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PREFAGE. 


The  dose  of  the  fifteenth  arid  the  beginning 
of  the  sixteenth  century,  comprehend  one  of 
those  perìods  of  history  which  are  entìtled  to 
our  minutest  study  and  inquìry.  Almost  ali 
the  great  events  from  which  Europe  derives 
its  present  advantages  are  to  be  traced  up  to 
those  times.  The  irivention  of  the  art  of  print- 
ing,  the  discovery  of  the  great  wèstern  conti- 
nent,  the  schìsm  from  the  church  of  Rome, 
which  ended  in  the  Reformation  of  many  of 
its  abuses  and  established  the  precedent  of 
reform,  the  degree  of  perfection  attained  in 
the  fine  arts»  and  the  final  introduction  of  true 
prìficiples  of  criticism  and  taste,  cpmpose  such 
an  illustrious  assemblage  of  Jurninous  points, 
as  cannot  fail  of  attracting  for  ages  the  curìo- 
sityiand  admìration  of  mankind. 

A  complete  history  of  these  times  has  long 
been  a  great  desideratum  in  literature  ;  and 
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VI  PREFACE. 

whoever  considers  the  magnitude  of  the  un- 
dertaking  will  not  thìnk  it  likely  to  he  soon 
supplìed.  Indeed,  from  the  iv^iture  of  tbe 
transactìons  which  then  took  place,  they  can 
only  he  exhìbìted  in  detail  and  under  separate 
and  particular  views.  That  the  author  of  the 
following  pages  has  frequently  turned  his  eye 
towards  thìs  interestìng  perìod  ìs  true»  but  he 
has  felt  himself  rather  dazzled  than  informed 
by  the  survey.  A  mind  of  greater  compass 
isind  the  possession  of  unìnterrupted  leisure 
would  be  requisite,  to  comprehend,  to  seleet, 
and  to  arrange  the  immense  variety  of  circuni- 
stances  which  a  full  narrative  of  those  times 
wouldinvolve;  when  almostevery  cityofltaly 
was  A  new  Athéns,  and  that  favoured  country 
could  boast  its  historians,  its  poets,  its  orators, 
and  its  artists,  who  may  contend  with  the 
greàt  names  of  antiquity  for  the  palm  of  men- 
tal  excellence  ;  when  Venice,  Milan,  Rome, 
Florence,  Bologna,  Ferrara,  and  several  other 
places,  vied  with  each  other,  not  in  arms,  but 
in  scienceatid  in  genius,  and  the  splendour  of 
a  court  was  estimated  by  the  number  of  learn- 
ed  men  who  illustrated  it  by  their  presence  ; 
each  of  whose  lives  and  productions  would, 
in  a  work  of  this  nature,  merit  a  full  and  se- 
parate discussion. 
From  this  full  blaze  of  talents,  the  author 
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PREFACE.  VII 

has  turned  towards  a  period,  when  its  first 
faìnt  gleams  afford  a  subject,  if  not  more 
interestìng,  at  least  more  suited  to  bis  pow- 
ers;  when,  after  a  night  of  unexpected  dark- 
Tiess,  Florence  again  saw  the  sun  break  fbrth 
wìth  a  lustre  moje  permanente  though  per- 
baps  not  so  brigbt.  The  days  of  Dante, 
of  Boccaccio,  and  of  Petrarca,  weré  ìndeed 
past  ;  but  under  the  auspices  of  the  House  of 
Medìcii  and  particularly  through  the  ardour 
and  example  of  Lorenzo,  the  empire  of  science 
and  true  taste  was  again  restored. 

After  the  death  of  Boccaccio,  the  survivor  of 
that  celebrated  triumvirate  who  had  carried 
their  native  tongue  to  a  high  pitch  of  refine- 
ment,  and  endeavoured,  not  without  success, 
to  introduce  the  study  of  the  ancient  languages 
into  Italy,  a  general  degradation  of  letters 
again  took  place,  and  the  Italian  tongue  in 
particular  was  so  far  deteriorated  and  debas- 
ed,  as,  by  the  acknowledgment  of  the  best 
critics,  to  bave  become  scarcely  intelligibie. 
The  first  symptoms  of  improvement  appeared 
about  the  middle  of  the  fifteenth  century»- 
when  Cosmo  de'  Medici,  after  havìng  esta- 
blished  bis  authority  in  Florence,  devoted  th^ 
latter  years  of  a  long  and  honourable  life  to 
the  encouragement,  and  even  the  study,  of 
philosophy  and  polite  letters.     He  died  in 
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Viii  PREFAGE. 

1464  ;  and  *  the!  infimi  '  state  of  health  of  hi» 
son  Piero,  Vwho  was  severely  afflicted  by.  the 
gout,  did  nòt  permit  him  to  make  that, pro- 
gress ih  the  path  which:his'.father,had  point- 
éd  out,  which  his  naturai  disposition -would 
otherwise  have  efFected.  After  surviving  him 
only  about  five  years, ,  the  gre'àter  part  of 
which  time  he  was  confìned  to  a  sick  bed,  he 
died,  leaving  two  sons,  to  the  elder  of  whom, 
Loren:?o,  the  praise  of  hàvitìg  restored  to  lite- 
rature  its  ancient  honours  is  principally  due. 
In  succeeding  times,  indeed,/that  praise  has 
been  almost  exclusively  bestowed  on  Giovan- 
ni de'  Medici,  after wàrds  Leo  the  Tenth,the 
second  son  of  Lorenzo,  vwho  undoubtedly:pro- 
moted  the  views,  but  never  in  any  degree  ri- 
valled  the  talents  of  bis  father. 

Certain  it  is  that  no  man  wàs  ever.more  ad- 
mired  and  venerated  by  bis  contemporaries, 
or  has  been  more  defrauded  of  bis  just  fame 
;by  postérity,  than  Lorenzo  de*  Medici.  Pos- 
sessed  of  a  genius  more  originai  and  versatile 
perhaps  than  any  of  bis  country men,  he  has 
Jed  the  way  in  some  of  the  most  valuablespe- 
cies  of  poetic  composition  ;  and  some  of  bis 
productions  stand  unrivalled  amongst  those 
of  bis  country men  to.the  present  day.  Yét 
such  has  been  the  admiration  paid  by  the  Ita- 
lians  to  a  few  favourite  authors,  that  they 
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liave  almost  closed  their  eyes  to  the  various 
excellences  with  which  his  works  abound. 
From  the  time  of  his  death,  ìDo  general  col- 
lection  was  made  of  .his  writings  forupwards 
of  sixty  years  ;  and  after  their  first  publication 
by  Aldus,  in  1554,.upwards  of  two  centuries 
elapsed  without  a  new  edition.  Neglected  in 
Ltaly,  they  seem  to  bave  been  unknown  to 
the  rest  of  Europe.  A  French  historian,(a)  in 
whose  narrative  Lorenzo  makes  a  conspicuous 
figure,  assures  his  readers  that  the  writings  of 
this  great  man,  as  well  in  verse  as  prose,  are 
irrecoverably  lost;  and  that  he  would  no 
longer.be  known  as  an  author,  were  it  not 
fi-om  the  commendations  bestowed  upon  him 
by  his  friends  and  the  attention  paid  to  him 
by  Paul  US  Jovius;  who  has  assigned  a  place  to 
his  memory  in  bis  eulogies  on  themódern  wri- 
ters  of  Italy. 

.  But  we  are  not  to  consider  Lorenzo  de' 
Medici  merely  in  the  character  of  an  author 
and  a  patron  of  learning.  As  a  statesman 
he.was  undóùbtedly  the  most  extraordinary 
persoli  of  his  own,  or.pethaps  of  any  time. 
Thòugh  a  priv,ate  citiz^en  ;  and  a  mercbstrit  of 
Florence,  he  not  only  pbtainied  the  decìded 

(a)  Varillas,  Anecdotes  de  Florence,  ou  Thìstoire  secrète 
de  la  Maison  de^Medicis,  p.  149.  Ed.  La  Haye,  1687. 
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control  of  that  state,  at  a  perìod  when  it 
àbounded  with  men  of  the  greatest  talents 
and  acuteness,  but  raised  himself  to  the  rank 
of  sole  arbìter  of  Italy,  and  produced  no  in* 
considerable  efFect  upon  the  politìcs  of  Eu- 
rope. Without  attempting  to  subjugate  his 
native  place,  he  laid  the  foundation  of  the  fu- 
ture greatness  of  his  famìly.  His  son  aqd  his 
nephew  vvere  both,  at  a  short  interval  from 
cfich  other,  raised  to  the  pontificai  dignity  ; 
and  in  the  succeeding  centuries  his  descend- 
ants  becatne  connected  by  marriage  with  the 
first  European  sovereigns.  The  protection 
afibrded  by  hin>  to  ali  the  polite  arts,  gave 
them  a  permanent  foundation  in  Italy,  In  the 
establishment  of  public  lìbraries,  schools,  and 
seminaries  of  learning,  he  was  equally  mu- 
nificent,  indefatigable,  and  successful  ;  and 
these  objects  were  ali  accomplìshed  by  a  man 
who  died  at  the  early  age  of  forty-four  years. 
It  is  not,  however,  the  intention  of  the  au- 
thor  of  the  following  work  to  confine  himself 
merely  to  the  relation  of  the  life  of  an  indi- 
viduai, however  illustrious.  Of  a  family  of 
whom  so  much  has  been  said,  and  so  little 
with  certainty  known,  a  more  particular  ac- 
count cannot  he  uninteresting.  In  aiming  at 
this  purpose,  he  has  been  unavoidably  led  to 
give  some  account  of  thè  rise  of  modem  lìte- 
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rature,  and  particulariy  to  riotice  many  conr 
teroporary  authors^  whose  reputation,  at  least 
in  this  country,  has  net  yet  been  adequate  to 
their  merìts.  In  an  age  when  long  and  dange- 
rous  expeditìons  are  undertaken  to  develope 
the  manners  of  barbarìans,  or  to  discover  the 
source  of  a  river,  it  will  surely.not  he  thought 
an  useless  attempt,  to  endeavour  to  trace  some 
of  those  minute  and  almost  impercepttble 
causes,  from  whìch  we  are  to  deduce  our  pi*e- 
sent  proficiency  in  letters,  in  science,  and  in 
arts. 

Among  the  several  narratives  heretofore 
published  of  the  hfe  of  Lorenzo  de*  Medici, 
the  most  ancient  is  that  of  Niccolo  Valori,  a 
Fiorentine,  eminent  for  bis  rank  and  learn- 
ing,  the  contemporary  and  friend  of  Lorenzo. 
This  account,  written,  not  inelegantly,  in  La- 
tin, and  which^composes  a  small  octavo  vo- 
lume ofsixty-seven  pages,  remai  ned  in  manu- 
script,  till  Laurentius  Mehus  gave  it  to  the 
public  in  1749.  An  Italian  translation  had 
indeed  been  published  at  Florence,  as  early 
as  the  year  1560.  The  principal  events  in  the 
Ldfe  of  Lorenzo  are  bere  related  with  accu- 
racy  and  fidelity  ;  but  upon  the  whole  it 
gives  US  too  drstant  and  indistinct  a  view  of 
him.  Though  sensible  in  some  respects  of 
the  magnitude  of  his  subject.  Valori  seems 
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notto  bave  been  sufficiently  aware  of  tbedis^ 
tinguisbing  cbaracteristics  of  Lórefnzo— the 
strength,  extent,  and  versati! ity  of  bis  mind. 
Hence  be  bas  exbibited  bitn  only  in  one 
principal  point  of  view  ;  eitber  wbolly  omit- 
ting,  or  at  most  sligbtly  noticing,  bis  maky 
otber  endowments.  Closely  adbering  to  bis 
purpose,  be  confines  bimself  to  too  stnall  a 
circle,  and  enters  not  into  tbose  discussions 
respecting  collateral  events  andcircumstances, 
wbicb  a  full  display  oftbe.cbaracterof  Lo- 
renzo requires.  Tbe  work  of  Valori  may, 
bowever,  be  considered,  not  only  as  a  .well- 
written  and  autbentic  piece  of  biograpby,  but 
as  tbe  foundation  of  all.subsequent  efForts:on 
tbe  same  subject;  altbougb.it  wants  tbat  in- 
terest wbicb  it  would  bave  derived  froaia 
closer  and.  more  intimate,  examination.  of  the 
temper,  tbe  cbaracter,  and  tbe  writings  of  Lo- 
renzo. 

By  wbat  strange  fataHty.  it  bappened,  tbat 
tbe  reputation  of  tbe  most  eminènt.manof 
bis  own  age  sbould  bave  fallen  intò  almost 
absolute  neglect  in  tbe  course  of  tbat  wbicb 
immediately  succeeded,  it  is  difficult  to  dis- 
cover; particularly  when  we  cònsider  that 
tbe  Italians  bave  been  by  no  means  inatten- 
ti ve  to  tbeir  national  glory,  and  tbat Ibe  me- 
moirs  of  tbe  liVes  of  màny  of  the  contempo- 
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tariesof  Lorenzo,  who  were  inferioi:  tò  him 
in  every  point  of  view,  bave  been  fuUyand 
even  ostentatiously  set  forth.  Whatever  was 
the  cause,  ìt  is  certain,  that  from  the  publica-^ 
tion  of  the  work  of  Valori  in  its  Italian  dress, 
till.  the  year  1765,  no  professed  account  of 
Lorenzo  de*  Medici  made  its  appearance  in 
public  ;  although  few  authors  bave  touched 
ùpon  the  bistory  of  those  times,  witbput  pay- 
ing  him  the  passing  tribute  of  their  applause. 
This  is  the  more  extraordinary,  as  the  mate- 
rials  for  énlarging  and  improving  the  narra- 
tive'of  Valori,  were  obvious.  In  the  year  last 
mentioned,  the  poems  of  Lorenzo  were  re- 
printed  at  Bergamo  ;  and  a  new  account  of 
the  i  life  of  the  author  was  prefixed  to  the 
work;(a)  Fróm  this,  bowever,  little  is  to  be 
expected,  twben.it  is  understood  that  the  bio- 
grapber,  in. bis  introduction,  acknowledges 
that  itis  entirély  founded  on  that  of  Valori  ; 
upcai.  whose  àuthority  be.solely  relies,  and 
protests  against  heìng  answerable  for  any  fàct 
alleged  by  him,  further  than  that  autbority- 
warrants.  To  an  exertionof  this  kind,  as  he' 
justly  observes,  neither  the  deep  research  of 
criticism,  nor  the  assistance  of  rare  books  was 

(a)  Poesie  del  Magnifico  Lorenzo  de'  Medici,  con  alcune 
Memorie  attenenti  alla  sua  vita.  Testimonianze,  &c.  Berga- 
mo, 1763,  appresso  Pietro  Lancellotti. 
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necessary.  In  the  few  attempts  which  he 
has  made  to  aiFord  addilional  information^  he 
has  resorted  principally  to  Negrl,(a)  and  Va- 
rìllas,(6)  whose  authority,  nevertheless^  he  has 
himself  deservedly  impeached  ;  and  whose 
ìnaccuracy  rendere  their  testimony  of  little 
weight,  when  not  expressly  confirmed  by 
other  writere. 

About  twenty  yeare  sìnce^  several  leajrned 
Italians  united  in  drawingupmemoireof  such 
of  their  countrymen  as  had  distìnguished 
themselves  in  different  branches  of  science 
aqd  arts  ;(c)  and  the  life  of  Lorenzo,  amongst 
otbere,  fell  to  the  pen  of  P.  Bruno  Bruni,  prò* 
fessor  of  divinity  in  Florence.  Unfortunately, 
however,  it  was  executed  without  any  new 
researches,  beìng  entirely  compiled  from  pre- 
vious  publìcations  ;  and  it  must  he  owned 
that  the  work  derives  no  advantages  from  the 
professional  prejudices  or  opinions  of  its  au- 
thor.  The  conspiracy  of  the  Pazzi  is  one  of 
the  most  striking  events  thàt  ever  engaged  the 
attenti on  of  the  historian  ;  and  the  cìrcum- 
stances  which  accompanied  it  compose  a  body 

(a)  Istoria  degli  scrittori  Fiorentini,  opera  postuma  del 
P.  Giulio  Negri.    Ferrara,  1722. 

(6)  Anecd.  de  Florence,  ut.  sup. 

(e)  Elogj  degli  Uomini  illustri  Toscani^  In  Lucca, 
1771,  &c.  4  vola.  8vo. 
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of  evideiìce  as  accurate  and  authentic  as  hìs- 
tory  can  produce.  But  the  delicacy  of  the 
biographer  shrunk.  frorn  the  relation  of  an  in- 
cideht,  that  involved  in  the  guilt  of  premedi- 
tated  assassination,  the  Vicar  of  Christ  upon 
the  earth  !  This  event  is  accordingly  passed 
over  with  a  general  reference  to  previous  re- 
latìòns;  and  an  annotatìon  is  subjoined,  tend- 
ing  tò  ìmpeach  the  evidence  of  one  who  was 
an  eye*witness  of  the  transaction,  and  whose 
narrative  was  laid  before  the  public  immedi- 
ately  after  the  event  took  place.{a)  No  extra- 
ordinary  number  of  pa^es  was  de^oted  tothe 
work  ;  and  it  may  he  enough  to  remark,  that 
thè  resemblance  of  Lorenzo  de'  Medici  .does» 
not  well  associate  with  a  setof  petty  portraits, 
hung  up  by  way  of  ornament,  ih  frames  of 
eqUal  sizes.  In  order  to  do  justice  to  such  a 
subject,  a  larger  canvas  ife  necessary.  • 

In  enumerating  the  labours  of  my  prede- 
cessors,  it  may  not  be  improper  more  particu- 
larly  to  noticè  the  singular  work  of  Varillas, 
to'which  I  bave  before  had  occasion  to  refer. 
This  hook,  written  in  a  lively  style,  with  great 

(a)  Angeli  Politiani  Conjurationis  Pactianae,  anni  1478 
Commentarium,  in  eodem  anno  excusum,  in  4to  sine  loci  et 
typographi  nominibuSi  iterum  typis  impressum  Neapolì^ 
anno  1769^  cura  et  studio  Joannis  Adimarì  ex  Marchionibus 
Bumbae. 
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pretensions  to  secret  information  from  maDu- 
scripts  in  the  French  kìng's  library,  has  more 
the  resemblaDce  of  a  romance  than  of  an  au- 
thentìc  narrative  ;  and  if  we.  may  judge  of  the 
author's  private  anecdotes,  froin  his  misrepre- 
sentations  and  mìstakes  in  matters  of  more, 
general  notoriety,  we  shall  frequently  he  com- 
pelled  to  cònsider  them  rather  as  the.offsprìhg 
of  his  own  imagination,  than  as  substahtiated 
fiaicts.  The  absùrdì tìes  of  this  au thor  bave  fre- 
quently been  exposed  by  Bayle,  (a)  who  has 
in  many  instahces  pointed.out  bis  glaring  per- 
versions  of  the  relations  of  Paulus  Jovius,  the 
veracity  of  whom  as  an  historian  is  itself  soffi- 
ciently  equivocai.  The  accuracy  of  Varillas. 
may  in  some  degree  he  determiried  by  the  sin-, 
gular  list  of  books  and  manuscripts  from  whìch 
he  professes  to  bave  derived  his  information, 
the  very  existence  of  some  of  which  yet  rests 
oh  his  own  aiithority. 

Such,  however,  beingtheattempts.tbat  had 
beeni  made  to  exhibitto  the  public  the  life  and 
labours  of  Lorenzo  de*  Medici,  I  conceived 
that  there  coi^ld  he  no  great  degree  of  arro- 
gance  in  endeavouring  to  give  a  more  full  and 
particular  account  of  them  :  Nor  was  I  de- 
terred  from  this  undertaking  by  the  consider- 

(a)  Dictionnaire  Historìque  et  Crìtique,  Art.  PoUiien,  &e«  ; 
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ation,  that  Providence  had  placed  my  lot  be- 
yoild  the  limits  of  that  favoured  country, . 

*'  Ch*  Appenin  parte,  e  1  mar  circonda,  e  V  Alpe." 

The  truth  is,  that  e  veri  in  a  remote  partrof 
this  remote  kingdom,  and  deprived  òf  the 
many  advantages  peculiar  to  seats  of  learning, 
Isaw  no  difficulty  in  giving  a  more  fulJ,  dis- 
tirict,  and  accurate  idea  of  the  subject  than 
could  he  collected  from  àny  performance  I 
had  then  metwith.  For  some  years  past,  the 
Works  of  the  Italìan  writers  had  amused  a  por- 
tion  of  my  leisure  hours  ;  a  partiaHty  for  any 
particular  object  generally  awak^ns  the  de- 
sire of  obtàining  further  information  respect* 
ìng  ìt  ;  and  from  the  perusal  of  the  Italian 
poets,  I  was  insensìbly  led  to  attend  to  the 
literary  history  of  that  cultivated  nation.  In 
trqicing  the  rise  of  modem  literature,  I  soon 
perceived  thatevery  thing  great  and  excel lent 
in  science  and  in  art,  revolved  round  Lorenzo 
de'  Medici,  durihg  the  short  but  splendid  sera 
of  bis  life,  as  a  common  centre,  and  derived 
from  him  its  invariable  preservation  and 
support. — Under  these  rmpressions  I  begaft 
to  coUect  such  scattered  notìces  respecting 
him  as  fell  in  my  way  ;  and  the  Fioren- 
tine histories  of  Machiavelli  and  Ammirato, 
the  criticai  labours  of  Crescimbeni,  Muratori^ 
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Baodini»  and  Uraboschi,  with  other  works  of 
less  importànce,  of  which  I  then  found  my- 
self  possessed,  supplied  me  with  materìals  to- 
wards  the  execution  of  my  pian.     I  had  not, 
however,  proceeded  far,  before  L  perceived 
Ihat  the  subject  deserved  a  more  minute  in- 
quiry  ;  for  which  purpose  it  would  be  neces^ 
sary  to  resort  to   contemporary  authorìties, 
and  if  possible*  to  originai  documents.     The 
impracticability  of  obtaining  in  this  country 
the  information  of  which   I  stood  in  need, 
would  perhaps  bave  damped  the  ardour  of 
my  undertaking,  had  not  a  circumstance  pré- 
sented  itself  in  the  highest  degree  favourable 
to  my  purpose.     An  intimate  friend,  with 
whom  I  had  been  many  years  united  in  stu- 
dies  and  affection,  had  paid  a  visit  to  Italy, 
and  had  fixed  bis  winter  residence  at  Flo- 
rence.    I  well  knew  that  I  had  only  to  re- 
quest  bis  assistance,  in  order  to  obtain  what- 
evei-  information  he  had  an  opportunity  of 
procuring,  from  the  very  spot  which  was  to 
be  the  scene  of  my  intended  bistory.     My  in- 
quiries  were  particularly  directed  towards  the 
Liaurentian  and   Riccardi  libraries,  which  I 
was  convinced  would  afford   much  originai 
and  interesting  information.     It  would  be  un- 
Just  merely  to  say  that  my  friend  afforded  me 
the  assistance  I  required  ;  he  went  far  beyònd 
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eveq  the  hopes  I  had  formed,  and  bis  return 
to  his  native  country  was,  if  possible,  ren- 
dered  stili  more  gràteful  to  me,  by  the  mate- 
rial he  had  coUected  for  my  use.     Amongst 
these  I  had  the  pleasure  to  fìnd  several  beau^ 
tifili  poems  of  Lorenzo  de'  Medici,  the  origi- 
nàisof  which  aredeposited  in  the  Laurentìan 
library,  although  the  former  editors  of  his 
Works  appear  not  to  bave  had  the  slightest  in* 
formation  respecting  them,     These  poems, 
which  bave  been  copied  with  great  accuracy, 
and,  where  it  was  possible,  coUated  with  dif- 
ferent  manuspripts,  will  now  for  the  first  time 
be  given  to  the  public'    The  munificence  of 
the  late  Grand  Duke  Leopold,  and  the  libe- 
riality  of  the  Marquis  Riccardi,  had  opened 
the  inestimable  treasures  of  their  collections 
to  every  inquirer.     Under  the  regulations  of 
the  venerable  Canonico  Bandini,  to  whose 
labours  the  literary  history  of  Italy  is  highly 
indebted,  such  arrangements  bave  been  adopt- 
ed  in  the  Laurentian  library,  that  every  diffi* 
culty  which  might  retard  research  is  efFectu- 
ally  removed  ;  and  an  institution  founded  by 
Cosmo,  and  promoted  by  Lorenzo  de'  Me- 
dici, yet  subsists,  the  noblest  monument  of 
their  gloryi  the  most  authentic  depository  of 
their  fame. 
Amongst  a  number  of  printed  volumes,  im- 
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mediatetyorreinotelycÒQnecfed^itb  my  prin- 
cipal  subjéct,  which  weresupplied  by  the  at- 
tentionofmy  friend,  were  two  works.of  which 
he  had  given  me  previous  informatioh.  Th'ese 
were  thè  Ufe  of  «Lorenzo  de'  Medici;  writtén 
ihVLatin,  bylMonsignor  Fabroni,  a  learned 
Italian  prelate,  and  pubHshed  in  the  year  1784, 
in  two  Yolumes  in  quarto;  and  the  Hfe  of  his 
grandfather  Cosmo,  by  the  same  author,  pub^ 
lished  in  one' volume  in  quarto  in  the  year 
1789.     On  receiving  these  extensive  produca 
tiòns,  it  became  a  subject  of  consideration, 
whether  it  might  riotbe  advisable  to  lay  aside 
my  own  narrative,  although  it  was  then  far 
advanced,  and  satisfy  myself  with  a  transla- 
tion  of  the  former  of  these  works,  adding  such 
remarks  as  my  previous  researches  had  en- 
abled  me  to  make.     The  perusal  of  these  vo- 
lumes^  whilst  it  afForded  me  considerable  grà- 
tification,  soon  however  convinced  me  that 
the  purpose  I  had  in  view  could  not  he  obr 
tained  by  a  translation.     The  leading  object 
of  Fabroni  is  to  illustrate  the  politicai,  rather 
thàh  the  literary  life  of  Lorenzo.  It  appearéd 
to  me,  that  the  mere  historical  events  of  the 
fifteenth  century,  so  far  as  they  regarded  Italyi 
could  not  deeply  interest  my  countrymeh  ih 
the  eighteenth  ;  but  I  conceived  that  the  pro-^ 
gress  of  letters  and  of  arts  wouid  he  attended 
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to  with  pleasure  in  cvery  cowntry  where  they 
were  cultivated  and  protected  :  many  other 
motives,  some  of  which  wiU  appear  in  the 
course  of  the.work,  determined  me  to  prose- 
cute  my  originai  pian:  and. the  history  now 
presented  to  thè  public  bears  no  more  resem- 
blance  to  that  of  Fabrooi,  than  hìs  does  to 
that  of  his  predecessor  Valori.     The  general 
ìncidents  in  the  Jife  of  Lorenzo  are  ìndeed 
jiearly^the  tsame  in  ali;  but  for  most  ofthe 
sentiments  and  observations  that  may  occur 
in  the  ensuing  volume/ and  for  a  consìderable 
part  of  the  narrative,  particularly  such  as  re- 
lates  to  the  state  and  progress  of  letters  and  . 
of  arts,  the  responsibility  must  fall  on  myself 
Rut  althowgh  I  bave  not  thought  it  eligible 
to  rest  satisfìed  with  a  mere  translatìon  of 
the.  Works  of  Fabroni,  I  bave  derived  from 
them  very  important  assistance  and  informa- 
tion.  The  numei;ousand  authentic  documents 
which   he   obtained    by  diligent  researches 
through  the  archi ves  of  Florence,  and  which 
oceupy  two  thirds  of  his  work,  are  a  treasure, 
xwith  which,  in.  the  infancy  of  my  undertaking, 
I .  little  expected  to  be  gratified.     The  assist- 
ance derived  from  these  sources  did  not,  how- 
ever,  supersede  my  exertions  in  procuring  , 
such  additional  information  as  other  parts  of 
the  continent  and  thìs;  country  couldsupply. 
VCL.   I.  e 
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The  Crevenna  library,  lately  exposed  to  sale 
at  Amsterdam,  and  thè  Pinelli  in  London, 
furnished  me  with  several  publications  of  early 
'  date,  for  which  I  might  otherwise  long  bave 
inquired  througHout  Europe  to  no  purpose. 
The  rich  and  extensive  catalogues  published 
by  Edwards,  Payne,  and  other  London  book- 
sellers,  who  bave  of  late  years  diligently  sought 
for  and  imported  into  England  whatever  is 
curious  or  valuable  in  foreign  literature,  bave 
also  contributed  to  the  success  of  my  inqui- 
ries;  and  I  may  justly  say,  that  I  havespared 
neither  trouble  nor  expense  in  the  acquisition 
of  whatever  appeared  to  be  necessary  to  the 
prosecution  of  my  work. 

When  the  first  of  these  volumes  was  nearly 
printed,  and  the  materials  arranged  for  the 
second,  I  had  the  satisfaction  of  obtaining  a 
copy  of  a  very  singular  and  interesting  work, 
entitled  Mémoires  Généalogiques  de  la  Maison 
de  MédicL  For  this  performance  I  am  in- 
debted  to  the  Marquis  of  Lansdown  ;  a  no- 
bleman  who  has  conferred  the  most  important' 
benefits  on  this  country,  and  wKose  attention 
has  been  invariably  directed  tothe  encourage- 
ment  of  those  studies,  which  can  only  pro- 
duce their  proper  fruits  in  that  state  of  public 
tranquillity,  which  bis  distinguished  talents 
bave  been  uniformly  exerted  to  secure* 
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The  wprk  above  mentioned  is  the  produc-  ' 
tion  of*Mr.  Tenhoye  of  the  Hague,  a  near  re-  • 
lation  of  the  late  Greffier  of  the  states  of  Hol- 
land,  Mr,  Fagel,  to  whose  memory4t  is  in-- 
scribed  ;  —  but,  alas!   the  monument  which 
affection  had  devoted  to  the  memory  of  a 
friend,  was  itself  destined  to  remain  unfìnish- 
ed  ;  and  the  accomplished  author,  by  a  fata-  * 
lity  which  tvill  perhaps  remind  my  readers  of 
the  events  related  in  the  last  chapter  of  this 
history,  whilst.he  lamented  the  loss  ;of  his!  pa-  ' 
tron,  was  called  to  join  him,  in  the  society  of 
the  wise,  the  learned,  and  the  good  of  former 
ages — in  that  of  Scipio  and  of  LiSelius,  of  Po- 
litiano  and  of  Lorenzo  de'  Medici. 

Inter  odoratum  Lauri^némus,  unde  superne 
Plurimus  Eridaniper  silvam  vohitur  amnis. 

Although  the  volumes  of  Mr.  Tenhove  ap- 
pear  to  be  ratherthe  amusement  of  the  leisure 
hours  of  a  polite  scholar,  than  the  researches 
of .  a  professed  historian,  yet  they  display  an 
acquaintance  with  ;  the  transactions  of  Italy, 
seldom  acquired  except  by.a  native.  To  a 
great  proficiency  in  the  literature  of  that  coun- 
try, Mr.  Tenhove  united.an  indisputable  taste 
in  the  productions  of  ali  the  fine  arts,  and  a 
general  knowledge  of  the  state  of  manners, 
and  the  progress  of  science,  in  every  period 
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of  society.  The  fertility  of  bis  genius,  and  the 
extent  of  his  inforiiiation,  have  enabled  him  to 
inteirsperse  his  narrative  with  a  variety  of  in- 
teresting  digressions,  and  brìlìiant  observa- 
tions;  and  the  most  engaging  work  that  has 
perhaps  ever  appeared,  on  a  subject  of  lite- 
rary  history,  is  written  by  a  native  of  one 
country,  in  the  ìanguage  of  another,  on  the 
affairs  of  a  third.  (a) 

Excellent,  however,  as  the  vrork  of  Mn 
Tenhòve  certainly  is,  I  have  nòt  derived  from 
it  any  very  important  aissistance;  which  will 
be  more  readily  credited,  when  it  is  underi- 
stood  that  it  commeuces  with  the  history. of 
the  family  of  the  Medici  in  remote  antiquity, 
and  adverting  to  every  member  of  it,  of  whom 
any  historical  notices  remain,  was  intended 
to  be  continued  down  to  the  present  century. 
The  interval  of  time  which  I  have  undertaken 
to  illustrate,  extending  only  to  the  life  of  an 
individuai  who  died  at  an  early  age,  must  con- 
séqueiitly  forni  a  small  portion  in  a  work  in- 
tended to  embrace  such  an  extent  of  time,  yet 
not  upon  the  whole  more  volutninous  than  my 
own.  The  character  of  Lorenzo  is  indeed 
finely  conceived,  and  faithfuUy  drawn  by  Mr* 

(a)  Thìs  wórk  has  since  been  translated  into  English 
with  notes  and  observations  by  Sìr  Richard  Clayton,  Bart. 
and  published  in  two  vols.  quarto,  London,  1797» 


Digitized  by  VjOOQ IC 


PREFACE.  XXV 

Tenhove;  and  his  accomplishments  are  cele*- 
brated  with  a  warmth  of  expression,  which 
proves  that  the  author  was  fully  sensible  of 
his  genius  and  his  merìts.  But  ìt  was  not  con- 
sistent  with  the  pian  that  he  had  adopted,  to 
enter  into  those  particulat*  inquirìes,  and  more 
minute  discussions,  which  the  duty  of  a  prò- 
fessed  biographer  requires.  From  this  circum- 
stance,  abd  the  advanced  state  of  my  Work, 
I  was  not  Jnduced  to  make  atny  alteratìon  ei- 
ther  in  its  arrangement  or  in  the  manner  of  its 
execution.  After  having  proceeded  so  far  in 
the  character  of  a  simple  relater  of  facts,  it 
wotild  ìndeed  ili  become  me  to  aim  at  the 
higher  òrnaments  of  compositioni, 

Servetm  ad  imum 
QuiiRs  ab  incepto  processeriU 

The  tìiotives  which  hai^e  encouraged  me  to 
persetere  in  this  undertaking,  amìdst  n^cnfie- 
roas  avoéationB  and  dutìes  which  conneKit  tùie 
with  society  by  almost  every  tie,  htìVe  beetì  a 
high  admiration  of  the  character  of  Lorenzo 
de'  Medici,  the  singular  pleasure  which  I  bave 
enjoyed  in  tracing  his  history,  and  the  earnest 
desire  which  I  feel,  to  place  him  in  that  rank 
in  the  estimation  of  my  country men,  to  which 
he  is  so  eminently  entitled, 

I  amnot,  however,  arrogant  enoughto  sup- 
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pose,  that  I  bave  been  able.to  do  justice  to 
so  extensive  and  diveiisified.  a  subject.  . Pre- 
ci uded  by  more  serìous  atid  indispensable  avo- 
cations  from  dévoting  to  it  a  continued  at- 
tention,  1  am  apprehen^ive  that  facts  of  im- 
portance,  may  either  bave  escaped  my .  dili- 
gence,  or  may  be  imperfectly  related.  The 
dif&cultìes  attendìng  a  criticai  examination  of 
Works  of  taste,  written  in  a  foreign  language, 
contribute  to  render  me  diffident  of  thè  suc- 
cess of  my  labours.  In  the  few  attempts  to 
translate  the  poetical  pieces  of  Lorenzo  and 
bis  contemporaries,  I  must  regret  my  ìnability 
to  do  them  more  complete  justice;  an  ìnabi- 
lity of  which  I  am  fuUy  sensible,  but  for  which 
I  do  not  mean  to  trouble  my  reader  with  any 
further  apology.  Such  as.it  is,  I  submit  this 
performance  to  the  judgment  of  the  public  : 
ready  to  acknowledge,  though  not  pleased  to 
reflect,  that  the  disadvantages  under  which  an 
author  labours  are  no  excuseforthe  imperfec- 
tions  of  bis  work. 
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Florence  has  been  remarkable  in  modem  history 
for  the  frequency  and  violence  of  its  internai  dissen- 
sions,  and  for  the  predilection  of  its  inhabitants  for 
every  species  of  science,  and  every  production  of  art. 
However  discordant  these  characteristics  may  ap- 
pear^  it  is  not  difficult  to  reconcile  them.  The  same 
active  spirit  that  calls  forth  the  talents  of  indivi- 
duals  for  the  preservation  of  their  liberties,  and 
resists  with  unconquerable  resolution  whatever  is 
supposed  to  ìnfringe  them,  in  the  moments  of 
domestic  peace  and  security  seeks  with  avidity 
other  objects  of  employment.  The  defence  of 
freedom  has  always  been  found  to  expand  and 
strengthen  the  mind  ;  and  though  the  faculties  of 
the  human  race  may  remain  torpid  forgenerations, 
when  once  roused  into  action  they  cannot  speedily 
be  luUed  again  into  inactivity  and  repose. 

Of  the  rise  of  Florence  little  can  be  traced  with  origin  of 
certainty,  although  much  research  has  been  em- 
ployed  on  the  subject.    If  we  give  credit  to  its 

b2 
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CHÀP.  historian  Machiavelli,  (a)  it  derives  its  orìgin  from 
^'  the  ancient  and  venerable  city  of  Fiesole,  whose 
walls  yet  remain  at  the  distance  of  about  three 
miles  from  Florence.  The  situatìon  of  Fiesole, 
on  the  summit  of  a  steep  hill,  induced  its  inhabi- 
tants,  many  of  whom  were  early  devoted  to  com- 
merce, to  erect  habitatìons  for  the  convenience  of 
traffic  on  the  plain  below,  between  the  river  Amo 
and  the  foot  of  the  mountain.  During  the  con- 
tìnuance  of  the  Roman  republìc  thìs  infant  esta- 
blishment was  reinforced  by  colonists  from  Rome. 
The  popular  tradition  of  the  place,  countenanced 
by  Landino  (b)  and  Verini,  (e)  refers  this  event  to 
the  times  of  the  dictatorship  of  Sylla,  whilst  Poli- 
vano places  it  under  the  triumvirate  of  Octavius, 
.  Antonius,  and  Lepidus.  (d) 

(a)  Istoria  Fiorentina,  lib.  ii. 
(6)  **  Sed  Florentinae  canerem  primordia  gentis  ; 
Nobile  Syllanum  tempus  in  omne  genus  : 
Syllanum  genus  Romana  stirpe  colonos 
A  patribus  nunquam  degenerasse  suis." 
Lnndinus  de  Laudibus  Cosmi, 
Ap.  Bandinii  Specimen  LitereUune  Florentintt, 
voi.  i.  p.  102. 
<<  Syllanus  primus  fugiens  asperrima  montis 
Piirgavit  nostros  arte  colonus  agros  ; 
Atque  Arnum  recta,  contractis  undique  lymphis. 
Obice  disrupto  compulit  ire  via." 

Land,  de  Primordiis  Urbis. 
Ibid.  voi.  i.  p.  167. 
^  (e)  "  Felici  Comites  Syllae  de  màrmore  templum, 
Mavorti  posuere  suo." 

Ugolinus  Verinus  de  Illustratione  Urbis  Florentùt. 
Fior,  1636.  lib.i.p.  9. 
(d)  "  Deduxere  igitur  Florentiam  coloniam  trìwnviri,  Cajus  Cas- 
sar qui  deinde  Augustus,  Marcus  Antonius,  et  Marcus  Lepidus 
edam  pontifex  maximus."    For  many  curious  observations  and 
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In  the  frequent  irruptions  of  the  northern  na-   chap. 


I. 


tions  that  subverted  the  Roman  state,  Florence 

foUowed  the  fate  of  the  rest  of  Italy;  but  about 
the  year  1010  it  had  acquired  some  degree  of 
strength  and  independence,  which  was  first  ex- 
erted  in  attacking  and  demolishing  the  place  from 
which  it  sprung.  (a)  Fiesole  retains  few  traces  of 
its  former  importance  :  but  its  delightful  situatìon 
and  pure  air  stili  render  ìtan  agreeable  and  healthy 
residence. 

For  some  centuries  prevìous  to  the  commence-  Govem. 
ment  of  the  present  history,  the  govemment  of 
Florence  had  fluctuated  between  an  aristocratic 
and  a  popular  form.  The  discord  and  animosity 
that  arose  from  this  instability  may  well  be  con- 
ceived.  WTien  either  of  the  contendìng  factions 
had  obtained  the  ascendancy,  the  leaders  of  it 
soon  disagreed  in  the  exercise  of their  power;  and 
the  weaker  party^  attaching  themselves  to  the  body 
of  the  people,  speedily  eflFected  a  revolution.  The 
frequency  of  electing  their  magìstrates^  at  the  same 
time  that  it  was  favourable  to  the  preservation  of 
their  lìberties,  fomented  a  continuai  spirit  of  oppo- 
sition  and  resentment.  A  secret  enmity,  even  in 
the  most  tranquil  days  of  the  republic^  subsisted 

learned  conjectures  on  the  origin  of  Fiesole  and  Florence,  v.  Poli- 
tiani  Ep»  lib.  i.  ep.  2. 

(a)    "  Ast  ubi  Syllanos  felix  concordia  cives 

Altius  evexit,  Fesulae  venere  redactse 

Sub  juga,  tunc  populi  crevit  numerosa  propago. 

Urbs  inimica,  potens,  vicinaque  moenibus  olim        ' 

MartigensB,  ulterius  fìnes  eflferre  negabat. 

Ac  veluti  quondam  veteres  auxere  Sabini 

Sub  Tatio  Romam  :  sic  urbs  Fesulana  relieto 

Vertice  victricem  tandem  migravit  in  urbem." 

Vaintis  de  Illustr,  Urbis  Fior,  lib.  i. 
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CHAP.  among  the  leaders  of  the  dìfferent  factions^  and  the 
^-  slightest  circumstance^  whether  of  a  foreìgn  or 
domestic  nature^  was  sufficìent  to  kindle  the  latent 
spark  into  an  open  flame.  The  contests  between 
the  Ghibellini  and  the  Guelfi,[d)  and  between  the 
Bianchi  and  the  Neri,(b)  were  entered  into  by  the 

(a)  This  distinction  began  about  the  twelfth  century.  In  the 
dìssensions  between  the  pope  and  the  emperor,  the  partizans  of 
the  former  were  denominated  Guelphs,  and  those  of  die  imperiai 
faction  Ghibelines;  but  in  succeeding  times  these  .appellations^ 
conveyed  other  ideas,  and  the  name  of  Guelphs  was  applied  to 
those  who,  in  any  popular  conunotion,  espoused  the  cause  of  the 
people,  whilst  that  of  Ghibelines  became  synonymous  to  the  opti- 
mates  of  the  Romans,  or  Aristocrates.  Ammirato,  without  being 
able  to  trace  the  orìgin,  pathetically  laments  the  mihappy  conse- 
quences  of  these  distinctions  to  bis  country.  Istoria  Fioren- 
tina, voi.  i.  pp.  &5, 132.  But  the  particular  circumstances  which 
introduced  them  into  Florence  are  related  at  considerable  length 
by  Nerli.  Commcntarii  de*  fatti  civili  di  Firenze.  Augs,  1728. 
p.  2,  &c. 

(b)  For  these  factions  Italy  was  indebted  to  the  city  of  Pistoia, 
where  a  disagreement  took  place  between  two  young  men  of  the 
family  of  Cancellieri,  one  of  whom  is  called  by  Machiavelli,  Gerì, 
and  the  other,  Lore.  In  this  contest  Geri  received  a  slight  blòw 
from  bis  relation,  who  immediately  afterwards,  at  the  command 
of  bis  father  Gulielmo,  went  to  the  house  of  Bertuccio,  the  father 
of  Geri,  to  apologize  for  the  offence.  Bertuccio,  exasperated  at  . 
the  indignity,  seized  the  young  man,  and  with  the  assistance  of 
two  of  bis  servants,  cruelly  cut  off  bis  band  on  a  manger.  This 
atrocious  deed  roused  the  resentment  of  Gulielmo,  who  took  np 
arms  to  revenge  the  injury.  Cancellieri  the  common  ancestòr 
of  the  family  had  two  wives,  from  one  of  whom  descended  the 
line  of  Gulielmo,  firom  the  other  that  of  Bertuccio.  One  of  these 
wives  was  named  Bianca,  whence  that  branch  of  their  family  and 
their  adherents  were  named  Bianchi,  and  their  opponents,  by  way 
of  distinction,  obtained  the  name  of  Neri.  The  whole  city 
espoused  the  part  of  one  or  other  of  these  factions,  and  the  con- 
tagion  soon  spread  to  Florence,  where  it  received  fresh  vigóur 
from  the  ancient  dissensions  of  the  Cerchi  and  the  Donati.  The 
quan:el  shortly  became  tinctured  with  politicai  enmity,  and  the 
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Fiorentines  wìth  an  eagemess  beyond  that  of  any  chap. 
otlier  people  in  Europe.  For  a  great  length  of  ^' 
time  Florence  was  at  continuai  war  wìth  itself  ; 
and  a  number  of  cìtìzens^  under  the  name  of  Fuor- 
usciti, or  refugees,  were  constantly  employed  in 
attempting  to  regain  their  native  residence^  for 
which  purpose  they  scrupied  not,  by  ali  possible 
means,  to  excite  the  resentment  of  other  powers 
against  it.  If  their  attempts  proved  successful^ 
the  weaker  party  left  the  city,  till  they  in  their 
tum  could  expel  their  conquerors. 

These  disadvantages  were  however  amply  com- 
pensated  by  the  great  degree  of  freedom  enjoyed 
by  the  citizens  of  Florence,  which  had  the  most 
favourable  effects  on  their  character,  and  gave 
them  a  decided  superiority  over  the  inhabìtants 
of  the  rest  of  Italy.  The  popular  nature  of  the 
govemment,  not  subjected  to  the  will  of  an  indi- 
viduai, as  in  many  of  the  surrounding  states,  nor 
restricted,  like  that  of  Yenice,  to  a  particular  class, 
was  a  Constant  incitement  to  exertion.  Nor  was 
it  only  on  the  great  body  of  the  people  that  the 
good  effects  of  this  system  were  apparent  ;  even 
those  who  claimed  the  privileges  of  ancestry,  felt 
the  advantages  of  a  rivalship  which  prevented  their 
sinking  into  indolence,  and  called  upon  them  to 
support,  by  their  own  talents,  the  rank  and  influ- 
ence  which  they  had  derived  from  those  of  their 
ancestors.  Where  the  business  of  govemment  is 
confined  to  a  few,  the  faculties  of  the  many  be- 
come  torpid  for  want  of  exercise  ;  but  in  Florence, 
every  citizen  was  conversant  with,  and  might  hope, 

Bianchi  were  considered  as  Ghibelines,   the  Neri  as  Guelphs. 
Mac.  Ist,  Fior,  lib.  ii.     Àmm,  Ist,  Fior,  voi.  i.  p.  204. 
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CHAP.  atleast,  to  partake  in  the  goyemm^nt;  and  hencè 
^*  was  derived  that  spìrit  of  industry^  which  in  the. 
pursuit  of  wealth^  and  the  extension  pf  commerce^, 
was^  amidst  ali  their  intestine  broils,  so  conspi- 
cuous^  and  so  successful,  (a)  The  fatigues  of  pub-, 
lic  life,  and  the  cares  of  mercantile  avocations, 
were  alleyiated  at  times  by  the  study  of  literature 
or  the  speculations  of  philosophy.  A  rational  and 
dignified  employment  engaged  those  moments  of 
leisure  not  necessarily  devoted  to  more  important 
concems,  and  the  mind  was  relaxed  without  being 
debilitated,  and  amused  without  being  depraved. 
The  superiority  which  the  Florentines  thus  ac- 
quired  was  universally  acknowledged^  and  they 
became  the  historians^  the  poets,  the  orators,  and 
the  preceptors  of  Europe,  (b) 

Famiiyof  The  family  of  the  Medici  had  for  many  ages 
been  esteemed  one  of  the  most  considerable  in  the 
republic;  nor  bave  there  been  wanting  authors 
who  bave  derived  its  eminence  from  the  age  of 

(a)  The  beneficiai  e£fects  of  their  govemment  were  not  unob- 
served  by  the  Florentines,  and  are  well  adverted  to  by  Verini. 

"  Semperque  aliquid  novitatis  in  urbe  est 

Stat  tamen  incolumis  majestas  publica  :  causa  est 
Praeclaris  quoniam  ingeniis  Florentia  favit, 
Festinosque  libens  virtuti  impendit  honores, 
Ex  quo  si  linguae  vitaeque  industria  major 
Concessa  est  cuiquam,  nostrani  demigrat  in  urbem  ; 
Ut  magis  eniteat  virtus  ubi  praemia  prompta  : 
JSquarique  sibi  fert  segre  prisca  colonos 
Nobilitas,  oriturque  trucis  discordia  belli  ; 
Fitque  minor  census,  patrimoniaque  hausta  tribuds, 
Reddunt  attonitum  qui  stemmate  fìilget  avito. 
Contra  autem  solers  et  cedere  néscius,  instat 
Fortunas,  summosque  animo  molitur  honores." 

Ver.de  lUust.  Urb.  lib.  iiL 
(6)  V.  lUuslratiom  qf  the  Ufe  o/Lor.  de*  Medici,  p.  16. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


LORENZO  de'  medici.  9 

Charlemagne:  bui  it  must  be  remembered^  that  chap. 
these  genealogies  bave  been  the  production  of  sub-  ^'. 
sequent  times,  wheiì  the  elevation  of  this  family 
to  the  supreme  command  m  Florence^  made  it  ne* 
cessary  to  impress  on  the  minds  of  the  people  an 
idea  of  its  antiquity  and  respectability.  (a)  It  ap- 
pears^  however^  from  authentic  monuments^  that 
many  individuals  of  this  family  had  signalised 
themselves  on  important  occasions.  Giovanni  de' 
Medici  in  the  year  1351,  {b)  with  a  body  of  only 
one  hundred  Florentines,  forced  bis  way  through 
the  Milanese  army,  then  besieging  the  fortress  of 
Scarperìa,  and  entered  the  place  with  the  loss  of 
twenty  lives. 

Salvestro  de' Medici  acquired  great  reputation  saiv«tro 
by  bis  temperate  but  finn  resistance  to  the  tyranny  ^e' Media. 

(a)  In  a  MS,  of  the  Riccardi  library  at  Florence,  of  which  I 
bave  obtained  an  ampie  extract,  entitled  Origine  e  descendenza 
della  casa  de'  Medici,  the  origin  of  the  family  greatness  is  roman- 
tically  referred  to  Averardo  de'  Medici,  a  commander  under 
Charlemagne,  wbo  for  bis  valour  in  destroying  the  gigantic  plun- 
derer  Mugello,  by  whom  the  surrounding  country  was  laid  waste, 
was  honoured  with  the  privilege  of  hearing  for  bis  arms  sìx  palle, 
or  balls,  as  characteristic  of  the  iron  balls  that  hung  from  the 
maceof  bis  fìerce  antagonista  the  impression  of  which  remained  on 
bis  shield.  Verini  had  before  this  accounted  for  the  family  name 
and  arms  by  another  heredìtary  tale. 

"  Est  qui  Bebryaca  Medices  testetur  ab  urbe 
Venisse  ;  et  Toscam  sobolem  delesse  superbam 
Asserat  :  bine  Medicis  meruit  éognomen  habere 
Quod  Medicus  Tosci  fuerit,  sic  ore  venenum 
Dixerunt  patrio  :  factique  insignia  portet 
Senis  in  globuhs  flaventem  sanguine  peltam." 

Ver.  de  Illusi,  Urbis,  lib.  iii. 
It  requjred  some  ingenuity  to  invalidate  so  strong  a  presump- 
tion  of  the  ancient  family  profession,  as  arises  from  the  name  of 
Medici,  and  the  six  pills  borne  as  their  device. 
(b)  V,  lUusiratians  of  Lorenzo  de'  Medici,  p.  78. 
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CHAP.  of  the  nobles,(a)  who,  in  order  to  secure  their 
l'  power,  accused  those  who  opposed  them  of  being 
attached  to  the  party  of  the  Ghibelìnes,  then  in 
great  odium  at  Florence.  The  personsso  accused 
were  said  to  be  admonished,  ammaniti,  and  by  that 
act  were  excluded  from  ali  ofBces  of  govemment. 
This  custom  was  at  length  carried  to  such  an  ex* 
treme  as  to  become  insufferable.  In  the  year  1379^ 
Salvestro,  being  chosen  chief  magistrate,  exerted 
his  power  in  reforming  this  abuse  ;  which  was  not 
however  effected  without  a  violent  commotion> 
in  whidh  several  of  the  nobility  lost  their  lives. 
After  the  death  of  Salvestro,  his  son  Veri  de* 
Medici,  continued  to  hold  a  high  rank  in  the  re- 
public;  and,  like  the  rest  of  this  family,  was  always 
in  great  favour  with  the  populace. 

Giovamù  The  pcrsou,  however,  who  may  be  said  to  bave 
*  laid  the  foundation  of  that  greatness  which  his 
posterity  enjoyed  for  several  ages,  was  Giovanni 
de'  Medici,  the  great  grandfather  of  Lorenzo,  the 
subject  of  our  present  history.  By  a  strict  atten- 
tion  to  commerce,  he  acquired  immense  wealth  ; 
by  his  affability,  moderation,  and  liberality,  he  en- 
sured  the  confidence  and  esteem  of  his  fellow-citi- 
zeus.  Without  seeking  after  the  o£Sces  of  the 
republic,  he  was  honoured  with  them  ali.  (b)  The 
maxims,  which,  unìformly  pursued,  raised  the  house 
of  Medici  to  the  splendour  which  it  afterwards 
enjoyed,  are  to  be  found  in  the  charge  given  by 

(a)  Razzi,  vita  di  Salvestro  de*  Medici.  Fior.  1680.  Amm.  Ist. 
Fior.  voi.  ii.  pp.  716,  717. 

(b)  "  Giovanni  nacque  nel  1360,  ebbe  per  moglie  Piccarda  di 
Nannino  di  Odoardo  Bueri  nel  1386.  Fu  principe  nella  repub- 
lica  Fiorentina,  Ambasciatore  ài  Papa,  à  Ladislao,  e  a  Venegia. 
Morì  il  dì  20  di  Febrajo  del  1428.*'     Origine  e  descendcnza,  MS. 
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this  venerable  old  man  on  bis  death^bed  to  bis  two  chap. 
sons.  Cosmo  and  liorenzo  :  (a)  *'  I  feel,"  said  he,  ^ 
''  that  I  have  lived  the  time  prescrìbed  me.  I  die 
content  ;  leayìng  you,  my  sons,  in  affluence  and  in 
health,  and  in  sucb  a  station,  that  wbilst  you  fol- 
low  my  example,  you  may  live  in  your  native  place 
honoured  and  respected.  Nothing  affords  me  more 
pleasure,  tban  the  reflection  that  my  conduct  has 
not  given  offence  to  any  one;  but  that,  on  the  con- 
trary,  I  have  endeavoured  to  serve  ali  persona  to 
the  best  of  my  abilities.  I  advise  you  to  do  the 
same.  With  respect  to  the  honours  of  the  state, 
if  you  would  live  with  security,  accept  only  sucb 
as  are  bestowed  on  you  by  the  laws,  and  the.fa« 
vour  of  your  fellow-citizens  ;  for  it  is  the  exercise 
of  that  power  whìch  is  obtained  by  violence,  -and 
not  of  that  which  is  voluntarily  given,  that  occa- 
siona hatred  and  contention."  He  died  in  the  year 
1428,  leaving  two  sons.  Cosmo,  bom  in  the  year 
1389,  and  Lorenzo  in  1394,  (&)  from  the  latter  of 
whom  is  derived  the  collateral  branch  of  the  fa- 
mily,  which  in  the  beginning  of  the  sixteenth  cen- 
tury  obtained  the  absolute  sovereìgnty  of  Tus- 
cany.  {e) 

(a)  Mac.  Ist.  Fior,  lib.  v. 
(fi)  Origine  e  descendenza,  MS. 

(e)  At  the  instance  of  the  two  brothers,  Donatello  the  sculptor 
erected  a  monument  to  the  memory  of  their  father  Giovanni  de* 
Medici,  and  their  mother  Piccarda,  which  yet  remains  in  the 
church  of  S.  Lorenzo  at  Florence  ;  on  one  side  of  which  is  the 
following  inscription  : 

"  Si  merita  in  patriam,  si  gloria,  sanguis,  et  omni 
Larga  manus,  nigra  libera  morte  forent, 
Viveret  heu  !  patriae  casta  cum  conjuge  felix, 
Auxilium  miseris  portus  et  aura  suis  ; 
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CHAP.  Evèn  in  the  lifetime  of  his  father^  Cosmo  had 
^'  engaged  himself  deeply,  net  only  in  the  extensive 
Cosmo  de'  commerce  by  which  the  family  had  acquired  its 
Medici,  wealth,  but  in  the  weightier  concems  pf  govem- 
ment.  Such  was  his  authority  and  reputation/that 
1414.  in  the  year  1414^  when  Balthasar  Cossa^  who  had 
been  elected  popè^  and  had  assumed  the  name  of 
John  XXIII.  was  summoned  to  attend  the  coun- 
cil  of  Constance,  he  chose  to  be  accompanied  by 
Cosmo  de'  Medici,  amongstother  men  of  eminence 
whose  characters  might  countenance  his  cause. 
By  this  council,  which  continued  nearly  four  years, 
Balthasar  was  deprived  of  his  pontificai  dignity, 
and  Otto  Colonna,  who  took  the  name  of  Martin 
V.  was  elected  pope.  Divested  of  his  authority, 
and  pursued  by  his  numerous  adversaries,  Balthasar 
endeavoured  to  save  himself  by  flight.  Cosmo  did 
not  desert  in  adversity  the  man  to  whom  he  had 
attached  himself  in  prosperity.  At  the  expense 
of  a  large  sum  of  money,  he  redeemed  him  from 
the  hands  of  the  duke  of  Bavaria,  who  had  seized 
upon  his  person  ;  and  afterwards  gave  him  anhos* 
pitable  shelter  at  Florence  during  the  remainder 
of  his  life.    Nor  did  the  successful  pontiff  resent 

Omnia  sed  quando  superantur  morte,  Johannes 

Hoc  mausoleo,  tuque  Piccarda,  jaces  : 
Ergo  senex  moeret,  juvenis,  puer,  omnis  et  aetas. 
Orba  parente  suo  patria  moesta  gemit." 
On  the  other  side  : 

<'  Cosmus  et  Laurentius  de  Medicis,  viro  clarissimo,  Johanni 
Averardi  filio  et  Piccardae  Adovardi  fìlìae  carìssimis  parentibus  hoc 
sepulcrum  faciendum  curarunt.  Obiit  autem  Johannes  x.  Kal. 
Martii,  Mccccxxviii.  Piccarda  vero  xiu.  Kal.  Mali  quinquennio 
post  e  vita  migravit." 
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.the  kindness  shewn  to  his  rivai;  on  the  contrary,  chàp. 
he  soon  afterwards  paid  a  public  visit  to  Florence,  J] 
where,  on  the  formai  submission  of  Balthasar,  and 
at  the  request  of  the  Medici,  he  created  him  a  car- 
dinal, with  the  priyilege  of  taking  the  first  place 
in  the  sacred  college.-  The  new-made  cardinal  did 
Jiot  long  survive  this  honour.  He  died  in  the  year 
1419,  (a)  and  it  was  supposed,  that  the  Medici  at 
his  death  possessed  themselves  of  immense  riches, 
which  he  had  acquired  during  his  pontificate,  {b) 
This  notìon  was  afterwards  encouraged,  for  ma- 
levolent  purposes,  by  those  who  well  knew  its 
falsehood.  (e)  The  true  source  of  the  wealth  of 
the  Medici,  was  their  superior  talents  and  appli' 
cation  to  commerce.  The  property  of  the  car- 
dinal was  scarcely  sufficient  to  discharge  his  lega* 
cies  and  his  debts. 

After  the  death  of  Giovanni  de'  Medici,  Cosmo 
supported  and  increased  the  family  dignity.  His 
conduct  was  uniformly  marked  by  urbanity  and 

(a)  Amm.  Ist,  Fior.  voi.  ii.  p.  985. 

(b)  *'  Si  crede  che  Cosmo  de'  Medici,  :del  danaro  di  Baldassare 
accrescesse  in  modo  le  sue  facoltà  che  fu  poi  tenuto  il  più  ricco 
cittadino  di  Fiorenza,  anzi  che  in  Italia,  e  fuori  d'Italia  fosse." 
Platina,  in  vita  di  Martino  V.  .But  this  tale  is  confuted  by  Am- 
mirato, who  has  cited  the  testament  of  Balthasar,  by  which  it 
appears  that  he  was  doubtful  whether  his  property  would  extend 
to  pay  the  legacies  he  had  bequeathed.  To  the  aitar  of  St.  John 
the  Baptist  he  gave  &  finger  ofthat  saint,  which  he  had  long  carried 
secretly  about  his  person.     Amm.  Ut.  Fior,  voi.  ii.  p.  1047. 

(e)  The  malice  and  virulence  of  Filelfo  led  him  to  accuse  the 
Medici  of  having  poisoned  Balthasar,  in  order  to  obtaìn  posses* 
8Ìon  of  bis  property  ;  but  this  is  sufficiently  refuted  by -the  slightest 
acquaintance  j¥Ìth  the  characters  of  the  accuser  and  the  accused, 
tQ  say  nothing  of  the  irrefragable  testimony  of  Balthasar's  will, 
above  referred  to,  of  which  Giovanni  de'  Medici  was  one  of  the 
trustees. 
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CHAP.  kindness  to  the  imperior  ranks  of  his  fellow-citi* 
^'      zens,  and  by  a  Constant  attentìon  to  the  interests 


and  the  wants  of  the  lower  class,  whom  he  relieved 
with  unbounded  generosity.  By  these  means  he . 
acquired  numerous  and  zealous  partisans,  of  every 
denomìnatìon  ;  but  he  rather  considered  them  as 
pledges  for  the  continuance  of  the  power  he  pos- 
sessed,  than  as  Instruments  to  be  employed  in  ex- 
tendìng  it  to  the  ruin  and  subjugation  of  the  state. 
'*No  famay/'  says  Voltaire,  ''éver  obtained  its 
power  by  so  just  a  title." 
influcncc  Thc  authority  which  Cosmo  and  his  descend- 
dici  in  Fio-  ants  exercìsed  in  Florence  during  the  fifteenth 
century,  was  of  a  very  peculiar  nature  ;  and  con- 
sisted  rather  in  a  tacìt  influence  on  their  part,  and 
a  voluntary  acquiescence  on  that  of  the  people, 
than  in  any  prescribed  or  definite  compact  between 
them.  The  form  of  govemment  was  ostensibly  a 
republic,  and  was  directed  by  a  council  of  ten 
cìtizens,  and  a  chief  executive  o£Scer  called  the 
Gonfaloniere,  or  standard-bearer,  who  was  chosen 
every  two  months.  Under  this  establishment  the 
citizens  imagined  they  enjoyed  the  full  exercise 
of  their  liberties  ;  but  such  was  the  power  of  the 
Medici,  that  they  generally  either  assumed  to 
themselves  the  first  ofBces  of  the  state,  or  nomi- 
nated  such  persons  as  they  thought  proper  to  those 
employments.  In  this,  however,  they  paid  great 
respect  to  popular  opinion.  That  opposition  of 
interests  so  generally  apparent  between  the  people 
and  their  rulers,  was  at  this  time  scarcely  per- 
ceived  at  Florence,  where  superior  qualifications 
and  industry  were  the  surest  recommendations  to 
public  authority  and  favour.    Convinced  of  the 
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benefits  constantly  received  from  this  &mily,  and  chap. 
satisfied  that  they  could  at  any  time  withdraw  ^' 
themselves  from  a  connexion  that  exacted  no  en* 
gagements^  and  requìred  only  a  temporary  acqui- 
escence^  the  Florehtìnes  considered  the  Medici  as 
the  fathers^  and  not  as  the  rulers  of  the  republic. 
On  the  other  hand^  the  chiefs  of  this  house,  by 
appearing  rather  to  decline  than  to  court  the  ho- 
nours  bestowed  on  them,  and  by  a  sìngular  mode* 
ration  in  the  use  of  them  when  obtained,  were 
careful  to  maintain  the  character  of  simple  citizens 
of  Florence,  and  servants  of  the  state.  An  inter- 
change  of  reciprocai  good  offices  was  the  only  tie 
by  which  the  FloreQtines  and  the  Medici  were 
bound,  and  perhaps  the  long  continuance  of  this 
connexion  may  he  attributed  to  the  very  circum- 
stance  of  its  having  been  in  the  power  of  either  of 
the  parties,  at  any  time,  to  dissolve  it. 

But  the  prudence  and  moderation  of  Cosmo,  cosmo  seiz- 
though  they  soothed  the  jealous  apprehensions  of  pri^JT' 
the  Florentines,  could  not  at  ali  times  repress  the 
ambitious  designs  of  those  who  wished  to  possess 
or  to  share  bis  authority.    In  the  year  1433,  (a)     1433. 
Rinaldo  de'  Albizi,  at  the  head  of  a  powerful  party, 
carried  the  appointment  of  the  magistracy.    At 
that  time  Cosmo  had  withdrawn  to  bis  seat  at 
Mugello,  where  he  had  remained  some  months,  in 
order  to  avoid  the  disturbances  that  he  saw  were 
likely  to  ensue  ;  (b)  but  at  the  request  of  bis  friends 

(a)  Amm»  ht.  Fior»  voi.  ii.  p.  1088. 

(6)  For  some  time  before  the  dose  of  the  14th  century,  it  be- 
came  a  custom  amongst  the  chiefs  of  this  family  to  keep  private 
memorials  of  the  circumstances  attending  it.  These  memorials, 
or  Ricordi,  were  begun  by  Filigno  de'  Medici,  who  in  the  year 
1373,  entered,  in  a  book  yet  extant,  and  entitled  Notizie  della  fa- 
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CHAP.  he  retumed  to  Florence,  where  he  was  led  to  ex- 
^  pect  thàt  an  union  of  the  dìfferent  parties  wonld  be 
effected,  so  as  to  preserve  the  peace  of  the  city.  In 
thìs  expectatìon  he  wàs  however  disappointed.  No 
sooner  did  he  make  hìs  appearance  in  the  palaee, 
where  his  presence  had  been  requested  on  pretence 
of  his  being  intended  to  share  in  the  administration 
of  the  republic,  than  he  was  seized  upon.by  his 
adversaries,  and  committed  to  the  custody  of  Fe- 
derigo Malavolti.  He  remained  in  this  situation 
for  several  days,  in  Constant  apprehension  of  some 
violence  being  offered  to  his  person  ;  but  he  stili 
more  dreaded  that  the  malice  of  his  enemies  might 
attempt  his  life  by  poison.  .  During  four  days,  a 
small  portion  of  bread  was  the  only  food  which  he 
thought  proper  to  take. 

isbanished  The  geucTosity  of  his  keeper  at  length  rdieved 
him  from  this  state  of  anxiety.  In  order  to  induce 
him  to  take  his  food  with  confidence,  Malavolti 
partook  of  it  with  him.  (a)     In  the  mean  time,  his 

miglia  d^  Medici,  some  infonnation  respectìng  its  wealth,  popiila- 
tion,  and  respectability.  (Appendix,  No.  I.)  Cosmo  continued  the 
practice,  and  in  particular  has  lefl  a  very  minute  account  of  the  cir- 
cumstances  attending  his  banìshment  and  return,  which  greatly  dif- 
fers  in  many  respects  from  the  narrative  of  Machiavelli.  (Jppend, 
No.  II.)  The  Ricordi  of  Lorenzo  also  remain,  and  affbrd  much 
ìndisputable  infonnation  on  the  principal  events  of  his  life. 

(a)  The  address  of  Malavolti  to  Cosmo  on  this  occasion,  as  re- 
lated  by  Machiavelli,  is  full  of  kindness  and  humanity.  <<  Tu 
dubiti,  Cosimo,  di  non  essere  avvelenato,  et  fai  te  morire  di  £ame 
e  poco  honore  à  me,  credendo  eh'  io  volessi  tener  le  mani  a  una 
simile  sceleratezza.  Io  non  credi  che  tu  babbi  à  perdere  la  vita, 
tanti  amici  hai  in  palagio,  et  fuori  ;  ma  quando  pure  avessi  a  per- 
derla, vivi  sicuro  che  piglìaranno  altri  modi  che  usar  me,  per  mi- 
nistro à  tortela:  perche  io  non  voglio  bruttarmi  le  mani  nel  sangue 
d*  alcuno,  e  massime  del  tuo  che  non  mi  offendesti  mai,"  &c.  Mac. 
l8t,Ftor.  lib.iv. 
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brother  Lorenzo,  and  his  cousin  Averardo,  having  chap. 
raised  a  consìderable  body  of  men  from  Romagna  ' 
and  other  neìghbouring  parts,  and  being  joined  by 
NiccoIo.Tolentin.Q,  the  commander  of  the  troops  of 
the  republic,  approached  towards  Florence  to  his 
relief  ;  but  the  apprehensions  that  in  case  they 
resorted  to  open  violence,  the  lìfe  of  Cosmq  might 
be  endangered,  induced  them  to  abandon  their 
enterprise.  At  length  Rinaldo  and  his  adherents 
obtained  a  decree  of  the  magistracy  against  the 
Medici  and  their  friends,  by  which  Cosmo  was 
banished  to  Padua  for  ten  years,  Lorenzo  to  Y enice 
for  five  years,  and  severàl  of  their  relations  and 
adherents  were  involved  in  a  similar  punii^ment. 
Cosmo  would  gladly  bave  left  the  city  pursuant  to 
his  sentence,  but  his  enemies  thought  it  more  ad- 
visable  to  retain  him  till  they  had  established  their 
authority  ;  and  they  frequently  gave  him  to  under- 
stand,  that  if  his  friends  ràised  any  opposition  to 
their  ineasures,  his  life  should  answer  it.  He  also 
suspected  that  another  reason  for  his  detention 
was  to  min  him  in  his  credit  and  circumstances  ; 
his  mercantile  concerns  being  then  greatly  ex- 
tended.  As  soon  as  these  disturbances  were  known, 
several  of  the  states  of  Italy  interfered  in  his  behalf. 
Three  ambassadors  arrived  from  Venice,  who  pro- 
posed  to  take  him  under  their  protection,  and  to 
engagé  that  he  should  strictly  submit  to  the  sen- 
tence imposed  on  him.  The  Marquis  of  Ferrara 
also  gave  a  similar  proof  of  his  attachment.  Though 
their  interposition  was  not  immediately  successful, 
it  i^as  of  great  importance  to  Cosmo,  and  secured 
hHa  from  the  attempts  of  those  who  aimed  at  his 
life.  After  a  confinement  of  nearly  a  month,  some 
VOL.  !•  e 
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CHAP.  of  his  firiends,  finding  in  his  adversaries  a  ^spo^ 
^'  sìtion  to  gentler  measures,  took  occasìon  to  forwàrd 
his  cause  by  the  timely  application  of  a  sum  of 
money  to  Bernardo  Guadagni,  the  Gonfaloniere, 
and  to  Mariotto  Baldovinetti,  two  of  the  creatures 
of  Rinaldo.  This  measure  was  successfhL  He 
was  privately  taken  from  his  confinement  by  night, 
and  led  out  of  Florence.  For  this  piece  of  service 
Guadagni  received  one  thousand  florins,  and  Bai* 
dovinetti  eight  hundred.  "  They  were  poor  souls," 
says  Cosmo,  in  his  Ricordi;  *^  for  if  money  had 
been  their  object,  they  might  bave  had  ten  thou- 
sand, or  more,  to  bave  freed  me  from  the  perils 
of  such  a  situation."  (a) 
is  aiiowed  From  Florcuce,  Cosmo  proceeded  immediately 
veijrcer  *  towards  Venice,  and  at  every  place  through  which 
he  passed,  experienced  the  most  flattering  atten- 
tion,  and  the  warmest  expressions  of  regard.  On 
his  approach  to  that  city  he  was  met  by  his  brother 
Lorenzo,  and  many  of  bis  friends,  and  was  received 
by  the  senate  with  such  honours  as  were  bestowed 
by  that  stately  republic  only  on  persons  of  the 
highest  quality  and  distinction.  After  a  short  stay 
there,  he  went  to  Padua,  the  place  prescribed  for 
his  banishment  ;  but  on  an  application  to  the  Flo- 

(a)  Machiavelli  ascrìbes  the  liberation  of  Cosmo  to  the  inter- 
ference  and  assistance  of  Fargonaccio,  a  buffoon,  who  was  admit- 
ted  by  Malavolti  to  risit  Cosmo  during  lus  confinement,  and  was 
employed  by  him  in  negotiating  with  die  chìefii  of  the  oppostte 
faction  for  his  deliverance.  Varillas  has  ornamented  the  same 
stoiy,  according  to  his  manner,  with  an  infinite  number  of  par- 
ticulars.  In  the  narrative  that  I  bave  given,  I  bave  thougbt  proper 
to  discard  these  dnbious  accounts,  and  to  adhere  to  the  autbentic 
relation  of  Cosmo  himself  ;  who  adverts  to  no  such  circamstance', 
but  on  the  contnuryezpresslystatesby  wboseassistancethe  money 
was  paid. 
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rentine  state^  by  Andrea  Donato,  the  Venetian  chap, 
ambassador,  he  was  permìtted  to  reside  on  any  ^' 
part  of  the  Venetian  territories,  but  not  to  approach 
within  the  distance  of  one  hundred  and  seventy 
mìles  firom  Florence.  The  a£fectionate  reception 
which  he  had  met  with  at  Venice  induced  him  to 
fix  his  abode  there,  until  a  change  of  circumstances 
shouid  restore  him  to  his  native  country. 

Amongst  the  severa!  leamed  and  ingenious  men 
that  accompanied  Cosmo  in  his  banishment,  or 
resorted  to  him  during  his  stay  at  Venice,  was 
MichellozzoMichellozzi,  a  Fiorentine  sculptor  and 
archìtècty  whom  Cosmo  employedin  making  models 
and  drawings  of  the  most  remarkable  buildings  in 
Venice,  and  also  in  forming  a  library  in  the  monas- 
tery  of  "St.  George,  (a)  which  he  enriched  with 
many  valuable  manuscrìpts,  and  left  as  an  honour- 
able  monument  of  his  gratitude,  to  a  place  that 
had  afforded  him  so  kind  an  asylum  in  his  adver- 
sity.  (b) 

During  his  residence  at  Venice,  Cosmo  also  Ambrogio 
received  frequent  visits  from  Ambrogio  Traver- 
sarì,  a  leamed  monk  of  Camaldoli,  near  Florence,  (e) 

(a)  Vasariy  Vite  de' Pittori,  voi.  i.  p.  339.     Ed.  Fior.  1668. 

(6)  This  library  existed  till  theyear  1614,  when,  in  consequence 
of  the  monastery  being  rebuìlt,  it  was  destroyed,  and  the  books  it 
contained  are  supposed  to  bave  perished.  Tirahoschi,  Storia  della 
Letteratura  Italiana,  voi.  vi.  parte  i.  p.  10^. 

(e)  Ambrogio  was  born  in  1386,  and  was  a  native  of  Porli,  but 
is  usually  ranked  amongst  the  eminent  men  of  Florence,  where  he 
was  educated,  and  where  he  principally  resided.  "  In  Firenze 
bensì  fu  educato  Ambrogio  :  In  Firenze  vegtì  l'abito  monacale  : 
In  Firenze  riposano  le  sue  ossa  ;  e  però  in  tal  qual  modo  può 
Fiorentino  appellarsi."  Zeno,  Dissertazioni  Vossiane,  voi.  i.  p.  75, 
So  complete  was  his  knowledge  of  the  Greek  language,  that  in  the 

c2 


Digitized  by  VjOOQ IC 


20  THE   LIFE   OP 

CHAP.  and  afterwards  superior  of  the  monasteri  at  tfaat 
^'  place.  Though  chiefly  confined  within  the  limìts 
of  a  cloìster,  Traversari  had,  perhaps,  the  best  pre*- 
tensions  to  the  character  of  a  polite  scholar  of  any 
man  of  that  age.  From  the  letters  of  Traversaria 
now  extant^  we  leam  that  Cosmo  and  his  brother 
not  only  bore  their  misfortunes  with  firmness,  but 
continued  to  express  on  every  occasion  an  invio- 
lable  attachment  to  their  native  place,  (a) 
CoMDo  is  The  readiness  with  which  Cosmo  had  given  way 
fromba-  to  tcmporary  clamour  raised  against  him,  and  the 
msfament  yeiuctance  which  he  had  shewn  to  renew  those 
bloody  rencounters  that  had  so  often  disgraced 
the  streets  of  Florence^  gained  him  new  friends. 
The  utmost  exertions  of  his  antagonists  could  not 
long  prevent  the  choice  of  such  magistrates  as  were 
known  to  he  attached  to  the  cause  of  the  Medici  ; 
and  no  sooner  did  they  enter  on  their  office^  than 
Cosmo  and  his  brother  were  recalled^  and  Rinal* 
do,  with  his  adherents,  was  compelled  to  quit  the 
city.(6)    This  event  took  place  about  the  expira- 

council  of  Florence  he  acted  as  interpreter  between  the  Italians  and 
the  Greeks.  His  translation  of  Diogenes  Laertius,  inscribed  by 
him  to  Cosmo  de'  Medici,  and  first  printed  at  Venice,  by  Nicqli» 
Jenson,  in  1475,  has  been  severa!  times  reprìnted.  Traversari  has 
had  the  good  fortune  to  meet  with  a  biographer  and  annotator  in 
the  learned  Mehus,  who  has  done  justice  to  the  subject,  and  made 
his  life  and  writings  the  vehicle  of  much  curious  and  useful  infor- 
mation.  It  is  only  to  be  regretted  that  this  extensive  and  valuable 
work  is  not  better  arranged.  Amb,  Traversarti  Lai.  Ep.  Sfc,  2  vols. 
fol.  Fior.  1759. 

(a)  "  Cosmus  et  Laurentius,  fratres,  viri  amicissimi,  valent  op- 
timè  ;  magnaque  constantia  animi  ferunt  calamitatem  suam  ;  et, 
qaod  his  majus  est,  eo  adfectu  in  patriam  sunt  ut  illam  mi^re 
constantia  quam  antea  diligant,"  &c.  Trav.Ep.  lib.  viiL  ep.  63. 

(6)  V.  lUustrations  ojLor.  de'  Medici,  p.  81. 
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tìonòftwelve  months  from  the  time  of  Cosmo's  chap. 
banishment.  (a)  ^ 


From  this  time  the  life  of  Cosmo  de'  Medici  Encouiages 
was  an  almost  ùninterrupted  serìes  of  prosperity,  J^^ng. 
The  tranquìUity  enjoyed  by  the  republic,  and  the 
satisfaction  and  peace  of  mìnd  which  he  experì- 
enced  in  the  esteem  and  confidence  of  bis  fellow- 
citizens,  enabled  bim  to  indulge  his  naturai  pro- 
pensity  to  the  promotion  of  science,  and  the  encou- 
ragement  of  learned  men.  The  study  of  the  Greek 
language  had  been  introduced  into  Italy,  princi- 
pally  by  the  exertions  of  the  celebrated  Boccac- 
cio, (6)  towards  the  latter  part  of  the  preceding 
century,  but  on  the  death  of  that  great  promoter 
of  letters  it  again  fell  into  neglect.  After  a  short 
interval,  another  attempt  was  made  to  revive  it 
by  the  intervention   of  Emanuel  Chrysoloras,  a 

(a)  The  attachment  of  the  populace  to  the  Medici  is  strìkingly  . 
described  by  Poggio.  "  Itaque  indicta  populi  concione,  quanta 
alacritate,  Dii  boni,  quanta  exultatione,  quanto  gaudio,  quanto 
studio,  etiam  infìrmorum  concursus  est  ad  Palatium  factus,  om- 
nium aetatum,  ordinum,  nationum  !  Nemo  non  solum  civem  se, 
sed  ne  hominem  quidem  arbitrabatur,  qui  non  huic  causas  inter* 
esset,  qui  non  manu,  voce,  vultus,  denique  ac  gestus  significa- 
done  faveret.  Existimabant  omnes  non  de  tua,  sed  de  pubhca 
salute  agi,  non  de  privata  unius  domo,  sed  de  communi  omnium 
causa  certari."     Poggii  Ep.  340.  Ed.  Basii.  15:38. 

(ò)  Boccaccio  is  not  only  entitled  to  the  honour  of  having  intro- 
duced into  Italy  the  study  of  the  Greek  language,  but  of  having 
preserved  and  restored  what  constitutes  its  greatest  glory — the 
writings  of  Homer.  Thus  he  boasts  of  his  meritorious  labours  : 
"  Fui  equidem  ipse  insuper,  qui  primus  meis  sumptibus  Homer i 
libros,  et  alios  quosdam  Graecos  in  Hetriuriam  revocavi,  ex  qua 
multis  ante  saeculis  abierant,  non  redìturi.  Nec  in  Hetruriam 
tantum  sed  in  .patriam  deduxi.''  Bocc.  Genealo^a  Deorum,  lib.  xv. 
cap.  7.  Ed.  1481. 
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noble  Greek^  who/durìng  the  interval  of  his  im- 
portant  embàssìes^  taught  that  language  at  Floreifte 
and  other  cities  of  Italy^  about  the  beginning  of 
the  fifteenth  century.  His  disciples  were  nume- 
rous  and  respectable.  Amongst  others  of  no  m- 
considerable  note,  were  Ambrogio  Traversari,  Leo- 
nardo Bruni,  (a)  Carlo  Marsuppini,  (b)  the  two  latter 

(a)  The  life  of  this  eminent  scholar  and  promoter  of  science  is 
prefixed  to  his  Epistola,  published  by  Mehus  in  2  vohr.  8vo.  Fior. 
1741,  Many  particulars  may  also  be  found  in  the  Dessert,  Voss.of 
Zeno.  He  was  born  at  Arezzo  in  1370,  **  de  honestis  quidem  sed 
non  admodum  generosis  parentibus."  For  several  years  he  was 
one  of  the  secretaries  of  the  Roman  court,  biit  afterwards  fixed 
his  residence  at  Florence,  where  he  held  an  office  which  had  been 
long  enjoyed  only  by  men  of  the  first  character  for  leaming  and 
abilities,  that  of  secretary  to  the  republic.  His  history  of  Flo- 
rence, written  in  Latin,  was  translated  into  Italian  by  Donato  Ac- 
ciajuoh,  and  published  in  Venice  1476.  Fior.  1492.  A  consider- 
able  number  of  his  works  yet  remain  in  MS.  amongst  which  are 
many  translations  from  the  Greek.  His  Latin  translation  of  the 
Epistles  of  Plato  is  inscribed  to  Cosmo  de'  Medici,  and  as  the 
dedication  is  illustrative  of  his  character,  and  has  not  hitherto 
been  printed,  I  shall  give  it  in  the  Appendix,  from  a  MS.  copy  of 
the  fifteenth  century.     (Appendix^  No.  HI.) 

(ò)  Carlo  Marsuppini,  the  elder,  succeeded  his  countryman 
Leonardo  Bruni  in  the  office  of  secretary  to  the  republic  of  Flo- 
rence. Whilst  he  held  this  employment,  a  circumstance  occurred 
in  some  degree  unfavourable  to  his  reputation  as  a  scholar.  On 
the  emperor*s  arrivai  at  Florence,  it  was  the  office  of  Carlo  to  àd- 
dress  him  in  a  Latin  oration,  which  he  required  two  days  to  pre- 
pare, and  by  which  he  obtained  no  small  share  of  applause  :  but 
iEaeas  Sylvius,  the'secretary  to  the  emperor,  and  who  afterwards 
became  Pope  Pius  II.  havìng  replied  in  the  name  of  the  emperor, 
and  made  some  requisitions  to  the  Florentines  that  demanded  an 
extempore  answer,  Carlo  requested  time  to  prepare  himsel^  and 
could  not  be  induced  to  proceed.  The  interviewwas  therefore 
concluded  by  Gianozzo  Manetti,  who,  by  the  specimen  he  gave 
ofhistalents  on  this  occasion,  rose  to  great  reputation  amongst 
his  countrymen. 
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of  whom  were  natìves  of  Axezzp,  whence  they  took  e  h  a  p. 
the  name  of  Aretino,  Poggio  Bracciolini,  Guarino  ^' 
Veronese,  and  Francesco  Filelfo,  who,  after  the 
death  of  Chrysoloras,  in  1415,  strenuously  vied 
with  each  other  in  the  support  of  Grecian  litera- 
ture,  and  were  successful  enough  to  keep  the  flame 
alive  tìll  it  received  new  aid  from  other  learned 
Greeks,  who  were  driven  from  Constantinople  by 
thedread  of  the  Turks,  or  by  the  total  overthrow 
of  the  eastem  empire.  To  these  illustrìous  fo- 
reigners,  as  well  as  to  those  eminent  Italians,  who 
shortly  became  their  successful  rivals,  even  in  the 
knowledge  of  their  natìonal  history  and  language. 
Cosmo  afforded  the  most  liberal  protection  and 
support  Of  this  the  numerous  productions  in- 
scrìbed  to  bis  name,  or  devoted  to  bis  praise,  are 
an  ampie  testimony.  (a)    In  some  of  these  he  is 

We  need  not  hesitate  in  attributing  this  event  rather  to  an  iin- 
timely  diffldenee,  than  to  any  want  of  talents  in  Carlo,  as  may  be 
judged»  not  only  from  the  numerous  sufirages  of  hÌ9  countrymen, 
bui  £rom  bis  own  works,  some  of  which  yet  survive»  although  few 
bave  undergone  the  press.  He  is  however  improperly  placed  by 
V08SÌU8  amongst  the  writers  of  history,  as  Apostolo  Zeno  has  fully 
sbewn.  The  numerous  errors  of  the  Oltramontani  in  treating  on 
the  Lilerati  of  Italy  ought  to  operate  as  a  perpetuai  caution  to 
those  who  foUow  them  in  so  hazardous  a  track.  Of  bis  poetry, 
the  only  piece  that  has  been  printed  is  a  translation  of  the  Batra- 
chomyomachia  of  Homer,  first  published  at  Parma  in  1492,  and 
afterwards  at  Florence  by  Bernardo  Zucchetti,  1612,  with  this 
disticb  in  the  place  of  a  title  : 

*'  Aceipe  Mffionio  cantatas  earmine  ranas, 
Et  frontem  nugis  solvere  dìsce  meis." 

(a)  To  Cosmo  de'  Medici,  Argyropylus  addressed  bis  transla- 
tion of  several  traets  of  Aristotle  ;  Lapo  Castellionchio,  bis  life  pf 
Themistocles  from  Plutarcb  ;  and  Benedetto  Accolti,  bis  dialogue 
"  de  viris  ittustribus."    A  great  numbcr  of  other  learned  works. 
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CHAP.  commended  for  hìs  attachment  io  bis  country^  hìs 
^'  liberalìty  to  his  frìeuds,  his  benevolence  to  aU.  He 
is  denominated  the  protector  of  the  needy,  the  re- 
fuge  of  the  oppressed,  the  Constant  patron  and 
support  of  leamed  men.  "  You  bave  shewn,"  says 
Poggio^  (a)  ''  sucbhumanityandmoderation  in  dis- 
pensing  the  gifts  of  fortune,  that  they  seem  to  bave 
been  rather  the  reward  of  your  virtues  and  merits, 
than  conceded  by  ber  bounty.  Devoted  to  the 
study  of  letters  from  your  early  years,  you  bave 
by  your  example  gìven  addìtìonal  splendour  to 
science  itself.  Altbougb  involved  in  the  weightier 
coneems  of  state,  and  unable  to  devote  a  great 
part  of  your  tìme  to  books,  yet  you  bave  found 
a  Constant  satisfaction  in  the  society  of  those 
leamed  men  wbo  bave  always  frequented  your 
house."  In  enumerating  the  men  of  eminence  that 
distinguished  the  city  of  Florence,  Flavio  Biondo 
adverts  in  the  first  instance  to  Cosmo  de'  Medi- 
ci, (b)  "  A  citizen,  wbo,  wbilst  he  excels  in  ivealtb 
every  otber  citizen  of  Europe,  is  rendered  much 
more  illustrìous  by  bis  prudence,  bis  bumanity,  bis 
liberality,  and  what  is  more  to  our  present  purpose, 
by  bis  knowledge  of  useful  literature,  and  particu- 
larly  of  bistory." 
Rasearches  That  cxtrcmc  avidity  for  the  Works  of  the  an- 
J^tìngs^of  cient  writers  which  distinguished  the  early  part 
dente!  ^^  *^®  fifteenth  century,  announced  the  near  ap- 
proach  of  more  enlightened  times.     Whatever 

inscribed  to  Cosmo,  remain  in  the  Laurentian  library,  and  are 
particularly  cited  in  the  catalogne  of  Bandini,  Fior.  1774,  &c. 

(a)  Poggii  Opera,  p.  312.     Ed.  Basii.  1538. 

(b)  Ap,  Tirahoschi,  Storia  della  Leti.  Ital.  voi.  vL  pp.  1,  27. 
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were  the  causes  thàt  detennined  men  of  wealth  chap, 
and  leaming  to  exert  themselves  so  strenuously  ^ 
in  this  pursuit,  certain  it  is,  that  their  inteifer- 
ence  was  of  the  hìghest  ìmportance  to  the  ìnter- 
ests  òf  posterìty;  and  that  if  ìt  had  been  much 
longer  delayed,  the  loss  would  have  been  in  a 
great  degree  irreparable;  such  of  the  manuscrìpts 
as  then  existed,  of  the  aneient  Greek  and  Ro- 
man authors,  being  daily  perìshing  in  obscure 
coraers^  a  prey  to  oblivion  and  negleet.  It  was 
therefore  a  circumstance  productive  of  the  hap- 
piest  consequences^  that  the  pursuìts  of  the  opu- 
lent  were  at  thi«  time  directed  rather  towards  the 
recovery  of  the  works  of  the  ancients,  than  to  the 
encouragement  of  contemporary  merit  ;  a  fact  that 
may  serve  in  some  degree  to  account  for  the  dearth 
of  originai  literary  productions  during  this  interval. 
Induced  by  the  rewards  that  invariably  attended  a 
successful  inquiry,  those  men  who  possessed  any 
considerable  share  of  leaming^  devoted  themselves 
to  this  occupation,  and  to  such  a  degree  of  enthu- 
siasm  was  it  carried,  that  the  discovery  of  an  an- 
eient manuscript  was  regarded  as  almost  equiva- 
lent  to  the  conquest  of  a  kingdom. 

The  history  of  the  vicìssitudes  which  the  writ- 
ìngs  of  the  ancients  have  experienced^  is  little  less 
than  the  history  of  literature  itself^  which  has 
flourished  or  declined  in  proportion  as  they  have 
been  esteemed  or  neglected.  A  full  and  accurate 
detail  of  these  circumstances^  whilst  it  would  he 
highly  interesting  to  the  scholar,  would  discharge 
in  some  degree  the  debt  of  gratitude  due  to  those 
who  have  devoted  their  labours  and  their  fortunes 
tò  this  important  service.    In  relinquishing  an  in- 
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CHAP.  quiry  too  extensive  for  the  nature  of  the  present 
^  work,  it  may  he  here  allowed  to  advert  to  such 
remains  of  the  ancìent  authors  as  were  hrought 
to  light  during  the  period  in  questiona  hy  the  mu- 
nificence  of  Cosmo  de'  Medici,  and  the  industry  of 
those  who  so  earnestly  seconded  his  endeavours. 

Poggio  Of  ali  the  leamed  men  of  his  time,  FogsìoCa) 

Bracciolini.  ^^      ^  ^ 

(a)  Tbis  extraordinary  man,  whose  writings  throw  considerable 
light  on  the  history  of  the  age,  and  whose*Latin  style  pleases  by 
ita  unaffected  simplicity,  was  bom  in  the  year  1381,  of  the  noble 
family  of  Bracciolini,  originally  of  Florence,  and  having  spent  his 
youth  in  travelling  through  difierent  countries  of  Europe»  setdèd 
at  length  at  Rome.  He  remained  in  this  city  as  secretary  in  the 
service  of  eight  successive  popes,  till  he  was  invited  to  Florence  in 
the  year  1462,  being  then  upwards  of  seventy  years  of  age,  to 
succeed  Carlo  Marsuppini,  as  secretary  to  the  republic.  After 
his  return  to  Florence  he  began  to  write  the  history  of  that  state, 
but  dying  before  he  had  brought  it  to  a  conclusion,  it  was  a&ex- 
wards  completed  by  his  unfortunate  son  Giacopo.  His  nùmerous 
Works  bave  been  several  times  reprinted  ;  the  most  general  col- 
lection  of  them  is  that  of  Basii,  1538.  Of  ali  his  productions  his 
lÀber  Facetiarum  is  the  most  singular.  The  gross  indecency  of  some 
of  his  tales  can  only  be  equalled  by  the  freedom  in  which  he  in- 
dulges  himself  respecting  the  priesthood,  It  is  difficult  to  con- 
ceive  how  he  escaped  in  those  times  the  resentment  of  that  order  ; 
but  we  must  remember  that  this  work  was  produced  in  the  bosom 
of  the  church,  and  was  probably  an  amusement  for  the  leamed 
leisure  of  prelates  and  of  cardinals.  In  a  short  pre&ce  Poggio  ex« 
plains  the  motives  that  led  him  to  this  composition,  and  attempts 
to  excuse  its  licentiousness. 

Although  Poggio  was  an  ecclesiastic,  he  had  several  children 
whom  he  openly  acknowledged.  His  friend  the  cardinal  of  S. 
Angdo  baving  remonstrated  with  him  on  the  irregularity  of  his 
conduct,  Poggio,  in  his  reply,  acknowledges  his  fault,  but  at  the 
same  time  attempts  to  exiinguish  the  giare  of  it  in  the  general 
blaze  of  licentiousness  that  involved  the  age.  His  letter  on  this 
occasion  afibrds  a  striking  proof  of  the  depravity  of  the  times. 
CPoggii  Hist.  de  Variéiate  FùHwub,  fyc.  p.  207,  ed.  Par.  1723.)  He 
*  afterwards  divested  himself  of  his  clerical  charactery  and  married 
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seems  to  bave  devoted  hìmself  the  most  particu-  chap. 
karly  to  this  employment,  and  his  exertions  were  ^' 
crowned  with  ampie  success.  The  number  of  ma- 
auscripts  discovered  by  him  in  different  parts  of 
Europe^  during  the  space  of  near  fifty  years^  wiU 
remain  a  lastìng  proof  of  his  perseverance^  and  of 
his  sagacity  in  these  pursuits.  Whilst  he  attended 
the  council  of  Constance  in  the  year  1415^  he  took 
an  opportunity  of  visiting  the  coilvent  of  S.  Gallo, 
distant  from  that  city  about  twenty  mìles^  where 
he  had  been  informed  that  it  was  probable  he 
might  find  some  manuscripts  of  the  ancient  Roman 
writers.  In  this  place  he  had  the  happiness  to 
discover  a  complete  copy  of  Quintiliano  whose 
Works  had  before  appeared  only  in  a  mutilated 
ma  imperfect  state.  At  the  same  time  he  found 
the  three  first  books^  and  part  of  the  fourth^  of 
the  Argonautics  of  Yalerius  Flaccus.  Some  idea 
may  be  formed  of  the  criticai  state  of  these  works 
from  the  account  that  Poggio  has  left.  Buried  in 
the  obscurìty  of  a  dark  and  lonely  tower^  covered 
with  filth  and  rubbish^  their  destruction  seemed 
inevitable.  (a)  Of  this  fortunate  discovery  he  gave 
immediate  notice  to  his  friend  Leonardo  Aretino^ 
who^  by  representing  to  him  the  importance  and 

a  yoimg  and  handsome  wife  ;  in  justìfication  of  whìch  measure  he 
tbought  it  necessaryto  write  a  treatise,  which  he  entitled,  **  An 
seni  sit  uxoT  ducenda"  and  which  he  addressed  to  Cosmo  de' 
Medici.  This  dissertation  yet  remains,  though  it  has  not  hitherto 
been  printed.  Zeno,  Diss.  Voas,  i.  36,  &c.  Illustrations  of  the 
Life  ofLor.  de'  Medici,  p.  83. 

(a)  «  Non  in  bibliotheca  ut  eorum  dignitas  postulabat,  sed  in 
teterrimo  quodam  et  obscuro  carcere,  fundo  scilioet  unius  turrìs, 
quo  ne  vita  quidem  damnati  detruderentur."  Pog.  ap.  Zeno,  Diss. 
Voss,  i.  44. 
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CHAP.  utility  òf  his  labours,  stimulated  him  to  fresh  ex* 
^'  ertìons.  The  letter  addressed  by  Leonardo  to 
Poggio  on  that  occasion  is  full  of  the  highest  com- 
mendations,  and  the  ihost  extravagant  expressions 
of  joy.(a)  By  his  subsequent  researches  through 
France  and  Germany,  Poggio  also  recovered  se- 
veral  of  the  orations  of  Cicero.  (6)  At  that  time 
only  eight  of  the  comedies  of  Plautus  were  known. 
The  first  complete  copy  of  thatauthor  was  brought 
to  Rome  at  the  instance  of  Poggio,  by  Nicholas  of 
Treves,  a  German  monk,  from  whom  it  was  pur- 
chased  by  the  cardinal  Giordano  Orsini,  who  was 
afterwards  with  great  difficulty  prevailed  upon  to 
suffer  Poggio  and  his  friends  to  copy  it  ;  and  even 
this  favour  would  not  bave  been  granted  without 
the  warm  interference  of  Lorenzo,  the  brother  of 
Cosmo  de'  Medici.  The  monk  had  flattered  the 
Italian  scholars  that  he  also  possessed  a  copy  of 
the  work  of  Aulus  Gellius,  and  of  the  first  hook  of 
Quintus  Curtius;  but  in  this  they  were  disap- 
pointed.  (e)  From  a  Latin  elegy  by  Cristoforo 
Landino,  on  the  death  of  Poggio,  we  are  fiilly 
authorized  to  conclude  that  he  also  first  dìscovered 
the  beautiful  and  philosophic  poem  of  Lucretius, 
that  of  Silius  Italicus,  and  the  valuable  work  of 
Columella  :(c?)  and  from  a  memoria!  yet  existing  in 

(a)  Leonardi  Bruni  Ep.  lib.  ìv.  ep.  5. 

(b)  Trav.  Ep.  voi.  i.  praef.  p.  36. 

(e)  Trav.  Ep.  voi.  i.  praef.  pp.  40,  41,  43. 
(d)  "  Quin  etiam,  ut  veterum  erueret  monimenta  virorum, 
Nec  sineret  turpem  tot  bona  ferre  situm, 
Ausus  barbaricos  populos  penitusque  reposta 

Poscere  Lingonicis  oppida  celsa  jugis. 

IlHus  ergo  ìnanu  nobìs,  doctissìme  Rhetor^ 

Integer  in  Latium,  Quintiliane,  redis  ; 
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the  hand*writìng  of  Angelo  Polìtiano^  it  appears    chap. 
that  the  poems  of  Statìus  were  brought  into  Italy       ^' 
by  the  same  indefatigable  investigator.     In  the 
opinion  of  Politiano  these  poems  were  indeed  in- 
accurate and  defective,  yet  ali  the  copies  which  he 
had  seen  were  derived  from  this  manuscript.(a) 

Poggio  had  once  formed  the  fullest  expectations 
of  obtaining  a  copy  of  the  Decades  of  Livy^  which 
a  monk  had  assured  him  he  had  seen  in  the  Cister- 
cian  monastery  of  Sora^  comprised  in  two  volumes 
in  large  Lombard  characters;  (b)  He  immediately 
wrote  to  a  friend  at  Florence^  requesting  him  to 

lUius  atque  manu,  divina  poemata  Sili 
Italici  redeunt,  usque  legenda  suis  : 
Et  ne  nos  lateat  variorum  cultus  agrorum, 

Ipse  ColumelUt  ^ande  reportat  opus  : 
Et  te,  Lucreti,  longo  post  tempore,  tandem 

Civibus  et  Patrise  reddit  habere  tu». 
Tartareis  potuit  fratrem  revocare  tenebiis 

Alterna  PoUux  dum  statione  movet  ; 
Conjugis  ac  rursus  nigras  subitura  lacwias 

Eurydice  sequitur  fila  canora  sui. 
Ppggius  at  sospes  nigra  e  caligine  tantos 
.  Ducit  ubi  aeternum  lux  sit  aperta  viros." 

Land,  Eleg,  ap,  Band,  Spec,  Lit,  Fior,  voi.  L  p.  93. 
(a)  <*  Incidi  in  exemplar  Statii  Silvarum,  quod  ex  Gallia  Po^k^, 
gallica  scriptum  manu,  in  Italiam  adtulerat  ;  a  quo  videlicet  uno, 
licet  nciendoso  depravatoque,  et  (ut  arbitror)  etiign  dinudiato 
reliqui  omnes  codices  qui  sunt  in  manibus  emananmt."  PoL  ap* 
Band,  Cai,  Bib,  Laur.     Plut.  xxacii.  Cod,  10. 

(6)  '*  Duo  sunt  volumina  magna,  oblonga,  literis  Longobardis 
in  monasterio  de  Sora  ordinis  Cisterciensium  prope  Roschild, 
ad  duo  milliaria  Theutonica,  quo  adiri  potest  a  Lubicb  biduò 
amplius.  Cura  ergo  ut  Cosmus  scribat  quamprimum  diligenter 
ad  Gherardum  de  Bueris,  ut  si  opus  sit,  ipse  eo  se  conferat,  imo 
omnino  se  conferat  isid  monasterium,  nam  si  hoc  verum  est 
triomphandum  erit  de  Dacis.'^  Poggiì  Ep,  ap,Trao.  ep,  voi.  i. 
pr«f.  p.  46. 
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CHAP.  prevail  on  Cosmo  de*  Medici  to  direct  his  agent  iti 
^'  that  neighbourhood  to  repair  to  the  monastery, 
and  to  purchase  the  work.  Some  time  afterwards 
Poggio  addressed  himself  to  Leonello  d'Este,  mar- 
quis  of  Ferrara,  on  the  same  subject,  but  appa- 
rently  without  any  great  hopes  of  success.(a)  His 
attempts  to  recover  the  writings  of  Tacitus  were 
equally  fruitles6.(ft)  After  long  inquiry,  he  was 
convìnced  that  no  copy  of  that  author  existed  in 
Germany  ;  yet,  at  the  distance  of  nearly  a  century, 
the  five  books  of  his  history  were  brought  frotìì 
thence  to  Rome,  and  presented  to  Leo  X.  In  pro- 
secution  of  his  favourite  object.  Poggio  extended 
his  researches  into  England,  where  he  resided  some 
time  with  the  cardine  bishop  of  Winchester  ;  (e) 
and  firom  whence  he  transmitted  to  Italy  the  Bu- 
colics  of  Calphurnius,  and  a  part  of  the  works  of 
Petronius.  (d) 
The  researches  of  Guarino  Veronese,  (e)  of  Gio- 

(a)  Poggius  de  Var,  Por.  p.  215. 

(6)  Trav.  Ep.  voi.  i.  praef.  p.  47. 

(e)  Poggio  faas  given  a  picture  of  the  English  nobìlìty  somewhat 
difierent  from  that  of  the  present  times — "  Hos  (Gallos)  Britanni 
sequìBìtur,  Angli  hodie  vocitati,  qui  nobiles  in  civitatibus  morari 
ignominiaB  loco  putant,  rura,  sylvis  ac  paseuis  seclusa,  inhabi- 
tant;  nobìliorein  ex  censu  judicant;  rem  rusticani  curant,  ven- 
dente» knam  et  armentorum  foetus;  ncque  turpe  existimant  ad- 
misceri  quaBStui  rusticano."  Poggius  de  Nobilitate,  in  Op,  Bas. 
1538,  p.  69. 

[d)  At  kast  there  is  reason  to  conjecture  so,  from  a  passage  in 
a  letter  from  Poggio  to  Niccolo  Niccoli  :  "  Mittas  ad  me  oro  fiu- 
colicam  Calpburnìi  et  partiunculam  Petronii  quas  misi  tibi  ex 
Brìtannia/'  &c.     Trav.  Ep.  voi.  i.  praef.  p.  29. 

(d)  Many  particulars  respecting  Guarino  may  bè  coUected  from 
the  poema  of  his  pupil  Janùs  Pannonìus^  printed  at  Basii  by  Fro- 
benius,  in  1518,  and  which  are  possessed  of  considerable  merit.  Of  . 
these  poems  a  new  and  improved  edition  was  published  at  Utrecht 
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vaimi  Aurispa,  and  of  Francesco  Filelfo^  were  char 
directedtowards  another  quarter.  Forthe  purpose       ^' 


of  procuring  ancient  manuscripts,  and  of  acquiring 
a  competent  knowledge  of  the  Greek  language^ 
they  vìsited  Constantinople  and  other  partd  of  the 
east^  where  their  perseverance  was  repaid  by  the 
acquìsitìon  of  many  valuable  works.  Guarino  on  Guarino 
hìs  return  to  Italy  was  shipwrecked^  and  unfortu-  ^*™''^"- 
nately  for  himself  and  the  world,  lost  his  treasures. 
So  pungent  was  his  grief  upon  this  occasiona  that 
if  we  may  believe  the  relation  of  one  of  hìs  coun^ 
tr3rmen^  his  hair  became  suddenly  white.  (a)  Au-  Giovanni 
rispa  was  more  successful  ;  he  arrived  at  Venice  in  ^™^*' 
tìxe  year  1423^  with  two  hundred  and  thirty-eight 
manuscrìpts>  amongst  which  were  ali  the  works  of 
Plato,  ofProclus,  of  Plotinus,  of  Lucian,  of  Xeno- 
phon,  the  histories  of  Arrian,  of  Dio,  and  of  Diodo- 
rus  Siculus,  the  geography  of  Strabo,  the  poems  of 
Callimachus,  of  Pindar,  of  Oppian,and  those  attri- 
buted  to  Orpheus.  In  one  of  his  epistles  to  Tra- 
versari,  many  other  works  are  particularly  enume- 
rated,  some  of  which  are  notat  present  known,  and 
bave  most  probably  perished.(é)  The  large  sums 
of  money  which  Aurispa  had  expended  in  purchas- 
ìng  so  considerable  a  number  of  books,  and  the 
charges  of  conveying  them  to  Venice,  had  ex- 
in  1784,  in  2  vols.  8vo.  Guarino  was  boni  in  1370,  and  was  the 
first  native  Italian  who  publicly  taught  the  Greek  tongue  in  Italy. 
He  isy  however,  more  celebrateci  as  a  preceptor  than  as  an  author. 
Ahnost  ali  the  leamedmen  of  the  15th  century  bare  profited  by  his 
instructions,  but  ìàs  diction  is  considered  by  Cortesi  as  harshand 
inelegant     Cort.  de  Hom.  Doctk.    Fior.  1734. 

(a)  Pontico  VìruQtOy  Scrittore  dei  primi  anni  del  secolo  m.  óf, 
Tkab.  Storia  della  Leit.  ItaL  voL  vL  pp.  J»  89. 

(6)  Aurispa  Ep»  in  Epistolis  Anìb»  Trac.  lib.  xxiv.  ep.  53. 
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c  H  A  p.  hausted  bis  finances^  and  he  was  obliged  to  ap|>Iy  to 
^  Traversarì  to  procure,  him  the  sum  of  fifty  florins 
to  relieve  him  from  his  embarrassments.  This  was 
readily  supplied  by  Cosmo  de'  Medici  and  bis 
brother' Lorenzo,  to  whom  Aurispa  expresses  his 
objigations  with  great  warmth,  and  apparent  sin- 
cerity*(a) 

Filelfo  was  about  twenty  years  of  age  when  he 
undertook  his  expedition  to  Constantinople,  where 
he  remained  about  seven  years,  and  married  the 
daughter  of  the  noble  and  learned  John  Chrysolo- 
ras.  In  the  year  1427  he  retumed  to  Italy  with  a 
great  number  of  manuscripts  which  he  had  col- 
lected;  and  made  a  conspicuous  figure  amongst 
the  literati  there  during  the  chìef  part  of  the  fif- 
teenth  century,  having  been  successively  engaged 
as  professor  of  different  branches  of  science,  at 
most  of  the  universities  and  seminaries  of  educa- 
tion  throughout  that  country.  With  ali  his  leam- 
ing,  Filelfo  had  not  acquired  the  art  of  controUing 
his  own  temper,  which  was  in  a  high  degree  petu- 
lante suspicious,  and  arrogant.  His  whole  life  was 
passed  in  quarrels  and  dissensions.  At  some  times 
he  narrowly  escaped  the  public  punishment  due  to 
his  excesses  ;  at  others,  the  eifects  of  the  private 
resentment  of  those  whom  he  had  oifended.  He 
was  even  accused  of  having  conspired  against  the 
life  of  Cosmo  de'  Medici,  and  of  having  engaged  a 
Greek  assassin  to  murder  him.  Their  disagree- 
ment seems  to  bave  taken  place  during  the  exile 

(o)  "  Volui  ego  Cosmo  et  Laurentio  prò  tot  eorum  erga  me  be- 
neficiis  gratias  agere  in  Epistolis  quas  ad  eos  scribo,  sed  non 
poteram  calamo  prosequi  quantum  eis  obligari  videor.  Quamo- 
brem  id  ofBdum  linguae  tuae  reHquì."  Auruptt  Ep,  in  Trav. 
Epistolis^  lib.  xxiv.  ep.  57. 
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òf  Cosmo  at  Venice.  Amongst  the  letters  of  Fi-  chap. 
lelfo  there  are  some  to  Cosmo^  in  which  he  Talls  ^ 
greatly  short  of  the  respect  which  he  owed  him 
for  his  patronage  ;  and  wherein  he  inveighs  with 
much  rancour  against  Niccolo  Niccoli^  aird  Carlo 
Aretino,  the  particular  friends  of  Cosmo,  (a)  From 
several  of  these  letters  he  appears  to  have  had  fre* 
quent  apprehensions  of  assassination  ;  and  even 
affects  to  accuse  Cosmo  òf  favouring  the  attempt.  (b) 
How  much  Cosmo  was  superior  to  such  imputa- 
tions,  appeared  in  the  moderation  of  his  conduct, 
which  at  length  overcame  even  the  arrogance  and 
resentment  of  Filelfo  himself  ;  who  lived  to  receive 
innumerable  favours  from  him  and  his  descend- 
ants;  and  died  at  Florence  in  the  year  1481,  in 
the  eighty-third  year  of  his  age. 
The  productions  of  Filelfo  are  very  numerous, 

(fl)  "  Nicolaum  Nicolum  nosti  ;  hic  loquacior  est,  et  levior  ;  at 
Carolus.Aretinus,  ut  est  versuto  occuitoque  ingenio,  et  eo  piane 
improbo,  ita  mihi  maxime  inimicus.  Is  apud  Medìces  plurimum 
potest.*?  And  the  character  he  gives  of  Cosmo  in  a  letter  to  ihe 
Cardinal  of  Bologna,  dated  1432,  is  sufficiently  invidious.  "  Cos- 
mtis  quamquam  videtur  amantissimus  mei,  ejusmodi  tamen  vìrum 
esse  animadverto  qui  et  simulet  et  dissimulet  omnia.  Estque 
usque  adeo  taciturnus  ut  ne  ab  intimis  quidem  familiaribus  ac  do- 
mesticis  queat  intelligi."    Phil.  Ep,  pp.  18,  19.  Ed.  1601. 

(6)  By  a  letter  of  Filel(o  to  Lapo  Castellionchio,  which  carne  to 
the  sight  of  Ambrogio  Traversari,  it  appeared  that  he  expressed 
himself  in  terms  of  resentment  against  both  Traversari  and  Cosmo 
de'  Medici.  Traversari  upbraided  him  with  his  duplicity,  and  Fi- 
lelfo attempted  to  justify  it  by  accusing  Cosmo,  in  his  reply,  of  a 
design  on  his  life.  "  De  Cosmi  Medices  in  me  animo  nihil  est 
quod  minus  credam.  Nam  quam  me  sit  exosus  jam  pridem  ex- 
pertus  sum.  Istius  in  me  benevolentiam  Philippus  sicarius  de^ 
claret — itaque  de  reconcilianda  gratia  mihi  posthac  verbum  nul- 
lum  facito.  Sicis  ipse  venenisque  utatur.  Ego  auiem  ingenio  et 
calamo."     PhiL  Ep.  p.  26. 

VOL.   I.  D 
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CHAF.  and  in  «Imost  every  branch  of  Kterature.  (a)  Hìs 
^'  industry  in  collectìng  manuscrìpts^  was,  however, 
of  more  indisputable  servìce  to  the  cause  of  leam- 
ìng.  Of  the  particular  works  brought  by  him  into 
Italy  he  has  not  left  a  very  explicit  account,  but  ìt 
appears  that  he  had  sent  a  considerable  number  to 
his  friend  Leonardo  Giustiniani  at  Yenìce^  from 
whom  he  found  some  difficulty  in  obtaining  them 
after  his  return.  The  letters  of'Filelfo  contato 
indeed  innumerable  complaiiits  of  the  ìnjustice  of 
his  friends^  in  withholding  the  books  which  he  ha4 
lent  for  their  use^  or  intrusted  to  their  care.  P^r* 
haps,  says  Tiraboschi^  they  acted  upon  the  wm 
prìnciple  as  the  enthusiasts  of  the  darker  qges, 
who  considered  the  stealing  the  relics  of  a  smfA 
not  as  a  theft,  but  as  a  pious  and  meritorious  aet 
Such  was  the  highestimation  in  which  these  works 
were  held,  that  a  manuscript  of  the  history  of  Livy, 
sent  by  Cosmo  de'  Medici  to  Alfonso  king  of  Na- 
ples,  with  whom  he  was  at  variance^  conciliated 
the  breach  between  them;  and  although  the  king's 
physicians  insinuated  that  the  hook  was.  probably 
poisoned.  Alfonso  disregarded  their  suspicions^  and 
began  with  great  pleasure  the  perusal  of  the 
work.  {b) 

(a)  A  very  extensive  catalogue  of  them  may  be  found  in  the 
Dissert  Voss.  of  Apostolo  Zeno.  The  character  of  Filelfo  is  well 
given  by  Paolo  Cortesi  (De  Hom.  doctis,  p.  32)  :  '^Habebat  a  na- 
tura ingenium  vagum,  multìplex,  volubile.  Exstant  ab  eo  scripta, 
et  poemata,  et  orationes  ;  sed  ut  vita,  sic  erat  in  toto  genere 
varius.  Erat  vendibilis  sane  scriptor,  et  is,  qui  opes,  quam  scri- 
bendi  laudem,  consequì  malebat." 

(b)  This  splendid  volume,  with  notes  in  the  hand-writing  of 
Alfonso,  is  now  preserved  in  the  manuscript  library  at  Holkham  : 
V.  lUustraiions  of  Lorenzo  de*  Medici,  p.  84* 
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In  the  year  1438^  a  general  council  wàs  held  bj  chap. 
Eugenius  IV.  at  Ferrara,  for  the  purpose  of  settlìng  ^' 
some  contested  points,  hoth  of  doctrìne  and  disci-  coundiof 
pline,  between  the  Greek  and  Roman  churches,  ^^^"^^^ 
preparatory  to  their  proposed  upion;  but  the  im. 
piagne  having  made  ìts  appearance  at  that  place, 
the  council  was  in  the  following  year  transferred 
to  Fbrence^  On  this  occasion,  not  only  the 
pope  and  several  of  hìs  cardìnals,  the  Greek  pa- 
trìiprcb  a^d  hijs  metropolitans,  but  the  emperor 
of  the  ea3t,  John  Paleologus,  attevded  in  persón; 
Shortly  before  their  arrivai.  Cosmo  had  been  in* 
vented  a  ^ei^ond  time  mth  the  office  of  Gonfalo- 
m^e^  and  the  reception  he  gave  to  these  illus* 
trÌ0W  visitorà,  whiist  it  ivas  hìghly  honourable  to 
bis  guest»,  was  extremely  gratifying  to  the  citi- 
zenS  of  FUnrence,  who  were  as  remarkable  for  the 
magnificence  of  their  public  exhibitions,  as  for 
their  moderation  and  frugality  in  private  lìfe.  As 
the  quattoni»  agìtated  at  this  council  would  not 
admìt  of  iUustration  from  reasoning,  and  couldonly 
be  argued  from  authority,  the  longer  the  dispute 
continued>  the  more  were  the  parties  at  variance; 
but  the  crìtieal  situation  of  the  eastem  empire, 
then  closely  attacked  by  the  Turks,  and  the  ex- 
pectatìons  whic^  the  emperor  had  formed  of  prò- 
curing  succours  from  the  pope,  and  from  other  Eu- 
ropean  princes,  reconciled  what  the  efforts  of  the 
schoolmen  had  only  served  to  perplex.  Th^  prò- 
posed  union  acoordingly  took  place  ;  and  the  pope 
wasackno^Iedged  by  thewhole  assembly  as  the  le- 
gitimate  successor  of  St.  Peter.  Little  advantage 
was,  however,  derived  by  eitber  of  the  parties  ifirom 
this  remarkable  transaction.     The  emperor  was 

D  2 
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cuAP.   disappoìnted  in  his  expectations  of  suppòrt/and 
^'       with  respect  to  the  supremacy  of  the  Roman 
church  over  the  Greek,  the  eeclesiastics  of  the 
latter  refused  to  ohey  the  decree  ;  and  even  many, 
who  had  been  present  and  signed  it  at  the  council^ 
publicly  retracted  at  Constantìnople.  (a) 
Revival  of       FoF  the  purpose  of  conducting  these  important 
DìcphUoso-  debates^  each  of  the  parties  had  selected  six  dispu- 
^^^'         tants^  eminent  for  theìr  rank  and  learning,  Amongst 
those  chosen  on  the  part  of  the  Greeks,  was  Ge- 
misthus  Pletho,  who  was  then  at  a  very  advaneed 
period  of  alife  which  had  been  devoted  to  the  study 
of  flie  Platonic  philosophy.  (é)  As  often  as  his  pub- 
lic avocatìons  afforded  him  an  opportunity^  he  em- 
ployed  himself  in  the  propagation  of  his  opìnions^ 
which  were  not  only  new  to  the  scholars  of  Italy, 
but  were  greatly  at  variance  with  those  doctrines 
which  had  long  obtained  an  uninterrupted  ascend- 
ancy  in  ali  the  public  schools  and  seminarìes  of 
leaming.    So  powerful  was  the  effect  which  the 
discourses  of  Gemisthus  had  upon  Cosmo  de'  Me- 
dici, who  was  his  Constant  auditor,  that  he  de- 
termined  to  establish  an  academy  at  Florence,  for 
the  sole  purpose  of  cultivating  this  new  and  more 
elevated  species  of  philosophy.    With  this  view 
he  selected  Marsilio  Ficino,  the  son  of  his  favour- 

(a)  A  full  and  interesting  account  of  the  visit  of  the  Greek  em- 
peror  to  Italy,  and  of  the  proceedings  and  consequences  of  the 
council  of  Florence,  may  be  found  m  Gibbon's  Hìstory  of  the 
Decime  and  Fall  of  the  Roman  Empire,  e.  66. 

{b)  Pletho,  though  living  in  1439,'>had  been  the  preoeptor  of 
Emanuel  Chrysoloras,  the  great  promoter  of  Grecian  literature  in 
Italy,  whom  he  however  long  survived,  having  lived  to  the  ex- 
tended  age  of  one  hundred  years.  Hodius  de  Graxis  illustrilntSf 
p.  22.    Ed.  Lond.  1742. 
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ite  physician^  and  destìned  hìm^  though  very  young^  e  h ap. 
to  be  the  support  of  his  future  establishment.  ^* 
The  education  of  Ficinowas,  as  he  has  himself 
infòrmed  us,  entirely  directed  to  the  new  philoso- 
phy.(a)  The  doctrines  and  precepts  of  the  Gre- 
cian  sage  were  assiduously  instilled  into  his  infant 
mind^  and  as  he  increased  in  years^  he  applied 
himself  to  the  study,  not  of  the  works  of  Plato 
only,  but  also  of  those  of  Plotinus^  a  distinguished 
promoter  of  the  doctrines  of  that  philosopher  in 
the  third  century.  Nor  were  the  expectations 
which  Cosmo  had  formed  of  Ficino  disappointed. 
The  Fiorentine  academy  was  some  years  after- 
wards  established  with  great  credit,  and  was  the 
first  institution  in  Europe  fqr  the  pursuit  of  science, 
detached  from  the  scholastic  method  then  univer- 
sally  adopted.  It  is  true,  the  sublime  and  fanciful 
doctrines  of  Plato  were  almost  as  remote  from  the 
purposes  of  common  life  and  general  utility,  as  the 
dogmatic  opinions  of  Aristotle  :  but  the  introduc- 
tion  of  the  former,  was  nevertheless  of  essential 
service  to  the  cause  of  free  inquiry,  and  substan- 
tial  knowledge.    By  dividing  the  attention  of  the 

(a)  Thu8  he  speaks  of  his. education  in  his  proeme  to  his  trans- 
lation  of  the  works  of  Plotinus,  addressed  to  Lorenzo  de'  Medici  : 
"  Magnus  Cosmus,  senatus  consulto  patriae  pater,  quo  tempore 
concilium  inter  Grascos  atque  Latinos,  suh  Eugenio  pontifice,  Flo- 
rentiae  tradabatur  ;  philosophum  Graecum.  nomine,  Gemisthum, 
cognomine  Plethonem,  quasi  Platonem  alterum,  de  mysteriis  pia-' 
tonicis  disputantem  frequenter  audivit.  £  cujus  ore  fervente,  sic 
afflatus  est  protinus,  sic  animatus,  ut  inde  Academiam  quandam 
alta  .mente  conceperit,  hanc  opportuno  primo  tempore  pariturusi 
Deinde  cum  conceptum  tantum  magnus  ille  Medices  quodammodo 
parturiret,  me,  electissimi  Medici  sui  iilium,  adhuc  puerum  tanto 
operi  destinavit,"  &c.  Platini  op.  Fior.  1492,  per  Ant.  Miscomi^ 
num  tnagnijìco  sumptu  LaurerUii  Medicis  patria  pèrvatoris. 
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CHAP.  leamed,  tbey  depiived  the  doctrines  of  Arìstotle 
^'      of  that  servile  respect  and  vetaeration  whìch  had 


library. 


SO  long  beeu  paid  to  them  :  aiid  by  ìntroducing 
the  discussion  of  new  sabjects^  they  prepared  the 
way  for  the  pursuit  of  truths  more  properly  wìthin 
the  sphere  of  the  human  ìntellect. 
bS  th?  As  the  naturai  dìsposition  of  Cosmo  led  him  to 
J^^^tian  take  an  active  part  in  collecting  the  remains  of  the 
ancient  Greek  and  Roman  writers^  so  he  was 
enabled  by  bis  wealth^  and  bis  extaisive  merca»»- 
tile  intercourse  with  different  parts  of  Europe, 
and  of  Asia,  to  gratìfy  a  passion  of  this  kind>  be- 
yond  any  other  individuai.  To  this  end  he  laid 
injunctions  on  ali  bis  friends  and  correspondents, 
as  well  as  on  the  missìonaries  and  preachers  who 
travelled  into  the  remotest  eountries,  to  search  for 
and  procure  ancient  manuscripts,  in  every  lan- 
guage,  and  on  evéry  subject.(a)  Besìdes  the  ser- 
vices  of  Pòggio  and  Tfaversari,  Cosmo  availed 
himself  of  tbose  of  Cristoforo  Buondelmonti,  An- 
tonio  da  Massa,  Andrea  de  Rimino,  and  ìnany 
others.  Thè  situation  of  the  eastem  empire,  then 
.daily  falling  into  ruins  by  the  repeated  attaeks 
of  the  Turks,  afforded  him  an  opportunity  of  ob- 
taining  many  inestimable  Works  in  the  Hebrew, 

(a)  '^  The  example  of  the  Roman  pontiff  was  preceded  or  imi- 
tated  by  a  Fiorentine  merchant,  who  govemed  the  repubUc  with- 
out  armsy  and  without  a  title.  Cosmo  of  Medici  was  the  fathet  of 
a  line  of  princes,  whose  name  and  age  are  almóst  synonymous 
with  the  restoration  of  learning  :  his  credit  was  ennobled  into 
fisime  ;  his  riches  were  dedicated  ìjo  Ùtó  senrice  of  mankind  ;  he 
corresponded  at  once  with  Cairo  aild  London^  and  a  cargo  of  In- 
dian  spices  and  Ch'eek  books  were  often  iroported  in  the  saiiilé 
vessel.'*  Gibbon's  Hist,  of  the  Decline  and  Fàil  of  the  Roman  Em^ 
pire,  e.  66, 
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Gredc,  Chaldaic^  Arabie,  and  Indian  làngtiagés.(a)  chap. 
Fromthesebeginiiings  arose  the  celebratéd library  ^' 
óf  the  Medidi>  which,  after  having  been  the  Con- 
stant dbject  of  the  solicitude  of  its  founder,  was 
after  his  death  further  enriched  by  the  attention 
of  his  descendants,  and  particularly  of  his  grand- 
son  Lorenzo;  and  after  various  vicissitudes  of 
fortune^  and  frequent  and  considerale  additions, 
hàs  been  preserved  to  the  present  timés,  under  the 
name  òf  the  Bibliotheca  Mediceo-Laurentiana. 

Amongst  those  who  imitated  the  example  of  Niccolo 
Cosmo  de*  Medici  was  Niccolo  Niccoli,  another  fjl^ndsthe 
citizen  of  Florence,  who  devoted  his  whole  time  ì^^  °^ 

'  ^  S.  Marco. 

and  fortune  to  the  acquisition  of  ancient  manu* 
scripts;  in  this  pursuit  he  had  been  eminently 
successful,  having  collected  together  eight  hun- 
dred  volumes  of  Greek,  Roman,  and  Orientai  au- 
thors;  a  number  in  those  times,  justly  thought 
very  considerable.  Several  of  these  works  he  had 
copìed  with  great  accuracy,  and  had  diligently  em- 
ployed  himself  in  correcting  their  defects,  and  ar- 
ranging  the  text  in  its  pròper  order.  In  this  re* 
spect  he  is  justly  regarded  by  Mehus  as  the  father 
of  this  species  of  criticism.  (b)  He  died  in  1436, 
having  by  his  will  directed  that  his  library  should 
be  devoted  to  the  use  of  the  public,  and  appointed 
sìxteen  Curators,  amongst  whom  was  Cosmo  de* 
Medici.  After  his  death  it  appeared  that  he  was 
greatly  in  debt,  and  that  his  liberal  intentions  were 
likely  to  be  frustrated  by  the  insolvency  of  his  cir- 
cumstances.    Cosmo  therefore  proposed  to  his  as- 

(o)  Bandinif  Lettera  sopra  i  principj  e  progressi  cibila  Biblioteca 
Laurenziana,    Firenze,  1773. 
(6)  tnptttf.  ad,  Ep,  Trav.  p.  60. 
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CHAP.  sociates,  that  if  they  would  resigli  to  hìm  the  righi 
^'  of  disposìtion  of  the  books^  he  would  himsdf  di&- 
charge  ali  the  debts  of  Niccolo  ;  to  which  they 
readily  acceded.  Havìng  thus  obtained  the  sole 
direction  of  the  manuscripts^  he  deposited  them, 
for  public  use^  in  the  Dominican  monastery  of  S. 
Marco  at  Florence,  which  he  had  himself  erected 
at  an  enormous  expense.  (a)  This  collectìon  was 
the  foundation  of  another  celebrated  library  in 
Florence,  known  by  the  name  of  the  Bibliotheca 
Marciana  ;  which  is  yet  open  to  the  inspection  of 
the  leamed,  at  the  distance  of  three  centuries.  (b) 

(a)  From  the  funera]  oratìon  of  Niccolo  Niccoli,  by  Poggio,  we 
learn,  that  the  most  celebrated  collections  that  hadbeen  formed  in 
Italy,  before  that  of  Niccolo,  were  those  of  Petrarca,  of  Lodovico 
Marsilio,  an  Augustine  monk,  of  Boccaccio,  and  of  Colucio  Sa- 
lutati. The  first  of  these  was  sold  and  dispersed  after  the  death 
of  its  possessor.  Marsilio  and  Boccaccio  bequeathed  their  collec- 
tions to  the  library  of  the  Augustine  monastery  at  Florence  :  and 
that  of  Colucio,  which  almost  equalled  in  number  the  library  of 
Niccolo,  was  sold  by  bis  children  after  bis  decease.  To  Niccolo 
Niccoli  we.must  therefore  attribute  the  honour  of  having  set  the 
first  example  of  fbrming  in  Italy  an  institution  so  favourable  to 
the  interests  of  learning^  as  a  public  library. — "  Id  egit  vir  egre- 
gius,  doctorum  virorum  amantissimus,  quod  nullum  multis  antea 
secubs  fecisse,  ncque  memoria  hominum  constat,  neque  ullae  li- 
terse  prodiderunt.  Rem  sane  statuit  temporum  omnium  ac  secu- 
lorum  laudibus  celebrandam.  Ex  Ubris,  quos  homo  nequaquam 
opulentus,  et  rerum  persaepe  inops,  supra  octingentos  codices, 
summo  labore  ac  diligentia  comparuerat,  decrevit  testamento  fieri 
per  amicos  publicam  bibliothecam,  ad  udlitatem  hominum  sempi- 
temam.  O  praedarissimum  omnium  quae  unquam  condita  sunt 
et  utilissimiun  testamentum  !  quo  non  unum  aliquem,  autalterum, 
sed  tum  Graecas,  tum  Latinas  musas,  hujus  preciosissimi  thesauri 
reliquit  haeredes."    Poggius  in  funere  Nic.  in  op.  Basii,  277. 

(6)  Tirabpschi  suspects  that  the  books  collected  by  Cosmo  and 
by  Niccolo  Niccoli  were  united  together  in  the  library  of  S. 
Marco,  and  that  Lorenzo  was  the  first  o£  bis  &mily  who  began  a 
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in  the  arrangement  of  the  library  of  S.  Marco,,  chap. 
Cosmo  had  procured  the  assistance  of  Tomaso       ^' 
Calandrino,  who  drew  up  a  scheme  for  that  pur-  "  ' 

pose,  and  prepared  a  scientific  catalogne  of  the 
books  it  contained.  In  selecting  a  coadjutor,  the 
choice  of  Cosmo  had  fallen  upon  an  extraordinary 
man.  Though  Tomaso  was  the  son  of  a  poor 
physician  of  Sarzana,  and  ranked  only  in  the  lower 

coUection  under  his  own  roof.  (Storia  della  LetL  Ital,  voi.  vi., 
parte  i.  p.  98.)  But  ampie  évìdence  remains  of  the  establishment 
of  a  domestic  library  by  Cosmo.  To  say  nothing  of  the  authority 
of  the  modem  Fiorentine  bibliographers,  and  particularly  of  Ban- 
dini,  (Lettera  sopra  i  princijij,  &c.)  I  may  cite  the  explicit  testi- 
roony  of  Alberto  Avogradi,  a  contemporary  of  Cosmo,  who  ad- 
dressed  to  him  a  poem  in  two  books,  entitled,  De  religione  et  mag» 
nificentia  illustris  Cosmi  Medices  Fiorentini^  which  has  been  pub- 
lished  by  Lami,  (Delicia  Erudit,  v.  12.)  in  which  these  two  col- 
lections  are  distinctly  adverted  to.  Speaking  in  his  first  hook  of 
the  public  buildings  erected  by  Cosmo,  ^  and  particularly  of  the 
monastery  of  S.  Marco,  he  adds, 

*'  Post  cellas  gravis  iste  labor  numerare  libellos 
Quos  duplici  lingua  bibliotheca  tenet  : 
Ista  tenet  nostros,  servat  pars  altera  Qrtuos, 
Quis  poterit  quot  sunt  enumerare  libros  ?" 
But  in  his  second  hook,  when  he  describes  the  palaceof  Cosmo, 
he  expatiates  largely  on  his  library. 

<*  Iste  colit  musas,  colit  hic  quoque  verba  soluta  : 
O  mira  in  tectis  bibliotheca  sms! 
Nunc  legit  altisoni  sparsim  pia  scripta  Maronis, 

Nunc  Augustini  sacra  notata  pii. 
Aut  ea  quas  Cicero  ;  Seneca  moralibus  atque 

Insudat,  memori  mente  notanda  notans. 
Interdum  ne  fors  semper  sua  pectora  curis 
Repleat,  adveniant  dulcia  scripta  jubet. 
Et  quando  accedit  Naso,  vel  quando  Tibullus  ; 

Aut  priscis  lectis  ssepe  moderna  legit, 
Atqùe  novas  laudat  musas,  nova  carmina  spectans 
Dicit,  habet  faciles  haec  nova  musa  modos." 


Digitized  by  VjOOQ IC 


42  THE   LIPB  OP 

CHAP.  oì^der  of  the  clergy^  he  had  the  ambitiòn  to  aim  at 
^'  possessing  some  speeimens  of  these  vetierablé  re- 
lìcs  of  ancient  genius.  Hìs  leaming  and  his  in- 
dustry  enabled  hìm  to  gratify  his  wishes>  and  his 
persevérance  surmounted  the  disadvantages  of  his 
situation.  In  this  pur&uit  he  was  frequeiìtly  in- 
duced  to  anticipate  his  scanty  revenUe,  Well  know- 
ing  that  the  estimatidn  in  which  he  was  held  by 
his  friends^  would  preserve  him  from  pecuniary 
difficulties.  With  the  Greek  and  Roman  authors 
no  one  was  more  intimately  acquaìnted^  and  as  he 
wrote  a  very  fine  hand>  the  books  he  possessed  ac- 
quired  additional  vaine  from  the  marginai  observa- 
tions  which  he  was  accustomed  to  make  in  perus*- 
ing  them.  By  the  rapid  degrees  of  fortunate  pre- 
ferment^  Tomaso  was,  in  the  short  space  of  twelve 
months,  raised  from  his  humble  situation  to  the 
chair  of  St.  Peter,  (a)  and  in  eight  years,  during 
which  time  he  enjoyed  the  supreme  dignity,  hy 
the  name  of  Nicholas  V.  aòquìi^ed  a  reputation 
that  has  increased  with  the  increasing  estimation 
of  those  studies  which  he  so  liberally  fostered  and 
protected.  The  scanty  library  of  his  predecèssòrs 
had  been  nearly  dissipàted  or  destroyed  by  fre- 
quent  removàls  between  Avignon  and  Rome,  ac- 
cording  as  the  caprice  of  thè  réigningpontiffchose 
either  of  those  places  for  his  residence  ;  and  it  ap- 
pears  from  tìie  letters  of  Traversari,  that  scarcely 
The  Vati-  any  thing  of  value  remained^  Nicholas  V»  is  there- 
founded^^  fore  to  be  considered  as  the  founder  of  the  library 
chdJv\  ^^  t^®  Vatican.  In  the  completion  of  this  great 
design,  it  is  true,  much  was  left  to  be  performed 
by  his  suGoessors;   but  Nicholas  had  before  his 

(a)  Bari,  Fàcius  de  Vini  tUustrihus.     Fior,  1745. 
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death  collected  upwards  of  five  thousand  volumes    e  ha?. 
of  Greek  and  Roman  authors^  and  had  not  only       ^' 
expressed  his  intentiob  of  establìshing  a  library 
for  the  use  of  the  Roman  Couit^  font  had  also 
taken  measures  for  carrykig  suoh  iiitentioii  ìtito 
execiition.(«) 

WhUst  the  munificèhce  of  the  rfch,  and  the  inventionof 
Industry  of  the  learned>  were  thus  employed  ^^^^^' 
throughout  Italy  in  presèrving  the  remains  of  the 
ancient  authofs^  some  obscure  individuals  in  a 
corner  of  Germany  had  conceived^  and  were  si* 
léntly  bringing  to  perfection,  an  ìnventìon  which, 
by  tueans  equally  effectùal  and  unexpected^  se- 
cured  to  the  World  the  result  of  their  labours. 
This  was  the  art  of  prìnting  with  moVeable  types  ; 
a  discovery  of  which  the  beneficiai  effectis  bave 
been  increasing  to  the  prèsent  day^  and  are  yet  ad- 
vancing  with  accelerated  progress,  {b)    The  coin- 

(a)  Trav.  Ep.  in  praef.  p.  65. 

(b)  Of  thè  numerdus  authorswho  haveminutelyinquired  into  the 
rìse  of  Chis  useful  art,  no  one  has  had  greater  opportunìties  of  ob- 
Uttninginformatìon,  or  has  pursued  his  inquirìes  With  more  accura* 
cy  thanMr^Heineken,  who  has  clearly  shewn,  that  the  fòbrìcation  of 
cards  for  games  of  chance,  was  first  practìsed  in  Germany,  and  was 
in  use  before  the  dose  of  the  fourteenth  century.  Not  long  after- 
wards,  the  same  art  that  had  at  first  been  subservient  to  the  atnuse^ 
ment,  was  employed  to  gratify  the  superstition  of  the  people,  and 
it  became  usuai  to  cut  upon  blocks  of  wood  the  fìgUres  of  saints^ 
with  inscrìptions.  Mr.  Heineken  has  cited  an  indisputable  speci- 
men of  the  latter,  so  early  as  the  year  1423.  These  inscrìptions 
gave  the  first  idea  of  prìnting  with  tablets  of  wood,  which  are  well 
known  to  have  led  the  way  to  the  invention  of  moveable  types. 
ITie  first  hook  prìnted  with  such  types  was  a  copy  of  the  Bible, 
which  made  its  appearance  between  the  years  1450  and  1453. 
This  discovery  is  cèrtainly  to  he  attributed  to  the  Gertnahs^  whe- 
ther  it  consisted  in  prìnting  with  blocks  of  wood,  or  with  types 
moveable  at  pleaéure.    John  Gmteitiberg,  of  Mayence,  has  the 
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c  H  A  p.  cidence  of  this  dìscovery  with  the  spini  of  the  times 
^'       in  which  it  had  birth,  was  highly  fortunate.    Had 
it  been  made  known  at  a  much  earlier  perioda  ìt 
would  bave  been  disregarded^  or  forgotten^  from 
the  mere  want  of  materìals  on  which  to  exercise 
it;  and  had  it  been  fìirther  postponed,  it  is  prò- 
bable,  that  notwithstanding  the  generosità  of  the 
rich  and  the  diligence  of  the  learned^  many  works 
would  bave  been  totally  lost,  which  are  now  justly 
regarded  as  the  noblest  monuments  of  the  human 
intellect. 
SStoSiif      Nearly  the  same  period  of  time  that  gave  the 
nopie.       world  this  important  discovery,  saw  the  destruc- 
tion  of  the  Roman  empire  in  the  e^st.   In  the  year 
1453  the  city  of  Constantinople  was  captured  by 
the  Turks,  under  the  command  of  Mahomet  li. 
after  a  vigprous  defence  of  fifty-three  days.    The 
encouragément  which  had  been  shewn  to  the  Greek 
professors  at  Florence^  and  the  character  of  Cosmo 
de'  Medici  as  a,  promoter  of  letters^  induced  many 
leamed  Greeks  to  seek  a  shelter  in  that  city,  where 
they  met  with  a  welcome  and  honourable  recep- 
tion.    Amongst  these  were  Demetrius  Chalcon- 
dyles,  Johannes  Andronicus  Calistus,  Constantius 
and  Johannes  Lascarìs,  in  whom  the  Platonic  phi- 
losophy  obtained  fresh  partisans,  and  by  whose 
support  it  began  openly  to  oppose  itself  to  that  of 
Aristotle.  (a)    Between  the  Greek  and  Italian  pro- 

best  claìm  to  the  honour  of  an  invention  which  has  so  essentially 
contrìbuted  to  enlarge  the  sphere  of  action  of  the  human  faculties. 
Idée  generale  datine  Colìection  compleiie  d^Esiampes»  Leipsic  et  Vienne^ 
1771. 

(a)  The  celebrateci  Johannes  Argyropylus,  though  ranked  by 
Dr.  Hody  amongst  the  learaed  Greeks  who  did  not  arrive  in  Italy 
until  after  the  capture  of  Constantinople,  had  undoubtedly  taken 
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fessors  a  spirìt  of  emulation  was  kindled,  that  ope-  ch  ap. 
rated  most  favourably  on  the  cause  of  letters.  Pub-  ^' 
He  schools  were  instìtuted  at  Florence  for  the  study 
of  the  Greek  tongue.  The  facìlìty  of  diffusing  their 
labours  by  means  of  the  newly-discovered  art  of 
printìng,  stìmulated  the  leamed  to  fresh  exertions  ; 
and  in  a  few  years  the  cities  of  Italy  vied  with  each 
other  in  the  number  and  elegance  of  works  prò- 
duced  from  the  press,  (a) 

up  hìs  residence  there  before  that  event,  as  ìs  fuUy  shewn  by  Me- 
hus.     Fraf.  ad  Trav.  Ep.  voi.  i.  praef.  p.  20. 

(a)  Although  Italy  has  no  pretensions  to  the  invention  of  prm^> 
ing,  it  was  the  first  country  that  foUowed  the  example  of  Ger- 
many,  and  that  with  such  ardour,  as  not  only  to  outvie  the  rest  of 
Europe  in  the  number  of  printed  works,  but  even  to  give  speedy 
perfection  to  the  art.  Much  investigation  has  been  employed  in 
determining  iti  what  city  of  Italy  it  was  first  practised,  and  at- 
tempts  bave  béen  made  to  shew  that  Yenice  produced  the  Decor 
Pvellarum,  in  1461,  and  Milan,  the  Hisioria  Augusta  Scriptores,  in 
1465.  The  evidence  of  these  is  at  least  doubtful  ;  but  it  is  certain, 
that  in  the  y ear  last  mentioned,  the  works  of  Lactantius  were  printed 
at  the  monastery  of  Soubiaco,  in  the  Campagna  of  Rome,  and 
that  the  grammatical  work  of  Donatus  had  before  issued  from  the 
same  press.  The  character  used  by  the  German  inventors  was  the 
Gothicj  and  those  of  the  early  Roman  printers  partook  of  the  same 
fotm,  but  in  a  few  years  it  was  superseded  by  the  character  now 
in  general  use,  which  has  therefore  obtained  the  name  of  Roman, 
In  the  year  1471  this  art  was  practised  in  Naples,  Bologna,  Fer- 
rara»  and  Florence,  and  in  a  short  time  there  was  scarcely  a  place 
of  any  note  in  Italy  in  which  it  was  unattempted.  The  Carattere 
Corsivo^  or  running  type,  was  the  invention  of  the  celebrated  Aldo 
Manutio,  and  being  first  used  in  Italy,  thence  acquired  the  name  of  ' 
the  Italie,  or  Aldine,  character.  Strìctly  speaking,  however,  the 
Roman*  character  itself  was  derived  from  the  cursive  character  of 
the  ancien!  Romans,  as  it  appeared  in  the  MSS.  of  the  times,  with 
sudi  corrections  and  improvements  as  were  suitable  to  the  taste  of 
the  letter-founder,  and  not  from  the  originai  or  primary  character. 
Thatboth  the  Greeks  and  Romans  had  a  smallér,  distinct,  and  more 
ready  character  for  common  use,  is  well  known;  and  from  that  of 
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c  H  Ap.  ToìYards  the  latter  period  of  his  Ufe,  a  great  part 
.  of  the  time  that  CoGono  could  withdraw  from  the 
admmi«tra,tioii  of  public  aflbirs  was  paiised  at  his 
sento  it  Caràggi  and  Caffii.ggiolo,  where  he  applied 
himaeJf  tp  the  aultivation  of  Ma  farms,  from  which 
he  demed  no  inccn^iderable  reveaue,  But  hi» 
pu^him^  happiest  houw  were  devotód  to  the  Bti»dy  of  letter» 
^idy.  aiid  pWIojBophy,  or  pwsed  in  the  eon^anj  and  c0n- 
versation  of  leamed  men.  When  he  retired  at  in-^ 
tervals  to  his  3eat  at  Careggi,  he  was  generally 
accompanied  by  Ficino,  where,  after  having  been 
his  protector^  he  beeame  his  pupil  in  the  study  of 
the  Platonic  pMlosophy.  Por  his  use  Ficino  began 
those  laborious  trans^tions  of  the  works  of  Plato 
and  his  followers,  which  were  afterwards  com- 
pleted  and  published  in  the  lifetime  and  by  the 
liberality  of  Lorenzo.  Amongst  the  letters  of  Fi- 
cino is  one  from  his  truly  venerable  patron^  which 
bespeaks  most  forcibly  the  tum  of  his  mind^  and 
his  eamest  desire  of  acquiring  knowIedge>  even  at 
his  advanced  period  of  life.  (a)  '^  Yesterday/'  says 
he,  '*  I  arrived  at  Careggi — not  so  much  for  the 

the  Romaiìs  ali  the  modem  European  cbaracters  are  supposed  to 
have  b^n  derived*  "  Est:  ilio  autem  minusculo  cbaractere  curaivo» 
quem  veteribus  Romania,  ut  et  Graecis  notum  fbisse  demonstravi- 
rau8,  deflu^E^runt  illicbamot^es  qups  CI»  Mabillon,  lib,  u  cap.  ll« 
de  4rte  diplomatica,  et  bine  CI*  Abbas  Godefiridus,  in  Cbron.  Gott- 
wicenai,  tom.  u  p»  -l^i  vp^^ant  Golhicos,  Longokarekcos,  Franco^ 
g^Uicos,  seu  Mercvingicoi,  CaroUnos,  AngUhsaxmicoa,  Toktanoft 
Sueco'gothkos^  &q,  Omoefi  ilU  charaeteirea»  primo  adspeqtu  àìm^ 
mil^Hi  ad  m;ii4m  e}ind«mqv«  cumvum  vetenim  Romanorum»  yeluti 
ad  auam  fontem  ^revocandi  9unt  ;  et  yarias  prò  varila  et  iregionibus  ^ 
e%  saeeidia,  et  librariiNriim  manibua  induenuit  formaa."  ViUoÌ9oih 
Anccd^  Grm*  p»  149F^-^F9r  the  above  extract,  ejucidaitiiig  this  cut 
rious  BUÌijecI,  I  am  indebted  to  the  Rev.  Or.  Parr. 
(a)  Fimi  Ep,  lib.  i.  ep.  1. 
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purpose  of  improving  my  &dé»,  as  myself— kt  me  e  h  a  p. 
see  you>  Marsilio,  as  soon  as  possible,  and  fprget  ^' 
Bot  to  brìug  with  you  the  hook  of  our  favourìte 
Plato,  DE  suHBfo  BOKo*-*whic1ì  I  presume,  accord- 
iqg  to  your  promise,  you  bave  ere  this  trauslated 
into  Latin  ;  for  there  is  no  employment  to  whieli 
I  so  ardently  devote  myself  as  to  6nd  out  the  true 
rpad  to  happiness»  Come  then,  aad  fail  not  to  briug 
with  you  the  Orpheau  lyre."  Whatever  might  be 
the  profidency  of  Cosmo  in  the  mysteries  of  1m 
favourite  philosopher,  there  is  reason  to  belieye 
that  he  applied  those  doctrines  and  precepts  whicb 
fumished  the  litigious  disputants  of  the  age  with 
a  plentiful  source  of  conteution,  to  the  purposes  of 
real  life  and  practical  improvement.  Notwithstand^ 
ing  bis  active  and  usefiil  life,  he  often  regretted  the 
hours  he  had  lost.  ''  Midas  was  not  more  sparing 
of  bis  money,"  says  Ficino,  ''  than  Cosmo  was  of 
bis  time." 

The  wealth  and  influence  that  Cosmo  had  ac*  Mamageof 
quired,  had  long  entìtied  bim  to  rank  with  the  most  mXì? 
powerful  princes  of  Italy,  with  whom  be  might 
have  formed  connexions  by  the  intermarriage  of 
bis  chìldren;  but  being  appreb^nsive  that  such 
measures  might  give  rise  to  suspicions  that  he  en- 
tertained  designs  inimicai  to  the  freedom  of  the 
state,  he  ratber  chose  to  increase  bis  interest 
amongst  the  citizens  of  Florence,  by  the  marriage 
of  bis  cbildren  into  the  most  distinguished  fi^ilies 
of  that  place.    Piero,  bis  eldest  son,  married  hur 
cretia  Tomabuoni,  by  whom  he  had  two  sons, 
Lorenzo,  the  subject  of  our  present  Mstory,  bom 
on  the  first  day  of  January,  1448,  and  Giuliano,  sirthofLo- 
bom  in  the  year  1453.  Piero  bad  also  two  daugb-  GhiUano^ 
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^  H  A  p.  ters,  Nannìna,  who  marrìed  Bernardo  Rucellai^  and 
^'  Bianca^  who  became  the  wife  of  Gulielmo  de'  Paz- 
zi. Giovanni^  theyounger  son  of  Cosmo^  espoused 
Cornelia  de'  Alessandri^  by  whom  he  had  a  son 
who  died  very  young.  Giovanni  himself  did  not 
long  survive.  He  died  in  the  year  1461,  at  forty- 
two  years  of  age.  Living  under  the  shade  of  pater- 
na authority,  bis  name  scarcely  occurs  in  the  pages 
of  history  ;  but  the  records  of  literature  bear  testi- 
mony,  that  in  bis  disposition  and  studìes  he  did  not 
derogate  from  the  reputation  of  that  characteristic 
attachment  to  men  of  leamìng,  by  which  his  family 
was  invariably  distinguishejd.  (à) 

(a)  In  the  Laurentian  library  are  several  manuscripts  which  ap- 
pear  to  have  been  copied  for  his  use.  At  the  close  of  the  works  of 
Lactantius  (Plut.  xxi.  Cod.  à.)  is  the  following  memorial  : — Scrip- 
tu8  autemjuit  manu  mea  Gerardi  Johannis  del  Ciriagio  civis  et  notarii 
Fiorentini  prò  Johanne  Cosmi  de  Medicis  optimo  et  primario  cive  Fio- 
rentino de  anno  Domini  mcccclviii.  Fhrentim,  Laus  Beo,  Similar 
memorials  occur  in  other  instances.  {Bandinii,  Cat,  Bib.  Laùr.) 
Nicolo  Tignosio  inscribed  to  Giovanni  de'  Medici  his  treatise  De 
laudihus  Cosmi  patria  ejus,  On  his  death  Naldo  Naldio  addressed  a 
Latin  pocm  to  his  father,  which  is  printed  in  the  Carmina  illust, 
Poet.  hai.  voi.  vi.  p.  461.  The  same  work  contains  other  testimo» 
nies  of  the  regret  that  attended  his  loss.  I  shall  content  myself 
with  givmg  one  of  the  several  epitaphs  that  Peregrino  AUio  wrote 
upon  this  occasion  : 

"  Hic  sita  magnanimi  Medicis  sunt  ossa  Joannis  : 

Quanto  heu  privata  est  urbsque,  domusque  viro  ! 
Fratre  Petro,  patriaeque  bonis,  Cosmoque  parente, 

Ac  tanto  rerum  culmine  dignus  erat." 

The  death  of  Giovanni  de*  Medici  may  afFord  a  usefuì  lesson  : 
and  I  shall  not  conceal  fìrom  my  readers,  that  in  the  manuscript  I 
have  before  cited,  entitled,  Ongine  e  descendenza  della  casa  de'  Me- 
dicij  this  event  is  said  to  have  been  attributed  to  high  living.  "  Mol- 
ti vogliono  che  tal  morte  di  Giovanni  derivasse  dal  soverchio  bere 
e  mangiare,  perche  era  di  natura  caldissimo,  e  bevendo  e  mangian- 
do tutte  robe  calde  furono  poi  la  cagione  della  sua  morte." 
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Besides  bis  legitimate  offspring^  Cosmo  left  also    chap. 


sk  naturai  son,  Carlo  de*  Medici,  whojn  he  liberally 
educated,  and  who  compensated  the  disadvantages 
of  his.  birth  by  the  respectability  of  bis  life.  The 
manners  of  the  times  might  he  alleged  in  extenua- 
tion  of  a  circumstance  apparently  inconsistent  with 
the  gravity  of  the  character  of  Cosmo  de'  Medici; 
but  Cosmo  himself  disclaimed  such  apology,  and 
whilst  he  acknowledged  bis  youthful  indiscretion, 
made  amends  to  society  for  the  breach  of  a  salu- 
tary  regulation,  by  attending  to  the  morais  and  the 
yrel&re  of  bis  illegitimate  descendant.  Under  bis 
countenance  Carlo  became  proposto  of  Prato,  and 
one  of  the  apostolic  notaries  ;  and  as  bis  general 
residence  was  at  Rome,  he  was  frequently  resorted 
to<  by  bis  father  and  brothers,  for  bis  advice  and 
assistance  in  procuring  ancient  manuscripts.  and 
other  valuable  remains  of  antiquìty.(a) 

The>  death  of  Giovanni  de'  Medici,  on  whom 
Cosmo  had  placed  his  chief  expectations,  and  the 
weak  state  of  health  that  Piero  experienced,  iivbich 
rendered  bim  unfit  for  the  exertions.  of  public  life, 
in  so  turbulent  a  place  as  Florence,  raised  great  ap- 
prehensions  in  Cosmo,  that  at  his  decease  the.splen- 
dour  of  bis  family  would.  dose.    These  reflections 

(a)  "  Plures  extant  in  tabulano  Mediceo  Caroli  Epistolse,  tum  ad 
patrem  tum  ad  fratres,  in  quibus  de  rebus  suis,  et  emendis  Grsecis 
et  Latinis  codicibus  scribi t  Cetera  inter  mandatum  habuit  a 
Cosmo,  ut  Phalarìdis  Epistolas,  e  Graeco,  in  Latinum  convertendàs 
curaret. .  Inter  *  Protonotarios  Apostolicos  relatujs  fuit, .  ac  demum 
<x>llegio .  Canonicorum  Pratensium  praefìiit.  Extat  in  principe  asde 
prope  sacrarium,  marmoreum  ejus  monumentum,  a  Dando  Are- 
tino sculptum,  cum  hoc  titulo,  Carolo  Medices  Cosmi  filio  pr£- 
PosiTO  aui  OBiT  MCDXCUii."  Fabroìttus,  in  vita  Co*.. voi.  ii,  p.  213. 
VOL.   I;  E 


I. 
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CHAP.    embittered  the  repose  of  hìs  latter  days.    A  short 
^'       time  before  bis  deatb,  beìng  carried  througb  tìie 


apartments  of  bis  palace,  after  havìng  recendy  lost 
bis  son,  be  exclaimed  wìtb  a  sigb,  l^Ais  is  toogreat 
a  house  fw  so  smaU  afamily.    Tbese  apprdien- 
sions  were  in  some  degree  realized  by  tbe  ìnfirmi*- 
ties  under  wbicb  Piero  laboured  during  tbe  few 
years  in  wbicb  he  beld  the  direction  of  the  repub- 
lic;  but  tbe  talents  of  Lorenzo  soon  dispelled  l^is 
temporary  gloom,  and  exalted  bis  family  to  a  de«- 
gree  of  reputation  and  splendour,  of  wbicb  it  ii^ 
probable  tbat  Cosmo  bimself  bad  scarcely  formed 
an  idea. 
ceiebrìtyof     The  kindncss  and  attention  sbewn  by  Cosmo  to 
S^ci.^^    ™®^  ^f  leaming  were  not  witbout  tbeir  reward. 
His  vìrtues  and  bis  liberality  were  tbeir  most  fre^ 
quent  topic.    In  every  event  of  bis  life  tbey  were 
ready  to  attend  bim^  to  participate  witb  him  in  bis 
prosperity^  and  to  sympathize  witb  him  in  bis  mis- 
fortunes.    Tbe  affectionate  epistles  addressed  to 
him  by  Poggio  on  his  banisbment  to  Padua^  and 
on  bis  recai  to  Florence^  exbibit  a  proof^  not  oady 
of  tbe  sincere  esteem^  but  of  tbe  high  admiration  c^ 
tbeir  author.  (a)    Of  the  continued  attachment  of 
Leonardo  Aretino  to  bis  great  patron,  innumerable 
evidences  remain.    Amongst  the  eminent  men  of 
the  time,  wbo  endeavoured  to  console  him  for  tbe 
unt^mely  loss  of  bis  son,  was  Pius  IL  wbo  address- 
ed to  him  a  Latin  epistle,  to  wbicb  Cosmo  replied 
witb  great  propriety  and  dì^ty>  and  in  astyle  not 
inferior  to  tbat  of  this  leamed  pontiff.  (h)    To  thfe 
poem  of  Alberto  Avogradì,  we  bave  before  bad 

.    (a)  P0gg^  Ep.  inOp.  pp.  312,  339.     Ed.  Basii. 

{b)  These  letters  will  be  fouixd  in  the  Appendix,  No.  IV, 
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occa^ion  to  réfèr.(a)    A  considerable  number  of  chap. 


wòrks^  as  well  in  verse  as  in  prose^  inseribed  tobim 
on  different  occasions^  were,  after  bis  death^  col- 
leeted  togethei^  by  Bartolomeo  Scala,  and  are  yet 
{>r6serYed  in  tbe'  Laurentian  Library,  under  the 
natale  of  CoUectiones  Cosmianie.  [b) 

Bnt  perhaps  the  most  extraordìnary  production 
that  soUcited  the  patronage  of  Cosmo,  was  the  Her- 

(a)  "  De  Èdigime  et  Magmficentia  lllustris  Cosmi  Medices  Floren" 
tìnir  By  whìch  however  the  author  only  means  to  celebrate  the 
bufldmgB  erected  by  Cosmo  for  public  and  private  use.  Accord- 
ìngly,  in  bis  first  hook  he  adverts  to  the  churches  cf  S.  Marco  axi4 
S.  Lorenzo,  the  dorraitory  of  the  convent  of  S.  Croce,  the  chapels 
of  Boséhetti  and  Monte  Avemo,  and  the  mohastery  of  Fiesole,  of 
each  of  which  he  gives  a  description.  He  also  allude»  to  the  in. 
teiitron  which  Cosmo  had  then  formed,  and  which  he  after wards 
execuCed,  of  erecting  at  Jerusalem  a  house  of  reception  for  poor 
and  infirm  pilgrims,  in  which  it  seems  he  had  to  contend  with  the 
pr^udices  of  the  Saracens. 

— — *'  Domìni  tu  sancta  sepulchra, 
QusB  sunt  Jerusalem  condecorasse  paras, 
Magna  parat  Cosmus,  sèd  tu,  Saladiìie,  recusas, 
O  rapiant  sensus,  ista  negata,  tuos." 

In  tbe  second  hook  Avogradi  recounts,  in  similar  language,  the 
magnificence  of  the  palaces  and  other  buildings  erected  by  Cosmo 
for  secular  purposes. 

(^)  Plut.  liv.  Cod.  10.  This  manuscript  consists  óf  seventtf 
iìoo  distinct  pieces,  composing  a  large  volume  in  coarto,  with  the 
portrait  of  Cosmo  prefixed  to  the  work,  which  is  also  preceded  by 
the  following  short  introductory  epistle  firom  Scala  to  Lorenzo  de' 
Medici: 

*'  Bart.  Scala,  Laurentio  Medici,  urbis  spei,  S.  D.  Collegi,  Lau- 
renti  diarissime,  scripta  compluria  et  omnia  fere  in  quse  manus  in- 
cidenmt,  ubi  nomen  Cosmi  Avi  tui,  Patrìs  hvaljàM  urbis,  legeretur. 
£a  rede^  in  volumen,  quod  mitto  nunc  ad  te.  Velim  ut  tantum 
otii  siibtrahas  maximis  tuis  occupationibus,  ut  mira  et  legendi  et 
intdligendi  divini  ingenii  tui  sòlertia  omnia  percurras  ;  et  si  tibi 
videbimtur  digna  quae  legantur  ab  homtnibus,  aUcuiex  bibliothecìs 
Cosmi  ut  inserantur  curabis.    Vale." 

e2 


I. 
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CHAP.  maphroditus  of  Antonio  Beccatelli,  or,  as  he  is 

^        usually  called  from  Palermo,  the  place  of  his  hirtb, 

Anionio      Antonio  Panhormita.  (a)    When  the  respectability 

Beccatelli,   ^ffiò.  situation  of  Beccatelli  are  considered,  our  sur- 

prise  mnst  be  excited  on  finding  him  the  avowed 

author  of  a  production  so  grossly  ìndecent  as  the 

Hermaphrodìtus  ;  when  we  advert  to  the  age  and 

character  of  Cosmo  de'  Medici,  it  is  no  less  extra- 

ordinary  that  he  should  be  the  patron  to  whom  it 

is  inscribed. 

Beccatelli  did  not  however  escape  without  re- 
prehension,  for  thus  indulging,  at  an  advanced  age, 
a  pruriency  of  imaginatìon  not  excusable  at  any 
time  of  life.  Amongst  others,  Filelfo  and  Lorenzo 
Valla  exclaimed  against  his  licentiousness.  Invec- 
tives  against  the  author  were  likewise  poured  out 

{a)  Beccatelli  was  boni  of  a  respectable  family,  in  1394,  and  wa» 
for  some  years  a  public  professor  of  history  and  letters  at  Pavia, 
where  he  enjoyed  the  protection  of  Filippo  Visconti,  duke  of  Mi- 
lan,  and  a  salary  of  eight  hundred  gold  crowns.  After  having  re- 
ceived  the  laurei  by  the  favour  of  the  emperor  Sigismund,  he  went 
to  the  court  of  Alfonso,  king  of  Naples,  in  whose  employ  he  pass- 
ed  the  remainder  of  his  days,  honoured  with  the  ofiBce  of  his  secre- 
tàry  and  counsellor,  and  the  Constant  companion  both  of  his  stu- 
dies  and  his  military  expeditions.  His  Dkta  et  facta  Alpkonsi 
Regis  Arragania,  in  four  books,  were  commented  on  by  ^neas 
Sylvius  (pope  Pius  II.),  and  bave  been  frequently  printed.  His 
epistles  and  orations  were  pubhshed  at  Venice  in  1 553.  His  Uer- 
maphroditus  is  divided  into  two  books,  containing  short  epigram^ 
matic  poems  on  a  variety  of  subjects.  Some  of  the  least  exception> 
able  may  be  found  at  the  end  of  his  Epistola  et  Orationes^  (Fen. 
1553)  and  others  in  the  Carmina  illttstrium  Poetarum  Itaìortim, 
voi.  ii.  p.  109.  The  remainder  bave  been  strictly  confìned  with« 
in  the  limits  of  the  Laurentian  Library.  (Since  wrìting  the  above, 
I  have  found  a  MS.  copy  of  the  Hermaphrodìtus,  in  the  Library  at 
Hoikham,  and'have  seen  an  impression  of  it,  with  other  pieces  of 
the  same  character,  printed  at  Paris,  1791.) 
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irom  the  pulpit,  and  he  was  burnt In  effigy  at  Fer-  chap. 
rara^  and  àfterwards  at  Milan.    Valla  had  the  cha-       i* 
rity  to  hope^  that  the  third  time  the  author  might 
be  burnt  in  bis  proper  person.(a)    Even  Poggio, 
who  in  bis  Facetice  badnotconfinedbimself  within 
the  strict  limits  of  decorùm,  thought  it  necessary  to 
remonstrate  with  bis  friend  Beccatelli  on  the  inde- 
cency  of  bis  work,  thougb  he  bighly  commends  its 
elègànce  and  latinity.(6)    Beccatelli  attempted  to 
excuse  bis  performance  by  the  authority  of  the  an 
cient  Greek  and  Roman  writers,  but  bis  reply  may 
rather  be  considered  as  a  repetition  than  as  a  jus- 
tification  of  bis  offence.(c)    On  the  contrary,  there 
were  men  òf  known  talents  who  expréssed  théir 

(a)  "  Declamarono  centra  di  esso,  insino  dal  pulpito,  Bernar- 
dino da  Siena,  e  Roberto  da  Lecce,  che  in  Bologna,  in  Ferrara,  e  in 
Milano  lo  fecero  abbrucciare  nelle  publiche  piazze.  Se  dobbiam 
credere  al  Valla  (In  Facium  Invect.  voi.  ii.  p.  543.  Ed.  Basii.  1540.) 
Non  solo  due  volte  fìi  abbruciato  il  libro,  ma  il  ritratto  ancora  del 
Panormita  :  Certe  bis  in  celeberrimis  Italia  locis,  primum  Ferraris 
cum  Papa  Sinodo  adesset,  iterum  Mediolani  omnium  populorum  fre- 
guentia  inspectante,  per  imaginem  chartacenm  crematus  est,  Tertio 
per  se  ipsum  cremandus  ut  spero.**     Zeno  Dissert,  Voss,  voi.  i.  p.  310. 

(5)  "  Delectatus  sum  mehercle,  varietale  rerum,  et  elegantia  ver- 
suum,  simulque  admiratus  sum  res  adeo  impudicas,  adeo  ineptas, 
tam  venusta,  tam  composite  a  te  dici:  atque  ita  multa  ex  primi  tur- 
pùiscula»  ut  non  enarrari,  sed  agi  videantur  ;  nec  ficta  à  te  jocandi 
causa,  ut  existimo,  sed  acta  extimari  possint.  Laudo  ego  doctri- 
nam  tuam,  jocunditatem  carminis,  jocos  ac  sales,  tibique  gradas 
ago  prò  portiuncula  mea,  qui  latinas  musas,  quae  jamdudum  nimi- 
um  dormierunt  à  somno  excitas.  Pro  charitate  .tamen,  qua  omni- 
bus debitores  sumus,  unum  est  quod  te  monere  et  debeo  et  volo, 
ut  scilicet  deinceps  graviora  quaedam  mediteris." — "  Scis  enim  non 
licere  idem  nobis,  qui  Christiani  sumus,  quod  oliìm  poetis  qui  deym 
ignorabant/'     Poggii  Op.  Ed.  Bas.  p.  49. 

(e)  Beccatelli  Epist.  lib.  iv.  p.  80. 
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CHAP.  thoroughapprobationofthis  performance.  A  coni- 
^'  mendatory  epistle  of  Guarino  Veronese,  is  prefixed 
to  the  manuscript  copy  of  ìt  in  the  Laurentian  Li- 
brary, in  which  he  defends  Beccatelli,  by  aHegmg 
the  example  of  St.  Jerome. 

literaiy         Onc  of  the  most  striking,  though  not  the  mois^ 

^^  ^  pleasing  features  in  the  history  of  the  fifteenth  cen- 
tury,  is  exhibited  in  the  frequent  and  vìolent  dis- 
sensions  which  occurred  amongst  the  most  distia^ 
guished  scholars  of  the  time.  In  some  instances, 
these  disputes  arose  between  the  chiefs  of  the  two 
leading  sects  of  philosophy  ;  whiist  in  others  the 
contest  was  more  personal,  and  originated  in  the 
high  opinion  entertained  by  the  disputants  of  theur 
own  respective  merits.  The  controversy  between 
cardinal  Bessarion  and  George  Trapezuntius,  or  of 

Bessanon    Trcbisond,  was  of  the  former  kind.    A  Greek  by 

and  George  ^  ,  ^ 

of  Trebi-  birth,  Bessarion  had  early  imbibed  the  doctrines  of 
Plato.  Having  attained  the  dignity  of  Bishop  of 
Nice,  he  attended  in  bis  public  capacity  the  council 
of  Florence,  and  was  one  of  the  disputants  on  the 
part  of  the  Greeks.  Whether  Bessarion  was  alarm^ 
ed  at  the  disorderly  state  of  bis  own  country,  or 
whether  he  found  himself  influenced  by  the  argu^^ 
mentsof  bis  opponent,  is  uncertain;  but  soon  after 
bis  return  to  Constantinople,  he  paid  another  visit 
to  Italy,  where  he  passed  the  remainder  of  bis  days, 
Jlts  learning  and  bis  integrity  recommended  bin^  to 
Eugenius  lY.  who,  in  the  year  1439,  honoured  him 
with  the  purple  ;  and  it  has  been  said,  that  a  mis- 
take  made  by Jhis  secretary,  prevented  him  from  ob- 
taining  the  pontificai  dignity  ;  but  the  futility  of 
this  tale  of  Jovius  has  been  sufficÌQntly  exposed  by 
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Hody.(a)  Thart  he  had  nearly  arrived  at  that  ho-  chap. 
aour  is  howèver  certain  ;  and  his  more  fortunate  ^' 
competitor  Pias  II.  endeavonred  to  console  hìm  for 
Ms  disappointmént,  by  bestowing  upon  him  the 
empty  title  of  Patriarch  of  Constantinople.  In  the 
year  1468^  Bessarìon  gave  a  strikìng  proof  of  his 
munìficence  and  love  of  literature,  by  presenting  his 
very  valuable  collection  of  Greek  and  JLùiìn  manu- 
scripts  to  the  state  of  Yenice^  to  be  deposited  in 
the  church  of  St.  Mark.  His  letter  to  the  senate 
on  tfals  occasiona  gives  us  a  most  favourable  idea 
of  his  temper  and  character.  (b)  George,  though 
ealled  of  Trebisond,  was  a  Cretan  by  birth,  who, 
after  having  taught  in  different  parts  of  Italy,  was 
at  length  ealled  to  Rome  by  Nicholas  Y .  and  nomi- 
nated  one  of  the  apostolic  secretaries.  His  arro- 
gant  aad  haughty  temper  soon  ofiended  the  Pope, 
and  he  was  compelled  to  spend  the  remainder  of  his 
days  in  seeking  a  precarious  subsistence  in  different 
parts  of  Greece  and  Italy.  The  dispute  between 
kim  and  Bessarion  was  occasioned  by  Theodore 
Gasa,  who  published  a  treatise  against  the  Platonic 
philosophy,  and  in  commendation  of  the  opinions 
of  Aristotle,  to  which  Bessarìon  opposed  a  tempe- 
rate and  well-written  reply.  Gaza,  overpowered 
by  the  arguments,  or  the  authority  of  his  adversary, 
declined  any  further  controversy  ;  but  George  òf 
Trebisond  boldly  came  forward  to  the  relief  of  the 
declining  cause  of  Aristotle,  and  in  several  invèc- 
tives  against  the  Platonists,  éndeavoured  to  throw 
ia  odinm  on  their  doctrines  and  their  morals;  inso- 

(a)  Hodius  de  Gracis  illustribus,  Land.  1742,  p.  146.     It  is  how- 
eyer  related  by  Mr.  Gibboù,  b.  xii.  e.  66, 
.  (b)  Lettere  di  Principif  voi.  ì.  p.  2. 
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CHAP.  muòh,  that  tliere  ìs  scarcely  a  crimfe  wìth  Which  he 
^'       hesitates  to  charge  them,  or  a  public  calamity  which 
he  doès  not  ascrìbe  to  the  prevalence  of  their  sys- 
tem.   This  attack  agaìn  called  forth  Bessarion^  who, 
in  his  treatise/n  Calumniatorem  Platoms,  (a)  is  con- 
sidered  as  having  obtaìned  a  complete  victory  over 
bis  opponent    Other  learned  Greeks  then  in  Italy 
joined  in  the  debate.    The  Italians  were  indeed 
silent  spectators  of  the  controverìsy  ;  but  thè  elo- 
quence  of  Bessarion^  and  the  e^ample  and  patro- 
nage of  the  Medici,  overpowered  the  partisanis  of 
Aristotle,  and  the  Platonic  academy,  institiited  by 
Cosmo^  acquired  additional  strength,  till  by  the 
countenance  and  support  of  bis  grandson  Lorenzo^ 
it  arrived  at  its  highest  pitch  of  eminence. 

Peggio  and  A  debate  of  this  nature  on  an  important  Subiect* 
if  kept  withm  the  bounds  of  decotum,  slffects  nót 
the  disputants  with  any  degree  of  opprobium^  ex- 
cept  so  far  as  it  may  attach  to  the  erroneousness  of 
their  opinions^  or  the  futility  of  their  arguments  ; 
but  this  applies  not  to  the  other  kind  of  contró- 
versy  to  which  I  bave  before  alluded,  and  of  which 
the  ago  in  question  produced  frequent  instances. 
The  turbulent  and  vindictive  temper  of  Filelfo  has 
already  been  animadverted  on.  Unwearied  in  soli- 
citing  the  favours  òf  the  great^  he  often  extorted 
promises  which  were  never  meant  to  be  performed^ 
but  the  breach  of  which  inf^llibly  brought  dowit 
the  weight  of  bis  resentment,  Almost  ali  the  sove- 
reigns  of  Italy  w^ré  successively  the  subject  of  bis 
indecent  satire^  or  his  exaggerated  complaintSv'  He 
did  not  hówever  espape  without  full  retribution  for 

(a)  First  printed  by  Sweynheim  and  Pannortz  at  Rome,  about 
1470,  and  several  times  afterward»,  particubrly  by  Aldutf  in  151G. 
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the  abuse  which  he  so  liberally  deàlt  around  him;  chap. 
M  Poggio^  he  met  with  an  antagonista  that,  if  ^  . 
possìble^  exceeded  him  in  rancour  and  scurrility. 
Theìr  dispute  commenced  in  an  attack  madé  by  Fi- 
lelfo  on  the  character  of  Niccolo  Niccoli,  which,  if 
we  give  credit  evento  bis  friend  Leonardo  Aretino^ 
was  not  perfectly  immaculate.  (a)  This  gave  occa- 
sion  to  the  Invectivts  of  Poggio  against  Fìlelfo.  If 
we  for  a  moment  suppose  there  could  bave  been 
the  slightést  foundation  for  the  charges  exhibited 
agàinst  Filelfó  in  thesé  pieces^  he  must  bave  been  a 
monster  of  depravity.  After  reproaching  him  with 
the  meanness  of  his  birth^  Poggio  pursues  bis  track 
from  place  tò  pkce^  successively  accusing  him  of 
frauda  ingratitudCi  theft^  adultery^  and  yet  more 
scàndalous  crìmes.  Thè  voyage  of  Fìlelfo  to  Con- 
stàntinóple  was  undertaken  to  shelter  himself  from 
punishment.  The  kindness  of  Cbrysoloras,  whò 
reeeived  him  destitute  and  friendless  into  his  bouse^ 
he  repaid  by  debauching  bis  daughter^  wbom  Chry- 
soloràs  was  therefore  obliged  to  bestow  upon  him 
in  marriàge.  Not  satisfied  with  serious  invective^ 
Pòggio  has  also  introduced  his  adversary  in  bis 
Facetia  ;  and  Filelfo  will  long  be  remembered  as 
the  originai  Hans  Carvel  of  Prior,  and  Là  Fon- 
tainé.  [b)    The  contentions  of  Poggio  with  Lorenzo 

(a)  For  a  curious  instance  of  this,  see  Leonardo  Aretini  Ep,  tom. 
il.  p.  17. 

(b)  Dr.  Warton  {Essayon  Fope,  voi.  ii.  p.  68.)  traces  the  genea- 
logy  of  this  curious  tale  from  Poggio  to  Rahelais,  "  who,"  says 
he,  **  inserted  it  in  his  eightb  hook,  and  thirty-third  chapter  ;  it  was 
afterwards  related  in  a  hook  called  the  Hundred  Noveù.  Ariosto 
finishes  his  fìfth  satire  with  it.  Malespini  also  made  use  of  it. 
Fontaine,  who  imagined  Rabelais  to  be  the  inventor  of  it,  was  the 
sixth  author  who  delivered  it,  as  our  Prior  was  the  last,  though 
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Guarino  Veronese  on  ithè  eoinparative  excéllence 
of  Scipio  and  JnlìnsCsesar^  was  snfficiently  acrimo<- 
nians.  By  theBe  iquarrelg  the  leamed  were  divided 
inta  factions^  and  Leonardo  Aretino^  Foggio,  Nior 
calo  Niocoli/and  BeccateDì/wereopposed  to  Vaila^ 
Niccolo  Perotti^  and  tithers;  biit  tìie  leadeirs  g^ 
these  pat4;ies  of ten  disagreed  amongst  themsdyes»^ 
and  scrupled  not  at  tìmes  to  accuse  each  other  of 
the  most  scandalous  enormìties*  As  these  imputa  «^ 
tìong  twere  howev^^  ^attended  by  no  very  serìosis 
coBSeq^iences,  charity  would  lead  us  to  conclude  thaJt 
they  wer-e  amtaaily  imderstood  to  be  rather  con^ 
testis  of  skiU  between  these  lìterary  gladiators,  tlian 
proofs  of  real  criminality  ut  their  respective  anta^ 
gonists.  The  life  of  a  schòlar  is  seldom  staìned  by 
atrocìouB  crìmes  ;  but  that almost  ali  the  leamed  wBom 
of  the  age  shotdd  Imve  dii^aced  themselves  by  so 
shameless  a  degree  of  moral  turpitude,  is  surdy  a 
supposition  beyond  the  bounds  of  credibflity^ 
Death  and  Cosmo  now  approachod  the  period  of  his  mortai 
coTmo^de'^^  existence,  but  the  &culties  of  bis  mind  yet  remain* 
Medici,  ed  unimpaired.  Abouttwentydaysbefore  bis  death, 
when  bis  strength  was  visibly  on  the  decline,  he  en- 
tered  into  conversation  with  Ficino,  and,  whiist  die 
faint  beams  of  a  setting  sun  seemed  to  aqcord  with 

perhaps  not  the  least  spirited.!* — Dr.  Warton  had  this  informatipn 
from  the  Menagiana;  but  he  has  mistakenhis  authority,  inplacing 
the  writings  of  Rabelais  before  the  well  known  work  of  the  Ceni 
Nouvelles  Nouvelles,  which  is  more  ancient  by  nearly  a  century. 
Even  Ariosto  was  prior  to  Rabelais,  who  was  only  the  fourth 
amongst  these  Hogs  of  Wesiphaly,  Of  this  Menage  was  well  aware. 
Menag,  voi.  i.  p.  369. 
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1m  sìtaation  ma  hi»  feeling»,  began  to  lament  the  chap. 
miserìes  of  life,  aod  the  imperfectìons  ioseparable  ^' 
fram  human  stature. — As  he  continued  hia  discourse, 
his  seutiments  and  ìm  vlews  became  more  elevated; 
and  from  bewailing  the  lot  of  humanity,  he  began 
to  e^cult  in  the  pro^peet  of  that  happier  state  to- 
ward3  which  ha  felt  himaelf  approaching.  Fìeino 
replied  by  citing  eorresponding  scaitimentsfrom  the 
Atheniim  sages,  and  particularly  from  Xenocratea; 
and  the  last  task  imposed  by  Cosmo  on  hìs  philoso- 
phie  attendante  was  to  translate  firom  the  Greek  the 
treatise  of  thàt  author  on  deatK  (a)  Having  pre^ 
pared  bis  mind  to  vrait  Mrith  compMure  the  awful 
event,  bis  next  concem  was  the  wel&re  of  bis  sur- 
viving  family,  to  whom  he  was  desirous  of  impart- 
ing,  in  a  solemn  manner,  the  result  of  the  experience 
of  a  long  and  active  li&.  Calling  into  hischamberhis 
wife  Contessina^  and  bis  son  Piero,  he  entered  into 
a  narrative  of  ali  bis  puMic  transaetìons;  he  gavea 
fìlli  account  of  bis  extensive  mercantile  connexions, 
ma  adyerted  to  the  state  of  hìs  domestic  concems. 
To  PÌ€»ro  he  recommended  a  striet  attention  to  the 
education  of  bis  sons,  of  whose  promising  talents  he 
eiqpr^gfsed  bis  bopes  and  bis  approbation.  He  re- 
que^ted  that  hìs  f  uneral  mìght  be  conducted  with  as 
much  privacy  as  pòssible,  and  concluded  bis  patema! 
exhortations  with  declaring  bis  willingness  to  submit 
to  the  disposai  of  Providence,  whenever  he  should 
be  called  upon.  These  admonitions  were  not  lost 
<m  Piero,  who  communicated  by  letter  to  Lorenzo 
and  Giuliano  the  impression  which  they  had  made 

(«)  ThÌ6  inforaiadon  we  derive  from  the  introduction  of  Ficino 
ta  Ui  tranalàdon  of  that  work,  inserted  in  the  CoUecHoncB  Cos" 
miana. 
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c  H  A  p.  upon  bis  own  imnd.'(a)  Àt  the  same  time,  sensible 
^'  of  bis  own  infirmities,  be  exborted  tbem  to  consider 
tbemselves  not  as  cbildren,  but  as  men,  seeing  that 
cìrcumstances  rendered  it  necessary  to  piit  tbeir 
abilìties  to  an  early  proof.  A  physician,  says  Piero, 
is  howrly  expected  to  arrivefram  Milan,  but,/ór  my 
own  party  l  place  my  conjideiicè  in  God.  Eitber 
tbe  pbysician  did  not  àrrive,  or  Piero's  distrust  of 
bim  was  well  founded,  for,  about  sìx  days  after- 
wards,  being  tbe  first  day  of  August,  1464,  Cosmo 
died,  at  tbe  age  of  seventy-five  years,  deeply  la- 
mented  by  a  great  majority  of  tbe  citizens  of  Flo- 
rence, wbom  be  bad  firmly  attacbed  to  bis  interest, 
and  wbo  feared  for  tbe  safety  of  tbe  city  from  tbe 
dissensions  tbat  were  likely  to  ensue.(é) 

Tbe  cbaracter  of  Cosmo  de'  Medici  exbibits  a 
combination  of  virtues  and  endowQdents  rarely  to 
be  found  united  in  tbe  same  person.  If  in  bis  public 
Works  be  was  remarkable  for  bis  magnificence,  be 
was  no  less  conspicuous  for  bis  prudence  in  pri- 
vate life.  Wbilst  in  tbe  cbaracter  of  cbief  of  tbe 
Fiorentine  republic,  he  supported  a  Constant  inter- 
course  with  tbe  sovereigns  of  Europe,  bis  con- 
duct  in  Florence  was  divested  of  ali  ostentation, 
and  neithèr  in  bis  retinue,  bis  friendships,  or  bis 

(a)  This  letter  yet  remaìns,  and  gives  us  a  very  interesting  ac- 
count of  the  conduct  of  Cosmo  shordy  before  his  death,  I  have 
therefore  inserted  it  in  the  Appendix,  from  the  collection  of  Fa- 
broni.  App.  No.  V. 

{b)  In  the  Ricordi  of  Piero  de'  Medici  is  a  particular  account  of 
the  death  of  his  father,  a  cbaracter  of  whom  is  there  giveh,  drawQ 
with  great  truth  and  simplicity  by  the  band  of  filial  affection.  It 
is  with  pleasure  I  illustrate  my  wòrk  with  these  authentic  docu- 
ments.  The  family  of  the  Medici  thus  become  their  own  histo- 
rians.     App,  No.  VI. 
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conversation,  could  he  be  distìnguìshed  from  any  chap. 
other  respectable  citizen.  He  well  knew  the  jea-  ' 
lous  temper  of  the  Florentines^  and  preferred  the 
real  enjoyment  of  authority,  to  that  open  assump- 
tion  of  it,  which  could  only  bave  been  regarded  as 
a  perpetuai  insult,  by  those  whom  he  permitted  to 
gratify  their  own  pride,  in  the  reflectìon  that  they 
were  the  equals  of  Cosmo  de'  Medici,  (a) 

In  affording  protection  to  the  arts  of  architec- 
ture^  painting,  and  sculpture,  which  then  began 
to  revive  in  Italy,  Cosmo  set  the  great  example  to 
those  who,  by  their  rank^  and  their  riches,  could 
alone  afford  them  effectual  aid.  The  countenance 
shewn  by  him  to  those  arts^  was  not  of  that  kind 
which  their  professors  generally  experience  from 
the  great  ;  it  was  not  conceded  as  a  bounty^  nor 
received  as  a  favour  ;  but  appeared  in  the  friend- 
ship  and  equality  that  subsisted  between  the  artist 
and  his  patron,  (b)  In  the  erection  of  the  numerous 
public  buildings  in  which  Cosmo  expended  incré- 
dible  sums  of  money,  he  principally  availed  himself 
of  the  assistance  of  Michellozzo  Michellozzi  and 
Filippo  Brunelleschi  ;  the  first  of  whom  was  a  man 

(a)  V.  lUttstrations  o/the  Ldfe  of  Lorenzo  de*  Medici,  p.  89. 

{b)  Of  this  nature  was  the  intercourse  between  Cosmo  and  Do- 
nateUo.  The  treasures  of  the  citizen  were  applied,  under  the  di- 
rection of  the  sculptor,  to  the  acquisition  of  the  most  beautiful 
specimens  of  ancient  art.  Donatello  survived  his  patron;  but 
Cosmo  on  his  death  recommended  him  to  the  attention  of  Piero 
his  son,  who  amply  provided  for  the  wants  of  his  age.  Donatello 
died  in  1466,  and  was  buried  in  the  church  of  S.  Lorenzo,  adjoin- 
ing  to  the  sepulchre  of  Cosmo,  according  to  his  own  directions  ; 
for  which  he  alleged  as  a  reason,  that  as  his  soul  had  always  been 
with  Cosmo  whilst  living,  so  he  desired  their  bodies  might  be.near 
each  other  when  dead. 
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CHA7.  ci  taknts,  the  ktter  òf  genius,  (a)  Sooil  bS^v  ius 
.  return  from  banishment^  Cosmo  engdged  these  tWa 
artists  to  form  the  pian  of  a  mansion  for  his  own 
residence.  Brunelleschi  gave  scope  to  his  ìnven-* 
tìon,  and  produced  the  design  of  a  palace  whieb 
Biight  have  suited  the  proudest  soveteign  in  Eu^ 
xope  ;  but  Cosmo  was  led  by  that  prudence  which, 
m  his  personal  aecommodatìon,  regnlated  ali  his 
conduct^  to  prefer  the  pkn  of  Michellozziy  whìch 
imited  extent  with  simplicity,  and  elegance  with 
eonvenience.  (b)  With  the  consciousness^  Bnmel^ 
leBchì  possessed  also  the  irritability  of  genius^  and 
in  a  fit  of  rexation  he  destroyed  a  design  whick  he 
onjnstly  considered  as  disgraced  by  its  not  beìng 
earried  into  execntion.  (e)  Having  completed  his 
dwelling^  Cosmo  indulged  his  taste  in  ornamenta 
vo^  it  with  the  most  precious  remains  of  aadait 
art^  and  in  the  purchase  of  vases,  statues^^  busts^; 

(a)  Before  die  tinte  of  BruneUeschi,  the  Italiana  had  imitated  in 
tbeìr  public  building^  the  Gothic  structures  of  dieir  German  néigh- 
bours*  He  was  the  first  who  attempted  to  restore  the  Grédah 
orders  of  architecture,  and  under  his  control  this  important  branch 
of  art  attained  a  degree  of  perfection,  which  it  had  not  known  firom 
the  tìmes  of  the  ahciehts. 

{b)  This  yenerable  edifìce  is  now  die  residence  of  die  noble  &• 
mily  of  Riccardi,  who,  in  the  year  1659,  purchased  it  ÙQtìt  the 
Gmnd-Duke  Ferdinand  II.  Under  the  auspices  of  its  present 
oWneTi  the  Marquess  Riccardi,  whose  extensive  collection  of  ma- 
AUScrìpts  and  antiquities  is  open  to  public  inspection,  this  mansion 
yet  emulates  its  andent  gloty.  In  the  year  1716  an  inscrìpdon 
was  placed  in  one  of  the  fa^ades  of  the  inner  court,  which  will  be 
found  in  die  Appendix,  No.  VIL 

(e)  Cosmo  had  employed  Brunelleschi  in  completing  the  diurch 
of  S.  LoT^UEo,  and  in  erecting  the  church  and  monastéry  of  S. 
Bartolomeo,  atid  acknoi^ledged  him,  on  ali  oòcasions,  as  the  first 
aiehitect  of  his  time.  After  his  death  Cosmo  also  raised  a  ilionu'' 
ment  to  his  memory.    Fab,  in  vita  Cos.  voL  i.  p.  166. 
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gems^and medals, eiqpended no inconsiderable sum.  ^ ^^^^ 
Niar  was  he  leiss  attentive  to  the  merits  of  those  ' 
artiste  whom  his  native  place  had  recently  ptOH- 
duced.  With  Masaccio  a  better  style  of  painting 
bad  ari&en,  and  the  cold  and  formai  manner  of 
Giotto  and  his  disciples  had  given.  way  to  more 
naturai  and  expressive  composìtion.  In  Cosmo  de' 
Medici  this  rising  artist  found  his  most  liberal  pa>- 
tron  and  protector.  Some  of  the  works  of  Mte^ 
saccio  were  execnted  in  the  chapel  of.  the  Bran* 
oacd,  wfaere  they  were  held  in  such*  estimation^ 
that  the  place  was  regarded  as  a  school  of  study 
by  tìie  most  eminent  artiste  who  ìmmediately  suc- 
oeeded  him.  Even  the  celebrated  Michelagnolo^ 
whenobservìng these  paintings  many years  after- 
werds^.  in  company  with  bis  honestiand  loquacious 
friend  Vasari^  did  net  hesdtete  to  express  bis  de- 
cidt^d  approbation  of  their  merits.  The  reputation 
of  Masaccio  was  emulated  by  his  disciple  Filippo 
lappi;  who  execnted  for  Cosmo  and  his  frìends 
maaay  celebrated  pictures^,  of  which  Vasari  has 
giyen  a  minute  account.  Cosmo  however^  fóund 
no  small  diffieulty  in  controlling  the  temper  and 
reig^lating  the^ceentricitiès  of  this  extraordinary 
character.  (a)    If  the  efforts  of  these  early  masters 

(a)  HÌ3  attachment  to  women  was  extreme  ;  and  if  the  favourhe 
object  resìsted  his  assiduitìes,  he  found  some  consolation  ia. paini-» 
mg  her  lìkeness.  By  this  unconquerable  propensity.  his  ]abours 
were  often  interrupted,  and  an  expedient  adopted  by  Cosmo  to 
remedy  it  neady  cost  Filippo  his  li£é.  Havìng  engaged  the  painter 
to  complete  a  piece  of  work  for  him»  Cosmo  made  him  a  prisoner 
in  his  chamber  ;  but  a  confinement  x>f  two  days  exhausted  the  pa- 
tience  of  the  artist.  At  the  risk  of  his  life  he  made  his  escape 
through  the  window,  and  devoted  himself  for  several  days  to  his 
l^easures,  nor  did  he  return  dll  soughtout  and.  solioitedby  Còsmo, 
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CHAP.  dìd  not  reach  the  true  end  of  the  art,  they  afforded 
eonsìderable  assistance  towards  it;  and  whìist  Ma- 
saccio and  Filippo  decorated  with  their  admired 
productions  the  altard  of  churches  and  the  apart- 
ments  of  princes,  Donatello  gave  to  marble  a  prò- 
portion  of  form,  a  vivacity  of  expression,  to  which 
his  contemporaries  imagined  that  nothing  more 
was  wanting  ;  Brunelleschi  ràised  the  great  dome 
of  the  cathedral  of  Florence  ;  and  Ghiberti  cast  in 
brass  the  stupendous  doors  of  the  church  of  St. 
John,  which  Michelagnolo  deemed  worthy  to  be 
the  gates  of  Paradise. 

In  his  person  Cosmo  was  tali  ;  in  his  youth  he 
possessed  the  advantage  of  a  prepossessing  coun- 
tenance  ;  what  age  had  taken  from  his  comelinessy 
it  had  added  to  his  dignity,  and  in  his  latter  years, 
his  appearance  was  so  truly  venerable,  as  to  bave 
been  the  frequent  subject  of  panegyric.  (o)  His 
manner  was  grave  and  compiacente  but  upon  many 
occasìons  he  gave  sufficient  proofs  that  this  did  not 
arise  from  a  want  of  talents  for  sarcasm  ;  and  the 
fidelity  of  the  Fiorentine  historians  has  preserved 
many  of  his  shrewd  observations  and  remarks.  (b) 
When  Rinaldo  de'  Albizi,  who  was  then  in  exìle, 
and  meditated  an  attack  upon  his  native  place, 

who  heartily  repented-  of  a  proceeding  which,  however  friendly  in 
its  motive,  was  certainly  somewhat  too  arbitrary. 

(a)  Thus  Bartolomeo  Scala,  on  a  portrait  of  Cosmo,  painted' 
when  he  was  young  : 

**  Quae  vera  est  Cosmi  facies,  haud  vera  videtur  ; 
Dissìmiles  adeo  longa  senecta  facit  ; 
Talis  erat  quondam,  quem  nunc  perfectior  aetas, 
Ex  homine,  incoepit  fingere  velie  deura/' 

Carm,  Illusti  PoeU  Ital.  voi.  viii.  p.  489.- 
{h)  Mac,  l9t.  Fior,  lib*  vii.  . 
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sent  a  message  to  Cosmo^  importing  that  the  hèn   chap. 

woirld  sKortly  hatch^  he  replìed,  She  will  haich  ^ 

with  an  ili  grace  out  ofhér  oum  nest.  On  another 
occasiona  when  his  adversaries  gave  him  to  under- 
stand  that  they  were  not  sleeping^  /  believè  it,  said 
Cosmo^  Ihave  spoiled  their  sleep. — Ofwhat  colour 
is  my  hair?  said  Cosino,  uncoverìng  his  head^  to 
the  ambassadors  of  Venice  who  carne  with  a  com- 
plaint  agàinst  the  Florentines  :  White,  they  repMed  : 
It  will  not  be  long,  said  Cosmo,  before  that  ofyour 
senators  will  be  so  too.  Shortly  before  his  death^ 
his  wife  inquiring  why  he  closed  his  eyes,  Tliat  I 
may  accustom  them  to  it,  tvas  his  reply. 

If,  from  cohsidering  the  private  character  of 
Cosmo/ we  attend  to  his  conduct  as  the  moderator 
and  director  of  the  Fiorentine  republic,  our  admi- 
ration  of  his  abilities  will  increase  with  the  extent 
of  the  theatre  upon  which  he  had  to  act.  So  im- 
portant  were  his  mercantile  concems,  that  they  of- 
ten  ìnfluenced  in  a  very  remarkable  degree  the  poli- 
tics  of  Italy.  When  Alfonso  King  of  Naples  leagued 
with  the  Venetians  against  Florence,  Cosmo  called 
in  siich  immense  debts  from  those  places,  as  de- 
prived  them  of  resources  for  carrying  on  the  war.(a]Ì 
Durìqg  the  contest  between  the  Houses  of  York 
and  Lancaster,  one  of  his  agents  in  England  was 
resòrted  to  by  Edward  IV.  for  a  sum  of  money, 
which  was  accordingly  furnished,  to  such  an  ex- 
traordinary  amount,  that  it  might  almost  be  consi- 
dered  as  the  means  of  sjipporting  that  monarch  on 
the  throne,  and  was  repaid  when  his  i^nccesses  en- 
abled  him  to  fulfil  his  engagement.{é)   Thealliance 

(a)  Mac.  Ut.  Fior.  lib.  vii. 

{b)  *'  La  Maison  de  Medicis  estoit  la  plus  grande,  que  je  croy  que 
VOL.    I.  F 
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CHAP.  of  Cosmo  was  sedulously  eourt^  by  the  princes 
^'  of  Italy  ;  and  ìt  was  remarked>  that  by  a  hajj^y 
kind  of  fatality,  whoever  united  theìr  interests  with 
bis,  were  always  enabled  either  to  repress,  or  to 
overcome  their  adyersaries.  By  bis  assìstance  the 
republic  of  Venice  resisted  the  united  attacks  of 
Filippo  Duke  of  Milan,  and  of  the  French  nation; 
but  when  deprived  of  bis  support,  the  Venetians 
were  no  longer  able  to  withstand  their  enemie§. 
With  whatever  diffieulties  Cosmo  bad  to  encoun- 
ter,  at  home  or  abroad,  they  generally  terminateci 
in  the  acquisition  of  additional  bonour  to  bis  coun- 
try and  to  bimself.  The  esteem  and  gratitude  of 
bis  fellow-citizens  were  fuUy  shewn  a  short  time 
before  his  death,  when  by  a  public  decree  he  was 
bonoured  with  the  title  of  Pater  Patrùe,  an  apr 
pellation  which  was.  inscribed  on  bis  tomb,  and 
which;  a$  it  was  fpunded  on  real  merit,  has  ever 
since  been  attached  to  the  name  of  Cosmo  de'  Me- 
dici. 

jamais  ait  esté  au  monde  :  car  leurs  serviteurs  et  facteurs  ont  eu 
tant  do  credit  soups  couleur  de  ce  nom  de  Medicis,  que  ce  seroit 
mcrveiHes  à  croire  à  ce  que  j'en  ay  veu  en  Flandres  et  en  Angle- 
terre.  J'en  ai  veu  un  appelé  Guerard  Quanvese  presque  estre  oc- 
casion  de  soutenir  le  Roy  Edouard  le  quart  en  son  etat,  estant 
guerre  en  son  royaume  d'Angleterre,  et  fournir  par  fois  au  dit  roy 
plus  de  six  vingt  mille  escus  :  où  il  fit  peu  de  profìt  pour  son  nud- 
tre:  toutes  fois  il  recouvra  ses  pièces  à  la  longue.  Un  autre  ay  vu 
nommé  e  appelé  Thomas  Portunary,  estre  pleige  entre  le  dit  roy 
Edouard  et  le  Due  Charles  de  Bourgogne,  pour  cinquante  mille 
escus,  et  une  autre  fois  en  un  lieu,  pour  quatre  vingt  mille." 
Mem.  de  P,  de  Commines,  ap,  Fabr,  in  vita  Laurentii,  voi.  ii. 
p.  224. 
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CHAPTER  IL 

Lorenzo  de'  Medici  was  about  sixteen  years  of  sariyac- 
age  when  Cosmo  died,  and  had  at  that  time  given  m«tt 
striking  indications  of  extraordinary  talents.  Frpm  ^"^"^ 
bis  earliest  years  be  bad  exbibìted  proofs  of  a  re-, 
tentive  and  vigorous  mìnd^  wbicb  was  cultivated, 
not  only  by  ali  tbe  attention  wbicb  bis  father's  in- 
firmities  would  permit  bim  to  bestow,  but  by  a  fre-  i464. 
quent  intercourse  witb  bis  venerable  grandfatber. 
He  owed  also  great  obligations  in  tbis  respect  to. 
hìsmotber  Lucretia,  wbo  was  one  of  tbe  most  ac- 
complisbed  women  of  tbe  age,  and  distinguisbed 
not  only  as  a  patroness  of  learning,  but  by  ber  own 
writings.    Of  tbese  some  specimens  yet  remain^ 
wbicb  are  tbe  more  entitled  to  approbation^  as  they 
were  produced  at  a  time  wben  poetry  was  at  its 
lowest  ebb  in  Italy.(a)    Tbe  disposition  of  Loren- 

(a)  Several  óf  her  Laudi,  or  hymns,  are  printed  in  the  collec- 
tìon  of  sacred  poems  by  the  Medici  family,  published  by  Cùmacci 
at  Florence,  1680,  and  since  reprinted  at  Bergamo  in  1763  ;  but  a 
much  more  favourable  specimen  of  her  talents  is  given  by  Cres^ 
dmbenif  (DeUa  volgar  Poesia,  voi.  iii.  p.  277,)  who  is  of  opinion 
that  she  excelled  die  greater  part  of,  not  to  say  ali,  the  poets  of 
hertirae.  Her  versiifications  of  scripture  history,  though  never 
printed,  are  noticed  by  Luigi  Pulci,  in  his  Morgante,  which  poem 
he  was  induced  to  comiplete  by  her  encouragemént,  and  in  which 
he  Uius  adverts  to  the  writings  of  his  patroness. 
"  Quivi  si  legge  della  sua  Maria 

La  vita,  ove  il  suo  libro  è  sempre  aperto  ; 

E  di  Esdram  di  Judith  e  di  Tobia 

Quivi  si  rende  giusto  premio  e  merto  ; 
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CHAP.  zo,  which  afterwards  gave  him  a  peculiar  claim  to 
,  ^^'  the  title  of  magnificent,  was  apparent  in  his  chìld- 
hood.(a)  Having  received  as  a  present  a  borse 
from  Sicily,  he  seni  the  donor  in  tetum  a  gift  of 
much  greater  vaine  ;  and  on  being  reproved  for  his 
profuseness^  he  remarked  that  there  was  nothing 
more  glorious  than  to  overcome  others  in  acts  of 
generosity.  Of  his  proficiency  in  classical  leam- 
ìng,  and  the  diffierent  branches  of  that  philosophy 
which  was  then  in  repute^  he  has  left  indisputable 
proofs.  Bom  to  restore  the  lustre  of  his  native 
tongue^  he  had  rendered  himself  conspieuous  by 
his  poetical  talents  before  he  arrived  at  manhood. 
To  these  accomplishments  he  united  a  consider- 
able  share  of  strong  naturai  penetration  and  good 
sense>  which  enabled  him,  amidst  the  many  diffi- 
culties  that  he  was  involved  in,  to  act  with  a 
promptitude  and  decision  which  surprìsed  those 
Who  were  witnesses  of  his  conduct  ;  whilst  the  en- 
dowments  which  entitled  him  to  admiration  and 
respect  were  accompanied  by  others  that  concili- 
ated,  in  an  eminent  degree,  the  esteem  and  affec- 
tion  of  his  fello w-citizens. 

Tali  in  his  stature,  robust  in  his  form,  Lorenzo 
had  in  his  person  more  the  appearance  of  strength 
than  of  elegance.  From-  his  birth  he  laboured 
under  some  peculiar  disadvantages  ;  bis  sight  was 
weak:>  his  voice  harsh  and  uppleasiag,  and  he  was 

>.  Quivi  s' ìnt^dA  iior  V  alta  fònta^a 

A  descrìver  Giovarmi  nd  iemHo; 
Quivi  cantano  faor  gli  ai^li  i  tuoi  y^ltfÀ^ 
Dove  il  ver  d*  ogni  cosa  può  vedexn*" 

Morgcmu,  "Ed.  Yen.  per  Comuk.  di  Trino,  1546. 

(a)  V.  lUustratùm  qfthe  Lifh  qf  Lorenzo  tk^  Meàtci^f.  91. 
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totaUy  deprived  of  the  sense  of  smeli,  (n)  Witfi  ali  e  h  a  p. 
these  defects  bis  countenance  was  dignìfiéd^  B«d      ^^' 
strongly  indicated  the  inagnanimity  of  his  chàràc- 
ter  ;  and  the  effects  of  his  eloquence  were  conspi- 
cuous  on  many  important  occasions.   In  his  yòuth 
he  was  much  addicted  to  actìve  and  laborious  exer- 
cìses^ to  hawkìng,  horsemanshìp,  and  country  sports. 
Though  net  bom  to  support  a  military  chàracter, 
he  gave  sufficient  próofs  of  his  còuràge^  not  only 
in  public  totirnaments,  which  were  then  hot  un- 
fìrequent  in  Italy^  but  also  upon  more  trying  occa- 
sions.   Such  was  the  versatility  of  his  tàlents^  thàt 
it  ìs  difficult  to  discover  any  departinent  of  busi- 
ness, or  of  amusemeht,  of  art,  òr  of  science,  to  which 
they  were  not  at  some  time  applied  ;  and  in  what- 
ever  he  undertook»  he  arrived  at  a  proficiency 
which  would  seem  to  have  required  thè  labour  of  a 
life  miich  longér  than  that  which  he  was  permitted 
toenjòy. 

tJnider  the  institution  of  Gentile  d'Urbino,  who  Education 
àfterwards,  by  the  patronage  of  his  pupil,  became  <>f  ^^«^^o- 
bishop  of  Arezzo,  Lorenzo  récèived  the  first  rùdi- 
liletats  óf  his  ediicàtion,  aiid  from  the  insiructiohs 
of  his  tutor,  aidèd  perhaps  by  the  e!!thortàtions  òf 
his  pìous  mother,  acquired  that  devotional  temper 
which  is  so  cònspicubus  in  soìne  óf  hiS5^^ritings.(J) 

(a)  ValoriiiSy  in  vita  Laur.  Med,  p.  9. 

{b)  Valori  dwells  with  apparent  satisfactiòn  on  his  earìy  piety. 
"Àndivi/'  sàys  he,  *'  àdepias  a  Gentile  ejus  preceptore,  euni  quo 
et  ih  GiEdlià,  qurnn  ibi  legatum  agèret,  et  in  patria  familiarissime 
viid,  LàUréiltium  a  latere  suo  disceàsisse  nunquam.  Die  in  Tem« 
piò,  ddnec  rès  divina  perageretur,  permansisse  semper:  niicte 
edani  éècum  ire  solitum  ad  divi  Fauli  sodétatem,  quo  convenie- 
barn  plttHnri,  Imtaobrtali  t)eo  in  sobriétaie  et  vigifiis  ^c  precibiis 
gratias  agentes  :  obvios  Christi  pauperculos  eleemosynis  prosèqui 
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CHAK  This  dispqsition  was  however  only  occasionai;  uor 

^' was  the  mìnd  of  Lorenzo  overshjstded  with  the 

hahitual  gloom  of  the  professed  devotee.  In  his 
hours  of  seriousness,  or  of  sickness,  the  impre^sions 
made  npon  him  hy  hìs  early  instructors  hecame 
sujfficiently  apparent  ;  hut  the  vivacity  of  his  tem- 
per  often  hurried  him  to  a  contrary  extreme;  and 
the  levity,  not  to  say  the  licentiousness^  of  some  of 
his  writings,  is  strikingly  contrasted  with  the  piety 
and  seriousness  of  his  other  productions.  The  vi- 
gour  of  his  intellect  seems  to  hav.e  thrown  an  in- 
discriminate lustre  on  every  object  that  presented 
itself.  So  various,  yet  so  extensive  were  his  powers, 
that  they  are  scarcely  reconcileable  to  that  con- 
sistency  of  character  with  which  the  laws  of  human 
i^ature  seldom  dispense,  (a) . 

In  superintending  the  subsequent  progress  of 
Lorenzo^  several.  other  persons  eminent  for  their 
leamìng  concurred.  In  the  year  1457^  Cristoforo 
Laiidìno  was  appointed  by  the  magistracy  of  Flo- 
-  rence  to  the  office  of  public  professor  of  poetry 
and  rhetoric  in  that  city^  and  was  soon  afterwar^ 
intrùsted  by  Piero  de'  Medici  with  the  ìnstruction 
of  his  two  sons.    Between  Landino  and  his  pupil 

ad  unum  omnes  :  nihìl  in  eo  puerile,  nihil  delicatum  apparuisse.'' 
Val.  in  vita  Laur.  p.  5. 

(a)  This  peculiarìty  in  the  character  of  Lorenzo  .was  not  unob- 
aenrèd  by  his  contemporaries.  *'  Jam  vero  quo  unquam  in  homine 
tam  diversse  inter  se  fìierunt  partes  virtutum  maidmarum  ?  Quid 
enim  ìongius  abest  quam  a  gravitate  facilitas  ?  Quis  ta^ien  te  con- 
stantior  ?  Contra  vero  quis  clementior  aut  lenior  ?  Quid  tam  mi- 
rabile quam  magnitudinem  istam  animi  humanitatis  ;COjidimentis 
temperari?''  &c.  PauU  Cortesii  Ep.  ad.  Laur.  Med^  ad  Jhal.  de 
Hommbiu  doctwprtrf.  Ed.  Fior.  1734.  Vide  et  Val.  in  vita  Laur. 
p.  14. 
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Lorenzo  a  reciprocai  attachment  took  place;  and  chaf. 
such  was  the  opinion  that  the  master  entertained      ^^• 
of  the  judgment  of  his  scholar^.that  he  is  said  fre-  ~ 
quently  to  have  suhmitted  his  various  and  leamed 
Works  to  his  perusal  and  correction.(a)    In  the 
Greek  language,  in  ethics^  and  in  the  principles  of 
the  Àristotelian  philosophy^  Lorenzo  had  the  ad- 
vantage  of  the  precepts  of  the  leamed  Argyro- 
pylus^  (b)  and  in  those  of  the  Platonic  sect  he  was 
sedulously  instructed  hy  Marsilio  Ficino^  for  whpm 
he  retained  through  life  an  unalterable  friendship. 
But  for  many  of  his  accomplishments  he  was  not 
indebted  to  any  preceptor.    That  exquisite  taste 
in  poetry,  in  music,  and  in  every  department  of  the 
fine  arts,  which  enabled  him  to  contribute  so  pow- 
erfully  towards  their  restoration,  was  an  endow- 
ment  of  nature,  the  want  of  which  no  education 
could  have  supplied. 

With  such  qualifications,  Lorenzo,  soon  after  the  i465. 
deathof  his  grandfather,  enteredonthe  stage  of  pub- 
lic life  ;  for  it  was  the  laudable  custom  of  the  Floren- 
tines  early  to  habituate  their  youth  to  serious  and 
important  occupations.  Besides,  the  infirmities  of 
Piero  de'  Medici  rendered  such  a  coadjutor  as  Lo- 
i^enzo  was  likely  to  prove,  of  great  importance  to 
him.  His  domestic  education  being  therefore  com- 
pleted,  his  father  judged  it  expedient  for  him  to 
visit  some  of  the  principal  courts  of  Italy  ;  not  so 

(a)  Band.  Spec.  LU.  Fior.  voL  i.  p.  183. 

(6)  *f  Argyropylus  Byzantius  insigni  Mi  et  auctoritate  et  gràtia 
apud  Cosmum  Medicem,  hujus  filium  Petnim,  nepotemque  Lau- 
rentium,  quem  non  modo  Gnecis  literis  sed  at  dialecticis  imbuit, 
eaque  philosophiae  parte  qua  de  moribus  prascipitur."  Politian,  in 
Proem.  ad  MuceU, 
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CHAP.  much  for  the  purpose  of  gratifymg  an  idle  curio- 
.^'  sity,  as  to  concffiate,  by  a  personal  interccmrse,  the 
frìendship  of  those  with  whom  he  was  in  future 
to  maintain  a  correspondence  on  matters  of  great 
moment^  and  to  inform  himself  óf  snch  locai  dr- 
cumstances  as  mìght  enable  him  to  transaet  the 
àiPairs  of  the  republic  with  every  pòssìble  advàn- 
tage.  In  the  year  1465,  he  had  an  interview  at 
Pisa  with  the  son  of  Ferdinand  king  of  Nàples^ 
Federigo,  who  after  the  death  of  bis  eldest  brother 
Alfonso,  and  bis  nephew  Federigo,  succeeded  to  the 
crown.  This  prince  was  then  on  bis  joumey  to 
Milan,  to  escort  Ippolita,  the  daughter  of  Fran- 
cesco Sforza,  from  thence  to  Naples,  where  she 
was  to  marry  bis  elder  brother  Alfonso,  duke  of 
Calabria  (a)  At  this  interview  some  ìnstances  of 
mutuai  respect  and  attachment  took  place  betwèen 
Federigo  and  Lorenzo,  which  we  shall  hereaftéi: 
bave  occasion  to  relate. 

In  the  followitìg  year  Lorenzo  made  a  visit  to 
Rome,  where  he  was  kindly  received  by  Pàtd  II. 
one  of  the  most  arrogant  pontìffs  that  ever  sat  in 
the  chair  of  St.  Peter.  A  few  months  afterwards 
he  proceeded  through  Bologna  and  Ferrara  to  Ve- 
nice,  and  thence  to  Milan.  Durìng  his  absence  he 
had  frequent  letters  from  his  father,  several  of  whìch 
yet  remain,  ànd  sufficiently  evince  the  confidénce 
that  Piero  placed  in  his  son,  with  whom  he  enters 
into  a  detail  of  ali  politicai  occurrences,  and  to 
whom  he  transmits  such  letters  of  importahce  às 
were  received  on  public  àffairs  during  his  ab- 
sence. (6)    Itbat  the  respect  paid  by  Piero  to  the 

(a)  MmuoTt,  ÀAnà^i  d'feàUia,  vói  ix.  p.  4^. 

{h)  App.Ylo.yill. 
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jnègtùent  of  Lorenzo  did  nòt  arise  from  a  blintd  chap; 
paì^iality^  may  appear  fròm  the  intercotii'se  that  "\ 
already  subsisted  between  Lorenzo  and  some  of 
làie  ihbst  celebrated  scholars  óf  the  age  ;  several  of 
whèm^  on  bis  occasionai  absence  from  Plòretìce, 
addrèì9sed  theniselves  tò  him  by  letter,  as  their 
adcnowledged  patron  and  wai^mest  friend,  (a) 

Hiedeath  èf  Pius  II.  who  had  precédéd  Panili.  Conduct  of 
m  Wie  pontifica  chair,  happelaed  a  few  days  after  MecUct^ 
that  of  Crostilo  de'  Medici^  and  not  long  afterwardis 
^d  Francesco  Sforza,  dnke  of  Milah,  who  had 
govamed  that  state  with  great  ability  for  thè  spàce 
of  sixteeh  years.  ( J)  This  e véht  gave  no  small  alàrm 

(a)  Some  specimens  of  these,  which  bave  Been  preserved  in  the 
P4ikìSBZo  Vecchio  at  Florence,  and  not  before  published,  afe  given  in 
die  Af^endix,  No.  IX.  The  first  is  an  extract  of  an  Italiaa  lettcr 
firom  die  celebrated  Luigi  Pulci,  the  author  of  the  Morgante^  and 
is  as  strongly  marked  by  affection  for  Lorenzo,  as  by  the  whim- 
sical  peculiarities  of  its  author's  character.  The  second  is  from 
Peregrino  Allio,  whose  Latin  poems  in  the  Carmina  lllust.  PoeL 
YoL  L  {Kl2,  are  a  better  tesdmony  o^his  abilides  than  the  exagge- 
rated  account  of  Negri  (Scrittori  Fiorentini^  p.  450).  "  Fu  mos- 
trato non  dato  al  mondo  questo  mostro  d' ingegno  e  di  memcuria  ; 
affinchè  si  vedesse  che  nel  secolo  de*  Ficini,  de'  Mirandolani,  de' 
Benevieni,  de'  Barbari,  de'  Pòliziani,  ingegni  tutti  portentosi  e 
grandissimi,  poteva  ancora  far  qualche  cosa  di  più  maraviglioso  la 
natura."  This  author  is  mistaken  in  placing  the  death  of  AUio  in 
1456,  although  the  accurate  Bandini  has  in  this  instance  adopted 
bis  authority.  {Negri,  450.  Band.  Spec.  Ut.  Fior.  p.  204.)  I 
bave  before  cited  the  epitaph  by  Allio  on  Giovanni  de'  Medici,  the 
son  of  Cosmo,  who  died  in  1463  ;  and  amongst  the  letters  which  I 
bave,  procured  from  the  Palazzo  Vecchio^  is  one  from  him  to  Loren- 
zo, dated  the  25th  of  May,  1466.  That  he  died  young  may  how- 
everbeinfèrredfirom  Verini.  {Deillustr.  Urbis,  p.84.) 
**  Te  pariter  juvenem  tetricae  rapuere  sorores  : 
iBquasses  priscos,  Alli  Peregrine,  poetas." 

{b)  The  Sforza  wére  a  &mily  of  adventturers.    Sforza  degli  At- 
tendogli,  the  fathet  of  Franccso,  from  the  cohditioh  of  a  péasant, 
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CHAP.  to  Piero  de'  Medici,  whose  family  had  long  sup- 

_^^ ported  a  dose  intimacy  with  that  of  Sforza,  from 

which  they  had  mutually  derived  importaat  advan- 
tages.  Lorenzo  was  then  at  Rome,  where  his 
father  addressed  to  hìm  several  letters,  in  some  of 
which  his  anxiety  for  the  peaceable  establishment 
of  the  widow  and  children  of  Francesco  in  the 
gòvernment  of  Milan  is  strongly  expressed.  By  the 
death  of  so  many  of  theltalianprinces  withinsoshort 
a  space  of  time,  the  minds  of  men  began  to  be  tum- 
ed  toWards  new  commotions,  particularly  in  Flo- 
rence, where  the  bodily  imbecility  of  Piero  gave 
grounds  to  hope  that  a  vigorous  attempt  to  deprive 
the  house  of  Medici  of  its  influence  might  be  ero  wn- 
ed  with  success.  Nor  was  the  conduct  of  Piero, 
on  his  succession  to  the  immense  inheritance  of 
his  father,  càlculàted  to  strengthen  the  frièndship 
of  those  whom  Cosmo  had  attached  to  his  interest. 
Apprehensive  that  his  commercial  concems  were 
too  widely  extended,  and  prompted  by  the  treache- 
rous  advice  óf  Dietisalvo  Neroni,  a  man  of  ability 
and  intrìgue,  who  owed  his  fortunes  to  the  protec- 
tion  and  generosity  of  Cosmo,  he  began  indiscri- 

acquired  such  a  high  degree  of  milìtary  reputation,  as  enàbled  his 
son,  who  was  also  a  soldìer  of  fortune,  to  ohtain  in  marrìage  the 
daughter  of  Filippo  Maria  Visconti,  duke  of  Milan,  and  the  Mi- 
lanese territdry,  at  that  period  one  of  the  most  extensive  in  Italy, 
as  her  portion.  According  to  traditìon.  Sforza  was  employed  in 
turning  the  soil,  when  he  was  invited  hy  some  of  his  companions 
to  enter  into  the  army.  His  determination  was  a  matter  of  diffi- 
culty,for  the  solution  of  which  he  resorted  to  his  spade.  Throwing 
it  into  an  oak,  he  declared  that  if  it  fell  to  the  ground  he  would 
continue  his  labours,  if  it  hung  in  the  tree  he  would  pursue  his  for- 
tunes. {Murai.  Ann,  voi.  ix.  p.  2.)  He  became  the  father  of  9 
Ime  of  princes  who.  were  regarded  as  the  most  splendid  sovereigns 
of  Italy,  and  forihed  alliances  with  the  chief  families  in  Europe. 
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minately  to  collect  the  sums  of  money  which  his  chap. 
fathér  had  advanced  to  the  citìzens  of  Florence.  "' 
The  result  was  such  as  Neroni  expected.  Thosé 
who  were  friends  of  the  father  became  enemies  of 
the  son  ;  •  and  had  not  Piero  dìscovered  the  snare, 
and  desisted  from  such  rìgorous  proceedings^  he 
might  too  late  have  found,  that  in  supporting  the 
character  of  the  merchant^  he  had  forgotten  that  of 
the  statesman. 

Amongst  the  number  of  opulent  and  aspiring  conspiracy 
citizens  who  had  reluctantly  submitted  to  the  su-  pitti! 
perìor  talents  of  Cosmo  de*  Medìcii  was  Luca  Pitti, 
whose  name  has  been  transmitted  to  posterity  as 
the  founder  of  the  magnificent  palace  which  has  for  i466. 
some  centuries  been  the  residence  of  the  sovereigns 
of  Tuscany.  The  death  of  Cosmo,  and  the'  infir- 
mities  of  Piero,  afforded  an  opportunity  that  Luca 
conceived  to  he  highly  favourable  to  his  ambitious 
purposes.  (a)  Having  formed  a  combination  with 
thè  powèrful  family  of  thè  Acciajuoli,  he  attempted, 
in  conjunction  with  them,  to  supplànt  the  autho- 
rity  and  destroy  the  influence  of  the  Medici  with 
the  magistrates  and  council  of  Florence.  Being 
defeated  in  their  exertions,  they  resorted  to  m^rè 
vìolent  methods,  and  resolved  upon  the  assassina- 
tion  of  Piero  de'Medici;  believing,  that  if  they 
could  succeed  in  such  a  project,  his  sons  were  too 
young  to  occasion  any  formidable  opposition  to 
their  views.  Dèbilitated  by  the  gout,  Piero  was 
generally  carried  in  a  chair.by  his  doméstics  from 
his  house  at  Careggi  to  his  residence  at  Florence. 
Having  received  intìmation  of  an  intendéd  coni-* 
motion,  and  being  alarmed  at  the  sudden  approach 

(a)  Amm.  Ist,  Fior*  voi.  iii.  p.  93. 
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c  H AP.  q{  Elicete  d'iJptei  brother  of  Borso^  inarqi)i$  of  Fer- 
^  rara^wbom  the  conspirators  had  engaged  toeirter 
the  tQtritories  of  the  republic,  at  the  head  of  1300 
cavalry^  he  conceiyed  ìm  presence  to  bcf  necessary 
m  Florence^  and  acQordìngly  set  out  from  Careggia 
accompsAied  osily  by  a  few  attendaixts*  (a)  Lo* 
reiizo,  who  had  left  Careni  a  short  timebeforehis 
&tìi&,  was  surprìsed  to  find  the  road  to  the  city 
beset  by  armed  men,  and  immediately  suspectmg 
their  purpose^  deBpatched  ooe  of  his  foUowers  to 
him  with  directions  to  proceed  by  a  more  retired 
^d  cìrcttitous  path,  whilst  takmg  himself  the  dì^ 
rect  road,  he  ìiiformed  those  who  inquìred  with  ap- 
parent  anxiety  for  his  father,  that  he  was  foUowing 
at  a  short  distance.  By  these  means  Lorenzo  res* 
cued  his  father  from  the  impending  danger^  and 
gave  a  striking  proof  of  that  promptitude  of  mind 
which  so  eminently  distinguished  him  on  many  subs 
sequent  occasions. 

The  suspicions  that  fell  upon  Luca  Pitti  and  his 
party^  induced  the  conspirators  to  abandon  tbdr 
design  of  open  violence  ;  and  the  intrigues  of  the 
pditician  were  again  substituted  for  the  da^er  of 
the  assassin.  Encouraged  by  the  support  of  the 
Marquis  of  Ferrara,  they  daily  increased  in  num«: 
bers  and  audacity,  but  when  an  open  contest  he- 
tween  the  opposìte  parties  was  hourly  expected> 
and  the  citizens  apprehended.  a  renewal  of  those 
sanguinary  commotions,  from  which,  under  the 
guìdance  of  the  Medici,  they  had  been  a  long  time 
exempted.  Luca  suddeidy  withdrew  himself  from 
his  party,  and  éflfected  a  reconciliation  with  the 


(a)  Val  in  vita  Laur,  p.  10. 
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Medici.  Several  of  the  malcontents  followed  hU  chap. 
example,  and  their  desertion  gave  a  decided  supe^  ^ 
riority  to  the  cause  of  Piero,  whìch  was  also  most 
opportunely  strengthened  by  the  appearance  of  a 
body  of  two  thousand  Milanese  troops,  that  kept 
in  awe  the  arxny  of  the  insurgents,  and  fhistrated 
the  hppes  founded  on  its  assistance.  The  friends 
of  the  Medici  failed  not  to  take  advantage  of  this 
favourable  concurrence  ;  Piero  Acciajuoli  and  bis 
two  sons,  Dietisalvo  Neroni,  and  two  of  bis  bro- 
thers,  and  Niccolo  Sederini^  with  bis  son  Gerì, 
were  dedared  enemies  of  the  state,  and  condemned 
to  banishment.  (a)  The  Arcbbishop  of  Florence, 
who  had  taken  a  decided  part  against  the  Medici, 
retired  to  Rome.  A  few  other  citizens,  unable  to 
sapport  their  disgrace,  adopted  a  voluntary  exile  ; 
but  the  kindness  of  Lorenzo  allayed  the  apprehen* 
siona  of  the^  greater  part  of  the  conspirators,  and 
rendered  them  in  future  more  favourable  to  his  in- 
terests. — He  only  knows  how  to  conquer^  said  Lo- 
renzo, who  knows  how  toforgive.(b) 

Though  exempted  from  the  fate  of  the  other 
leaders  of  the  faction,  Luca  experìenced  a  punish-* 
ment  of  a  more  gàlling  and  disgraceful  kind.  From 
the  high  estimation  in  which  he  had  before  been 
held,  he  fell  into  the  lowest  state  of  degradatiQn* 
The  progress  of  his  magnificent  palace  was  stop- 
ped;  the  populace  who  had  formerly  vied  with  each 
other  in  giving  assistance,  refused  any  longer  to  la- 
bour  for  him;  many  opulent  citizens,  who  had  con- 
tributed  costly  articles  and  materials,  demanded 
them  back,  alleging  that  they  were  only  lent.    The 

(a)  Amm,  Jst,  Fior.  voi.  ìii.  p.  99. 

(b)  Val  in  vita,  p,  11.    Fabr,  in  vita  Laur,  voi.  i.  p.  22. 
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ciÌAP.   remainder  of  hìà  days  was  passed  in  obscurity  and 

^^'      negléct,  but  the  extensive  mansion  which  bis  pride 

had  planned^  stili  remains  to  give  celebrity  to  bis 

name.  (a) 

Fnistrated       Tbc  dcfection  of  Luca  Pitti,  and  tbe  consequent 

^  ^^'  establisbment  of  tbe  autbority  of  tbe  Medici  in 
Florence,  bave  been  uniformly  attributed  by  the 
Fiorentine  bistorians  to  tbe  abilities  and  prudence 
of  Lorenzo  ;  who,  instead  of  resorting  to  forcible 
opposition,  employed  bis  own  eloquence  and  the 
influence  of  bis  friends,  in  subduing  the  resentment 
of  bis  adversaries,  and  particularly  of  Luca  Pitti, 
wbose  versatile  disposition  fluctuated  a  long  time 

(a)  It  is  deserving  of  reniark^  that  Machiavelli  is  mistaken  not 
oiily  in  the  period  he  assigns  for  the  commencement  of  this  build« 
ìng,  but  in  the  motives  that  led  to  it.     After  relating  the  successful 
ìnterposition  of  Luca  Pitti  in  the  affairs  of  the  republic,  in  the  year 
1453,  by  which  he  rose  to  great  eminence,  and  obtained  a  reward 
irom  his  fellow-citizens,  which  was  supposed  to  amount  to  20,000 
ducats,  he  adds,  (Hist,  lib.  yii.)  "  Donde  egli  salì  in  tanta  riputa- 
tione  che  non  Cosimo  ma  Messer  Luca  la  Città  governava.     Da 
che  egli  venne  in  tanta  confidanza,  eh'  egli  incominciò  due  edifìcii, 
Tuno  a  Firenze,  l'altro  a  Ruciano,  luogo  propinquo  un  miglio  alla 
città,  tutti  superbi  et  regii  ;  ma  quello  della  Città  al  tutto  mag- 
giore che  alcun'  altro  che  da  privato  cittadino  fino  à  quel  giorno 
fusse  stato  edificato."    It  is  however  certain,  that  both  these  pa- 
laces  were  designed,  and  in  part  executed,  by  Filippo  Brunelles- 
chi,  who  died  in  1446,  seven  years  before  the  event  related  by 
Machiavelli  took  place.    {Vasari^  in  vita  di  Filippo,)     **  Ordinò 
ancor  Filippo  à  M.  Luca  Pitti,  fuor  della  porta  à  S.  Niccolo  di 
Fiorenza,  in  un  luogo  detto  Ruciano  un  ricco  e  magnifico  palazzo  ; 
ma  non  già  à  grafr  "pezza  simile  à  quello  che  per  lo  medesimo  co- 
minciò in  Firenze,  e  condusse  al  secondo  fincstrato,  con  tanta 
grandezza  et  magnificenza,  che  d'  opera  Toscana,  non  si  è  ancor 
veduta  il  più  raro,  ne  il  più  magnifico."    This  palace  was  after- 
wards  purchased  by  Leonora  of  Toledo,  wife  of  Cosmo  1.  Duke  of 
Florence,  and  was  completed  under  the  directions  of  Bartolomeo 
Ammanati. 
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between  the  remonstrances  of  his  associates.  and  chap. 

II 
the  pacific  representations  of  Lorenzo.    A  short        ' 

timè  prevìous  to  thìs  contest,  Lorenzo  had  paid  a 
visit  to  Naples,  probably  with  a  view  of  influenc- 
ing  the  king  to  countenance  his  cause,  in  case  the 
dissensìons  at  Florence,  which  were  then  a  subject 
of  alarm,  should  terminate  in  an  open  rupture.  The 
magnanimity  of  his  conduct,  as  well  in  defeating 
this  fórmidable  conspiracy,  as  in  his  lenity  towards 
his  enemies,  extended  bis  reputation  throughout 
Italy.  No  sooner  was  the  result  known  at  Naples, 
than  Ferdinando  addressed  to  him  a  letter  strongly 
espressive  of  admiration  and  esteem  ;  which  being 
the  testimony  of  a  monarch  whose  character  for 
sagacity  and  politicai  knowledge  was  superiòr  to 
that  of  any  other  potentate  in  Europe,  must  bave 
been  highly  gratifying  to  the  youthful  ambition  of 
Lorenzo,  (a)  The  success  of  Lorenzo  in  this  cri- 
ticai business  increased  also  the  confidence  which 
his  fàther  had  before  placed  in  him,  and  from  this 
time  he  was  intrusted  with  a  considerable  share  in 
the  conduct  of  the  republic,  as  well  as  in  the  ma- 
nagement of  the  estensive  private  concems  of  the 
faknily.  But  if  the  prudence  of  Lorenzo  was  con- 
spicuous  in  defeating  his  adversaries,  it  was  more 
so  in  the  use  he  made  of  his  victory.  He  well 
knew  that  humanity  and  sound  policy  are  insepara- 
ble,  and  either  did  not  feei,  or  wisely  suppressed 
thàt  vindictive  spirit  which  civil  contests  seldom 
fioil  to  excite.  *'  I  bave  heard  from  my  brother  Fi- 
lippo," says  Valori,  "  that  upon  his  introducing  to 
Lorenzo  for  the  purpose  of  reconciliation,  Antonio 
Tebalducci,  who  had  by  different  means  attempted 

(a)  This  letter  will  be  found  in  App.  No.  X. 
VOL.   I.  G 
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CHAP.  his  ruìn,  Lorenzo,  óbserving  that  my  brother  he- 
^^'      sitated  in  requesting  his  indulgence  towards  an 


aTowed  enémy,  said  to  him  with  great  kindness, 
/  should  oìve  you  no  obligation^  Filippo^  for  intra- 
dudng  to  me  a  friend;  but  hy  couverting  an  enemy 
inio  a  friend^  you  have  done  me  a/ctvour^  which  I 
hope  you  will  as  qften  as  possible  repeat'' 
S^ti^^  The  exiled  party,  which  consisted  prìncipaUy  of 
*|*^Vene-  jnen  of  abilities  and  ìntrigue,  soon  began  to  stir 
tack  the  up  new  commotìons.  But  Agnolo  Acciajuoli,  who 
oren  mes.  j^^  rctrcated  only  to  Sienna,  was  desirous,  before 
he  engaged  in  further  opposition,  of  trying  whe- 
ther  a  reconciliation  with  the  Medici  yet  remained 
practicable.  His  letter  to  Piero  on  this  subject, 
and  the  answer  it  occasioned,  are  yet  extant.(a) 
Many  of  the  other  conspirators  retired  to  Yenice, 
where  they  exerted  their  utmost  endeavours  to  ex- 
asperate  that  formidable  state  against  their  coun- 
trymen.  This  attempt  might  h»ve  failed  of  suc- 
cess, had  they  not,  in  seeking  to  gratify  their  pri- 
vate resentment,  flattered  the  ambitious  aims  of 
the  Venetians  on  the  rest  of  Italy-  With  this  view 
they  insinuated  to  the  senato,  that  the  support 
given  by  the  Florentines,  under  the  influence  of 
Cosmo  de'  Medici,  to  Frsuacesco  Sforza,  had  en- 
abled  him  to  defend  his  states  agaiast  their  preten-^ 
sions,  and  prevented  their  possessing  themselves 
of  ali  Lombardy.  These  representations  had  thei» 
fall  e^et    Under  the  command  of  Bartolomao 

(a)  Machiavelli  informs  us  that  Agnolo  withdrew  to  Naples, 
and  professes  to  cite  the  particnlars  of  the  lettera  between  him  and 
YveatQé  The  accuracy  of  this  historian  may  appear  by  comparing 
tfae  authentic  letters  published  in  the  Appendix,  firom  the  collec- 
tion  of  Fabroni,  with  the  recital  of  them  by  Machiavelli  in  the 
Seventh  Book  of  his  History.     Jpp.  No.  XI. 
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Coglione^  one  of  the  most  celebrated  commanders  chap. 
of  the  time,  a  considerable  army  was  collected  for  ^^' 
the  purpose  of  attackÌDg  the  states  of  Florence. 
Seyeral  of  the  Italìan  princes  joìned  in  person  the 
standard  of  Bartolomeo^  and  amongst  others  Er- 
cole d'Este,  Alessandro  Sforza  Prince  of  Pesaro, 
the  Lords  of  Forlì,  of  Faenza,  and  Mìrandula  ;  in- 
soinuch  that  this  army  was  not  more  formidable  for 
ìts  numbers,  than  respectable  for  the  rank  and  the 
talents  of  its  leaders. 

Nor  were  the  Florentines  in  the  mean  time  ig-  BatUe  near 
norant  of  the  intended  hostilities,  or  inattentive  to 
their  own  defence.  Besides  the  support  derived 
from  the  duke  of  Milan,  the  king  of  Naples  sent 
hìs  son  Federigo  with  a  powerful  reinforcement  to 
their  assistance.  Galeazzo,  the  young  duke  of 
Milan,  joined  the  army  in  person,  as  did  also  Gio- 
vanni Bentivoglio,  prince  of  Bologna;  and  the 
command  of  the  whole  was  intrusted  tó  Federigo 
count  of  Urbino,  (tìf)  whose  character  as  a  soldier 
was  not  inferior  to  that  of  Coglione.  The  adverse 
Ibrces  approacfaed  each  other  near  Bologna,  but 
no  great  alacrity  was  shewn  on  either  side  to  begin 
the  engagement.  Wearied  with  apprehensions,  and 
sinkìng  under  the  expense  of  supporting  so  numera 
ous  an  army,  the  Florentines  began  to  complaìn  of 
the  indecisive  eonduct  of  their  general,  which  they 
atlength  understood  was  chiefly  to  he  attributedto 
the  duke  of  Milan,  who  reserving  td  liimself  great 
authority,  and  having  little  experience  in  mìlitary 

(«)  "  Principe  di  accorgimento  e  di  valore  non  ordinario  ;  per 
cui  da  tutti  i  |»ù  potenti  sovrani  d' Italia,  era  a  gara  richiesto  per 
condurre  le  loro  truppe,  e  accolto  co*  i  pia. singolari  onori/'  Tìrab'. 
Storia  deUa  Leti.  ItaL  voi;  vi.  parte  i.  p.  13. 

G   2 

Digitized  by  LjOOQ IC 


84  THE   LIFE   OF 

CHAP.  affairs^  threw  continuai  obstacles  in  the  way  of 
^^*  the  chief  commander.  A  message  was  therefore 
dèspatched  to  the  duke^  requesting  his  presence  in 
Florence,  where  he  soon  after  arrived,  and  took 
up  his  residence  in  the  palace  of  the  Medici.(a) 
The  count  of  Urbino  being  fireed  from  this  re- 
straint,  or  having  no  apology  for  longer  delay,  »t- 
tacked  the  advanced  guard  of  the  enemy  under 
the  command  of  Alessandro  Sforza.  The  engage- 
ment soon  became  general,  and  continued  from 
1467.  (  noon  tiU  evening.  Machiavelli  assures  us,  that  at 
the  dose  of  the  battle  both  parties  kept  the  field, 
that  not  a  soldier  lost  his  life,  and  that  only  a  few 
horses  were  woanded,  and  some  prisoners  taken  ; 
but  historians  of  more  veracity  bave  given  a  dififer- 
ent  relation.(6)  It  is,  however,  certain,  that  no 
important  consequences  resulted  from  a  contest 
that  had  excited  so  much  expectatìon.  The  troops 
shòrtly  afterwards  withdrew  into   their  winter- 

(a)  "  L'anno  1467  di  Luglio,  ci  venne  il  duca  Galeazzo  di  Milano, 
eh'  era  in  campo  contro  Bartolomeo  da  Bergamo,  in  Romagna,  che 
vessava  lo  stato  nostro,  e  alloggiò  in  casa  nostra,  che  cosi  voOe» 
benché  dalla  signoria  gli  fusse  stato  apparecchiato,  in  Santa  Maria 
novella."  Ricordi  di  Lorenzo^  in  App.  No.  XII. 

(6)  Platina,  (I  quote  the  Italian  translation)  in  reference  to  this 
battle,  says,  "  Quelli,  eh'  in  questa  battaglia  si  retrovarono,  dicono 
che  nel  età  nostra  la  maggior  non  si  vedesse,  e  vi  morirono  molti." 
{PUu.  voi.  i.  p.  448.  Ven.  1774.)  And  Ammirato  expressly  informa 
US,  in  direct  contradiction  to  Machiavelli,  who,  says  he,  "  scher- 
nendo, come  egli  suol  far,  quella  milizia,  dice  che  non  vi  mori 
niuno,"  diat  both  armies  fought  with  great  courage  ;  that  accord- 
ing  to  the  most  moderate  accounts  300  men  and  400  horses  were 
killed  ;  that  another  account  stated  the  Iosa  at  800,  and  anotber  at 
1,000  men.  He  also  cites  the  Venetian  history  of  SabeQioo»  who 
denominates  this  a  very  bloody  engagement.  <*  Cosi/'  says  ht, 
*'  siamo  trascurati  à  saper  la  verità  delle  cose."  Amm.  voL*iii. 
p.  102. 
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-quarters»  which  afforded  the  florentines  an  op-  chap. 
portùnity^  by  thie  mediation  of  the  marqnìs  of  Fer-  ^^' 
•  rara^  of  negotiating  for  a  peace.  Thìs  was  accord- 
ìngly  effeeted  withoat  any  stipulation  beìng  ìi^tro- 
duced  OD  the  part  of  the  exìles;  and  thus  the 
storm  whìch  seemed  for  a  while  to  threaten  the 
dèstruction  of  the  Florentiiie  i^te^  after  havìng 
been  repressed  in  ìts  first  fury^  gradually  abated^ 
.and  at  length  settled  in  a  perfect  cairn. 

Although  Piero  de'  Medici  was  inferìor  in  ta-  Keropro- 
lents^  both  to  bis  fàthex  Cosmo  and  bis  son  Lo-  interest  of 
renzo^  yet  he  gave  repeated  proofs  of  a  strong  at-  ®"^^' 
tachment  to  the  cause  of  letters^  and  continued  an 
hereditary  protection  to  those  men  of  leamin^ 
wfao^  under  the  patronage  of  bis  father^  had  arisen 
in,  or  been  attracted  to  Florence.  In  the  year 
1441  he  had  been  engaged  in  promoting  a  literary 
contest  in  that  city,  by  proposìng  a  premium  for 
the  best  poem  on  a  given  subject.  Thereward  of 
the  Victor  was  to  he  a  corqnet  of  Silver  imitating 
jà  laurei  wr^th.  The  secretaries  of  the  pope  were 
i^pointed  to  decide  upon  the  merits  of  the  candid 
dates.  Splendid  preparations  were  made.  Severa! 
competitors  appeared,  and  publicly  recited  their 
poems  ;  but  the  laudable  intentions  of  Piero  were 
defeated  by  the  folly  or  the  knavery  of  the  ecclesi- 
astics>  who  gave  the  prize  to  the  church  of  S. 
Maria,  pretending  that  the  merits  of  the  pieces 
were  so  nearly  equal,  that  a  decision  was  impossi- 
ble.  This  absurd  determination  occasioned  great 
dissatisfaction  to  the  Florentines,  and  was  proba- 
bly  considered  not  only  as  obliquely  satirizing  the 
candidatés;  but  the  city  itself.(a) 

(a)  These  poems  are  howev^r  yet  presenred  in  die  Laurqntian 


Digitized  by  VjOOQ IC 


86  THE   LIFE   OF 

CHAP.  The  coadjutor  of  Piero  de'  Medici  on  this  occar 
^^'  sioA  was  the  celebrated  Leo  Battista  Alberti,  who, 
Leo  Bat-  ìndcpendeiit  of  bis  extraordinary  talents  as  an  ar- 
bTrti.^^  *ist>  deserves  particular  notice  as  one  of  the  ear- 
liest  scholars  that  appeared  in  the  revival  of  let- 
ters.  (a)  He  first  distinguished  himself  by  bis 
Latin  comedy  entitled  Philodoxios,  copies  of  which 
he  distributed  amongst  bis  friends,  as  the  work  of 
Lepidus,  an  ancient  Roman  poet.  The  litérati 
were  effectually  deceived,  and  bestowed  the  high- 
est  applauses  upon  a  piece  which  they  conceived 
to  be  a  precious  remnant  of  antiquity.  It  first  ap* 
peared  about  the  year  1425,  when  the  rage  for  an- 
cient manuscripts  was  at  its  height,  and  Lepidus 
for  a  while  took  bis  rank  with  Plautus  and  with 
Terence.(ò)     As  Alberti  advanced  in  years,  he 

library,  Plut.  xc,  cod.  xxxviii.  The  subject  is  Friendship.  The 
derided  candìdates  were  Michele  di  Noferi,  Francesco  Altobianco, 
Antonio  Allio,  afterwards  Bìshop  of  Fiesole,  M ariotto  Davanzati, 
Anselmo  Calderoni,  and  Francesco  Malecarni.  Pozzetti,  some-» 
what  unfortunately,  denominates  this  contest  The  triumph  (^  lite^ 
ratvre.  v.  L,  B»  Alberti,  Land*  a  Pompilio  Pozzetti^  4tò.  Fior. 
1789,  and  lUustrations  qfthe  Lffe  of  Lorenzo  de*  Medici,  p.  94. 

(a)  Alberti  was  of  a  noble  family  of  Florence,  but  was  born  at 
Venice  in  1404.  In  bis  youth  he  was  remarkable  for  his  agility, 
strength,  and  skill,  in  bodily  exercises.  An  unquenchable  thirst 
of  knowledge  possessed  him  from  his  earliest  years.  In  the  learned 
languages  he  madc  a  speedy  and  uncommon  proficiency,  and  had 
perhaps  a  more  general  acquaintance  with  the  sciences  than  any 
man  of  that  age.  Of  ali  the  fìne  arts  he  had  a  thorough  and  prac- 
tical  knowledge  ;  and  as  a  painter,  a  sculptor,  but  particularly  as 
an  architect,  obtained  no  small  share  of  celebrity.  Vasari,  vita  di 
Alberti,  and  L.  B,  Alberti,  land,  d  Pozzetti,  ut  8up, 

(b)  This  piece  was  written  by  Alberti,  during  the  confinement 
of  sickness,  occasìoned  by  too  dose  an  application  to  study.  It 
was  printed  in  the  succeeding  century.by  the  younger  Aldo  Ma- 
nutio,  who  had  procured  a  manuscript  copy,  and  not  awaré  of 
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tumed  fais  attention  to  practical  knowledge^  and  chap. 
the  present  tìmes  are  indebted  to  him  for  many  ^^' 
useful  and  amusing  inventions.  (a)  In  his  Latin 
treatises^  which  bave  been  translated  into  Italian 
by  Cosimo  Bartoli,  and  published  under  the  name 
of  Opuscoli  Morali,  he  appears  as  an  author  on  a 
great  variety  of  subjects  ;  bnt  he  is  better  known 
by  bis  treatìse  on  architecture^  which  has  been 
translated  into  many  languages.  Nor  ought  it  to  be 
forgotten^  that  Alberti  made  an  attempt  to  recon- 
cile the  measure  of  the  Latin  distich  with  the  ge- 
nius of  bis  native  tongue,  in  which  he  has  been 
foUowed  by  Claudio  Tolomei,  and  other  writers.(6) 
The  reputation  of  Alberti  as  an  architect^  though 
it  deservedly  stands  high  in  the  estimation  of  pos- 

the  deception,  gravely  confesses  in  the  proeme  his  ignoranoe  of 
Lepidus  the  Roman  poet. 

(a)  On  the  authority  of  Vasari  we  may  attribute  to  Alberti  the 
discovery  of  the  Camera  oscura,  though  that  invention  is  generally 
given  to  Giambattista  Porta  in  the  succeeding  century.  "  L*  anno 
1437  trovò  per  via  d' mio  «trumento  il  modo  di  lucidare  le  pros- 
pettive naturali  et  diminuire  le  figure,'*  &c.  (frasari,  in  vita  di 
Alberti,  da  Bottari,  Fir.  1771.)  The  invention  of  the  optical 
machine  for  exhibiting  drawings  so  as  to'  imitate  nature,  is  indis- 
putably  due  to  him.  "  Opera  ex  ipsa  arte  pingendi  effecit  in- 
audita, et  spectatoribus  incredibilia,  quse  quidam  parva  in  capsà 
eonclusa  pusillum  per  ibramen  ostenderet.  Vidisses  iUie  montes 
maximos,"  &c.     Alò.  vita,  ab  Anonymo*  ap,  Vasari,  ut  sup, 

(b)  Of  this  Vasari  has  preserved  the  foUowing  specimen  : 

"  Questa  per  estrema  miserabile  pistola  mando, 
A  te,  che  spregi  miseramente  noi." 
Some  of  the  sonnets  of  Alberti  are  yet  extant,  and  are  printed 
with  those  of  Burchiello,  with  whora  he  was  on  terms  of  intimacy: 
and  Pozzetti,  who  has  lately  favoured  the  public  with  a  very  full 
account  of  this  extraordinary  man,  has  also  pointed  out  several  of 
his  poetical  pieces,  which  are  yet  preserved  in  diffetent  libraries 
of  Italy. 
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CHAP.  terìty,  must  however  be  considered  ag  inferiorto 
^^'  that  of  Filippo  Brunelleschi,  who  is  the  true  fai- 
ther  of  the  art  in  modem  times.  Vasari  expresses 
his  disapprobation  of  some  part  of  the  labours  of 
Alberti.  His  paintings  were  not  numerous,  nor 
on  a  large  scale  ;  nor  did  he  in  thìs  branch  of  art 
arrive  at  great  praetieal  perfection,  which,  as  Va- 
sari observes,  is  not  much  to  b^  wondered  at,  >as 
his  time  was  mostly  devoted  to  other  studies.  His 
principal  merit  is  certainly  to  bé  sougbt  for  in  his 
useful  discoveries,  and  his  preceptive  writings. 
He  was  the  first  author  who  attempted  praetieal 
treatises  on  the  arts  of  design,  ali  of  which,  but 
jnore  particularly  his  treatise  pn  architecture,  are 
allowed  to  exhibit  a  profoupd  )s:nowledge  of  hi$ 
subject,  and  will  long  continue  tQ  do  honour  to 
his  memory.  (a) 

^^^  Had  ali  the  other  professors  of  letters  been  si- 
lent  as  to  the  merits  of  Piero  de'  Medici,  the  ap- 
plauses  bestowed  on  him  by  Cristoforo  Landino 
would  alone  be  sufficient  to  resene  his  memory 
from  neglect.  Landino  had  indeed  every  motive 
of  gratitude  to  the  family  of  his  patron.  He  was 
bom  a  Fiorentine,  and  being  ^arly  dis^usted  wìth 
the  study  of  the  civil  law,  devoted  himself  to  that 
of  poetry  and  polite  letters.  In  pursuing  his  in- 
clinations  he  had  the  good  fortune  to  find  the  road 
that  led  him  to  honour  and  to  affluence.  The  bounty 
of  a  private  friend  supported  him  thropgh  the 
early  part  of  bis  education,  to  which  the  finances 
of  his  family  were  inadequate,  and  the  munificence 
of  Cosmo  de'  Medici  completed  what  the  Mndness 
of  Angelo  da  Todi  had  begun. .  His  proficiency  iij 

(b)  V,  lUustrations  qf  the  Life  of  Lor.  de'  Medici,  p.  95. 
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<the  Greek  language  wàs  remarkable,  even  at  a  pe-  ch  ap. 
,riod  when  the  study  of  it  was  in  its  highest  vigour,  ^^• 
and  immediately  supplìed  from  its  native  fountain. 
The  phìlosophy  of  Arìstotle^  and  the  dogmas  of 
the  stoics^  had  early  engaged  his  attention;  but 
from  his  ìntercourse  wìth  the  Medici^  and  his  ìnti- 
macy  with  Ficino^  he  afterwards  became  a  decided 
partisan  of  the  new  philosophy^  and  was  among 
thd  few  learned  men  whom  Ficino  thought  proper 
to  cpnsult  on  his  translation  of  the  works  of  Plato. 
The  Latin  elegies  of  Landino  (a)  bear  ampie  testi- 
mony  to  the  virtues,  the  liberality,  and  the  ac- 
complishmentB  of  Piero  de'  Medici^  whom  he  con- 
iStantly  honours  with  the  appellation  of  his  Maece- 
nas,  and  seems  to  haye  «elected  from  the  other  in- 
dividuals  of  that  illustrious  &mìly>  as  the  object 
.  of  his  particular  affection  and  veneration. 

If  we  consider  the  numerous  testimonies  that  Fiero  patro- 
remain  of  the  liberality  of  Piero  de'  Medici  to  men  """'^  '''^" 
of  leaming,  and  advert  at  the  same  time  to  the  in- 
finp  state  of  his  health^  and  the  short  period  du- 
ring  which  he  enjoyed  the  direction  of  the  repub- 
Jìc^  we  shall  not  hesitate  in  allotting  to  him  a  dis- 
tinguished  rank  amongst  the  early  promoters  of 
ietters.  To  Piero,  Benedetto  Accolti  addressed  in 
terms  of  high  commendation,  his  history  of  the  wars 
hetween  the  christians  and  the  infidels,  (b)  a  work 

(a)  To  these  poems  Landino  prefìxed  the  name  of  Xandra^ 
^ing  the  diminutive  of  Alessandra  ^  the  appellation  of  his  poetical 
mistress.  This  work  has  not  heen  puhlished  :  but  the  Canonico 
Bandìni  has  given  us  some  extracts  from  it  in  his  Spec.  hit.  Fior. 
voi.  i.  p.  110,  &c.  The  prefatory  verses  to  his  second  hook,  ad- 
4Tessed  to  Piero  4e' Medici,  aregiven  in  the  Appendix,  No.  XIII. 

(6)  This  woric,  written  in  Latin,  was  first  prihted  at  Venice,  in 
)539,  again  at  Bétsil,  1544,  and  at  Florence,  1623  ;  thelastmen- 
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c  HÀP.  of  considerable  historicai  credit^  and  whìch>  in  the 
^'  succeedìng  century,  fierved  as  a  guide  to  Torquato 
Tasso^  in  his  immortai  poem  the  Gerusalemme  Li- 
berata, (a)  An  uninterrupted  friendship  subsisted 
between  Piero  and  the  celebrated  Donato  Accia- 
juoli,  who  inscribed  to  him  several  of  his  learned 
Works.  (6)  The  Laurentian  library  contains  màny 
similar  instances  of  the  gratitude  and  observance 
of  the  scholars  of  the  time.  Amongst  those  de* 
serving  of  more  particular  notice  is  Francesco  Ot- 
tavio^ who  dedicated  to  Piero  his  poem  De  ccetu 
poelarum,  in  which  he  hesitates  not  to  represent 
his  patron  as  surpassing  the  example  of  his  father 
in  his  attention  to  the  cause  of  literature^  and  in 
his  kindness  to  its  professors.  (e) 

No  sooner  was  the  city  of  Florence  restored  to 
peace^  and  the  dread  of  a  foreign  enemy  removed^ 

tìoned  edition  being  accompanied  by  the  annotations  of  Thomas 
Dempster,  a  Scotchman,  and  professor  of  humanìty  in  the  college 
of  Bologna.  It  was  translated  into  Greek,  by  Irone  Ducas,  and 
printed  at  Paris,  in  1620  :  and  into  Italian,  by  Francesco  Bal- 
delli,  and  published  by  Giolito  at  Venice,  in  1549.  Zeno.  Diss. 
Voss,  voi.  i.  p.  163. 

(a)  Accolti  is  not  less  celebrated  as  a  civilian  tfaan  as  a  polite 
scholar.  He  was  born  at  Arezzo  in  1415,  whence  his  usiud  ap- 
pellation  of  Benedetto  Aretino.  Having  been  sent  on  an  embassy 
from  that  place  to  Florence,  he  took  up  his  residence  there,  and 
in  the  year  1459,  succeeded  Poggio  Bracciolini  as  secrétary  to  the 
republic,  in  which  office  he  continued  till  his  death,  in  1466.  Be- 
sides  his  history,  he  is  the  author  of  a  dialogue  entitled,  Depras- 
tantìa  virorum  sui  tevi,  inscribed  to  Cosmo  de'  Medici,  which  was 
first  printed  in  1689^  Paulo  Cortesi,  a  severe  censor,  allows  that 
his  history  is  a  work  of  great  industry,  and  that  it  throws  consi- 
derable light  on  a  very  difficult  subject.  Zeno.  Diss,  Voss.  voi.  i.  p. 
164.     Cortes,  de  Hom.  docU  p.  22. 

(6)  Band.  Cat.  Bib.  Laur.  voi.  ii.  pp«  654,  748. 

(e)  This  poem  is  published  in  the  Carmina  Illusir,  Poetar.  liaL 
voi.  vii.  p.  i. 
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than  the  naturai  disposition  of  the  inhabitants  for   chap. 
splendìd  exhibìtions  began  to  re  vi  ve.    Amongst      "• 
other  aniu$ements^    a  toumament  was  held^  in  Giostra  of 
which  Lorenzo  de'  Medici  bore  away  the  prize^  il^rSi- 
beìng  a  helmet  of  silver,  with  a  figure  of  Mars  as  ^^\^qq 
the  crest.    In  another  encounter  Giuliano  had 
equal  success  with  his  brother.    These  incidents 
are  the  more  entitled  to  our  notice^  as  they  have 
given  rise  to  two  of  the  most  celebrated  Italian 
poems  of  the  fifteenth  céntury,  the  Giostra  of  Lo- 
renzo de'  Medici,  by  Luca  Pulci,  and  the  Giostra 
ùf  Giuliano  de'  Medici,  by  Angelo  Politiano. 

At  what  particular  time  these  events  took  place, 
and  whether  the  two  brothers  signalised  them- 
selves  on  the  same,  or  on  different  occasions,  has 
been  rendered  doubtful  by  the  inattention  and  dis- 
cordant  relations  of  different  writers,  who  have 
directly  or  incidentally  adverted  to  this  subject. 
Amongst  these.  Machiavelli  has  misinformed,  (a) 
and  Paulus  Jovius  confused  his  readers.  (6)    Of 

(a)  If  we  believe  Machiavelli,  this  exhìbìtion  took  place  in 
1465,  (at  which  time  Lorenzo  was  only  seventeen  years  of  age,) 
and  was  intended  merely  to  turn  the  attention  of  the  people  from 
the  affairs  of  state.  "  Per  tor  via  adunque  questo  odo,  e  dare  che 
pensare  à  gli  huomini  qualche  cosa  che  levassero  i  pensieri  dello 
stato,  sendo  già  passato  1'  anno  che  Cosimo  era  morto,  presero 
occasione,  da  che  fusse  bene  rallegrar  la  città,  e  ordinarono  due 
feste  (secondo  Y  altre  che  in  quella  città  si  fanno)  solennissime. 
Una  che  rappresentava  quando  i  tre  magi  vennero  d*  oriente  dietro 
alla  stella  che  dimostrava  la  natività  di  Christo  :  la  quale  era  di 
tanta  pompa  et  si  magnifica,  che  in  ordinarla  e  farla,  teneva  più 
mesi  occupata  tutta  la  città.  L'  altra  fìi  uno  torniamento  dove 
i  primi  giovani  della  città  si  essercitarono  insieme  coi  più  nominati 
cavallieri  d' Italia  ;  e  tra  i  giovani  fiorentini  il  più  riputato  fu  Lo- 
T«izo,  primo  genito  di  Piero,  il  quale  non  per  gratia,  ma  per  pro- 
jnrio  suo  valore  ne  riportò  il  primo  honore.'*     Mac,  Hist.  lib.  vii. 

Q>)  In  his  elogies  Jovius  adverts  to  the  Giostra  of  Lorenzo»  as 
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CHAP.  the  authors  who  have  followed  them.^  sòme  bave 
^'  employed  themselves  in  comparing  or  contesting 
these  varìous  authorities^  (a)  wbilst  others  have 
gone  a  step  further^  and  engrafted  their  own  absur- 
ditìes  on  the  errors  of  their  predecessors.(6)  Even 
amongst  those  who  are  entitled  to  a  greater  share 
of  attention,  Fabroni  has  decìded  wrong,(c)  and 
Menckenius,  after  a  full  inquiry  into  ali  previous 
testimony^  confesses  bis  inability  to  decide  at  all^isf) 
In  solving  this  difficulty,  it  might  have  been  ex- 

prior  to  tfaàt  of  Giuliano.  "  Politianus  à  prima  statini  juventa 
admirabilis  ingenii  nomen  adeptus  est  :  cum  novo  illustrique  poe* 
mate,  Juliani  Medicis  equestres  ludos  celebrasset;  Luca  Pulcìo 
nobili  poeta  omnium  confessione  superato,  qui  Laurentii  fratria 
ludicrum  equestris  pugnae  spectaculum,  iisdem  modis  et  numeri^ 
decantarat,*'  &c.  /»  Elog.  vir,  doct,  But  in  bis  life  of  Ldo  X.  be 
directly  contradicts  bis  own  evidence.  Speaking  of  tbe  tourna- 
ment  of  Giuliano,  be  says  :  "  Ejus  gloriosi  laboris  praemium  fuit 
triumpbus  Politiani  divini  poetas  carminibus  celebratus.  Nec 
muUo  post  Laurentius,  ut  fraternis  laudibus  aequaretur,  novum 
spectaculum  periculosissimae  pugnae  edidit.  Hujus  quoque  specio- 
cissimi  certaminis  memoriam  Pulcius  ipse,  Politiani  aemulus,  per- 
jucundo  edito  poemate  sempitemam  fecit."  Jovius,  in  vita  Leenis 
X.  lib.  i. 

(a)  Bayle  cites  tbese  different  passages  of  Jovius,  but,  as  usuai, 
Icaves  bis  reader  to  form  bis  own  judgment  upon  tbem.  Dici. 
Hist.  Art.  Politien,  Vide  Boissardum  in  Elog.  vir,  doct.  et  Jo. 
Mica.  Brutum  in  Hist.  Fior.  lib.  ii.  ap.  Bayle. 

(b)  Varillas  and  Baillet.  Tbe  former  of  wbom  gives  an  ac** 
count  of  tbe  poem  of  Politiano,  sufficiently  absurd  to  afford 
amusement  to  tbe  reader,  tbe  substance  of  wbicb  basbeen  adopted 
by  tbe  latter.  Anec.  de  Fior.  p.  194.  Jugefuens  de  Savans,  voi.  v, 
p.  29. 

(e)  Fabroni  places  tbis  event  befpre  tbe  conspiracy  of  Luca 
Pitti,  and  tbe  attempt  on  tbe  life  of  Piero  de'  Medici  Laur.  Med. 
vita,  voi.  i.  p.  20. 

((f) '' Scriptorem  qui  bunc  exsolvat  nodum,  ego  quidem  scio 
nullum.  Certi  adeo  bac  in  re  nibil  definire  audeo,  &c."  Menck.  in 
vita  Politiani^  p.  44. 
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pected  thàt  recourse  would  bave  been  bad^  in  tbe  chap. 
first  ìnstance^  to  tbe  internai  evidence  of  tbè  poems  ^^' 
tbemselves;  by  wbicb  ali  doubts  on  tbe  subject 
would  bave  been  effectually  remòved;  but  Menc- 
kenius  bad  never  seen  even  tbe  poem  of  Politiano^ 
tbougb  it  is  of  mucb  more  common  occurrènce 
tban  tbat  of  Pulci  ;  (a)  and  Fabrónì^  witb  tbe  poem 
of  Pulci  before  bìm,  bas  suffered  bìmself  to  be  be- 
trayed  into  an  anacbronism  by  tbe  autbority  of 
Macbiavelli.  In  tbe  poem  last  mentioned^  not  only 
tbe  year,  but  tbe  precise  day  on  wbicb  tbe  touma- 
ment  of  Lorenzo  took  place^  is  particularly  speci- 
fied.  Tbis  appears  to  bave  been  tbe  seventb  of 
February^  1468,  (b)  at  wbicb  time  be  was  in  bis 
twentietb  year,  to  wbicb  tbe  poet  also  expressly  ad- 
vérts,  (e)  as  well  as  to  tbe  attack  lately  made  upòn 
tbe  Florentines  by  Bartolomeo  Coglione,  called  of 
Bergamo,  {d)  Tbe  circumstancé  tbat  gave  rise  to 
tbis  solemnity  was  tbe  marriage  of  Braccio  Mai^ 

(a)  "  Compertum  mihi  est  per  Italos,  mei  studiosissimos,  atque 
hujus  carminis  probe  gnaros,  duobus  illud  libris  distingui,  nec  ad 
finem  pexductum  esse  alterum,"  &c,  Menck.  in  vita  PoL  p.  43. 

(b)  ^*  L'anno  correva  mille  quattro  cento 
Et  sessant'  octo  dall'  incarnazione, 
Et  ordinossi  per  mezzo  Grennaio, 
Ma  il  septimo  di  fessi  di  Febraio.'^ 

Giòstra  di  Lor. 
It  must  be  observed  that  ,the  year,  according  to  the  Fiorentine 
computation,  did  not  terminate  till  the  26th  day  of  March. 

(e)  "  Ch'  era  al  principio  del  ventesimo  anno, 

Quando  e'  fu  paziente  à  tanto  afifanno."    Ibid. 

(d)  "  Ma  poi  che  in  tutto  fu  Forgoglio  spento 
Del  furor  bergamasco  :  al  fier  leone 
Venne  la  palma,  et  ciascun  fìi  contento 
Di  fiur  la  giostra  nel  suo  antico  agone/'  Bnd. 
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CHAP.  tdlo,  an  intimate  friend  of  Lorenzo,  (a)  The  se- 
^'  cond  prìze  of  honour  was  adjudged  io  Carlo  Bor- 
romei,  (b)  At  this  time  Giuliano  was  only  in  bis 
fifteenth  year;  bnt  he  made  his  appearance  on 
horsèback  among  the  combatants^  (e)  and  obtained 
a  prize  during  the  same  festival  ;  it  being  evident 
from  the  poem  of  Pnlci^  that  he  was  to  try  bis 
courage  on  a  future  day.  (rf)  The  poem  of  Poli^ 
tìano  contains  also  sufficient  proof  that  the  tour* 
nament  of  Giuliano  is  to  be  placed  at  no  very  dis- 
tant  period  from  that  of  Lorenzo,  as  it  appears 
Lorenzo  was  not  thénmarrìed,  althoughthatevent 
took  place  within  a  few  months  after  he  had  sig- 
nafized  hìmself  in  this  contest,  (e)  If  further  con- 
firmation  were  necessary,  it  may  be  found  in  the 
Ricordi  of  Lorenzo,  who  defrayed  the  expense  of 
this  exhibition,  which  cost  ten  thousand  florìns, 
and  was  held  in  the  place  of  S.  Croce.    In  this  aù- 

(a)  *'  E'  si  faceva  le  nozze  in  Fiorenza 

Quando  al  ciel  piacque,  di  Braccio  Martello, 

Giovane  ornata  di  tanta  eccellenza 

Ch^  io  non  saprei  chi  comparare  à  quello,  &c." 

Giostra  di  Lor. 

(b)  "  Trassonsi  gli  elmi  i  giostranti  di  testa 

£  posto  fine  à  si  lungo  martoro  ; 

Fu  data  al  giovinetto  eon  gran  festo 

Il  primo  honor  di  Marte,  con  Y  alloro. 

Et  F  altro  a  Carlo  Borromei  si  resta."  lifid. 

(e)  "  Poi  seguitava  il  suo  fratél  Giuliano, 

Sopra  un  destrier  tutto  d'  acciaio  coperto."    IW» 

(d)  "  Digli,  che  sono  per  Giuliano  certi  squilli 
Che  deston  come  Carnasciale  il  corno, 
n  suo  cor  magno  all'  o^^ttata  giostra  ; 
Ultima  gloria  di  Fiorenza  nostra." 

Ibid.  infine" 
{e)  Giostra  di  Giuliano  de^  Med.  lib.  ii.  stan.  4. 
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thentic  document  Lorenzo  speaks.with  betoming  chap. 
modesty  of  these  his  youthful  achìeyements.fa)  •^• 

It  must  be  confessed  that  the  poem  of  Pulci  de-  Pocmof 
rives  its  merit  ratfaer  from  the  minute  informatìcm  ^^^*^^*^'- 
ìt  gìves  US  respectmg  this  exhibition,  than  from  its 
poetica!  excellence.  (b)  A  considerable  part  of  it 
is  employed  in  describìng  the  preparations  for  the 
toumament^  and  the  habits  and  appearance  of  the 
comfaatants.  The  umpires  were^  Roberto  da  San- 
severino,  Carlo  Pandolfini,  Tomaso  Soderini,  Ugo- 
lino Martelli^  Niccolo  Giugni,  and  Buongianni 
Gianfigliazzi.  The  candidates  for  the  prize  were 
eighteen  in  number.  The  steed  upon  which  Lo- 
renzo made  his  first  appearance  was  presented  to 
him  by  Ferdinand  king  of  Naples  ;  that  on  which 
he  relied  in  the  combat,  by  Borso  marquis  of  Fer- 
rara. The  duke  of  Milan  had  fumished  him  with 
his  3uit  of  armour.  His  motto  was  Le  temsrevient. 
His  device,  the  Jleurs  de  lys,  the  privilege  of  using 
the  arms  of  Franee  having  shortly  before  been 
conceded  to  the  Medici  by  Louis  XI.  by  a  solemn 
act.  (e)  His  first  conflict  was  with  Carlo  Borro- 
mei;  his  next  with  Braccio  de'  Medici,  whò  at- 
tacked  him  with  sùch  strength  and  courage,  that 

(a)  Rie.  di  Lor.  in  Àpp.  No.  XII. 

(b)  Of  this  poem  I  have  seen  only  two  editions  ;  the  first  prìnted 
without  note  of  date  or  place,  but  apparently  about  the  year  1500, 
under  the  title  of  la  qiosn&A  di  Lorenzo  ds'  medici  messa,  in 

KIMA   DA   LUIGI  DE*   PULCI  ANNO   M.CCCC.LXVIII.     in  whlch   it   is  tO 

be  obsérved>  that  this  work  is  erroneousjy  attributed  to  Luigi, 
the  author  of  the  Mofigantey  instead  of  huca,  his  brother.  The 
other  edition  is  prìnted  iti  Florence  by  the  Giunti,  in  1572,  zio 
companied  by  the  Ciriffo  Calvaneo,  and  the  Epiatole  of  Luca  Pulci, 
and  is  there  attrìbuted  toits  proper  author. 
(r)  The  gnuat  of  this  privilege  yet  vemain».     v»  App.  Noi 

xrv. 
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CHÀP.  ìf  the  stroke  had  taken  place.  Orlando  himself,  ^ 
"•  '  the  poet  assures  us,  could  not  have  withstood  the 
shock.  Lorenzo  took  speedy  vengeance,  but  his 
spear  breaking  into  a  hundred  pieces,  his  adver- 
sary  was  preserved  from  a  total  overthrow.  He 
then  assailed  Carlo  da  Forme,  whose  helmet  he 
split,  and  whom  he  nearly  unhorsed.  Lorenzo  then 
changing  his  steed,  made  a  viòlent  attack  upon 
Benedetto  Salutati,  who  had  just  couchedhìs  lance 
ready  for  the  combat. 

Vedestu  mai  falcon  calare  a  piombo, 
E  poi  spianarsi,  e  batter  forte  Y  sle^ 
C  ha  tratto  fuori  della  schiera  il  colombo  ? 
Così  Lorenzo  Benedetto  assale  ; 
Tanto  che  V  aria  fa  fischiar  pel  rombo, 
Non  va  si  presto  folgor,  non  che  strale  ; 
Dettonsi  coljpi  che  parvon  d' Achille, 
Et  balza  un  mongibel  fuori  di  foiville. 


Hast  not  thou  seen  the  falcon  in  his  flight, 
When  high  in  air  on  balanced  wing  he  hung, 
On  some  Ione  straggler  of  the  covey  light  ? 
•— On  Benedetto  thus  Lorenzo  sprung. 
Whistled  the  air,  as  ardent  for  the  fighi, 
Fleet  as  the  arrow  flies  he  rushed  along  ; 
Achilles'  rage  their  meeting  strokes  inspires, 
Their  sparkling  armour  rivals  Etna's  fires. 

J«!»  of  The  poem  of  Politiano  is  of  a  very  different  cha- 
racter,  and  though  produped  about  the  same  pe- 
rìod  of  time^  is.a  century  posterior  in  point  of  re^ 
finement.  (a)    The  age  of  Politiano,  when  he  wrote 

(a)  The  Stanze  of  Politiano  on  the  Giottrà  of  Giuliano  de'  Me^. 
dici  have  been  firequendy  prìiited.    In  the  earliest  edition  I  have 
«een,  they  are  accompanied  by  his  fable  of  Orfeo,  itampate  in  Fi" 
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it,  scareely  exceeded  fourteen  years^  and  it  must  ohap. 
net  be  denied  that  the  poem  bears  upon  the  face  "' 
of  it  the  marks  of  juvenility— but  what  a  manhood 
does  it  promise  ?  From  such  an  early  exuberance 
of  blossom  what  fruits  might  we  not  expect  ?  The 
general  approbation  wìth  which  it  was  received^ 
must  bave  been  highly  flattering  both  to  the  poet 
and  the  hero  ;  nor  has  posterity  appealed  from  thè 
decisioni.  On  the  contrary,  it  has  been  uniformly  al- 
lowed  that  this  was  one  of  the  earliest  productlons 
in  the  revival  of  letters,  that  breathed  the  true 
spuit  of  poetry  ;  and  that  it  not  only  far  excelled 
the  Giostra  of  Pulci^  but  essentìally  contributed 
towards  the  establishment  of  à  better  taste  in  Italy. 
It  may  seem  strange^  that  although  this  poem 
is  of  considerable  length^  containing  about  four- 
teen hundred  lìnes^  it  is  left  ùnfinished^  and  breaks 
off  even  before  the  toumament  begìns.  Instead 
of  giving  us^  like  Pulci^  a  minute  description  of 
the  habìliments  of  the  combatants^  the  poet  takes 
a  wider  circuita  and  indulges  himself  in  digressions 
and  episodes  of  great  extent.     The  express  pur- 

renzcj  per  Gianstephano  di  Carlo  da  Pavia^  a  stanza  di  S&  Piero 
Paoni  da  Pescia,  questo  di  xv.  d'  Ottobre  M.D.xm.  This,  however, 
is  not  the  first  editìon,  they  having  been  prìnted  in  the  lifetime  of 
Politìano,  though  without  his  concurrence,  as  appears  by  the  de- 
dication  firom  Alessandro  Sartio  to  Galeazzo  Bentivoglio,  re- 
printed  in  the  edition  of  1513,  wherein  Sartio  alludes  to  their 
having  been  printed  by  Plato  de  Benedictis»  one  of  the  best  print- 
ers  of  the  fifteenth  century  ;  and  adds,  "  Credo  ancora  che  se  al- 
quanto al  Politiano  dispiacerà  che  queste  sue  Stanze  dallui  già 
disprezzate,  si  stampino  ;  pur  all'  incontro  gli  piacerà  che  haven- 
dosi  una  volta  a  divulgare,  sotto  el  titolo  e  nome  di  tua  Signoria 
si  divulghino.*'  Many  subsequent  editions  bave  been  published  ; 
at  Venice,  1521,  tò37,  &c.  and  at  Padua  by  Cornino,  1728, 
1761,  and  1765. 

VOL.  I.  H 
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GHAP.  pose  for  which  ìt.was  writtén  would  not  indeed  be 
n.      yery  apparente  .were  ìt  not  for  the  ìnfonnation  af- 

""""""""*  forded  us  in  the  commencement  ;  and  even  bere 
the  author  dpes  not  propose  to  .confine  himself  to 
one.  subject  in  partìcular^  but.professes  to  cele- 
brate the:  feats  of  arms  and  pomps  of  Florence^  ^and 
the  loves  and  studies  of  GiùGàho.  de'  Medici  (a) 
Although  Giuliano  be  the  subject^  the  poem  is  ad- 
dressed  to  Lorenzo^  whose  favour  Politiano  ear- 
nestly  supplicates. 

E  tu,  ben  nato  Laur*,  sotto  il  cai  velo 
Fiorenza  lieta  in  pace  si  riposa. 
Né  teme  i  venti^  o  1  mii^àcciar  del  cielo» 
O  Giove  irato  in  vista  più  crucciosa  ; 
Accogli  al  ombra  del  tuo  santo  ostelo 
La  voce  umil»  tremante,  e  paurosa  ; 
Principio,  e  fin,  di  tutte  le  mie  voglie. 
Che  sol  vivon  d'  odor  delle  tue  foglie. 

Deh  sarà  mai  che  con  più  alte  note, 
Se  non  Contrasti  al'nuo  voler  fortuna. 
Lo  spirto  delle  membre,  che  divote 
Ti  fur  da*  fati,  insin  già  dalla  cima, 
Risuoni  te  dai  Numidi  a  Boote, 
DagV  Indi,  al  mar  che  '1  nostro  ciel  imbruna, 
E,  posto  1  nido  in  tuo  felice  Ugno, 
Di  roco  augel  diventi  un  bianco  cigno  ? 


High  bom  Lorenzo  !  Laurei — ^in  whose  shade 
Thy  Florence  rests,  nor  fears  the  lowering  storm, 
Nor  threat(9ning  signs  in  heaven's  high  front  display'd» 
Nor  Jove*s  dread  anger  in  its  fiercest  form  ; 

(a)  ^'  Le  gloriose  pompe,  e  i  fieri  ludi 

Della  città  che  1  fireno  allenta  e  stringe 
A'  magnanimi  Toschi  :  e  i  regni  crudi 
Di  quella  dea  die  1  terzo  ciel  dipinge  i 
£  i  premj  degni  a  gli  onorati  studi." 
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O  to  the  trémbling  muse  afibrd  thine  aid^  -  '  *  C  H  A  P. 

— The  muse  that  courts  thee,  tìmorous  and  forlorn»  ^^• 

Lives  in  the  shadow  of  thy  pirosperous  tree,  — — 
And  bounds  her  every  fond  deshre  to  thee. 

Ere  long  the  spirit  that  this  frame  inspireSi 
This  frame,  that  from  its  earliest  hour  was  thine, 
If  fortune  frown  not  on  my  vast  desires, 
Shall  spread  to  distant  shores  thy  name. divine; 
To  lands  that  feel  the  sun's  intenser  fires, 
That  mark  his  earliest  rìse,  his  last  decline  ; 
Nurs'd  in  the  shade  thy  spreading  branch  suppUes, 
Tuneless  before,  a  tuneful  swan  I  rise. 

The  poet  then  proceeds  to  descrìbe  the  youth- 
ful  employments  and  pursuìts  of  Giuliano  de'  Me- 
dici^ and  particularly  adverts  to  his  repugnance  to 
surrender  his  heart  to  the  attacks  continually  made 
upon  it  by  the  fair  sex. 

Ah  quante  Ninfe  per  lui  sospiromo  ! 
Ma  fu  sì  altero  sempre  il  giovinetto. 
Che  mai  le  Ninfe  amanti  lo  piegomo, 
Mai  potè  riscaldarsi  1  freddo  petto. 
Facea  sovente  pe'  boschi  soggiorno  ; 
Inculto  sempre,  e  rigido  in  aspetto  ; 
n  volto  diifendea  dal  solar  raggio 
Con  ghirlanda  di  pino,  o  verde  faggio. 

E  poi,  quando  nel  ciel  parean  le  stelle, 
Tutto  gioioso  a  suo  magion  torn^n^ 
;      *  E'n  compagnia  delle  nove  sorelle, 
'    Celesti  versi  con  disio  cantava  : 
^  '  E  d' antica  virtù  mille  fiammelle, 
•  Con  gli  alti  carmi  ne'  petti  destava  ; 
Così  chiamando  amor  lascivia  umana. 
Si  godea  con  le  Muse,  e  con  Diana. 
H  2 
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c  H  A  P.  For  Julian  ìnany  a  maiden  heay'd  the  sigh, 

II-  And  mietny  a  glance  the  tender  flame  confess'd  ; 

But  not  the  radiance  of  the  brightest  eye 
Couid  melt  the  icy  rigour  of  his  breast. 
Wild  thro'  the  trackless  woods  the  youth  would  hie, 
Severe  of  aspect,  and  disdaining  rest  : 
Whiist  the  dark  pine,  or  spreading  beech  supplied 
A  wreath,  from  summer  suns  his  head  to  hide.    ' 

When  evening's  star  its  milder  lustre  lends. 
The  wandjBrer  to  his  cheerful  home  retires, 
There/every  muse  his  loved  return  attends^ 
And  generous  aims,  and  heavenly  verse  inspires  : 
Deep  through  his  frame  the  sacred  song  descends, 
With  thirst  of  ancient  praise  his  soul  that  fires  ; 
And  Love,  fond  trifler,  mourns  his  blunted  dart, 
That  harmless  flies  where  Dian  shields  the  heart. 

After  some  beautiful  verses,  in  which  Giuliano 
reproaches  the  weakness  of  those  who  devote 
thenìselves  to  the  tender  passion^  he  goes  to  thè 
chase^  which  gives  the  poet  an  opportunity  of  dis- 
playing  his  talent  for  descrìption,  in  which  he  par- 
ticularly  excels.  Love,  who  feels  his  divinity  in- 
sulted,  employs  a  stratagem  to  subdue  the  obdu- 
rate  heart  of  Giuliano.  A  beautiful  white  hind 
crosses  his  way,  which  he  pursues,  but  which  per- 
petually  eludes  his  endeavours  to  wound  it,  and 
leads  him  far  dìstant  firom  his  companions.  When 
his  courser  is  almost  exhausted  with  fatìgue,  a 
nymph  makes  her  appearance,  and  Giuliano,  asto- 
nished  at  her  beauty,  forgets  the  pursuit,  and  ac- 
costs  her  with  trepidation  and  amazement.  Her 
answer  completes  her  triumph.  Evening  comes 
on,  and  Giuliano  réturas  home,  alone  and  pensive. 
The  poet  then  enterè  upon  a  descrìption  of  the 
court  of  Venus  in  the  island  of  Cyprus,  which  ex- 
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tènds  io  à  considerable  length,  and  ìs  omainented  chap. 

with  ali  the  graces  of  poetry.  '  Cupid  havìng  com- [^ 

pleted  his  conquest,  retanis  thither  to  recount  his 
success  to  his  mother  ;  who,  in  order  to  enhanee 
its  valne^  ìs  desìrous  that  Giuliano  should  signal- 
ize  himself  in  a  tournament.  The  whole  band  of 
loves  accordingly  repairs  to  Florence,  and  Giu- 
liano prepares  for  the  combat.  In  a  dream  sent 
by  Venus,  he  seems  to  come  oflF  with  victory.  On 
his  return,  crowned  with  olive  and  laurei,  his  mis- 
tress  appears  to  him,  but  is  soon  enveloped  in  a 
thick  cloud,  and  carried  from  his  sight;  which  in- 
cident  the  poet  applies  to  the  sudden  death  of  the 
beautiful  Simonetta,  the  mistress  of  Giuliano,  (a) 
Some  consolàtory  verses  are  applied  to  the  lover, 
who,  awaking,  invokes  Minerva  to  crown  his  at- 
tempt  with  glory.  But  bere  the  narrative  is  inter- 
rupted  ;  nor  does  it  appear  that  the  author  resumed 
his  task  at  any  subsequent  period,  having  proba- 
bly  thrown  the  work  aside  as  a  production  of  his 
younger  years,  scàrcely  deserving  of  his  riper  at- 
tention. 

The  proficiency  made  by  Lorenzo  and  Giuliano  Disputa- 
in  active  accomplishments,  did  not  howeverretard  mSdile^*" 
their  progress  in  the  pursuits  of  science,  or  the  ^'• 
acqùisition  of  knowledge.    About  the  year  1468, 
Landino  wrote  his  Disputationes  Camaldulenses, 
which,  at  the  same  time  that  they  open  to  us 
the  means  of  instouction  adopted  by  him  in  the 

(a)  On  this  lady  we  have  an  epitaph  by  Politìano,  (the  substance 
of  which  ìs  saìd  to  have  been  suggested  to  him  by  Giuliano) 
prìnted  amongst  his  smidler  poems,  in  Op.  Aid,  1498.  And  Ber- 
nardo Pulci  has  ako  left  an  elegy  on  ber  death,  published  by  Mis-» 
comini  at  Florence  in  1484. 
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CHAP.  education  of  bis  pupils»  give  us  the  £urest  evi- 
^'  dence  of  their  proficiency.  (a)  In  the  infancy  of 
science,  particular  departments  of  knowledge  are 
frequently  cultìvated  with  great  success  ;  but  it  ìs 
only  in  periods  of  high  improvement  that  men  are 
acctistomed  to  comprehend  the  general  pian  of 
human  life^  and  to  allot  to  every  occupation  and 
pursuit  its  proper  degree  of  importance.  The 
JDisputatiànes  CamaMulenses  afford  us  sufficient 
proof  that  the  florentines  had,  at  this  early  pe* 
riod,  arrìved  at  that  mental  elevation  which  enabied 
them  to  take  a  distinct  view  of  the  various  objects 
by  which  they  were  surrounded^  and  to  apply  ali 
that  was  then  known  of  science  to  its  best  uses. 
In  the  introductiòn  to  this  work  Landino  informs 
US,  that  having,  in  company  with  bis  brother 
Piero,  made  an  excursion  from  bis  villa  in  Casen- 
tina to  a  monastery  in  the  wood  of  Camaldoli,  they 
found  that  Lorenzo  and  Giuliano  de'  Medici  bad 
arrìved  there  before  them,  accompanied  by  Ala- 
manni Rinuccinì,  and  Piero  and  Donato  Accia- 
juoli  ;  ali  men  of  leaming  and  eloquence,  who  had 

(a)  This  work  was  first  published  without  note  of  place  or  date, 
but,  as  Bandìni  supposes»  about  the  year  1472,  (Spec.  lAt.  Fior. 
voi.  iì.  p.  3.)  or  1475.  {Ib,  voi.  ìL  p.  192.)  De  Bure  conjectures 
it  was  printed  about  the  year  1480.  (Bibliograpkie,Itutructive,  voi. 
iv.  p.  272.  Ed.  1763.)  This  edition  is  extremely.  scarce. ,  Bandini 
could  not  find  a  copy  in  the  Vatican  library,  althoqgh  it  appears  in 
the  catalogne.  It  was  reprinted  at  Strasburg  in  the  year  1508.  The 
title  of  this  last  edition  is,  christophóri  lanbini  "florentini  li- 
bri QUATTUOR.  Ptimus  de  vita  adiva  et  contemplatipa.  Secundus 
de  summo  bono.  Tertius  et  guartus  in  PvbUi  Virgilii  MaToni$  AUe^ 
garias;  and  at  the  dose,  "  Uas  CamaUuknses  DispiUatiàne*  pul' 
chrimbiu  ^gns  Matìika  Sckurerius,  artium  doctor,  excusnt  in  ojfi" 
dna  ma  Utteratoria,  Argentoraci,  die  xxvi.  Augusti.  Amio  Ghriiti 
ji.D.Yni.    Regnante  Otsare  Maximilianp  Augutto." 
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applìed  thémselves  With  great  diligence  tophìlosò-  chap« 
phical  studies.  The  pleasure  of  their  first  meet-  ^^ 
ing  was  enhanced  by  the  arrivai  of  Leo  Battista 
Alberti^  whò^  retuming  froìn  Rome^  had  met  with 
Marsilio  Ficino^  and  had  prevailed  upon  him  to 
pass  a  few  days,  during  the  beat  of  autumn,  in  the 
healthful  retreat  of  Camaldoli.  Mariotto,  abbot  of 
the  monastery,  introdueed  to  each  other  bis  leam- 
ed  friends  ;  and  the  remainder  of  the  day^  for  it 
was  then  drawing  towards  evening,  was  pa^ed  in 
attending  to  the  eonversation  of  Alberti,  of  whose 
disposition  and  accomplishments  Landino  gives  us 
a  most  favourable  idea,  (a)  On  the  following'day^ 
after  the  performance  of  religious  duties,  the  whole 
company  agreed  to  ascend  through  the  wood  to- 
wards the  summit  of  the  hill^  and  in  a  short  time 
arrived  at  à  solitary  spot,  where  the  extended 
branches  of  a  large  beech  overhung  a  clear  sprmg 
of  water.  At  the  invitation  of  Alberti,  a  eonver- 
sation bere  takes  place,  which  he  begins  by  ob- 
serving,  that  those  persons  may  be  esteemed  pe- 
culiarly  happy,  who,  having  improved  their  minds 
by  study,  can  withdraw  thémselves  at  intervals 
from  public  engagements  and  private  anxiety,  and 
in  some  agreeable  retreat  indulge  thémselves  in  an 
ampie  range  through  ali  the  objects  of  the  naturai 
and  moral  world.  ''  But  if  this  be  an  occupation 
suitable  for  ali  men  of  learning,  it  ìs  more  partiou- 
larly  so  for  you,"  continued  Alberti^  addressing 
himself  to  Lorenzo  and  Giuliano,  ''  on  whom  the 

(a)  "  Eràt  enim  vir  ille,  omnium  quos  plura  jam  seculà  pro- 
duxerint,  omnì  humanitatis,  ac  salitim  genere  cumulatissimus  ; 
nam  quid  de  litterìs  loquar  ?  cum  niM  onuiino  extet,  quod  quidem 
faomini  scire'fas  sit,  in  quo  ille  seienter,  prudenterque  non  versa- 
retar.''    Land,  Disput.  Carnai  p.  7.    Ed.  1608. 
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CHAP.  direction  of  the  afifaìrs  of  the  republic  is  likely, 
^^*      from  the  increasing  ìnfirmitìes  of  yoiir  &ther^  soon 

"~"""~  to  devolve,  (a)  For  although^  Lorenzo,  you  have 
given  proof  of  such  virtues  as  would  induce  us  to 
think  them  rather  of  divine  than  human  orìgìn; 
although  there  seems  to  be  no  undertakìng  so  mo- 
mentous  as  not  to  be  accomplished  by  that  pru- 
dence  and  courage  which  you  bave  displayed,  even 
in  your  early  years  ;  and  although  the  impulse  of 
youthful  ambition,  and  the  full  enjoyment  of  those 
gifts  of  fortune  which  bave  often  intoxicated  mén 
of  high  expectation  and  great  virtue,  bave  never 
yet  been  able  to  impel  you  beyond  the  just  bounds 
of  moderation;  yet,  both  you  and  that  republic 
which  you  are  shortly  to  direct,  or  rather  which  now 
in  a  great  measure  reposes  on  your  care,  will  derive 
important  advantages  from  those  hqurs  of  leisure, 
which  you  may  pass  either  in  solitary  meditation, 
or  social  discussion,  on  the  origin  and  nature  of 
the  human  mind.  For  it  is  ìmpossible  that  any 
person  should  rìghtly  direct  the  affairs  of  the  pub- 
lic, unless  he  has  previously  established  in  himself 
virtuous  habits,  and  enlightened  bis  understanding 
with  that  knowledge,  which  will  enable  him  clearly 
to  discem  why  he  is  called  into  existence,  what  is 
due  to  others,  and  what  to  himself,"  A  conver- 
sation  then  commences  between  Lorenzo  and  Al- 
berti,  in  which  the  latter  endeavours  to  shew, 

(a)  Land,  Disput.  Carnai,  p.  7.  Bandìni  conjectures  that  Lan- 
dino composed  this  work  about  thè  year  1460,  (Spec.  Liu  Fior^ 
voi.  ii.  p.  2,)  at  which  time  Lorenzo  was  only  twdve  years  of  age. 
But  fìrom  the  above  passage  it  is  evident  that  it  was  written  to- 
wards  the  latter  part  of  the  life  of  Piero  de'  Medici,  and  prob^Uy 
about  the  year  146B|  when  Lorenzo  had  already  distinguished 
himself  by  bis  successful  interference  in  public  afiairs. 
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that  as  reason  is  the  distinguishiDg  characteristic  chap. 
of  man^  the  perfection  of  his  nature  is  only  to  be  ^^* 
attaìned  by  the  cultivation  of  his  mind,  and  by 
a  total  abstractìon  firom  worldly  pursuits.  Lo- 
renzo^ who  is  not  a  mere  silent  auditor,  opposes  a 
doctrine  which,  if  carried  to  its  extreme,  would 
separate  man  from  his  duties  ;  and  contends  that 
no  essential  distinetion  can  be  made  between  active 
and  contemplative  life,  but  that  each  should  mu- 
tually  assist  and  improve  the  other  ;  and  this  he 
illùstrates  in  such  a  variety  of  instances/  that  al- 
though  it  is  evidently  the  object  of  Landino,  through 
the  medium  of  Alberti,  to  establish  the  pure  Pla- 
tonic  dogma,  that  abstract  cpntemplation  can  alone 
constitute  the  essence  of  human  happiness,  yet  Lo- 
renzo appears  to  bave  raised  objections  which  the 
ingenuity  of  the  philosopher  in  the  sequel  of  the 
dispute  seems  scarcely  to  bave  invalidated.  (a)  On 
the  following  day  the  same  subject  is  pursued,  and 
Alberti  fully  explains  the  doctrine  of  Plato  respect- 
ing  the  true  end  and  aim  of  human  life  ;  illustrating 
it  by  the  opinions  of  many  of  the  most  celebrateci  fol- 
lowers  of  that  philosopher.  The  third  and  fourth 
days  are  spent  in  a  commentary  by  Alberti  on  the 

(a)  Alberti  appears,  from  the  following  passage,  to  bave  almost 
given  up  the  contest  :  *'  Nam  quod  aiebas  maximum  idcirco  inde 
provenire  reipublicae  detrimentmn,  quod  occupatis  excellentioribus 
ingeniis  circa  veri  cognitionem,  ipsa  a  deterioribus  regatur,  nun- 
quam  profecto  cessabit  sapiens,  quin  se  de  rebus  arduis  consulentes 
recta  semper  moneat  ;  unde  si  non  opera,  Consilio  tamen  juvabit." 
{Stuast,  Carnai,  p.  28.)  Thus  the  philosopher  is  obliged  to  stoop 
from  his  celestial  height,  and  to  disturb  the  calm  repose  pf  l^^ 
mind  with  the  cares  of  this  grosser  world — Beautiful,  but  imprac- 
licable  system  òf  philosophy  !  which  must  perhaps  wait  for  its 
completion  tìll  another  state  of  being. 
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CHAP.  ^neid,  in  which  he  endeavours  to  shew^  that  un* 
i^*      der  the  fiction  of  the  poepa  are  represented  the 

""^^  leadìng  dpctrines  of  that  phìlosophy  which  had  been 
the  subject  of  their  previous  discussion.  What- 
ever  may  be  thought  of  the  proprìety  of  such  a 
construction,  certain  ìt  is,  that  there  are  many  pas- 
sages  in  this  poem  which  seem  strongly  to  counte* 
nance  such  an  opinion  ;  and  at  ali  events,  the  idea 
ìs  supported  by  Alberti  withsucha  display  of  leam- 
ing,  and  such^a  yariety  of  proofs^  as  must  bave  ren- 
dered  bis  conunentary  highly  amusing  and  instruc- 
tive  to  bis  youthful  auditors. 

d^^on       '*  must  not  however  be  supposed,  that  anudst 

of^hìs  mìs-  his  studious  avocatious^  Lorenzo  was  insensible  to 
that  passion  which  has  at  ali  times  been  the  spul  of 
poetry^  and  has  been  so  philosophically  and  so  va- 
riously  described  in  his  own  writings.  To  this 
subject  he  has  indeed  devoted  a  conslderable  por- 
tion  of  his  Works  ;  but  it  is  somewhat  extraordi- 
nary  that  he  has  not  thought  proper^  upon  any  oc- 
casiona to  inforni  us  of  the  name  of  his  mistress  ; 
nor  has  he  gratified  our  curiosity  so  far  as  to,  giva 
ber  even  a  poetical  appellation.  Petrarca  had  his 
Laura,  and  Dante  his  Beatrice  ;  but  Lorenzo  has 
studiously  concéaled  the  name  of  the  sovereign  of 
his  affections,  leaving  it  to  be  ascertained  by  a 
thousand  brilliant  descriptions  of  her  superlative 
beauty  and  accomplishments.  In  the  usuai  order 
of  things  it.is  love  that  creates  the  poet;.^but  with 
Lorenzo,  poetry  appears  to ,  have  been  .the  occa- 
sion  of  his  love.  The  circumstances,  as  related 
by  himself,  are  these  :  (a)— ^''  A  young  lady  of  great 

(a)  Commento  di  Lor.  de'  Medici' sopra  alcuni  de' suoi  Sonetti  nel 
fine  delle  sue  Poesie  volgari,  p.  123,  129,  &c.  Ed.  Aid.  1554, 
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personal  attractìons  happened  to  die  in  Florence;  chap. 
and.as  she  had.been  very.generally  admìr^d  and  ^' 
belòved,  so  her  death.was  as  generally  lamented. 
Nor  was  this  to  be  wondered  at  ;  for,  independent 
of  ber  beauty^  .ber  manners  were  so  engaging»  tbat 
abnost  every  person  wbo  had  any  acquaiiitance  wìth 
ber,  flattered  bimself  tbat  be  bad  obtained  tbe  cbìef 
place  in  ber  affections.  Tbis  fatai  event  excìted 
tbe  extreme  regret  of  ber  admìrers  ;  and  as  sbe  was 
carrìed  to.  the  place  of  burlai/  witb  ber  face  unco- 
\eyfdd,  tbose.wbo  bad  knowh  ber  when  living  pressed 
for  a  last  look  at  tbe  object  of  tbeir  adoration,  and 
accoinpanied  ber  funeral  witb  tbeir  tears»(a) 

'*  Whilst  deatb  smìled  lovely  in  ber  lovely  face." 
Morte  befla  parea  nel  suo  bel  volto. — Petr. 

^'  On  tbis  occasion  ali  tbe  eloquence  and  tbe  wit 
of  Florence  were  exerted  in  paying  due  bonours  to 
ber  memory^.both  in  prose  and  in  verse.    Amongst 

(a)  From  this  singular  cìrcumstance,  compared  with  the  evi- 
dence  of  one  of  the  epigrams  of  Politiano,  we  are  enabled  to  de- 
tormìne  that  this  lady  was  the  beautiful  Simonetta,  the  mistress  of 
Giuliano  de'  Medici^  to  whose  untimely  death  wé  have  before  ad- 
Terted. 

*^  In  Simonettam. 

<*  Pum  pulclura  efièrtur  nigro  Simonetta  feretro, 

Blandus  et  exanimì  spirat  in  ore  lepos, 
Nactus  amor  tempus  quo  non  sibi  turba  caveret, 

Jecit  ab  occlitsis  mille  faces  oculis  : 
Mille  animos  cepit  viventis  imagine  risus  ; 

Ac  morti  insultana,  est  mea,  dixit,  adhuc  ; 
Est  mea,  dixit,  adhuc,  nondum  totam  eripis  illam, 

Illa  vel  exanimis  milìtat  ecce  mihi. 
Dixit — et  ìngemuìt — ncque  enim  satis  apta  triumphis 
>    Illa  puer  vidit  tempora — sed  lachrynùs." 

PoL  Ub.  Epigrom.  in  Op.  Aid,  14^. 
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CHAP.  the  rest^  I  àlsò  composed  a  fewsonnets;  and  in 
^^'  order  to  give  them  greater  effect^  I  endeavoured 
to  convince  myself  that  I  too  had  been  deprìved 
of  the  object  of  my  love^  and  to  excite  in  my  own 
mind  ali  those  passions  that  might  enable  me  to 
move  the  affections  of  others.  Under  the  influence 
of  this  delusion,  I  began  to  think  how  severe  was 
the  fate  of  those  by  whom  she  had  been  beloved  ; 
and  from  thence  was  led  to  considera  whether  there 
was  any  other  lady  in  this  city  deservìng  of  stlch 
honour  and  praise^  and  to  imagine  the  happiness 
that  must  be  experienced  by  any  one  whòse  good 
fortune  could  procure  him  such  a  subject  for  bis  pen. 
I  accordingly  sought  for  some  time  without  having 
the  satisfaction  of  finding  any  one,  who,  in  my 
judgment,  was  deserving  of  a  sincere  and  Constant 
attachment  But  when  I  had  nearly  resigned  ali 
expectations  of  success^  chance  threw  in  my  way 
that  which  had  been  denied  to  my  most  diligent 
inquiry  ;  as  if  the  god  of  love  had  selected  this 
hopeless  perioda  to  give  me  a  more  decisive  proof 
of  bis  power.  A  public  festival  was  held  in  Flo- 
rence^ to  which  ali  that  was  noble  and  beautiful  in 
the  city  resorted.  To  this  I  was  brought  by  some 
of  my  companions  (I  suppose  as  my  destiny  led) 
against  my  will,  for  I  had  for  some  time  past 
avoided  such  exhibitions;  orif  at  times  I  attended 
them^  it  proceeded  rather  from  a  compliance.with 
custom^  than  from  any  pleasure  I  experienced  in 
them.  Àìnong  the  ladies  there  assembled^  I  saw 
one  of  such  sweet  and  attractive  manners^  that 
whilst  X  regarded  ber,  I  could  not  help  saying,  If 
this  person  were  possessed  qf  the  deUcacy,  the  un- 
derstandingy  the  accomplishments  qf  her  who  is 
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laUly  dead—most  certainfy  $he  excels  her  in  the   chat* 
chàrms  of  her  persony  "' 

♦  *  «  * 
*'  Resigning  myself  to  my  passion,  I  endea^ 
Youred  to  dìscover^  if  possible^  how  far  her  man-* 
ners  and  her  conversation  agreed  with  her  appear-^ 
aace^  and  here  I  found  such  an  assemblage  of  ex- 
traordinary  endowments,  that  it  was  dìfficult  to 
say  whether  she  excelled  more  in  her  person^  or  in. 
her  mind.  Her  beauty  was,  as  I  bave  before  men-^ 
tioned,  astonìshing.  She  was  of  a  just  and  proper 
height.  Her  complexìon  extremely  fair,  but  not 
pale;  blooming,  but  not  ruddy.  Her  countenance 
was^  serious  without  being  severe  ;  mild  and  plea-t 
sant,  without  levity  or  vulgarity.  Her  eyeswete 
lively,^  without  any  ìndication  of  pride  or  conceit. 
Her.whòle  shape  was  so  finely  proportioned,  that 
amongst  other  women  she  appeared  with  superìor 
dignity,  yet  free  from  the  least  degree  of  fonnality 
or  affectation.  In  walking,  in  dancing,  or  in  other 
exercises  which  display  the  person,  every  motion 
was  elegant  and  appropriate.  Her  sentiments  were 
always  just  and  striking,  and  bave  fumished  mate- 
rials  for  some  of  my  sonnets;  she  always  spoke  at 
the  proper  time,  and  always  to  the  purpose,  so 
that  nothing  could  be  added,  nothing  taken  away. 
Tbough  her  remarks  were  often  keen  and  pointed, 
yet  they  were  so  tempered  as  not  to  give  offence. 
Her  understanding  was  superior  to  her  sex,  but 
without  the  appearanee  of  arrogance  or  presump- 
tion;  and  she  avoided  an  error  too  common  among 
women,  who.  when  they  think  themselves  sensible 
become  for  the  most  part  insupportafole.  (a)     To 

(a)  Let  it  not  be  thought  that  I  should  hazard  such  a  sentiment 
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CHAP.   recoimt  aU  ber  excellences  would  far  exceed  my 
"•      preseiìt  lìmits»  and  I  shall  therefore  conclude  with 


affirmìng,  that  there  Was  nothing  which  could  be 
desired  in  a  beautiful  and  accomplished  woman, 
which  was  not  in  ber  most  abundantly  found.  Bj 
tbese  qualitìes  I  was  so  captìvated^  that  not  a 
power  or  f  aculty  of  my  body  or  mind  remaìned  aay 
longer  at  liberty^  and  I  could  not  help  considering 
the  lady  who  had  died^  as  the  star  of  Tenus,  whicb 
at  the  approach  of  the  sun  is  totàlly  overpo'wered 
and  extìnguished."  Such  is  the  description  that 
Lorenzo  has  left  us  of  the  object  of  bis  passion^  in 
bis  comment  upon  the  first  sonnet  which  he  wrote 
in  ber  praìse  ;  and  if  we  do  not  allow  great  lati- 
tude  to  the  partìality  of  a  lover/  we  must  confess 
that  few  poets  bave  been  fortunate  enougb  to  meet 
with  a  mistress  so  well  calculated  to  excite  their 
zeal,  or  to  justify  the  effects  of  their  admiration. 
ì^Tp^  The  first  poetical  ofispring  of  this  passion  was 
'  tbefoUowing  , 

SONETTO, 

Lasso  a  me^  quando  io  son  la  dove  sia 
Quell' angelico^  altero,  e  dolce  volto, 
n  fireddo  sangue  intorno  al  core  accolto 
Lascia  senza  color  la  &cda  mia: 

without  the  fìlli  authority  of  my  author,  who  has  indeed  expressed 
it  in  more  general  terms.^— "  Lo  ingegno,"  says  he,  *'  meravigli- 
oso e  ciò  senza  fasta  o  presmizioney  e  fuggendo  un  certo  vido 
commune  à  donne,  à  quali  parendo  d' intendere  assai,  divengono 
insupportabili  ;  volendo  giudicare  ogni  cosa,  che  volgarmente  le 
'  chiamiamo  Soccflift*."— But  we  must  reoollect  that  Lorenzo  de^ 
Medici  wrote  in  the  fifteenth  century  ! 
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Poi  mirando  la  sua»  mi  par  sì  pia,  CHAP. 

Ch'io  prendo  ardire,  e  toma  il  valor  tolto;  ^ 

Amor  ne'  raggi  de'  begli  occhi  involto  " 

Mostra  al  mio  tristo  cor  la  cieca  via  : 
E  parlandogli  alhor,  dice,  io  ti  giuro 

Pel  santo  lume  di  questi  occhi  belli, 

Del  mio  stral  forza,  e  del  mio  regno  onore, 
Gl'io  sarò  sempre  teco,  e  ti  assicuro 

Esser  vera  pietà  che  mostran  quelli  : 

Credogli  lasso  !  e  da  me  fugge  il  core. 


Alas  for  me  !  whene'er  my  footsteps  trace 
Those  precincts  where  eternai  beauty  reigns. 
The  sanguine  current  from  a  thousand  veins 
Flows  round  iny  heart,  and  pallid  grows  my  face  : 

But  when  I  mark  that  snnle  of  heaveoly  gtace, 
Its  wonted  powers  my  drooping  soul  regains  ; 
Whìlst  Love,  that  in  her  eyes  bis  state  maintains, 
Points  to  my  wandering  heart  its  resting  place  ; 

And  stooping  from  bis  beamy  mansion  swears, 
^'  By  ali  that  forms  my  power  and  points  my  dart. 
The  living  lustre  of  those  radiant  eyes, 
I  stili  will  guide  thy  way  ;  dismiss  thy  fears  ; 

True  are  those  looks  of  love."    My  tnisting  heart 
Believes  th'  insidious  vow— and  from  me  flies. 

The  eJBfects  of  thìs  passion  on  Lorenzo  were  sucfa 
as  might  be  expeeted  to  be  produced  on  a  young 
and  sensible  mind.  Instead  of  the  glaring  exhibi- 
tions  to  whicli  he  had  been  accustomed,  the  hurry 
of  the  city,  and  the  public  avocations  of  life,  he 
found  in  himself  a  disposition  for  silenee  and  for 
solitude^  and  was  pleased  in  associating  the  ideas 
produced  by  every  ruralobject  with.that  of  the 
imstress  of  bis  a£fections.  Of  these  sentiments  he 
hasafforded us a  specimen  in  the  foUowing sonnet: 
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CHAP. 

n. 


SONETTO. 

Cerchi  chi  vuol^  le  pompe»  e  gli  alti  honori, 
Le  piazze»  è  tempi»  e  gli  edifici  magni» 
Le  delicie»  il  tesor»  qual  accompagni 
Mille  duri  pensier»  mille  dolori  : 

Un  verde  praticel  pien  di  bei  fiori» 
Un  rivolo»  che  1*  erba  intomo  bagni» 
Un  augelletto»  che  d'  amor  si  la^» 
Acqueta  molto  meglio  i  nostri  ardori. 

L'  ombrose  selve»  i  sassi»  e  gli  alti  monti» 
Gli  antri  oscuri»  e  le  fere  fuggitive» 
Qualche  leggiadra  Ninfa  paurosa  ; 

Quivi  veggio  io  con  pensier  vaghi,  e  pronti 
Le  belle  luci»  come  fossin  vive  : 
Qui  me  le  toglie  hor  ima»  hor  altra  cosa. 


Seek  he  who  will  in  grandeur  to  be  blest» 

Place  in  proud  halls»  and  splendid  courts»  bis  joy» 
For  pleasure»  or  for  gold»  bis  arts  employ» 
Whilst  ali  bis  hours  unnumbered  cares  molest. 

— ^A  little  field  in  native  flowerets  drest» 
A  rivulet  in  soft  murmurs  gliding  by» 
A  bird  whose  love-sick  note  salutes  the  sky» 
With  sweeter  magic  lull  my  cares  to  rest. 

And  shadowy  woods»  and  rocks»  and  towering  hills» 
And  caves  obscure»  and  nature's  fìree-bom  train» 
And  some  Ione  nymph  that  timorous  speeds  along» 

Each  in  my  mind  some  gentle  thought  instils 

Of  those  brièftt  eyes  that  absence  shrouds  in  vain  ; 

—Ah  gentle  initf^ts  !  soon  lost  the  city  cares  among. 

OSTT 

Having  thus  happily  found  a  mistress  that  de- 
served  bis  attention^  Lorenzo  was  not  negligent 
in  celebrating  her  praises.  On  this,  his  Constant 
theme»  he  has  gìven  us  a  considerable  number  of 
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beautiful  sonnets^  canzoni^  and  other  poetical  com-  ch ap. 

positìous  ;  whìch  like  those  of  Petrarca,  are  some- ^ 

tìmes  devoted  ta  the  more  general  celebration  of 
the  person^  or  the  mìnd  of  his  mistress,  and  some- 
times  dwell  only  on  oné  partìcular  feature  or  ac- 
complìsbment  ;  whìlst  at  other  tìmes  these  pro- 
ductions  advert  to  the  effects  of  his  own  passion, 
which  is  analysied  and  described  with  every  pos- 
sìble  illustration  of  poetic  ingenuity  and  philoso- 
phic  refinement^ 
But  having  ihiis  far  traced  the  passion  of  Lo-  Lucretìa 

i_        11  ^  ^  1        1  ^1-      Donati  the 

renzo,  we  may  now  be  ailowed  to  ask  who  was  the  object  of 
object  of  so  refin^  a  love  ;  adored  without  being  ^"  ^*^°'' 
defined,  and  celebrated  without  a  nanie  ?  Fortu- 
nately  the  friends  of  Lorenzo  were  not  in  this  re- 
spect  equally  delicate  With  himself.  Politiano,  in 
his  Giostra  of  Giuliano^  has  celebrated  the  mistress 
of  Lorenzo  by  the  name  of  Lucretia.  And  Ugo- 
lino Verini,  in  his  Fiametta,  has  addressed  to  her 
a  Latin  poem  in  elegiac' verse,  in  which  he  shews 
himself  a  powerfiil  advocate  for  Lorenzo,  and  con- 
tends,  that  whatever  might  be  her  accomplish- 
ments,  he  was  a  lover  deserving  of  her  favour.(a) 
Valori  affords  us  more  particular  information  :  firom 
him  we  leam  that  Lucretia  was  a  lady  of  the  noble 
iamily  of  the  Donati,  equally  distinguished  by  her 
beauty  and  her  virtue  ;  and  a  descèndant  of  Curtio 
Donato,  who  had  rendered  himself  eminent  through- 
out  Italy  by  his  military  achievekn€!l^s.(6) 

Whether  the  assiduities  of  Lorenzo,  and  th6  per- 
suasions  of  his  friends,  were  sufficiently  powerful 
to  soften  that  obduracy  whidh  there  is  reason  to 

(a)  V.  App,  No.  XV.  (6)  Valor,  in  vita  Lavar,  p.  8. 

VOL.   I.  I 
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c  H  A  p.  presume  Lucretìa  manifested  on  his  first  addresses^ 
^^'  yet  remaìns  a  matter  of  doubti  The  sonnets  of 
Lorenzo  rise  and  fall  through  every  degree  of  the 
thermometer  of  love  ;  he  exults  and  he  despaìrs — 
he  freezes  and  he  bums— he  sings  of  raptures  too 
great  for  mortai  sense,  and  he  applauds  a  severity 
of  virtue  that  no  solicitations  can  move.  From 
suòh  contradictory  testimony  what  are  we  tè  con- 
clude ?  Lorenzo  has  himself  presented  us  with  the 
key  that  unlocks  this  mystery.  From  the  relation 
which  he  has  before  given,  we  find  that  Lucretia 
was  the  mistress  of  the  poet^  and  not  of  theman. 
Lorenzo  sought  for  an  object  to  concentrate  his 
ìdeas,  to  give  them  strength  and  effect^  and  he 
foùnd  in  Lucretia  a  subject  that  suìted  his  purpos^, 
and  deserved  his  praise.  But  having  so  far  reaHzed 
his  mistress,  he  has  dressed  and  omamentied  her 
according  to  his  own  imagination.  Every  action 
of  her  person,  every  motion  of  her  mind^  is  subject 
to  his  control.  She  smile*s,  or  she  frowns;  she  re^ 
fuses,  or  rélents  ;  she  is  absent^  or  present;  she  in- 
trudes  upon  his  solitude  by  day,  or  visits  him  in 
his  nightly  dreams,  just  as  his  presiding  fancy  di- 
rects.  In  the  midst  of  these  delightful  visìons 
Lorenzo  was  called  tipon  to  attend  to  the  dull 
realities  of  life.  He  had  now  attained  his  twenty- 
first  year,  and  his  father  conceived  that  it  was  time 
for  him  to  enter  into  the  conjugal  state.  To  this 
Lorenzo  cttd  hc  had  uegotiatcd  a  marriage  between  Loren* 
cianche  zo  and  Claricc,  th^e  daughter  of  Giacopo  Orsini,  of 
the  noble  and  powerful  Roman  femily  of  that 
name,  which  had  so  long  contended  for  superiority 
with  that  of  the  Colonna.  Whether  Lorenzo  de- 
spaired  of  success  in  his  youthful  passion,  or  whe- 
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ther  he  subdued  bis  feelìngs  at  the  voice  of  pater-  chap. 
nal  authority,  is  left  to  conjecture  only.  Certain  ^^' 
however  ìt  is^  that  in  the  month  of  December, 
1468,  he  was  betrothed  to  a  person  whom  it  ìs  pro- 
bable  he  had  never  seen,  and  the  marrìage  cere- 
mony  ^as  performed  on  the  fourth  day  of  June 
foUowing.  (a)  That  the  heart  of  Lorenzo  had  little 
share  in  this  engagement  is  marked  by  a  striking 
circumstance.  In  adverting  to  bis  marriage  in  bis 
Ricordi^  he  bluntly  remarks  that  he  took  this  lady 
to  wife,  ^^  or  rather,"  says  he,  "  she  was  given  to 
me,"  ori  the  day  before  mentìoned.  (&)  Notwith- 
standing  this  indifference^  it  appears  from  indis- 
putable  documents,  that  a  real  affection  soon  after- 
wards  subsisted  betwèen  them  ;  and  there  is  rea- 
son  to  presume  that  Lorenzo  idways  treated  ber 
with  particular  respect  and  kindness.  Their  nup-  ' 
tials  were  celebrated  with  great  splendour.  Two 
mìlìtary  spectacles  were  exhibited,  one  of  which 
represented  a  field  battle  of  horsemen^  and  the 
otber,  the  attack  and  storming  of  a  fortified  cita- 
del. 

In  the  month  of  July  following,  Lorenzo  took  visitsthe 
another  joumey  to  Milan,  for  the  purpose  of  stand-  MUan. 
ing  sponsor,  in  the  name  of  bis  father,  to  Galeazzo, 
the  eldest  son  of  Galeazzo  Sforza,  the  reigning 

(a)  Bayle*  is  mistaken  in  supposing  that  the  marriage  of  Lorenzo 
took  place  in  1471.  Speaking  of  Machiavelli,  he  says  :  **  Il  ne 
marque  pas  Tannée  de  ce  mariage,  ce  qui  est  un^àkid  defaut  dans 
un  écrìvain  d'histoire,  mais  on  peut  recueillir  de^^a'narration  que 
ce  fut  Fan  1471."  Dict,  Hiat.  Art,  Politien.  In  correcting  Bayle, 
Menckenius  falls  into  a  greater  error,  and  places  this  event  in 
1472.     Menck.  in  vita  FoL  p.  48. 

{b)  Ricordi  di  Lcyr,  App,  No.  XII.  (and  v,  Illustrations  of  the 
lÀfc  of  Lorenzo  de"  Medici,  p.  97.) 

I  2 
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CHAP.   duke.    In  this  expedìtìon  he  was  accompanìed  by 
^^'      Gentile  d'Urbino,  who  gave  a  regular  narrative  of 


1469.  their  proceedings  to  Clarice.  A  letter  from  Lo- 
renzo himself  to  bis  wife  is  also  yet  preserved, 
written  upon  bis  arrivai  at  Milan,  wbicb,  tbougb 
very  sbort,  and  not  distinguished  by  any  fligbts  of 
faney,  exbibits  more  sincerity  and  affection  tban 
tbe  greater  part  of  bis  amorous  sonnets.(a) 

Lorenzo  de' Medici  to  his  wife  Clarice. 

'^  I  arri ved  bere  in  safety,  und  am  in  good  bealth. 
Tbis  I  believe  will  please  tbee  better  tban  any 
tbing  else  except  my  return  :  at  least  so  I  judge 
from  my  own  desire  to  be  once  more  witb  tbee. 
Associate  as  mucb  as  possible  witb  my  fatber  and 
my  sisters.  I  sball  make  ali  possible  speed  to  re- 
turn to  tbee  ;  for  it  appears  a  tbousand  years  till 
I  see  tbee  again.  Pray  to  God  for  me.  If  tbou 
want  any  tbing  from  tbis  place  write  in  time.  From 
Milan,  twenty  second  July^  1469^ 

''  Tby  Lorenzo  de'  Medici/' 

From  tbe  Ricordi  of  Lorenzo  and  tbe  letters  of 
Gentile^  ìt  appears  tbat  Lorenzo  was  treated  at 
Milan  witb  great  distinction  and  bonour.  '^  More 
indeed,"  says  be,  "  tban  were  sbewn  to  any  otber 
person  present,  altbougb  tbere  were  many  mucb 
better  entitled  to  it"  On  bis  departure  be  present- 
ed  tbe  ducbess  witb  a  gold  necklace,  and  a  dìamond 
wbicb  cost  abouttbree  tbousand  ducats,''wbence," 
says  be  in  bis  Ricordi,  ''  it  followed,  tbat  tbe  duke 
requested  tbat  I  wouid  stand  sponsor  to  ali  bis 
otber  cbildren." 

(a)  Fahr.  in  vita  Lor,  AdnoU  et  Man.  voi.  ii.  p.  66. 
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Piero  de'  Medici  did  not  long  survive  the  mar-  chap. 
riage  of  his  son.    Exhausted  by  bodily  sufferings,      ^^' 
and  wearied  with  the  arrogant  and  tyrannical  con-  Death  of 
duct  of  many  of  those  who  had  espoused  his  cause^  ufdìó! 
and  whìch  his  infirmities  prevented  him  firom  re- 
pressing^  he  died  on  the  third  day  of  December, 
1469,  leaving  his  widow  Lucretìa,  who  survived 
him  many  years.    His  funeral  was  without  osten- 
tation  ;  *'  perhaps/*  says  Ammirato,  '^  because  he 
had  in  his  lifetime  given  directions  to  that  effect  ; 
or  because  the  parade  of  a  magnificent  interment 
might  bave  excited  the  envy  of  the  populace  to- 
wards  his  successors,  to  whom  it  was  of  more  im- 
portance  to  be  gr^at,  than  to  appear  to  be  so.  (a) 

Before  Piero  was  attacked  by  the  disorder  which 
for  a  long  time  rendered  him  almost  incapable  of 
attending  to  public  business,  he  had  been  employed 
in  several  embassies  of  the  greatest  importance, 
which  he  had  executed  much  to  his  own  honour, 
and  the  advantage  of  the  republic.  Even  after  he 
was  disabled  from  attending  in  the  council,  he  con- 
tinued  to  regniate  the  affairs  of  Florence,  and  to 
discuss  with  the  principal  citizens  the  most  im- 
portant  subjects,  in  such  amanner  as  to  evince  the 
solidity  of  his  judgment  and  the  integrity  of  his 
heart.  He  possessed  a  competent  share  of  elo- 
quence,  some  specimens  of  which  are  given  by  Ma- 
chiavelli, who  asserts  that  the  extortions  and  abuses 
practìsed  by  his  friends  and  adherents  were  so  fla- 
gitious,  and  so  hatefid  to  his  temper,  that  if  he  had 
lived  it  was  his  intention  to  bave  recalled  the 
exiled  citizens  ;  for  which  purpose  he  had  an  inter- 
view,  at  his  seat  at  Cafiagiolo,  with  Agnolo  Accia-* 

(if)  Amm,  Ist.  Fior,  voi.  iii.  p.  106. 
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CHAP.  juoli;  but  the  numerous  errors  of  this  celebrateci 
^^'  hìstorian  give  us  just  reason  to  doubt  on  those 
poìnts  which  hàve  not  the  concurrent  testimony  of 
other  writers.  '^  It  is  probable,"  says  Tiraboschi, 
''  that  had  Piero  enjoyed  better  health  and  longer 
life,  he  might  bave  done  more  for  the  interests  of 
literature,  but  if  he  had  only  been  known  as  the 
father  of  Lorenzo  de'  Medici,  it  would  bave  been 
a  sufficìent  title  to  the  gratitude  of  posterity." 
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CHAPTER  IH. 

At  the  time  of  the  death  of  Piero  de*  Medici,  the  i469. 
republic  of  Florence  was  not  engaged  in  any  open 
war.   The  absentees  were  however  a  cause  of  con-  Politicai 
iinuai  alarm,  and  the  situatlon  of  the  Italian  states  ita^.^ 
was  such,  as  to  gire  just  grounds  of  apprehension 
tfaat  the  tranquilUty  of  that  country  wouid  not  long 
remain  undisturbed.    Of  these  the  most  powerfiil 
was  that  of  Venice,  which  aspired  to  nothing  less  venice. 
than  the  dominion  of  ali  Lombardy,  and  the  su- 
preme control  of  Italy  itself.    The  superiority 
which  it  had  acquired  was  in  a  great  degree  de- 
rived  from  the  extensive  commerce  then  carried  on 
by  the  Yenetìans  to  different  parts  of  the  East,  the 
valuable  productions  of  which  were  conveyed  by 
way  of  Egypt  into  the  Mediterranean,  and  from 
thenee  dìstributed  by  the  Venetians  throughout  the 
rest  of  Europe.    In  this  branch  of  conunerce  the 
Grenoese  and  the  Florentines  had  successively  at- 
tempted  to  rivai  them  ;  but  although  each  of  these 
people,  and  particularly  the  latter,  had  obtained  a 
considerable  portion  of  this  lucrative  trade,  the  Ve- 
netians maintained  a  decided  superiority^  until  the 
discovery  of  a  new  and  more  expeditious  commu- 
nication  with  India,  by  the  Cape  of  Good  Hope, 
turned  the  course  of  eastem  traffic  into  a  new  chan- 
nel.  The  numerous  vessels  employed  in  transport- 
ing  their  commodities  to  different  countries,  ren- 
dered  the  state  of  Yenice  the  most  formidable 
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CHAP.   maritime  power  in  Europe.     Ever  intent  on  its 


III 


_  own  aggrandìzement^  it  has  only  been  restrained 
within  its  lìmìts  by  formidable  leagues  between  the 
Italìan  sovereigns^  and  by  the  seasonable  interven- 
tion  of  foreìgn  powers.    Its  internai  tranquillity  is 
remarkably  eontrasted  with  the  turbulence  of  Flo- 
rence ;  but  the  Venetian  nobility  had  erected  their 
authority  on  the  necks  of  the  people^  and  Yenice 
was  a  republìc   of  nobles,  with   a   populace   of 
slaves.   In  no  country  was  despotism  ever  reduced 
to  a  more  accurate  system.    The  proficiency  made 
by  the  Venetians  in  literature  has  accordingly  home 
no  proportion  to  the  rank  which  they  bave  in  other 
respects  held  among  the  Italian  states.  The  talents 
of  the  higher  orders  were  devoted  to  the  support 
of  their  authority,  or  the  extension  of  their  terri- 
tory  ;  and  among  the  lower  class,  with  their  poli- 
ticai rights,  their  emulation  was  effectually  extìn- 
guished.  Whilst  the  other  principal  cities  of  Italy 
were  daily  producing  works  of  genius,  Venice  was 
content  with  the  humble,  but  more  lucrative  em- 
ployment  of  communicating  those  works  to  the 
public  by  means  of  the  press.   Other  govemments 
bave  exhibìted  a  different  aspect  at  different  times^ 
according  to  the  temper  of  the  sovereign,  or  the 
passions  of  the  multitude  ;  but  Venice  uniformly 
preserved  for  ages  the  same  settled  features,  a  phe- 
nomenon  in  politicai  history. 
Napies.        The  kingdom  of  Naples  was  at  this  time  gor 
vemed  by  Ferdinand  of  Arragon,  who  had  in  the 
year  1458  succeeded  bis  father  Alfonso.     Under 
bis  administration  that  country  experienced  a  de- 
gree  of  prosperity  to  wrhich  it  had  long  been  a 
stranger.    At  the  same  time  that  Ferdinand  kept 
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a  watchful  eye  on  the  other  govemments  of  Italy,  chap. 
and  particularly  on  that  of  Venice,  he  was  Consulting  "^' 
the  happiness  of  his  own  subjects  by  the  ìnstitu- 
tion  of  just  and  equal  laws^  and  by  the  promotion 
of  commerce  and  of  lettera  ;  but  the  yirtues  of  the 
monarch  were  suUìed  by  the  crimes  of  the  man^ 
and  the  memory  of  Ferdinand  is  dìsgraced  by  re- 
peated  instances  of  treachery  and  inhumanity.  Gar 
leazzo  Maria,  son  of  the  eminent  Francesco  Sforza, 
held  the  states  of  Milan,  which  were  then  of  con-  Miian. 
siderable  extent.  Of  the  virtues  and  talents  of  the 
father>  little  however  is  to  be  traced  in  the  charac- 
ter  of  the  son.  Immoderate  in  his  pleasures,  lavish 
in  his  expenses,  rapacious  in  supplying  his  wants, 
he  incurred  the  contempt  and  hatred  of  his  subjects. 
Like  another  Nero,  he  mingled  with  his  vices  a 
taste  for  sciencé  and  for  arts.  To  the  foUies  and 
the  crimes  of  this  man,  posterity  must  trace  the 
orìgin  of  ali  those  evils  which,  after  the  death  of 
Lorenzo  de'  Medici,  depopulated  and  laid  waste 
the  most  flourishing  governments  of  Italy. 

The  pontificai  chair  was  fiUed  by  Paul  II.  the  Rome. 
successor  of  Pius  lì.  A  Venetian  by  birth,  he 
had  been  educated  in  the  profession  of  a  merchant. 
On  his  uncle  Eugenius  IV.  being  promoted  to  the 
papacy,  he  changed  his  views,  and  betook  himself 
to  study,  but  too  late  in  life  to  make  any  great  pro- 
ficiency.  To  compensate  for  this  defect,  Paul 
assumed  a  degree  of  magnificence  and  splendour 
before  uniknown.  His  garments  w^re  highly  or- 
namented,  and  his  tiara  was  richly  adomed  with 
jewels.  Of  a  tali  and  imposing  figure,  he  appeared 
in  his  processions  like  a  new  Aaron,  and  com- 
manded  the  respect  and  veneration  of  the  piulti- 
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CHÀP.  tude.  His  dislìke  to  literature  was  shewn  by  an 
^^'  unrelenting  persecution  of  almost  ali  the  men  of 
leaming  who  had  the  misfortune  to  reside  wìthin 
his  domìnìons.  In  the  pontificai  government,  it 
may  with  justìce  be  observed,  that  the  mterests  of 
the  prince  and  the  people  are  always  at  variance 
with  eaeh  other.  Raised  to  the  supremacy  at  an 
advanced  period  of  life,  when  the  claims  of  kìndred 
begin  to  draw  closer  round  the  heart^  the  object  of 
the  pope  is  generally  the  aggrandizement  of  his 
family  ;  and  as  he  sueceeds  to  the  direction  of  a 
state  whose  finances  bave  been  exhausted  by  his 
predécessor^  under  the  influence  of  similar  pas- 
'  sions,  he  employs  the  short  space  of  time  allowed 
him^  in  a  manner  the  most  advantageous  to  him- 
self,  and  the  most  oppressive  to  his  subjects.  Such 
is  nearly  the  uniform  tenor  of  this  govemment  ; 
but  in  the  fifteenth  century,  when  the  pope  by  his 
secular  power  held  a  distinguished  rank  among  the 
sovereìgns  of  Italy,  he  often  looked  beyond  the  re- 
sources  of  his  own  subjects,  and  attempted  to  pos- 
sess  himself  by  force  of  some  of  the  smaller  inde- 
pendent  states  which  bordered  upon  his  dominions, 
and  over  which  the  holy  see  always  pretended  a 
paramount  claim,  as  having  at  some  previous  time 
formed  a  part  of  its  territory,  and  having  been 
either  wrested  from  it  by  force,  or  wrongfully 
granted  away  by  some  former  pontiff.  These 
subordinate  governments,  though  obtained  by  the 
power  of  the  Roman  state,  were  generally  disposed 
of  to  the  nominai  nephews  of  the  pope,  who  fre- 
quently  bore  in  fact  a  nearer  relatìonship  to  him  ; 
and  were  held  by  them  until  another  successor  in 
the  see  had  power  enough  to  dispossess  the  family 
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of  his  predecessor^  and  vest  the  sovereignty  in  his   chap. 
own* 


With  any  of  these  govemments,  either  in  extent  Florence. 
of  territory^  or  in  point  of  military  establishment, 
the  city  of  Florence  could  not  contend  ;  but  she 
possessed  some  advantages  that  rendered  ber  of  no 
small  importance  in  the  concems  of  Italy.  Inde- 
pendent  of  the  superìor  activity  and  acuteness  of 
her  inhabitants,  their  situation,  almost  in  the  cen- 
tre  of  the  contending  powers,  gave  them  an  op- 
portunity  of  impróving  circumstances  to  their  own 
interest,  óf  which  they  seldom  &iled  to  avail  them- 
selves  ;  and  if  Florence  was  inferior  to  the  rest  in 
the  particulars  before  mentioned,  she  excelled  them 
ali  in  the  promptitude  with  which  she  could  apply 
ber  resources  when  necessity  required.  The  bat- 
tles  of  the  Florentines  were  generally  fought  by 
Condottieri,  who  sold,  or  rather  lent  their  troops 
to  those  who  offered  the  best  price  ;  for  the  skill 
of  the  commander  was  shewn  in  these  contests, 
not  so  much  in  destroying  the  enemy,  as  in  pre- 
serving  from  destruction  those  followers  on  whom 
he  depended  for  his  importance  or  his  support. 
The  Florentines  were  collectively  and  individually 
rich  ;  and  as  the  principal  inhabitants  did  not  he- 
sitate,  on  pressing  emergencies,  to  contribute  to 
the  credit  and  supply  of  the  republic,  the  city  of 
Florence  was  generally  enabled  to  perform  an  im- 
portant  part  in  the  transactions  of  Italy,  and  if  not 
powerful  enough  to  act  alone,  was  perhaps  more 
desirable  as  an  ally  than  any  other  state  of  that 
country,  (a) 

(a)   Of  the  populatìon  and  fìnances  òf  Florence,  in  the  fìfteenth 
centory,  I  am  enabled  to  give  some  interestìng  particulars,  from  a 


Digitized  by  VjOOQ IC 


Ili 


126  THE   LIFE   OF 

CHAP.  Sueh  was  the  sìtuation  of  the  different  govem- 
,  ments  of  Italy  at  the  time  of  the  death  of  Piero  de' 
Medici  ;  but^  besìdes  these,  a  number  of  iiiferior 
States  ìnterfered  in  the  politics  of  the  times>  atid 
OH  some  occasions^  with  no  inconsìderable  effect; 
Borso  d' Este^  marquis  of  Ferrara,  although  of  iUe^ 
gitimate  birth,  had  succeeded  to  the  govenunmt 
on  the  death  of  Leonello,  to  the  exclusion  of  bis 
own  legitimate  brotbers,  and  admìnìstered  ìts  afiairs 
with  great  reputation.  (a)    Tom  by  domestìc  fac- 

manuscriptofthat  period,  hitherto  impublished,  entitled, /nz^en/iva 
(V  una  impositione  di  nuova  gravezza,  or  "  A  proposition  for  a  new 
mode  of  taxation,"  by  Lodovico  Ghetti.  In  this  document  the 
projector  calculates  the  number  of  Fiorentine  citizens  capablé  of 
hearing  arms  at  80,000  men,  which,  by  computing  four  persons 
with  each,  so  as  to  include  infirm  people,  women,  and  children,  he 
estimates  as  a  population  of  400,000  inhabitants.  He  then  calcu- 
lates the  amount  of  the  consumption,  by  this  number  of  inhabitants, 
of  the  necessary  articles  of  life,  of  which  he  proposes  tò  take  a 
tenth  part  in  one  general  tax  upon  the  produce  of  the  soil  and  the 
labour  of  the  country,  amounting  to  475,815  florins,  which,  after 
making  ali  due  allowances,  would  he  sufficient  to  support  the  mi- 
litary  estabhshment  of  the  republic,  and  to  discharge  the  other 
necessary  expenses  of  the  govemment.  Many  other  particulars 
respecting  the  ancibnt  state  of  Florence,  may  he  found  in  this  piece, 
which  I  bave  given  in  the  Appendix,  as  accurately  as  the  state  of 
the  manuscript  will  admit.     v.  App.  No,  XVI. 

The  florin  is  no  longer  a  current  coin  in  Tuscany  ;  it  may  there- 
fore  he  proper  to  observe,  that  the  value  of  the  ancient  florin,  or 
Fiorino  d*  oro,  was  about  two  shillings  and  sixpence,  having  been 
of  the  valile  of  three  lire  and  ten  soldi.  Amm,  Ist.  Fior.  voi.  ii.  p. 
753. 

(a)  The  family  of  Este  may  he  considered  as  powerful  rivals  of 
the  Medici,  in  the  encouragement  of  leaming  and  arts.  This  tasta 
seems  to  bave  arìsen  with  Leonello,  who  had  studied  under  Gua- 
rino Veronese  (Tirab.  voi.  vi.  p.  2,  p.  259),  and  is  nc»t less  entitled 
to  a  place  in  the  annals  of  letters  than  in  those  of  politicai  events. 
Under  bis  protection  the  university  of  Ferrara  was  splendidly  re- 
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^ns,  the  Genoese  were  held  in  subjectìon  by  the    chap. 
DukeofMìlan,whilstSienna  and  Lucca,  eaehboast-      ^^^' 
ing  a  free  govemment,  were  indebted  for  their  in- 
dependence  rather  to  the  mutuai  jealousy  of  thezr 
neìghbours,  than  to  any  resources  of  their  own. 

We  bave  already  seen,  that  during  the  indispo-  Lorenzo 
sition  of  Piero  de'  Medici,  Lorenzo  had  frequently  to  rtTdfrec- 
interfered  in  the  administration  of  the  republic,  and  J^p^^u^^ 
Imd  given  convincing  proofs  of  bis  talents  and  bis 
assiduity*  Upon  the  death  of  bis  father,  he  there- 
fore  succeeded  to  bis  authority  as  if  ìt  had  been  a 
part  of  bis  patrimony .  On  the  second  day  after  that 
event,  he  was  attended  at  bis  own  house  by  many 
of  the  principal  inhabitants  of  Florence,  who  re- 
quested  that  he  would  take  upon  himself  the  admi- 
nistration and  care  of  the  republic,  in  the  same 
manner  as  bis  grandfatber  and  bis  father  had  be- 
fore  done.(a)  Had  Lorenzo  even  been  divested  of 
ambition,  he  vrell  knew  the  impossibility  of  retiring 
with  safety  to  a  private  station,  and  without  long 
hesitation  complied  with  the  wisbes  of  bis  fellow- 

establìshed  and  endowed.  His  court  was  resorted  to  by  men  of 
learning  from  ali  parts  of  Italy.  Of  his  own  poetical  productions 
some  specimens  yet  remain  which  do  honour  to  his  memory. 
"  Principe,"  says  Muratori,  "  d'immortale  memoria  ;  perchè,  se- 
condo la  Cronica  di  Ferrara,  fu  amatore  della  pace,  della  giustitia, 
e  della  pietà  ;  di  vita  onestissima,  studioso  delle  divine  scritture, 
liberale  massimamente  verso  i  poveri;  nelle  avversità  paziente, 
neUe  prosperità  moderato,  e  che  con  gran  sapienza  governò  e  man- 
tenne sempre  quieti  i  suoi  popoli  ;  di  modo  che  si  meritò  il  pre- 
giatissimo nome  di  Padre  della  Patria.'*  {Mur*  Ann,  voi.  ix.  p. 
499.)  His  successor  was  not  inferior  to  him  as  a  patron  of  learn- 
ing; and  Ercole  I.  who  succeeded  Borso  in  1471,  continued  his 
heredìtary  protectipn  of  literature  to  the  ensuing  century. 

(a)  Ricor.  di  Lor.  in  App.  No.  XII.  &c.  (and  j?.  Illustratians  of 
the  Life  of  Lorenzo  de'  Medici,  p.  98.) 
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CHAP.  citizens.  (a)  Sensible  however^  of  the  dìffieultiés 
"^*  which  he  had  tò  encounter^  he  took  every  precau- 
tion  to  obviate  the  ìli  effects  of  envy  and  suspicìon, 
by  selectìng  as  hìs  principal  advisers  such  of  the  ci- 
tizens as  were  most  esteemed  for  their  integrìty 
and  their  prudence^  wfaom  he  consulted  on  ali  oc- 
casiona of  importimce.  This  practice^  which  he 
found  so  useful  to  him  in  his  youth,  he  continued 
in  his  maturer  years  ;  but  after  having  duly  weigh- 
ed  the  opinions  of  others^  he  was  accustomed  to  de- 

(a)  If  we  gìve  implicit  credit  to  Machiavelli,  Loreaiso  was  in  a 
great  degree  indebted  for  this  high  distinction  to  Tomaso  Sode- 
rini,  who  (as  that  author  informs  us)  had,  after  the  death  of  I^iero 
de'  Medici,  obtained  such  influence  in  the  city,  that  he  was  con* 
sulted  bn  ali  afFairs  of  importance,  and  was  even  addressed  by  fo- 
reign  powers  as  the  principal  person  in  the  republic.  On  this  try- 
ing  ocCasion,  Tomaso,  we  are  told,  gave  a  striking  proof  of  his 
moderation  and  fìdelity.  He  assembled  by  night  the  principal  ci- 
tizens in  the  convent  of  S.  Antonio,  when  Lorenzo  and  Giuliano 
were  present,  to  take  into  consideration  the  state  of  the  republic  ; 
where,  by  many  arguments,  he  convinced  his  auditors  of  the  expe- 
diency  of  continuing  the  Medici  in  the  elevated  station  which  their 
ancestors  had  so  long  enjoyed.  {Mac.  Ist.  lìb.  7.)  This  account, 
though  so  circumstantially  related  and  adopted,  even  by  Ammirato 
and  Fabroni,  I  am  led  to  reject,  on  the  simple  narrative  of  Lorenzo 
in  his  Ricordi.  If  Lorenzo  was  in  fact  called  upon  to  take  the  di- 
rection of  the  republic  two  days  after  the  death  of  his  fiither,  there 
seems  to  bave  been  but  little  time  allowed  for  the  honours  paidby 
the  citizens,  and  by  foreign  powers,  to  Tomaso  Soderini.  And  if 
Lorenzo  accepted  this  honourable  distinction  in  his  own  house,  as 
he  expressly  informs  us  was  the  case,  there  was  no  occaision  for 
his  attendance  in  the  convent  of  S.  Antonio,  whìlst  the  citizens  de- 
bated  whether  he  should  preserve  the  rank  which  his  &mi]y  had  so 
long  held  in  Florence.  His  continuance  in  this  rank  was  not  owing 
to  the  favour  or  the  eloquence  of  an  individuai,  but  to  the  exten* 
sive  wealth  and  influence  of  his  fisimily,  its  powerful  foreign  con- 
nexions,  and  above  ali,  perhaps,  to  the  remembrance  of  the  many 
benefits  which  it  had  conferred  upon  the  republic. 
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cìde  on  the  measures.to  be  adopted^  by  the  strength   e  ha  p. 
of  hi»  own  judgment^  and  not  seldom  in  opppsition      "^' 
to  the  sentìments  of  those  wìth  whom  he  had  ad- 
vised.    Letters  of  condolence  were  addressed  to 
him  on  the  death  of  his  father,  not  only  by  many 
emìnent  indìviduals,  but  by  several  of  the  states 
and  prìnces  of  Italy,  and  from  some  he  received 
partÌGular  embassies^  with  assurances  of  frìendship 
and  support. 

Between  Lorenzo  and  his  brother  Giuliano^  there  Giuliano 
subsisted  a  warm  and  uùinterrupted  affection.  Edu- 
cated  under  the  same  roof^  they  had  always  partì- 
cìpated  in  the  same  studìes  and  amusemeiats.  Giu- 
liano was  therefore  no  stranger  to  the  leamed  lan- 
guages^  and^  in  his  attention  to  men  of  talents^  emu- 
lated  the  example  and  partook  of  the  celebrity  of 
his  brother.    He  delighted  in  music  and  in  poetry, 
particìilarly  in  that  of  his  native  tongue,  which  he 
cultivated  with  success;  and  by  his  generosity and 
tirbanity  gained^  in  a  great  degree^  the  affections  of 
the  populace^  to  which  it  ìs  probable  his  fondness 
for  public  exhibitions  not  a  little  contributed.    At 
the  death  of  his  father^  Giuliano  was  only  about 
sìxteen  years  of  age^  so  that  the  administration  of 
public  affairs  rested  wholly  on  Lorenzo^  whose  Con- 
stant attention  to  the  improvement  of  his  brother 
may  be  considered  as  the  most  unequivocal  proof 
of  his  affection.  (a) 

(a)  "  Ciaudeo  mirum  in  modum  Julianum  nostrum  se  totum  li- 
teris  tradidisse;  illi  gratulòr,  tibique  gratias  ago,  quodeum  adhsc 
prosequenda  studia  éxcitaveris."  Laur»  Med.  ad  Poi  in  Ep.  Poi. 
lib.x. 

"  Julianus  tuus  vere  frater,  hoc  est  ut  dócti  putant  fere  alter 
ipse  sibi  in  studiis  est  non  modo  jam  mirifìcus  bortàtor^  sed  et  pre- 

VOL.   I.  K 
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CHAP.  A  hasty  and  ìll-condueted  attempi  by  Bernardo 
^"'      Nardi,  one  of  the  Fiorentine  exiles,  to  surprise  and 

Attack  on  possess  hiuiself  pf  the  town  of  Prato,  a  part  of  the 
Fiorentine  donùnions,  was  one  of  the  first  events 
that  called  for  the  interposìtion  of  the  republic. 
1470.  A  body  of  soldiers  was  despatched  to  the  relief  of 
the  place,  but  the  intrepidity  of  Cesare  Petrucci, 
the  chief  magistrate,  assisted  by  Giorgio  Ginori,  a 
Fiorentine  citizen  and  knight  of  Rhodes,  had  ren- 
dered  further  as^taoce  unnecessary  ;  and  Bernar- 
do being  made  prisoner,  was  sent  to  Florc^nce, 
where  he  paid  with  bis  life  the  forfeit  of  bis  folly.  (a) 
Being  interrogated  previous  to  bis  execution,  as 
to  his  motives  for  makìng  such  an  attempt  with  so 
small  a  number  of  followers,  and  such  little  proba- 
bility  of  success,  he  replied,  that  having  deter- 
mined  rather  to  die  in  Florence  than  to  live  longer 
in  exile,  he  wished  to  ennoble  his  death  by  some 
splendid  action,  (b)  No  sooner  had  this  aiarm  sub- 
sided,  than  apprehensions  arose  of  a  much  more 

ceptor  ;  nihilque  nobis  ad  smnmam  voluptatem  deest  nisi  qaod 
abes,"  &c.     Poi.  ad  Laur.  Med.  Ibid. 

If  we  may  admit  the  evidence  of  a  poet,  the  two  brothers  exhi- 
bited  a  striking  example  of  fraterna!  affection. 

In  Laurentium,  Jtdiumque  Petrì  P,  Praires  piissimos. 
*'  Nec  tanta  Ebalios  tenuit  concordia  fratres,  . 
Nec  tanto  Atridas  fcedere  junxit  amor, 
Implìcnit  quanto  Medicum  dno  pectora  nexu 

Mitis  amor,  concors  gratia,  pura  fides  ; 
Unum  velie  animis,  unum  est  quoque  nolie  duobus, 

Corque  sibi  alterna  dant  capìuntque  manu  : 
Esse  quid  hoc  dicam  Juli^  et  tu  maxime  Laurens^ 
Anne  duos  una  mente  calere  putem  ?" 
Poi.  Ub.  Epigram.  in  Op.  Aid.  1498.— -(9.  Illmirations  qf  the  Itfe 
c^Lormio  de\Medki,  p.  100.) 

(a)  Amm.  Ist.  Fior.  voi.  iii.  p.  107.         {b)  Mac.  Misi.  lib.  7. 
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formìdaUe  natura    Fursuing  hìs  destractive  con-  <^hap. 
quests,  the  Turkìsh  emperor,  Bfahomet  IL  had  at-      "^' 
tacked  the  island  of  Negropont,  which  composed 
a  part  of  the  Venetìan  territory,  and  after  a  Àead- 
ful  slaùghter  of  both  Turks  and  Ghrìstìans,  had 
taken  thè  capital  city  by  storni,  and  put  the  inha- 
bitants  to  the  sword,  (a)    Encouraged  by  success, 
he  vowed  not  to  lay  down  bis  arms  until  he  had 
abolìshed  the  relì^on  of  Christ,  and  extirpated  ali 
bis  followers.    A  strong  sense  of  conunon  danger 
ìs  perhaps  of  ali  others  the  most  powerful  incentive 
to  eoncord,  and  the  selfish  views  of  the  Itaiian 
statés  were  for  a  short  time  lost  in  the  contemplar 
tion  of  this  destructive  enemy,  whose  success  was 
equaHy  dreaded  by  the  prince,  the  scholar,  and  the 
priest.    In  the  month  of  December,  1470,  a  league  i^eague 
was  solemnly  concluded,  for  the  common  defence,  ^ks!^ 
between  the  pope,  the  kìng  of  Naples,  the  duke 
of  M9an,  and  the  Florentines,  to  which  almost  ali 
the  other  states  of  Italy  acceded.(&)    In  the  same 
month  Lorenzo  de' Medici  receìved  a  further  proof 
of  the  confidence  of  bis  fellow-cìtizens,  in  being  ap* 
pointed  sjmdic  of  the  republic,  by  virtue  of  which 
authority  he  bestowed  upon  Buongianni  Gianfili- 
azzi,  then  Gonfaloniere,  the  order  of  knighthood 
m  the  church  of  S.  Reparata,  (e) 

The  multiplìcity  of  bis  public  concems  did  not  mchesof 
prevent  Lorenzo  from  attending  to  bis  domestic  ^®^^»^>' 
affinrs,  and  taking  the  necessary  ^cautions  for 
continuing  with  advantage  those  branches  of  com- 
merce which  had  proved  so  lucrative  to  bis  ances- 
tors.    Such  were  the  profits  which  they  had  derived 

(a)  Murai.  Ann.  voi.  ix.  p.  ^7.  {h)  Ibid.  p.  ^06. 

(e)  Amm.  Ist.  fior.  voi.  iii.  p.  107. 

k2 

Digitized  by  VjOOQ IC 


132  THÈ   LIFE  OF 

c  H  A  p.  from  these  souices,  that  besides  the  immense  rìchens 
^^^'  which  the  family  actually  possessed»  the  ancestors 
of  Lorenzo  had  in  a  course  of  thirty-seven  years, 
computing  from  the  return  of  Cosmo  from  banish- 
ment  in  1434,  expended  in  works  of  public  charity 
or  utility  upwards  of  660,000  florins  ;  a  sum  which 
Lorenzo  himself  justly  denominates  incredible^  aìid 
which  may  serve  to  give  us  a  striking  idea  of  the 
extensive  trajffic  by  which  such  munificence  couid 
be  supported.  (a)  In  relating  this  circumstance, 
Lorenzo  gives  bis  hearty  sanction  to  the  manner 
in  which  this  money  had  been  employed.  Some 
persons  wouldperhaps  think,  says  he,  in  bis  private 
Ricordi,  that  it  would  he  more  desirable  to  have  a 
part  qfit  in  their  parse;  but  I conceive  it  kas  been 
a  great  advantage  to  the  public,  and  welllaid  out, 
and  am  therefore  perfectly  satisfied.  Of  this  sum 
the  principal  part  had  been  acquired  and  expended 
by  Cosmo  de'  Medici,  who  had  carried  on,  in  don- 
junction  with  bis  brother  Lorenzo,  a  very  exten- 
sive trade,  as  well  in  Florence  as  in  foreign  parts. 
On  the  death  of  Lorenzo,  in  the  year  1440,  bis  prò- 
portion  of  the  riches  thus  obtained,  which  amount- 
ed  in  the  whole  to  upwards  of  235,000  florins,  was 
ìnherited  by  bis  son  Pier  Francesco  de'  Medici,  for 
whose  use  Cosmo  retained  it  until  the  year  1461, 
when  à  dìstribution  took  place  between  the  two 
families.  From  that  time  it  was  agreed,  that  the 
traffic  of  the  family  should  be  carried  on  for  the 
joint  benefit  of  Pier  Francesco,  and  of  Piero  and 
Giovanni,  the  sonsof  Cosmo,  who  were  to  divide 
the  profits  in  equa!  shajes  of  one  third  to  each,  and; 

[a)  Bicordi  di  Lor,  de'  Med,  in  Jpp.  No.  XII. 
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immense  rìches  were  thus  acquìred  ;  (a)  but  whilst  chap. 
Cosmo  and  bis  descendants  expended  a  great  pari  ^"' 
of  their  wealth  in  the  sertice  of  the  country,  and 
supported  the  hereditary  dignity  of  chiefs  of  the 
republic,  Pier  Francesco  preferred  a  private  life, 
and  equally  remote  from  the  praise  of  munificence 
or  the  reproach  of  ostentation,  transmitted  to  his 
descendants  so  ampie  a  patrimony,  as  enabied  them, 
in  concurrence  with  other  favourable  circumstances, 
to  establish  a  permanent  authority  in  Florence,  and 
JSnally  to  overturn  the  liberties  of  their  native  place. 

Of  the  particular  branch  of  traffic  by  which  the  Their  com 
Medici  acquired  their  wealth,  little  information  re-  ^ncèms. 
mains;  but  there  is  no  doubt  that  a  consìderable 
poition  of  it  aróse  from  the  trade  which  the  Flo- 
rentines  in- the  early  part  of  the  fifteenth  century, 
began  to  carry  on  to  Alexandria  for  the  productions 
of  the  east,  in  which  they  attempted  to  rivai  the 
States  of  Genoa  and  of  Venice.  To  this  they  were 
induced  by  the  representations  of  Taddeo  di  Cenni, 
who  having  residèd  at  Venice,  and  beìng  apprised 
of  the  advantages  which  that  city  derived  from  the 
traffic  in  spices  and  other  eastern  merchandize, 
prevaìled  upon  his  countrymen,  in  the  year  1421, 
to  aìm  at  a  participation  in  the  trade.  Six  new 
officers  were  accordingly  created,  under  the  title 
of  maritime  consuls,  who  were  to  prepare,  at  the 
port  of  Leghom  (the  dominion  of  which  city  the 
flòrcìntines  had  then  lately  obtained  by  purchase) 
two  largo  gallèys  and  six  guard  ships.  {b)  In  the 
foUowìng  yeàr  the  Florentines  entered  on  their 
jiew  commerce  .with  great  solémnity.     A  public 

'{ay  Ricordi  di  Lor.  de'  Med.  in  App.  No.  XII. 
(b)  Amm,  Ist.  Fior,  voi.  ii.  p.  994. 
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c  H AF.  procession  look  place^  and  the  divine  favour^  which 
^"'      had  always  accompanied  their  domestic  undertak- 


ìngs^  was  solicited  upon  their  marìtime  concenis. 
At  the  same  tìme  the  first  armed  vessel  of  Uie  re- 
puhlic  was  fitted  out  on  a  voyage  for  Alexandria, 
in  which  twelve  young  men  of  the  chief  families  in 
Florence  engaged  to  proceed^  for  the  purpose  of 
obtaìning  experìence  in  naval  affairs.  Carlo  Fede- 
righi and  Felice  Brancacci  were  appointed  ambas- 
sadors  to  the  sultan>  and  were  provided  with  rìch 
presents  to  conciliate  his  favour.  The  einbassy 
was  eminently  successfuL  Early  in  the  foUowìng 
year  the  ambassadors  retumed,  having  obtained 
permission  to  form  a  commercial  establishment  at 
Alexandria  for  the  convenience  of  their  trade>  aad 
with  the  extraordinary  privil^e  of  erecting  a 
church  for  the  exercìse  of  their  religi<m.(a)  la 
this  branch  of  traffic,  which  was  of  a  very  lucrative 
nature^  and  carried  on  to  a  great  ext^ìt,  the  Me- 
dici were  deeply  engaged^  and  reciprocai  presents 
of  rare  or  curious  àrticles  were  exchanged  between 
them  and  the  sultans,  which  sufficiently  indicate 
their  friendly  intercourse. 
otber  Besìdes  the  profits  derived  from  their  inercantile 

their  re-  concems,  the  wealth  of  the  Medici  was  obtained 
Tenue.  through  many  other  channels.  A  very  large  in- 
come arose  to  Cosmo  and  his  descendants  from 
their  extensive  farms  at  Poggio-Cajano,  Cafl^olo, 
and  other  places,  which  were  cultivated  with  great 
assiduity^  and  mede  a  certain  and  ampie  return. 
The  mines  of  alum  in  different  parts  of  Italy  w^are 
either  the  property  of  tàe  Medici^  or  were  bìxed 
by  them  from  their  respective  owners^  so  that  they 

(a)  Amm.  Jst,  Fior.  voi.  ii.  999. 
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were  énàbled  aimost  to  monopolize  this  article,  ^^hap. 
and  to  render  it  highly  lucrative.  For  a  mine  in  ' 
the  Roman  territory  ìt  àppears  that  they  paid  to 
the  papal  see  the  annual  rentof  100^000  florins.(a) 
But  perhaps  the  principal  sources  of  the  riches  of 
this  famìly  arose  from  the  commercial  banks  which  * 
they  had  established  in  aimost  ali  the  trading  cities 
of  Europe^  and  which  were  conducted  by  agents 
in  whom  they  placed  great  confidence.  At  a  time 
when  the  rate  of  interest  frequently  depended  on 
the  tìecessities  of  the  borrower^  and  was  in  most 
cases  very  esorbitante  an  inconceivable  profit  must 
have  been  derived  from  these  establishments^  which, 
as  we  have  before  noticed^  were  at  times  resorted 
to  for  pecuniary  assistance  by  the  most  powerful 
sovereigns  of  Europe. 

In  the  month  of  March,  1471,  Galeazzo  Sforza,  The  Duke 
Duke  of  Milan,  accompanied  by  bis  duchess  Bona,  visUs  fio- 
sister  of  Amadeo,  Duke  of  Savoy,  paid  a  visit  to  '^°^^* 
Florence,  where  they  took  up  their  residence  with 
Lorenzo  de'  Medici;  but  their  attendants,  who   i47i. 
were  very  numerous,  were  accommodated  at  the 
public  charge.  (b)    Not  sufficiently  gratified  by  the 
admìration  of  bis  own  subjects,  Galeazzo  was  de- 
sirous  of  displaying  bis  magnificence  in  the  eyes  of 
the  Florentines,  and  of  partaking  with  them  in  the 
spectacles  and  amusements  with  which  their  city 

(a)  Fahr.  in  vita  Laur.  voi.  i.  pp  39, 182. 

(b)  They  consisted  of  one  hundred  men  at  arms,  and  five  hun- 
dred  in&ntry  as  a  guard,  fìfty  running  footmen  rìcbly  dressed  in 
silk  and  silver,  and  so  many  noblemen  and  courtiers,  tbat,  with 
their  dìfifèrent  retinues,  they  amounted  to  two  thousand  horsemen. 
Five  hundred  couple  of  dogs,  with  an  infinite  number  of  falcons 
and  hawks,  completed  the  pageantry.  Amm,  Ist,  Fior.  voi.  iii. 
p.  108. 
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CHAp.  abounded.  His  equipage  was  aecordingly  in  the 
^^^'  highest  style  of  splendour  and  expense;  (a)  but 
notwithstanding  thìs  profusione  his  wpnder^  and 
perhaps  his  envy,  was  excited  by  the  superior 
magnificence  of  Lorenzo,  whicb  was  of  a  kind  not 
•  always  in  the  po^er  of  riches  tp  procure.  Gale- 
azzo observed  wii^h  admiration  the  ^xtensive  col- 
lection  of  the  finest  remaìns  of  ancient  art,  which 
had  been  selected  throughout  ali  Italy  fpr  a  long 
course  of  years  with  equal  assiduity  and  expense. 
He  examìned  with  apparent  pleasure  the  great 
yariety  of  statues,  vases,  geips,  and  intaglios,  with 
which  the  pajace  of  Lorenzo  was  omamented,  and 
in  which  |;he  vaine  of  the  materials  was  often  ex- 
celled  by  the  exquisite  skill  of  the  workmanship  ; 
but  he  was  more  particularly  gratifìed  by  the  paint- 
ings,  the  productions  of  the  best  masters  of  the 
times,  and  owned  that  he  had  seen  a  greater  nnm- 
ber  of  excellent  pictures  in  that  place,  than  he  had 
found  throughout  the  rest  of  Italy.  With  the  same 
attention  he  examined  the  celebrated  collection  of 
manuscrìpts,  drawings,  and  other  curipus  articles 
of  which  Lorenzo  was  possessed;  and  notwitli- 
standing  his  predilection  for  courtly  grandeur,  had 
the  taste,  or  the  address,  to  acknowledge,  that  in 

(«)  Muratori,  (Annali  d'Italia,  voi.  ix.  p.  511.)  after  Corio, 
(/s/.  di  Milano,)  informs  us,  that  this  journey  was  undertaken  by 
Galeazzo,  under  the  pretext  of  the  perfpripance  pf  a  vow.  Valori 
supposes  that  the  motive  of  the  duke  was  to  confìrm  the  authority 
pf  Lorenzo  in  Florence.  Galeazzo  was  not  remarliiable  either  for 
his  piety  pr  his  pjrudence;  and  it  seems  more  probable  that.  this 
excursipn  was  un<ple^takpn  merely  to  gratify  his  vanity,  which  he 
did  at  the  expense  pf  200/)00  gold  ducats.  In  tracing  the  motiyes 
pf  conduct,  historians  frequenjly  forget  hpw  many  are  to  be  sought 
for  in  the  foUies  of  inankind. 
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comparìson  with  what  he  had  seen,  gold  and  silver   chap. 
Itost  their  vaine.    The  arrivai  of  the  duke  at  Fio-      "^' 


rence  seems  to  have  been  the  signal  for  general 
rìot  and  dissipation.  Machiavelli  affects  to  speak 
with  horror  of  the  irregular  conduct  of  him  and  of 
his  eourtiers;  and  remarks»  with  a  gravity  that 
nught  well  have  become  a  more  dutiful  son  of  the 
church^  that  this  was  the  first  time  that  an  open 
disregard  was  avowed  in  Florence.of  the  prohìbi- 
tion  of  eating  flesh  in  Lent.  (a)  For  the  amuse- 
ment  of  the  duke  and  his  attendants  three  public 
speetacles  were  exhibited;  one  of  which  was  the 
annunciation  of  the  Virgin^  another  the  ascension 
of  Christ,  and  the  third  the  descent  of  the  Holy 
Spirit.  The  last  was  exhibited  in  the  church  of 
the  S.  Spirito  ;  and  as  it  required  the  frequent  use 
of  fire^  the  building  caught  the  flames,  and  was  en* 
tirely  consumed — a  circumstance  which  the  piety 
of  the  populace  attributed  to  the  evident  displea- 
Bure  of  heaven. 

There  is  however  abundant  reason  to  believe  Lorenzo 
that  Lorenzo  wàs  induced  to  engagé  in  the  avoca-  ^I^to* 
tions  and  amusements  befòre  mentioned,  rather  by  ^^*«"**^- 
n^essity  than  by  choice^  and  that  his  happiest 
honrs  were  those  which  he  was  permitted  to  de- 
vote to  the  exercise  of  his  talents^  and  the  improve- 
ment  of  his  understanding^  or  which  were  enliven- 
éd  by  the  conversation  of  those  eininent  men  who 
sometimes  assémbled  under  his  roof  in  Florence, 
and  occasionally  accompanied  him  to  his  seats  at 
Fiesole,  Careggi,  or  CafTagiolo.   Those  who  shared 
his  more  immediate  favour,  were  Marsilio  Ficino, 

•    J[a)  Mac.  Hist.  lib.  7. 
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c  H  A  p.  the  three  brotfaeis  of  the  famiiy  of  Pulci,  and  Mat- 
"^'  teo  Franco  ;  bnt  of  ali  his  literary  friencU,  Politi- 
ano  was  the  most  particularly  distinguished.    It 

p^no.  has  been  saìd  that  this  eminent  scholar  was  edu- 
cated  under  the  protection  of  Cosmo  de'  Medici  ; 
but  at  the  death  of  Cosmo  he  was  only  ten  years 
of  age,  having  been  bom  on  the  fourteenth  day  of 
July,  1454.  Politiano  was  indebted  for  his  educa- 
tìon  to  Piero,  or  rather  to  Lorenzo  de'  Medici, 
whom  he  always  considered  as  his  peculiar  patron, 
and  to  whom  he  felt  himself  bound  by  every  tie  of 
gratitude.(a)  The  place  of  his  bìrth  was  Monte- 
pulciano, or  Mons-PoUtianus,  a  small  town  in  the 
territory  of  Florence,  (J)  whence  he  derived  his 
name,  having  discontìnued  that  of  his  £unily,  which 
has  given  rise  to  great  diversity  of  conjecture  re- 
specting  it.(c)    The  fiither  of  Politiano,  thou^ 

(a)  Ficino,  addressing  himself  to  Lorenzo,  denominates  Politi- 
ano  ''  Angelus  Politianus  noster,  alumnus  tuus  acerrìrao  vir  judi- 
cio."  And  Politiano  himself  says,  '' Iimutrìtus  .autem /wn^  d/UMro 
8um  castissimis  illis  penetralibus  magni  viri»  et  iti  bac  sua  floren- 
tissima  republica  principis  Laurenti  Medicis/'  Poi.  Ep.  ad  Je- 
hannemlUgeni  Portugallia.  in  Ep.  lib.  x.  £p.  I. 

(b)  Monte-Pulcicmo  is  remarkable  also  for  produdng  the  best 
wine,  not  only  in  Italy,  but  in  Europe.  In  the  Ditirambo  of  Redi, 
Bacchus,  after  enumerating  every  known  species  of  wine^dedam, 
by  a  definitive  sentence,  that 

MONTE-PULCIANO   d'oONI   VIKO   E   IL   RE. 

(c)  Some  authors  bave  given  him  the  name  of  Angelus  Bassus, 
but  more  modem  critics  bave  contended  that  his  real  name  was 
Cini,  being  a  contraction  of  Ambrogini.  (Menage  Antihaillet,  lib. 
i.  e.  14.  Bayle,  Dici.  Hist.  Art,  Politien,)  Menckenius,  in  his  la- 
borious  history  of  the  life  of  thls  author,  employs  his  first  chapter 
in  ascertaìnii^  his  real  name,  and  constantly  denominates  bimi^n* 
gelus  Ambroginus  Politianus.  The  Abate  Serassi,  in  his  life  of  Po- 
litiano, prefixèd  to  the  edition  of  his  Italian  poems  by  Cornino, 
{Padua,  1765,)  is  also  of  opinion,  that  the  name  of  Bassus  is  sup- 
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not  wealthy,  was  a  doctor  of  the  mil  law,  whicfa  chap. 


III. 


may  be  an  answer  to  the  many  ìnvìdious  tales  as  , 
to  the  meanness  of  hìs  birth.  On  his  arrivai  at 
Florence  he  applied  himself  with  great  dilìgence 
to  tibie  study  of  the  Latin  language  under  Cristo- 
foro Landino^  and  of  the  Greek^  under  Androni- 
cus  of  Thessalonica.  Ficino  and  Argyropylus 
were  ìds  instructors  in  the  different  systemd  of 
the  Platonic  and  Aristotelian  philosophy  ;  but  poe- 
try  had  irresistible  allurements  for  hìs  young  mind, 
and  hìs  stanze  on  the  Giostra  of  Giuliano^  if  they 
did  not  first  recommend  him  to  the  noticeof  Lo- 
renzo^ certainly  obtained  his  approbation,  and  se- 
cured  his  favour.(a)     The  firiendship  of  Lorenzo 

posititious,  and  endeavours,  on  the  authority  of  Salvìnì,  to  account 
for  the  rise  of  the  mìstake.  Notwitbstandìng  these  respectable 
authorities,  indisputable  evidence  remains,  that  in  the  early  part  of 
his  life  Politiano  denon^inated  himself  by  the  Latin  appellation  of 
Bassus.  Not  to  rely  on  the  epigram  **  ad  Bassunif*  printed  amongst 
lùs  Works,  and  certainly  addressed  to  him,  wliich  Menckenius  sup- 
poses  led  Vossius  int»  his  error,  we  have  the  raost  decisive  evi- 
dence  on  thissubject  frora  édSèrent  memoranda  in  the  band- writing 
of  Politiano,  yet  reroaining  in  the  Laurentian  library,  which  I  shall 
hereafter  bave  occasion  more  particularly  to  state,  and  in  which  he 
subscribes  his  name  Angelus  Bassus  Politianus.  Bandini,  who  has 
hàd  erery  possible  opportnnity  of  information  on  this  subject,  ac- 
cordingly  gives  hiib  that  denomination.  {Spec.  Lit.  Fior.  voi.  i.  p. 
172.)  That  Bassus  was  anacademical  name,  assumed  by  Politiano 
in  bis  yonth,  might  be  contended  with  some  degree  of  probability. 
De  Bare  bas  given  him  the  name  of  Jean  Petit  (Bihliogr,  Instr. 
voi.  iv.  p.  271.)  in  which  absurdity  he  was  preceded  by  another  of 
bis  coontrymen,  Guy  Patin. 

(a)  '*  Etenim  ego  tenera  adhuc  state  sub  duobus  excellentissimis 
bnnìnibus,  MarsHio  Ficino  Fiorentino  et  Argyropulo  Bizantino, 
Peripateticorum  sui  temporis  longe  clarissimo,  dabam  quidem  phi- 
losophifle  utrique  operam,  sed  non  admodum  assiduam  ;  videlicet 
ad  Homerì  poetae  blandimenta  natura  et  aetate  proclivior."  Poi, 
infine  Misceli. 
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c  H  A  p,.  provided  fot  ali  feis  wants,  and  enabled  him  to  pro- 

"^' secute  bis  studies  free  from  the  embarrassments 

and  interruptions  of  pecuniary  affairs.(a)  He  was 
early  enrolled  among  tbe  citizens  of  Florence^  and 
appointed  secular  prior  bf  the  college  of  S.  Gio- 
vanni. He  afterwards  entered  into  clerica!  orders, 
and  having  obtained  the  degree  of  doctor  of  the 
civil  law^  was  nominated  a  canon  of  the  cathedra! 
of  Florence.  Intrusted  by  Lorenzo  with  the  edu- 
cation  of  bis  children^  and  the  care  of  bis  extensive 
collection  of  manuscripts  and  antiquities^  he  con- 
stantly  resided  under  bis  roof^  and  was  bis  insepa- 
rable  companion  at  tboée  bours  which  were  not 
devoted  to  tbe  more  important  concerns  of  the 
state. 

Histwnper   .   Rcspccting  tbc  tcmpcr  and  cbaractcr  of  Politi- 

and  charaC"  • 

ter.  ano,  bis  epistles  afford  us  ampie  Information.    In 

one  of  these,  addressed  to  Matteo  Corvino,  King 
of  Hungary,  a  monarch  eminently  distinguished 
by  bis  encouragement  of  learned  men,  he  besitates 
not,  wbilst  he  pays  a  just  tribute  of  gratitude  to 
tbe  kindness  of  Lorenzo,  to  claim  tbe  merit  due  to 

(a)  "  Omnia  tìbì  ad  ingenue  philosophandum  adjumenta  suppe- 
ditat  favor  ac  gratia  Laurentii  Medices,  maximi  hac  tempestate 
studiorum  patroni  :  qui  missis  per  universum  terrarum  nunciis,  in 
omni  dìsciplinarum  genere  libros  conquirit,  nulli  sumptui  parcit, 
quo  tibi  ac  reliquis  praeclaris  ingeniis^  bonarum  artium  studia 
aemulantibus,  instrumenta  abundantissima  paret."  (Nic.  Leonice- 
nu8  ad  Poi.  in  Poi,  Ep,  lib.  ii.  Ep.  7.J  Nor  did  Politiano  hesitate, 
upon  occasion,  to  trouble  bis  patron  with  bis  personal  wants.  From 
one  of  bis  epigrams  it  appears  that  bis  inattention  to  dress  bad 
rendered  it  necessary  for  bim  to  request  immediate  assistance 
from  Lorenzo's  wardrobe  ;  and  from  anotber  we  fìnd  tbat  such 
assistance  was  not  denied  bim.  Tbese  epigrams  merit  a  place  in 
tbe  Appendix  ;  v.  No.  XVII. 
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his  own  industry  and  talents.(a)  .  Frcm  a  humhle  ^^^f  ^• 
situaHan,  says  he,  /  have,  hythefavour  and  friend"  . 
ship  of  Lorenzo  de  Medici^  been  raised  to  some  de- 
gree  of  rank  and  ceUhrity,  without  any  other.  re- 
commendation  than  my  proficiency  in  literature. 
During  many  years  I  have  not  only  taught  in  Flo- 
rence the  Latin  tongue  with  great  approbation,  but 
even  in  the  Greek  language  I  have  contendedwith 
the  Greeks  themselves-^a  species  of  merit.  that  I 
may  boldly  say  has  not  been  attained  by  any  of 
my  countrymen  fot  a  thousand  years  past.  In  the 
intercourse  wbich  Politiano  maintaìned  with  the 
learned  men  of  his  time,  he  appears  to  have  been 
sufficienti^  conscious  of  his  own  superiority.  The 
etters  addressed  to  him  by  his  friends  were  in  ge- 
neral well  calcuìated  to  gratify  his  vanity  ;  but  al- 
though  he  was  in  a  high  degree  jealous  of  his  lite- 
rary  reputation,  he  was  careful  to  distinguish  how 
far  the  applauses  bestowed  upon  him  were  truly 
merited,  and  how  far  they  were  intended  to  concili- 
ate his  £avour.  If  he  did  not  always  estimate  himself 
by  the  good  opinion  entertained  of  him  by  others, 
he  did  not  suffer  himself  to  he  depressed  by  their 
envy  or  their  censure. (è)  I  am  no  more  raised  or 
dejecledy  SB.ys  he,  by  theflattery  ofmyfriendsy  or  the 
accusations  ofmy  adversariesy  than  lam  by  the  sha- 
doìQ  ofmy  ovm  body;  f or-  although  that  shadow  may. 
be  somewhat  longer  in  the  moming  and  the  evening 
than  itis.  in  the  middle  of  the  day,  this  will  scarcely 
indiLCje,m£  to  think  myselfa  taller  manat  those  times 
than  </  am  at  noon. 

The  impulse  which  Lorenzo  de'  Medici  had 
given  to  the  cause  of  letters  soon  began  to  b^  felt 

(«)  PoL  Ep,\ì\}.  ix..Ep.  1.  {b)  Poi.  Ep,  lib.  iii.  Ep.  24. 
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c  H  A  p.  not  oidy  by  those  who  ìmmedìatélysurrounded  hìm, 
™'     but  throtighout  the  Tuscan  territories,  and  f5fom 
thence  ìt  extended  ifself  to  the  rest  of  Italy.    By 
the  Kberal  encouragement  wMch  he  held  out  to 
men  of  learning^  and  stili  more  by  his  condescen- 
sìon  and  afiability^  he  attracted  them  from  ali  parts 
of  that  country  to  Florence  ;  so  that  ìt  ìs  scarcely 
possìble  to  name  an  Italian  of  that  age^  distìn- 
guished  by  bis  proficiency  in  any  branch  of  litera- 
ture,  that  has  not  shared  the  attention  or  partaken 
of  the  bounty  of  Lorenzo. 
Deathof       l^òxà  II.  bctwcen  whom  and  the  family  of  the 
Paul  II.    Medici  there  subsisted  an  irreconcileable  enmity, 
died  on  the  26th  of  July,  1471^1eaying  behind  him 
the  charàcter  of  an  ostentatious^  profligate^  and  iK- 
literate  prìest.    This  antipathy,  which  took  place 
in  the  lifetimé  of  Piero  de'  Medici/ though  Fa- 
broni  supposes  it  arose  after  his  death^(a)  was  oc- 
casioned  by  the  ambition  of  Paul,  who  under  the 
influence  of  motives  to  which  we  bave  before  ad- 
verted,  was  desirous  of  possessing  hìmself  of  the 
city  of  Rìmini,  then  held  by  Roberto,  the  natund 
soh  of  Gismondo  Malatesti,  whose  virtues  had  ob- 
literated  in  the  eyes  of  the  citizens  the  crimes  of 
his  father.(5)     Finding  his  pretensions  opposed, 
Paul  attempted  to  enforce  them  by  the  sword,  and 
prevailed  upon  his  countrymén  the  Venetians  to 
afford  him  their  assistance.    Roberto  had  resórted 
for  succour  to  the  Medici,  and  by  their  interfe- 
rence  the  Roman  and  Venetian  troops  were  spee-' 
dily  opposed  in  the  field  by  a  formidable  army,  led 
by  the  duke  of  Urbino,  and  supported  by  the  duke 

(a)  Fabr,  in  vita  Laur,  voi.  i.  p.  28. 

ip)  Amm.  Ih,  Fior.  voi.  ili.  p.  105.  Murai.  Arm,  voi.  ix.  p.  605. 
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of  Calabria  and  Roberto  Sanseverina.  An  en-  chap. 
gagemeot  took  place,  whìdi  terminateci  in  the  to-  ™' 
tal  rottt  of  the  ariny  of  the  pope,  who^  dreadiog 
the  resentment  of  so  powerful  an  alliance,  aceecUsd 
to  such  terms  as  the  conqnerors  thought  proper  to 
diciate  ;  noi  however  withont  bitterly  inveigbing 
against  the  Medici  for  the  pari  they  had  taken  in 
opposing  his  ambitious  project. 

During  the  pontificate  of  Pani  II.  lettera  and  ^^,^" 
science  experienced  at  Rome  a  cruel  and  unrelent-  ^^^^ 
ing  persecution,  and  their  professor»  exhibited  in 
thdr  sufiierings  a  degree  of  constancy  and  resolu- 
tien,  whìch  in  another  cause  mìght  have  advanced 
them  to  the  rank  of  martyrs.  The  impiisonment 
of  the  historian  Platina,  who,  on  being  arbitrarily 
dejHrived  of  a  respectable  office  to  which  he  wag 
appointed  by  Pius  II.  had  dared  to  tliunder  in  the 
ears  of  the  pope  the  dreaded  name  of  a  genaral 
oHmcil,  might  perhaps  admit  of  some  justìfication  ; 
but  ibis  was  only  a  prelu^  to  the  devastation 
whicb  Paul  made  amongirt;  the  men  of  learning, 
who,  durìi^  his  pontificate^  had  chosen  the  city  of 
Rmne  as  their  residence,  (a)  A  number  of  these 
uniting  together,  had  formed  a  society  for  the  rch 
search  of  antiquities,  chiefly  with  a  view  to  eluci-» 
date  th^  works  of  the  mQÌent  authors,  from  medais, 
insaiptions,  and  other  remains  of  art.  As  an  in- 
citement  to,  or  as  characteristic  of  their  studies, 
they  had  assumed  classìc  names^  and  thereby  gave . 
the  first  instance  of  a  practice  which  has  since  bè- 
come  general  among  the  academicians  of  Italy. 
Whilst  these  men  were  employìng  themselves  in  a 
manner  that  did  honour  to  their  age  and  country, 

(a)  Piatina  nella  vita  di  Paolo  IL  Muratori  Ann,  ToL  ix*  p.  608. 
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CHAP.  Paul  was  indulging  his^foUy  and  hìs  vanity  in  ridi- 
"^'  culous  and  contemptible  exhibitions  ;  (a)  and  happy 
had  ìt  been  if  he  had  confined  his  attentìon  to  these 
amusements;  but  on  the  pretext  of  a  conspiracy 
àgainst  hìs  persòn^  he  s^eìzed  upon  many  members 
of  thè  academy,  whifeh  he  pretended  to  consider  as 
a  dangiESTOus  and  geditious  assembly^  accusìng  them 
of  having^  by  their  adoptìon  of  heathen  names, 
tnarked  their  aversìon  to  the  Christian  religion. 
Sueh  of  them  as  were  so  unfortunate  as  to  fall  into 
his  hands  he  committed  to  prison,- whfere  they  un^ 
derwent  the.  torture,  in  order  to  draw  from  them  a 
confessìon  of  crimes  which  had  no  existence,  and 
of  heretical  opinions  which  they  had  néver  avowed. 
Not  béing  able  to  obtain  any  evideneé  of  their 
guilt,  and  finding  that  they  had  resolution  to  suffer 
the  last  extremity  rather  than  accuse  themselves, 
Paul  thought  proper  at  length  to  acquit  themof 
the  charge,  but  at  the  same  time,  by  a  wanton 
abuse  of  polver,  he  ordered  :  that'  they  should  he 
detained  in  pri&onduring  a  complete  yèar  from  the 
time  of  their  commitment,  alleging  that  he  did  it 
to  fuifil  a  vow  which  he  had  made  when  he  first 
imprisoned  them.  (i) 

(a)  "  Correvano  i  vecchi,  correvano  i  giovani,  correvano  quelli 
che  erano  di  mezza  età,  correvano  i  giudei,  e  li  facevano  ben  satu- 
rare prima,  perchè  meno  veloci  corressero.  Correvano  i  cavalli, 
le  cavalle»  gli  asitii,*  e  i  buffali  con  piacere  di  tutti,  che  per  le  risa 
grandi  potevano  appena  star  le  genti  in  pie.  Il  correre  che  si  fa- 
ceva, era  dall'  arco  di  Domiziano  sino  alla  chiesa  di  S.  Marco,  dove 
stava  il  papa,  che  supremo  gusto  e  piacere  di  queste  feste  prende- 
va; e  dopo  il  corso  usava  anche  a  fanciulli,  lordi  tutti  di  fango, 
questa  cortesia,  che  ad  ogni. uno  di  loro  faceva  dare  un  carlino.'* 
PlaL  ut  sup.  .        ^ 

(6)  Platina  nella  vita  di  Paolo  ti, — Zeno.  Dissert.  Voss,  Art* 
Piatmot-^Tirah.  Storia  della  Leti.  ItaL  voi.  vi.  par.  i.  p.  82. 
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,  To  Paul  II.  succeeded  Francesco  della  Rovere,  chap. 
a  Franciscan  monk,  who  assumed  the  name  of 


Sixtus  IV.  His  knowledge  of  theòlógy  atid  the  succeeded 
canon  law  had  not  concfliated  the  fàvour  of  the  i^.  '""^^ 
populace  ;  for  durìng  the  splendid  ceremony  of  his 
coronatìon  a  tumult  arose  in  the  city,  in  which  his 
life  was  endangered.  (a)  To  congratulate  him  on  5^"^^^^^ 
his  elevation  an  embassy  of  six  of  the  most  eminent  congratu- 
cìtizens  was  deputed  froin  Flotence,  at  the  head  of 
whìch  was  Lorenzo  de'  Medici.  Betweeìi  Lorenzo 
and  the  pope  mutuai  indtances  of.good-wìU  took 
pl«ce;  and  Loirenzo,  who  under  the  direction  of  his 
agents  had  a  bank  established  at  Rome,  was  formally 
invested  with  the  office  of  treasurer  of  the  holy  see, 
anjappoìntment  whichgreaily  contribùtedto  enrich 
his  ,matemal  unde,  Giovanni  Tomabuoni,  who, 
whiist  he  executedthat  office  on  behalfof  Lorenzo, 
had  an  opportunity  ofpurchasingfrom  Sixtus  many 
of  the  rich  jewds  that  had  been  collected  by  Paul  II. 
which  he  sold  to  different  princes  of  Europe,  to 
gi^eat  emolument.  (b)  Durìng  this  visit  Lorenzo 
xaade  further  additions  to  the  many  valuable  spe- 
cimens  of  ancient  sculpture,  of  which,  by  the  dili- 
gaice  of  his  ancestors,  he  was  alreàdy  possessed. 
Onliis  return  to  Florence  he  brought  with  him 
two  busts,  Jn  marble,  of  Augustus  and  Agrippa, 
which  .were  presented  to  him  by  the  pope,  with 
many  cameos.  and  medàls,  of  the  excellence  of 
which  lie  was  an  exquisite  j.udge.  (e)  In  the  warmth 
of  his  admiration  for  antiquity^  he  could  not  refrain 

(a)  Muratori  Arm,  voi.  ix.  p.  511.  . 
•  (b)  Fahr.  in  vita  Laur,  voi.  i.  p.  38. 
(e)  Ricardi  di  Lor.  in  App. .  No.  XII. 
VOL.  I,  L 
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CHAP.  from  condemnìng  the  barbarism  of  Paul^  who  had 
™'     demolished  a  part  of  the  Flavìan  amphitheatre  in 
order  to  build  a  church  to  S.  Marco,  (a)    At  this 
interview  ìtìs  probable  that  Lorenzo  solicited  from 
Sixtus  the  promise  of  a  cardìnal's  hat  for  hìs  bro- 
ther,  and  ìt  is  certaìn  that  he  afterwards  used  his 
endeavours  to  obtain  for  Giuliano  a  seat  in  the  sa- 
cred  eollege^  through  the  medium  of  the  Fiorentine 
envoy  atRome  ;  but  the  circtunstances  of  the  tiines, 
and  the  different  temper  of  the  pope  and  of  Lo- 
renzo, soon  put  an  end  to  ali  friendly  intercourse 
between  them,  and  an  enmity  took  place  which  was 
productive  of  the  most  sanguinary  consequences. 
Kevoit  and      SooA  after  thc  return  òf  Lorenzo  to  Florence^  a 
voite^''^  disagreement  arose  between  that  republic  and  the 
city  of  Volterra,  which  composed  a  part  of  its  do* 
minions.     A  mine  of  alum  had  been  discovered 
within  the  districtof  Yolten-a,  which being  at  first 
considered  as  of  small  importance,  was  suffered  to 
remain  in  the  hands  of  individuai  proprietors  ;  but 
it  afterwards. appearing  to  be  very  lucrative,  the 
community  of  Volterra  ckumed  a  share  of  the  prò* 
fits  as  part  of  their  municipal  revenue.    The  pro- 
prietors appealed  to  the  magistrates  of  Florence, 
who  discountenanced  the  pretensions  of  the  city 
of  Volterra,  alleging,  that  if  the  profits  of  the  mine 
were  to  he  applied  to  the  use  of  the  public,  they 
ought  to  become  a  part  of  the  gelerai  revenue  of 
the  govemment,  and  not  of  any  particular  dìstrict. 
This  determination  gave  great  offence  to  the  citi* 
zens  of  Volterra,  who  resolved  not  only  to  perse- 
vere  in  their  claims,  but  also  to  free  theinselves,  if 

(a)  Fahr.  in  vita  Laitr.  voi.  i.  p.  40. 
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possible^  firom  theìr  subjectìon  to  the  Florentines.  chap. 
A  general  commotìon  took  place  at  Volterra.  Such  ™' 
was  the  violence  of  the  insurgents^  that  they  put  to 
deathseveralof  their  own  cìtizens  who  disapproved 
of  their  intemperate  proceedings.  Even  the  Fio* 
rentine  conunissary^  Piero  Malegonelle.  narrowly 
escaped  with  his  lìfe.  This  revolt  excited  great 
alarm  at  Florence^  not  from  the  idea  that  the  citi- 
zens  o£  Volterra  were  powerful  enough  to  succeed 
in  an  attempt  which  they  had  previously  made  at 
four  different  times  without  success,  but  from  an 
apprehension,  thatìf  a  contest  took  place,  it  might 
afford  a  pretext  for  the  pope  or  the  king  of  Naples 
to  interfere  on  the  occasion.  Hence  a  great  diverr 
sìty  of  opinioQ  prevaUed  amongst  the  magistrates 
and  eouncil  of  Florence,  some  of  whom,  particu- 
larly  Tomaso  Soderini,  strongly  recommended  con- 
ciliatory  measures.  This  advice  was  opposed  by 
Lorenzo  de'  Medici,  who,  from  the  enormities  ai- 
ready  committed  at  Volterra,  was  of  opinion  that 
the  most  speedy  and  vigorous  means  ought  to  be 
adopted  to  repress  the  commotion.  In  justifica- 
tion  of  this  apparent  severity,  he  remarked,  that  in 
violent  disorders,  where  death  could  only  be  pre- 
vented  by  bold  and  decisive  measures,  those  phy- 
sicians  were  the  most  cruel,  who  appeared  to  be 
the  most  compassionate..  His  advice  was  adopted 
by  the  eouncil,  and  preparations  were  made  to  sup- 
press  the  reyolt  by  force.  The  inhabitants  of  Vol- 
terra exerted  themselves  to  yut  the  city  in  a  state 
of  defence,  and  made  eamest  applications  for  as- 
sìstance  to  the  neighbouring  governments.  About 
a  thousand  soldiers  were  hired  and  received  within 

L  2 
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chAp.  fhe  walls,  to  assist  in  supportìng  the  exp^ted  at« 
^^^'^  tack;  but  the  Florentines  having  surroUnded  the 
place  with  a  numerous  army^(a)  under  the  com- 
mand  of  the  count  of  Urbino»  the  citìzens  soon 
surrendered  at  discretion.  The  Fiorentine  com- 
missaries  took  possession  of  the.palace»  and  en- 
joined  the  magistrates  to  repair  peaceably  to  their 
houses,  One  of  them  on  bis  return  was  insulted 
and  plundered  by  a  soldier;  and  notwithstandìng 
the  utmost  exertions  of  the  duke  of  Urbino^  who 
put  to  deaUi  the  offender,  this  incident  led  the  way 
to  a  generd  sackage  of  the  city,  the  soldiers  who 
had  engaged  in  its  defence  uniting  with  the  con- 
querors  in  despoiling  and  plundering  the  unfortu- 
nàte  inhabitants.  Lorenzo  was  no  sooner  apprized 
t)f  this  event  than  he  hastened  to  Volterra,  where 
he  endeavoured  to  repair  the  injuries  done  to  the 
inhabitants,  and  to  alleviate  their  distresses,  by 
every  method  in  bis  power.  (6)  Although  the  un- 
happy  termination  of  this  affair  arose  from  an  inci- 
dent, wbich  as  the  sagacìty  of  Lorenzo  could  not 
foresee,  so  bis  precaution  could  not  prevent,  yet  it 
is  highly  probable,  from  the  eamestness  wbich  he 
shewed  to  repair  the  cakmity,  that  it  gave  him  no 
small  share  of  regret.  Nor  has  he  on  this  occasion 
escaped  the  censure  of  a  contemporary  historian, 
who  being  himself  an  inhabitant  of  Volterra,  pro- 
bably  shared  in  those  distresses  of  which  he  consi- 
dered  Lorenzo  as  the  author,  and  has  therefpre,  on 

(a)  Ten  thousand  foot  and-two  thousànd  Jbòrse,  aecordìng  to 
Madùavelli,  (Hb.  vii;)  but  Arnmirato,  with  more  probabilìty,  enu- 
meirates  them  at  five  thousand  of  the.former  and  five  hundred  of 
the  latter.    Ist,  Fior.  voi.  iii.  p.  3. 

(b)  Fabr.  in  vita,  toL  i.  p.  45. 
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thìs  and  OH  other  occasìons^  shewn  a  disposìtion  chap. 
unfrìendly:  to  Ins  chatacter.  (a)  ^^ 


Aboùt  the  dose  of  the  foUowìng  year  great  ap-     1472. 
prehensiòns  of  a  famine  arose  in  Florence^  and  five 
citizens  were  appoìnted  to  take  the  necessary  pre- 
cautions  fot  supplying  the  place..    The  dreadful 
effects  of  this  calamity  were  however  obviated^ 
principàlly  by  the  attention    of  Lorenzo,   who 
shortly  afterwards  took  a  joumey  to  Pisa,  where 
he  made  a  long  residence.  (&)    The  object  of  this 
visit  was  the  re-establishment  and  regulation  of  tabiìshes 
the  academy  of  that  place,  which,  after  having  myofPiia. 
existed  nearly  two  centuries,  and  having  been  ce-* 
lebrated  for  thè  abilities  of  its  professors,  and  the. 
number  of  its  students,  had  fallen  into  disrepnte 
and  neglect.    An  institution  of  a  similar  nature  had 
been  founded  in  Florence  in  1348 — ^a  year  rendered 
remarkable  by  the  dreadful  pestilence  of  which 
Boccaccio  has  left  so  afifecting  a  narrative  ;  but 
Florence  was  on  many  accounts  an  improper  si- 

(a)  Raffaelle  da  Volterra^  in  Commentar.  Urban,  Geogr,  lib.  v.  p. 
138.    £d.Lugd.  1652. 

(6)  The  coincidence  of  these  circumstances  is  adverted  to  in  an 
epigram  of  Politiano,  whose  poems  illustrate  almost  ali  the  prìn- 
cipal  incìdents  in  the  life  of  Lorenzo  : 

"  Cum  Gonunissa  sibi  tellus  malefida  negasset 

'  Semina,  et  agrìcoke  falleret  herba  fidem,  . 
.  Protinus  optatas  patrise  tua  dextera.fruges 

Obtulit,  et  celerem  jussit  abire  famem. 
Nec  mora,  Piseis  commutas  sedibus  urbem 
Servatam,  et  nìmio  tempore  lentus  abes. 
Heu  quid  agis  ?  Patriae  Lawrens  te  redde  gementi 

Non  facta  est  donis  laetior  iUa  tuis. 
Mcesta  dolet,  malletque  famem  perferre  prioremìi 
Quam  desiderium  patria  ferre  tvàJ' 
.     .  Poi.  in  lib,  Epigr.    , 
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CHAP.  tùation  for  this  purpose.  The  scarcity  of  habìta^ 
>  "^'  tions^  the  high  price  of  provìsions^  and  the  conse^ 
quelit  expense  of  edueation^  had  greatly  diininished 
the  number  of  students»  whilst  the  amusements 
with  which  that  place  abounded  werè  unfevour- 
able  to  a  proficiency  in  serìous  acquirements.  Sen- 
sible  of  these  disadvantages^  the  Florentines,  who 
had  held  the  dominion  of  Pisa  from  the  year  1406^ 
i^solved  to  establish  the  academy  of  that  place  in 
its  former  splendour.  Lorenzo  de'  Medici  and 
four  other  citizens  were  appointed  to  superintehd 
the  execution  of  their  purpose  ;  [a)  but  Lorenzo, 
who  was  the  projector  of  the  plan^  undertook  the 
chief  direction  of  it^  and  in  addition  to  thè  six 
thousand  florins  annually  granted  by  the  state,  ex- 
pended  in  effecting  his  purpose  a  lai^e  sum  of 
money  from  his  private  fortune.  Amongst  the 
profi^ssors  at  Pisa^  were  speedily  found  some  of 
the  most  eminent  scholars  of  the  age,  particularly 
in  the  more  serìous  and  important  branches  of 
science.  At  no  period  bave  the  professors  of  Kte- 
rature  been  so  highly  rewarded.(&)    The  dissen- 

(a)  The  other  deputies  were  Tomaso  de'  Ridolfì,  Donato  degli 
Acciajuoli,  (after  whose  death  his  place  was  supplied  by  Piero 
Minerbetti)  Andrea  de'  Puccini,  and  Alamanno  de'  Rinucdni.  Pà^ 
bron.  in  vita  Laur,  p.  50.  This  author,  who  was  manyyears 
Provveditore,  or  principal  of  the  Pisan  academy,  has,  in  his  lìfe 
of  Lorenzo,  given  a  very  full  account  of  its  renovation,  and  of 
the  different  professors  who  bave  contributed  towards  its  cele- 
brity. 

(b)  The  teachers  of  the  civil  and  canon  law  were  Bartolomroeo 
Mariano  Soccini,  Baldo  Bartolini,  Lancelotto  and  Filippo  Tris- 
tano, Pier  Filippo  Corneo,  Felice  Sandeo,  and  Francesco  Accolti  ; 
ali  of  whom  had  great  professional  reputadon.  In  the  department 
of  medicine  we  find  the  names  of  Albertino  de  Chizzoli,  Alessan- 
dro" Sermoneta,  Giovanni  d'  Aquila,  and  Pier  Leoni.     In  philo- 
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sdons  and  misconduct  of  these  teachers^  whose  ar-  chap. 
rogance  was  at  least  equal  to  their  learning,  gave  ™' 
Lorenzo  no  small  share  of  anxiety,  and  often  called 
for  bis  personal  interferenee.(a)  His  absence  from 
his  native  place  wàs  a  frequent  cause  of  regret  to 
Polìtiano,  who  consoied  hìmself  by  composing 
verses  eis^ressive  of  bis  affection  for  Lorenzo,,  and 
soliciting  bis  speedy  return,  (i)  To  tbis  circum- 
stance  we  are  bowever  indebted  for  severa]  of  tbe 
&mìliar  letters  of  Lorenzo  tbat  bave  reacbed  pos- 
terity,  many  of  wbicb  bave  been  publisbed  witb 
tbose  of  Ficino,  and  perbaps  derive  some  advan- 
tage  from  a  comparison  witb  tbe  epistles  of  tbe 
pbìlosopber,  wbose  devotion  to  bis  favourite  stu- 

sophy  Nicolo  Tignosi.  In  polite  letters,  Lorenzo  Lippi  and  Bar- 
iolommeo  da  Prato.  In  divinity,  Domenico  di  Flandria  and  Ber- 
nardino Cherichini.  Of  these  the  civilians  had  the  highest  sala- 
ries — that  of  Soccini  was  700  florins  annually;  that  of  Baldo 
1050,  and  that  of  Accolti  1440. 

(a)  Forgetful  of  the  jus  gentium  which  it  was  his  province  to 
teach,  Soccini  made  an  attempt  to  evade  his  engagements  at  Pisa, 
and  to  carry  off  with  him  to  Venice  sundry  books  and  property  of 
the  academy  intrusted  to  his  care,  which  he  had  artfully  concealed 
in  wine  casks.  Being  taken  and  brought  to  Florence,  he  was 
there  condemned  to  death  ;  but  Lorenzo  exerted  his  authority  to 
prevent  the  execution  of  the  sentence,  alleging  as  a  reason  for  his 
interference,  that  so  accofnplished  a  scholar  ought  not  to  suffer  an  ig- 
nominious  death.  An  observation  which  may  shew  his  veneration 
for  science,  but  which  will  scarcely  he  found  sufficient  to  excul- 
pate  a  man  whose  extensive  knowledge  rather  aggravated  than 
àlleviated  his  offence.  Soccini,  however,  not  only  escaped  punish- 
ment,  but  in  a  space  of  three  years  was  reinstated  in  bis  proféssor- 
ship,  with  a  salary  of  1,000  florins. 

(6)  I  give  the  following  for  its  conciseness  rather  than  its 
merit: 

"  Invideo  Pisis  Laurenti,  nec  tamen  odi. 
Ne  mihi  displiceat  quae  tibi  terra  placet." 

Poi  in  lib,  Epigr, 
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CHAP.  dies  ìs  frequently  carrìed  to  an  absiird  extreme, 
^'     and  y/hose  flattery  is  sometimea  so  apparent  as  to 


cali  for  the  reprehènsion  even  of  Lorenzo  hìtn* 
self.(a) 
1473.        The  ìncreasing  authority  of  Lorenzo^  and  hÌ9 
ìmportance  in  the  affairs  of  Europe,  now  began  to 
forf m'^°°  be  more  apparent.  In  the  year  1473,  he  took  part 
nagebe-     in  a  negotiatìon,  which,  had  it  been  successfol; 
Dauphin     might  bave  preserved  Italy  from  many  years  of  dfr- 
dauffbterof  vastation,  and  at  ali  events  must  bave  given  a  dìfr 
Napi^°^  ferent  eomplexion  to  the  affairs  not  only  of  thitt 
country  but  of  Europe.  Louis  XL  of  France,  who 
laid  the  foundation  of  that  despotìsm,  which,  after 
having  existed  for  three  centurìes,  was  at  length 
expiated  in  the  blood  of  the  most  guiltless  of  bis 
descendants,  and  whose  views  were  uniformly  di- 
rected  towards  the  aggrandizement  of  bis  domi* 
nions  and  the  depression  of  bis  subjects,  was  de- 
sirous  of  connecting  bis  family  with  that  of  Ferdf- 
nand  king  of  Naples,  by  the  marriage  of  bis  eldest 
son  with  a  daughter  of  that  prince.    To  this  end 
he  conceived  it  necessary  to  address  himself  to 
some  person,  whose  general  character,  and  influ- 
enee  with  Ferdinand,  might  promote  bis  views, 
and  for  that  purpose  he  selected  Lorenzo  de'  Me- 
dici.   The  cònfidential  letter  from  Louis  to  Lo- 
renzo on  this  occasion  is  yet  extant,  and  affo^rds 
some  striking  traits  of  the  character  of  this  ambi- 
tious,  crafty,  and  suspicious  monarch.(i}    After 
expressing  bis  high  opinion  of  Lorenzo,  and  bia 

{a)  "  Scribis  ut  in  te  laudando  posthaec  parcior  esse  velim»** 
&c.     Fio,  ad  Laur»  in  Ep.  Fic.  b.  xxxiv.  Ed.  1502. 

(h)  For  this  letter,  first  published  by  Fabròni,  v,  App*  No. 
XVIII. 
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unshakeh  attachment  tò  faim^  he  gives  himto  un-  chap. 
derstand^  that  he  is  informed  a  negotiation  is  dn  ^^^' 
foot  foT  a  marriage  between  the  eldest  dàughter  of 
the  kìng  of  Naples^  and  the  duke  of  Savoy,  upon 
which  the  king  was  to  give  her  a  portion  of  300,000 
ducats.  Without  apologizing  for  his  interference^ 
he  then  mentions  his  destre  that  a  connexion  6f 
thìs  nature  should  take  place  between  the  prmcess 
and  his  eldest  son  the  Dauphin,  and  requests  that 
Lorenzo  would  communìcate  his  wishes  to  the 
king  of  Naples.  To  this  proposai  Louis  adds  the 
promise  of  bis  fìivour  and  protection  to  Ferdinand 
against  the  house  of  Anjou;  requìring  however 
his  assistanoci  in  return^  against  John  king  of  Ara- 
gon/andhis  òther  enemies;  alluding  to  the:  duke 
of  Burgundy,  whom  he  was  then  attempting  to 
despoil  óf  hià  dominions.  After  makìng  further 
arrangements  respecting  the  proposed  nuptials,  he 
requests  that  Lorenzo  would  send  some  confiden- 
tialperson  to  reside  with  him  for  a  time,  and  to 
return  to  Florence  as  often  as  might  be  requisite, 
but  with  particular  injunctions  that  he  should  bave 
no  intercourse  with  any  of  the  French  nobility  or 
priùces  of  the  blood.  The  conclusion  of  the  letter 
conveys  a  singular  request  :  conscious  of  bis  guìli, 
Louis  distrusted  ali  hià  species,  and  he  desìres 
that  Lorenzo  would  furnish  bini  with  a  largo  dòg^ 
of  a  particular  breed,  which  he  was  known  to  pos- 
sessi fòr  the  purpose  of  attending  on  his  persón 
and  gùarding  his  bed-chamber.  (a)  Notwithstand- 
the  appàrent  seriousness  with  which  Louis  pro- 
poses  to  connect  bis  family  by  marriage  with  that 

(a)  — -  Vigilmn  canum 

Trìstes  excubiae.    .  .         HoK. 


Digitized  by  LjOOQ IC 


154  THE  LIFE  or 

CHAP.   of  the  king  of  Naples>  it  is  probable  that  such 
^^^*      proposai  was  only  intended  to  delay  or  prevent 


the  marriage  of  the  princess  wìth  the  duke  of 
Ferdinand  Savoy.  Whethcr  Ferdinand  considered  it  in  this 
propo^.  ^  light^  or  whether  he  had  other  reasons  to  suspect 
the  king  of  France  of  sinister  or  ambitious  views, 
he  returned  a  speedy  answer,(a)  in  which,  after 
the  warmest  professions  of  personal  esteem  for 
Lorenzo^  and  after  expressing  bis  thorough  sense 
of  the  honour  he  should  derive  from  an  alliance 
with  a  monarch  who  might  justly  be  esteemed  the 
greatest  prìnce  on  earth^  he  rejects  the  proposi- 
tìon  on  account  of  the  conditions  that  accompanied 
it;  declaring  that  no  private  considerations  should 
induce  him  to  interrupt  the  friendshìp  subsisting 
between  him  and  bis  ally  the  duke  of  Burgundy, 
or  bis  relation  the  king  of  Spain,  and  that  he 
would  rather  lose  his  kingdom^  and  even  bis  life, 
than  suffer  such  an  imputation  upon  his  honour 
and  his  character.  If  in  his  reply  he  has  alleged  the 
true  reasons  for  declining  a  connexion  apparently 
so  advantageous  to  him^  it  must  be  confessed  that 
his  sentiments  do  honour  to  his  memory.  The 
ma^animity  of  Ferdinand  affords  a  striking  con- 
.trast  to  the  meanness  and  duplicity  of  Louis  XL 
It  is  scarcely  necessary  to  ;add  that  the  proposed 
union  never  took  place.  The  Dauphin^  afterwards 
Charles  Vili,  married  the  accomplished  daughter 
of  the  duke  of  Bretagne^  and  some  years  after- 
wards expelled  the  family  of  his  once-intended 
'father-in-law  from  their  dominions^  under  the  pre- 
tence  of  a  wìll^  made  in  favour  of  Louis  XL  by  a 
count  of  Provence,  one  of  that  very  family  of  An- 

(a)  V,  App.  No.  XIX. 
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jou^  agàinst' whose  claims  Louis  had  himsèlf  prò-  chap. 
posed  to  defend  the  king  of  Naples.  "^- 


Sìxtus  IV.  at  the  time  he  ascended  the  pontificai  Ambition 
chair^  had  several  sons,  upon  whom,  in  the  cha-  ^^  óf^g^j. 
racter  of  nephews,  he  afterwards  bestowed  the  *"*  ^^• 
most  important  oi&ces  and  the  highest  dignities  of 
the  church.  The  indecency  of  Sixtus^  in  thus  la- 
vishìng  upon  his  spurious  offspring  the  riches  of 
the  Roman  see,  could  only  be  equaUed  by.their 
profuseness  in  dissipating  them.  Piero  Riario^  in 
whose  person  were  united  the  dignities  of  cardinal 
of  S.  Sisto^  patriàrch  of  Constantinople^  and  arch- 
hishop  of  Florence^  expended  at  a  single  entertain- 
ment in  Rome^  given  by  him  in  honour  of  the 
duchess  of  Ferrara^  20^000  ducats^  and  afterwards 
made  a  tour  through  Italy  with  such  a  degree  of 
splendour^  and  so  numerous  a  retinue^  that  the 
pope  himself  could  not  bave  displayed  greater 
magnificénce.  (a)  His  brother  Girolamo  was  dig- 
nified  with  the  appeUàtion  of  count;  and  that  it 
mìght  liot  be  regarded  as  an  empty  title^  40,000 
ducats  were  expended  in  purchasing  from  the  fa- 
mily  of  Manfredi  the  territory  of  Imola^  of  which 
he  obtained  possessione  [b)  and  to  which  he  after- 
wards added  the  dominion  of  Forli.  The  city  of 
Castello  became  no  less  an  object  of  the  ambition 
of  Sixtus  ;  but  instead  of  endeavouring  to  possess 
himself  of  it  by  compact^  he  made  an  attempt  to 
wrest  it  by  force  from  Niccolo  Vitelli,  who  then 
held  the  sovereignty  ;  for  which  purpose  he  des- 
patched  against  it  another  of  his  equivocai  rela- 
tions.  Giuliano  della  Rovere,  who  afterwards  be- 
came pope  under  the  name  of  Julius  II.  and  who, 

(a)  Muratori  Ann,  voi.  ix.  p.  615.  (6)  Ibi^.  p.  516. 
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c  H AP.  in  the  character  of  a  mìlìtary  cardinal,  had  just  be- 
™'      fore  sacked  the  city  of  Spoleto,  and  put  the  inha- 


bitants  to  the  sword.     Niccolo  havìng  obtained 
the  assistance  of  the  duke  of  Milan  and  of  the 
Florentines,  made  a  vigorous  defence,  and,  though 
obliged  at  length  to  capìtulate,  obtained  respect- 
able  terms.    His  long  resìstance  was  attrìbuted  by 
the  pope,  and  not  without  reason,  to  Lorenzo  de' 
Medici,  who,  independent  of  his  private  rega^d 
fbr  Niccolo,  could  not  be  an  indìffefent  spectator  of 
an  unprÓYoked  attack  upon  a  place  which  imme" 
diately  bordered  on  the  territories  of  Florence, 
\         and  grèatly  cohtributed  towards  theìr.security.(a) 
Leaguebe-  Thcsc  depredatìohs,  which  were  supposed  tò  be 
dukeof      countenanced  by  the  king  of  Naples,  roused  thè 
venetìans!   attcntion  of  the  other  states  of  Italy  ;  and,  towards 
Fi^ttìnes.  *h®  ^l^se  of  the  year  1474,  a  league  was  concluded 
at  Milan,  between  the  duke,  the  Yenetiàns,  and 
the  Florentines,  for  their  mutuai  defence,  to  which 
neither  the  pope  nor  the  king  were  parties:  li- 
berty was  however  reserved  for  those  potentato 
to  join  in  the  league  if  they  thought  proper  ;  bui 
this  théy  afterwards  refused,  probably  considerìng 
this  article  of  the  treaty  as  inserted  rather  for 
the  purpose  of  deprecating  their  resentment,  than 
with  the  e^ectation  of  their  acceding  to  the 
compact.  (6) 
E^L^^  ^^     '^  *^  year,  under  the  magistracy  of  Donato 
viàtsiio.    Acciajuoli,  a  singular  visitor  arrived  at  Florence. 
^'       This  was  Christian,  or  Christiem,  king  of  Den- 
mark  and  Sweden,  who  was  joumeying  to  Rome, 

(a)  Amm.  IsU  Fior.  voi.  iii.  p.  113. 

(6)  Amni.  Ut.  Fior,  voi.  iiL  p.  113.      Muratori  Ann,  ^ol.  ix.  p. 
518.  ) 
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for  the  purpose^  as  was  alleged>  of  dischargiog  a  chap. 
vow.  He  is  descrìbed  by  the  Fiorentine  historians      ™' 


«s  of  a  grave  aspect^  wìth  a  long  and  white  beard  ;  1474. 
and,  although  he  was  considered  as  a  barbarìan, 
they  admit  that  the  qualities  of  his  mind  dìd  not 
derogate  from  the  respectability  of  his  extemal 
appearance.  Having  surveyed  the  city,  and  paid 
a  ceremonial  visit  to  the  magistrates,  who  received 
the  royal  visitor  with  great  splendour,  he  request- 
ed  to  be  favoured  wìth  a  sight  of  the  celebrated 
copy  of  the  Greek  Evangelists,  which  :had  been 
obtained  some  years  before  from  Constantinople, 
and  of  the  Pandects  of  Ju^tinian,  brought:  from 
Amalfi  to  Pisa,  ai^d  thence  to  Florence.  His  lau- 
dable  curiosity  was  accordingly  gratified  ;  and  he 
.«is^ressed  his  satisfaction  by  declaring,  through 
the  medium  of  his  interpreter,  that  these  were  the 
real  treasures  of  prìnces,  alluding, .  as  was  sup- 
posed,  to  the  conduct  of  the  duke  of  Milan,  who 
had  attempted  to  dazzle  him  with  the  display  of 
that  treasure  of  which  he  had  plundered  bis  sub- 
jeets;  to  gratify  his  vanity  and  bis  licentiousness  ; 
on  which  occasion  Christian  had  coldly  observed, 
that  the  accumulation  of  riches  was  an  object  he- 
low  the  attention  of  a  greàt  and  magnanimous 
sovereìgn.  Ammirato  attempts  to  shew  that  this 
.remark  is  rather  specious  than  just;  but  the  au- 
thority  of  the  Roman  poet  is  in  favour  of  the 
6oth.(a)  It  was  a  spectacle  worthy  of  admira- 
tibn,  says  the  same  hi^torian,  to  see  a  kìng>  peace- 
aUe  and  unarmed;  pass  through  Italy,  whose  prer 
decessors  had  not  only  overthrown  the  armìes  of 
that  country,  and  harassed  thekingdoms  of  Frànce 

(a)  Har.  lib.  ii.  Ode  2. 
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c  H AP.   and  of  Spain,  bui  had  even  broken  and  overturned 

"^'  the  immense  fabric  of  the  Roman  empire  itself. 
Progress  of  If  wc  do  not  implicitly  join  in  the  applauses  be- 
Icalemy!^''  stowed  by  Landino  on  the  professors  and  the  tenets 
of  thè  Platonic  or  new  philosophy,  (a)  we  must  not, 
on  the  contrary,  conceive,  that  the  study  of  these 
doctrines  was  a  mere  matter  of  speculation  and  cu- 
riosity.  From  many  circumstances,  there  is  great 
reason  to  conclude  that  they  were  applìed  to  prao- 
tical  use,  and  had  a  considerable  influence  on  the 
manners  and  the  morate  of  the  age.  The  object 
towards  which  mankind  bave  always  directed  their 
aim,  and  in  the  acquisition  of  which  every  system, 
both  of  religion  and  philosophy,  proposes  to  assist 
their  endeavours,  ìs  the  summum  bonum,  the  great^ 
est  possible  degree  of  attaìnable  happiness  ;  but  in 
what  this  chief  good  consists  has  not  been  univer- 
Sally  agreed  upon,  and  this  variety  of  opinion  con- 
stitutes  the  essential  difference  between  the  ancient 
sects  of  philosophy.  Of  ali  these  sects  there  was 
none  whose  tenets  were  so  elevated  and  sublime, 
so  calculated  to  withdraw  the  mind  from  the  grar 
tifications  of  sense,  and  the  inferior  objects  of  hur 
man  pursuit,  as  that  of  the  Platonists  ;  which,  by 
demonstratìng  the  imperfection  of  every  sensual 
enjoyment,  '  and  every  temperai  blessing,  rose  at 
length  to  the  contemplation  of  the  Supreme  Cause^ 
and  placed  the  ultimate  good  in  a  perfect  abstrac- 
tion  from  the  world,  and  an  implicit  loveof  God. 
How  far  these  doctrines  may  he  consistent  with 
our  nature  and  destination,  and  whether  such  sen- 

(a)  Land,  in  proem.  ad  lib.  i.  de  vera  nobilitate  ad  magnum  ve- 
reque  nobilem  Laurentium  Medicetn,  Petri.  F.  ap,  Band.  Spec.  Lit, 
Fior.  voi.  ii.  p.  38. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


LORENZO  D£'   MEDICI.  159 

timents  may  not  rather  lead  to  a  dereUctìon  than  a  chap. 
completìón  of  oùr  duty,  mày  perhaps  be  doubted  ;  ^"' 
but  tbey  are  well  calculated  to  attract  a  great  and 
aspìring  mind.  Mankind^  bowever^  oiften  arrive  at 
the  same  conclusion  by  dìfferent  means-;  (a)  and  we 
bave  in  our  days  seen  a  sect  rise  up^  wbose  profes- 
sors^  employing  a  mode  of  deduction  predsely  op- 
posite  to  the  Platonists  of  the  fifteenth  century, 
strongly  resemble  them  in  their  sentiments  and 
manners.  Those  important  conclusions  which  the 
one  d[erìved  from  the  hìghest  cultivatìon  of  Intel* 
lect,  the  other  has  foimd  in  an  extreme  of  humilia- 
tion^  and  a  Constant  degradation  and  cóntempt  of 
ali  human  endowments.  Like  navigators  who  steer 
a  course  directly  opposite^  they  meet  at  last  at  the 
same  point  of  the  globe  ;  and  the  sublime  reveriés 
of  the  Platonists^  as  they  appear  in  the  works  of 
some  of  their  foUowers^  and  the  doctrines  of  the 
modem  Methodists^  are  at  times  scarcely  distin- 
guishable  in  their  respective  writings. 

In  this  system  Lorenzo  hiad  been  educated  from  Poem  of 
bis  earliest  years.  Of  bis  proficiency  in  it  he  has  m^Au^^ 
left  a  Very  favourable  specimen  in  a  poem  of  no  in- 
consìderable  extent.  The  occasion  that  gave  rise 
to  this  poem  appears  from  a  letter  of  Ficino^  who. 
undertook  to  give  an  abstract  of  the  doctrines  of 
Plato  in  prose^  whilst  Lorenzo  agreed  to  attempt 
the  same  subject  in  verse,  (ft)    Lorenzo  coinpleted 

(a)  "  Sono  infinite  vie  e  differente, 

E  quel  che  si  ricerca  solo  è  uno." 

Poesie  di  Lor.  de^  Medici,  p.  33.  Ed.  1664. 

(6)  **  Cum  ego  ac  tu  nupet  in  agro  Careggio  multa  de  felicitate 

ultro  citroque  disputavisdemus,  tandem  in  sententiam  eandem, 

duce  ratione,  convenimus.     Ubi  tu  novas  quasdam  rationes,  quod 

elicitas  ili  vobmtatis  potius  quam  intellectus  actu  consistati  subti» 
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c  HA  p.  his  task  with  that  facUity  for  which  he  was  reioark- 
^^  able  in  ali  his  compositìoiis^  and  sent  it  to  the  phi- 
losopher^  who  performed  the  part  he  had  under- 
taken  by  giving  a  dry  and  insipid  epitome  of  the 
poem  of  Lorenzo,  (a)  What  seems  yet  more  ex- 
l^aordinary  is^  that  Ficino,  in  a  letter  to  Bernardo 
Rucellai^  (who  had  married  one  of  the  sisters  of 
!(iOrenzo)  transmits  to  him  a  prosaic  paraphrase  of 
the  beautiful  address  to  the  Deity  at  the  cpnclusion 
qf  the  poem^  affirming  that  he  daily  niade  use  of  it 
in  his  devotions^  and  recommending  it  to  Bernardo 
for  the  like  purpose.  At  the  same  time,'  instead  of 
attribùting  the  composition  to  its  real  author^  he 
adverts  to  it  in  a  manner  that  Bernardo  might  well 
be  excused  from  understanding.  (b)  It  is  needless 
to  add^  that  this  subject  appears  to  much  gr^ater 
advantage  in  the  native  dress  of  the  poet,  than  in 
the  prosaie  garb  of  the  philosopher.  (e)  The  intro- 
duction  is  very  pleasing.    The  author  represents 

liter  invenisti.  Placuit  autem  tibì,  ut  tu  disputationem  31am  car- 
xaìnibus,  ego  soluta  oratione  conscrìberem.  Tu  jaxn  eleganti  poe- 
mate  tuum  officium  implevisti.  Ego  ìgìtur  nunc,  aspirante  deo, 
munus  meura  exequar  quam  brevissime.'*  Fic.  Ep,  lib.  i.  p.  38. 
Ed.  1497. 

(a)  <<  Lege  feliciter,  Laurenti  felix,  quae  Marsilius  Ficinus  tnus, 
hic  brevìter  magna  ex  parte  a  te  inventa,  de  felicitate  perstrìnxit.'' 
/6.p.41. 

(li)  **  Audìvi  Laurentium  Medicem  nostrum,  nonnulla  Jl^orum  si- 
milia  ad  lyram  canentem,  furore  quodam  divino,  ut  arbitror,  con- 
citum."  Fic.  Ep.  lib.  i.  p.  41. 

(e)  Printed  \litft>ut  date,  apparently  about  the  dose  of  the  fif- 
teenth  century,  and  not  since  reprìnted,  nor  noticed  by  any  biblio- 
grapher.    It  is  entitled  altercatioke  overo  dialogo  composto 

DAL  MAGNIFICO  LORENZO  DI  PIERO  DI  COSIMO  DE*  MEDICI  nel  quole  si 

disputa  tra  el  cittadino  el  pastore  quale  sia  più  fetide  vita  ola  civile  o 
la  rusticana  con  la  determinatione  facta  dal  philosopho  dove  sola- 
mente si  truovi  la  vera  felicità.     In  12mo. 
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himself  as  leavìng  the  city,  to  enjoy  for  a  few  days  chap. 
the  pleasures  of  a  country  life,  ™' 


Da  più  dolce  pensier  tirato  e  scorto» 
Fuggito  avea  Y  aspra  civil  tempesta. 
Per  ridur  1*  alma  in  più  tranquillo  porto» 

Così  tradutto  il  cor  da  quella,  a  questa 
Libera  vita,  placida,  e  sicura. 
Che  è  quel  pò  del  ben  eh'  al  mondo  restai 

E  per  levar  da  mie  fragil  natura 
Mille  pensier,  che  fan  la  mente  lassa, 
Lassia  il  bel  cerchio  delle  patrie  muta. 

E  pervenuto  in  parte  ombrosa,  e  bassa. 
Amena  valle  che  quel  monte  adombra. 
Che  1  vecchio  nome  per  età  non  lassa, 

La  ove  un  verde  laur'  facea  ombra. 
Alla  radice  quasi  del  bel  monte, 
M'  assisi  ;  e  1  cord  d'  ogni  pensier  si  sgombra. 


Led  on  by  pensive  thought,  I  left  erewhile 

Those  civil  storms  the  restless  city  knows, 
Pleased  for  a  time  to  smooth  my  brow  of  toQ, 

And  taste  the  little  bliss  that  life  bestows. 
Thus  with  {ree  steps  my  willing  course  I  sped 

Far  from  the  circle  of  my  native  walls  ; 
And  sought  the  vale  with  thickest  foliage  spread, 

On  whose  calm  breast  the  moimtain  shadow  falls. 
Charmed  with  the  lovely  spot,  I  sat  me  down 

Where  first  the  bill  its  easy  slope  inclined. 
And  every  care  that  haunts  the  busy  town, 

Fled,  as  by  magic,  from  my  tranquil  mind. 

Whìlst  the  poet  is  admiring  the  «urrounding 
scenery,  he  is  interrupted  by  a  shepherd,  v^ho  brìngs 
his  flock  to  drink  at  an  adjacent  sprìng  ;  and  who, 
after  expressing  his  surprise  at  meeting  such  a 
stranger,  ìnquires  from  Lorenzo  the  reason  of  his 
visit. 

voli.  I.  u 
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C  H  A  P.  Dimini  per  qual  cagion  sei  qui  venuto  ? 

Ui-  Perché  ì  theatri,  e  i  gran  palazzi,  e  i  templi 

Lassi,  e  1'  aspro  sentier  ti  è  più  piaciuto  ? 
Deh!  dimmi  in  questi  boschi  hor  che  contempli? 

Le  pompe,  le  richezze,  e  le  delitie, 

Forse  vuoi  prezzar  più  pe'  nostri  exempli? 
—Ed  io  a  lui — ^lo  non  so  qual  divitie, 

O  qual  honor  sien  più  suavi,  e  dulci, 

Che  questi,  fuor  delle  civil  malitie. 
Tra  voi  lieti  pastori,  tra  voi  bubulci. 

Odio  non  regna  alcuno,  o  ria  perfidia, 

Né  nasce  ambition  per  questi  sulci. 
Il  ben  qui  si  possiede  senza  invidia  ; 

Vostra  avaritia  ha  piccola  radice  ; 

Contenti  state  nella  lieta  accidia. 
Qui  una  per  un  altra  non  si  dice  ; 

Né  è  la  lingua  al  proprio  cor  contraria  ; 

Che  quel  eh*  oggi  el  fa  meglio,  è  più  felice. 
Né  credo  che  gli  aw^igha  in  sì  pura  aria, 

Che  1  cuor  sospiri,  e  fuor  la  bocca  rida; 

Che  più  saggio  è  chi  1  ver  più  copre  e  varia. 


Thy  splèndid  halls,  thy  palaces  forgot, 

Can  paths  o'erspread  with  thoms  a  charm  supply  ; 
Or  dost  thou  seek,  from  our  severer  lot, 

To  give  to  wealth  and  power  a  keener  joy  ? 
— Thus  I  replied — I  know  no  happier  life. 

No  better  riches  than  you  shepherds  boast, 
Freed  from  the  hated  jars  of  civil  strife, 

Alike  io  treachery  and  to  envy  lost. 
The  weed,  ambition,  'midst  your  furrowed  field 

3prings  uot,  and  avarice  little  root  can  find  ; 
Content  with  what  the  chang^  seasons  yield, 

Ypu  rest  in  cheerful  poverty  resigned. 
What  the  heart  thinks  the  tongue  may  bere  disclose  ; 

Nor  inward  grief  with  outward  smiles  is  drest. 
Not  like  the  world — ^where  wisest  he  who  knows 

To  bidè  the  secret  closest  in  hb  breast. 
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Compai-ing  the  amusements  of  the  city  wtth  the    chap. 
mdre  naturai  and  strìking  incidents  of  the  country,         ' 
he  has  the  following  passage  : 

S'  advien  eh'  un  tauro  con  un  altro  giostri^ 

Credo  non  manco  al  cuor  porgha  diletto, 

Che  ferì  ludi  de'  theatrì  nostri. 
E  tu  giudicatore,  al  più  perfetto 

Doni  yerde  corona,  ed  in  vergogna 

Si  resta  1'  altro,  misero,  ed  in  dispetto. 


If  chance  two  bulls  in  conflict  fierce  engagé. 

And,  stung  by  love,  maintaìn  the  doubtful  fight  ; 
Say,  can  the  revels  of  the  crowded  stage 

In  ali  its  pomp  afford  a  nobler  sight  ? 
Judge  of  the  strife,  thou  weav'st  a  chaplet  gay. 

And  on  the  conqueror's  front  the  wreath  is  hung  : 
Abash'd  the  vanquish'd  takes  bis  lonely  way, 

And  sullen  and  dejected  moves  along. 

The  shepherd  however  allows  not  the  superior 
h&ppiness  of  a  country  life,  but  in  reply  represents, 
in  a  very  forcible  manner,  the  many  hardships  to 
which  it  ìs  inevitably  liable.    In  the  midst  of  the 
debate  the  philosopher  Matìsilio  approaches,  to 
whom  they  agree  to  submit  the  decisìon  of  their 
controversy.    This  affords  him  an  opportunity  of 
explaining  the  philosophical  tenets  of  Plato  ;  in  the 
course  of  which,  affcer  an  inquiry  into  the  real  vaine 
of  ali  subordinate  objects  and  tempora!  acquisìtions, 
he  demonstrates,  that  permanent  happiness  is  not 
to  be  sought  for  either  in  the  exalted  station  of  the 
one,  or  in  the  humble  condition  of  the  other,  but 
that  it  is  finally  to  be  found  only  in  the  knowledge 
and  the  love  of  the  first  great  cause. 
In  order  to  give  additional  stability  to  these 
m2 
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festival. 
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studies^  Lorenzo  and  hìs  friends  formed  the  ìnten- 
tion  of  renewing,  with  extraordinary  pomp,  the 
solemn  annual  feasts  to  the  memory  of  the  great 
philosopher,  which  had  been  celebrated  from  the 
time  of  his  death  to  that  of  his  disciples  Plotinus 
and  Porphyrius,  but  had  then  been  discontinued 
fór  the  space  of  twelve  hundred  years.  The  day 
fixed  on  for  this  purpose  was  the  seventh  of  No- 
vember,  which  was  supposed  to  he  the  anniversary, 
not  only  of  the  birth  of  Plato,  but  of  his  death^ 
which  happened  among  hìs  friends  at  a  convivial 
banquet^  precisely  at  the  dose  ofhis  eighty-first 
year.  The  person  appointed  by  Lorenzo  to  pre- 
side over  the  ceremony  at  Florence  was  Francesco 
Bandini^  whose  rank  and  leaming  rendered  him  ex- 
tremely  proper  for  the  office.  On  the  same  day  ano- 
ther  party  met  at  Lorenzo's  villa  at  Carreggi,  where 
he  presided  in  person.  At  these  meetings,  to  which 
the  most  learned  men  in  Italy  resorted,  it  was  the 
custom  for  one  of  the  party,  after  dinner,  to  select 
certain  passages  from  the  works  of  Plato,  which 
were  submitted  to  the  elucidation  of  the  conipany, 
each  of  the  guests  undertaking  the  illustratio^  or 
discussion  of  some  important  or  doubtful  point. 
By  this  institution,  which  was  continued  for  seve- 
ral  years,  the  philosophy  of  Plato  was  supported 
not  only  in  credit  but  in  splendour,  and  its  profes- 
sors  were  considered  as  the  most  respectable  and 
enlightened  men  of  the  age.  Whatever  Lorenzo 
thought  proper  to  patronize  became  the  admiration 
of  Florence,  and  consequently  of  ali  Italy.  He  waà 
^^  glass  of  fashion;  and  those  who  joinedinhis 
pursuits,  or  imitated  his  example,  could  not  fail  of 
sharing  in  that  applause  which  seemed  to  attend  on 
every  action  ofhis  life. 
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Of  the  particular  nature,  or  the  beneficiai  effects   e  h  a  p. 
of  this  establishment,  little  further  is  now  to  be         ' 


coUected,  nor  must  we  expect,  either  on  this  or  on  Effects  of 

1  •  •11  •  t^  institu- 

any  otfaer  occasion,  to  meet  with  the  transactions  tnm. 

of  the  Fiorentine  academy  in  the  fifteenth  centuVy. 

The  prìncipal  advantages  of  this  institution  seem 

to  hàve  been  the  collecting  together  men  of  talents 

and  erudition,  who  had  courage  to  dissent  from 

established  modes  of  belief,  and  supplying  them 

with  new,  rational,  and  important  topics  of  conver- 

sation.    From  these  discourses  it  was  nòt  diificult 

to  extract  the  purest  lessons  of  moral  conduct,or  the 

sublìmest  sentiments  of  veneration  for  the  Deity; 

but  good  sense  was  the  only  alembic  through  which 

the  true  essence  could  be  obtained,  and  this  was 

not  ai  band  on  ali  occasions.    The  extravagances 

of  some  of  the  disciples  contributed  to  sink  into 

discredit  the  doctrines  of  their  master.    Even  Fi- 

cino  himself,  the  great  champìon  of  the  sect,  exhì- 

bits  a  proof,  that  when  the  imagination  is  once 

heated  by  the  pursuit  of  a  favourite  object,  it  is 

difficult  to  restrain  it  within  proper  bounds.    Ha- 

bituated  from  bis  earliest  youth  to  the  study  of 

this  philosophy,  and  conversant  only  with  Plato 

and  bis  followers,  their  doctrines  occupied  bis 

whole  soul,  and  appearéd  in  ali  bis  conduct  and 

conversation.    Even  bis  epistles  breathe  nothing 

but  Plato,  and  fatigue  us  with  the  endless  repeti* 

tion  pf  opinions  which  Lorenzo  has  more  clearly 

exhibited  in  a  few  luminous  pages.    Ficino  was 

not,  however,  satisfied  with  foUowìng  the  track  ot 

Plato,  but  has  given  us  some  treatises  of  bis  own, 

in  which  he  has  occasionally  taken  excursions  far 

beyond  the  limits  which  bis  master  prescribed  to 
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GHAP.  himself.  (a)  We  mìght  be  inclìned  to  smfle  ai  bis 
™'  foUy,  or  to  pity  bis  weakness^  did  not  tbe  conside* 
ration  of  tbe  follies  and  tbe  weaknesses  of  tbe  pre* 
sent  tìmes^  varìed  indeed  from  tbose  of  past  ages, 
but  perbaps  not  diminisbed^  repress  tbe  arrogant 
emotìon. 
Md^d^-  Of  tbose  wbo  more  partìcularly  distinguisbed 
iieSte»'**  tbemselves  by  tbe  protection  wbicb  tbey  aflPorded 
to  tbe  new  pbilosopby,  or  by  the  progress  tbey 
made  in  tbe  study  of  it^  Fìcino  bas  left  a  numerous 
catalogne  in  a  letter  to  Martinus  Uranius^  in  wbicb 
be  allots  tbe  cbief  place  to  bis  friends  of  tbe  famìly 
of  tbe  Medici,  (ft)  Protected  and  esteemed  by 
Cosmo,  tbe  same  unalterable  attacbment  subsisted 
between  tbe  pbilosopber  and  bis  patrons  for  four 
successive  generations.  If  ever  tbe  love  of  science 
was  bereditary,  it  must  bave  been  in  tbìs  family.  Of 
tbe  otber  enùnent  men  wbom  Ficino  bas  enumera^ 
ted^  Bandini  bas  given  us  some  interesting  partìcu* 
}ars,(c)  to  wbicb  considerale  additions  migbt  be 
made  ;  but  tbe  number  is  too  great^  and  tbe  mate* 
rials  are  too  extensìve,  to  be  comprised  withìn 
moderate  limits.  In  perusing  tbe  catalogue  of  tbe 
disciples  of  tbis  institution^  we  perceive  tbat  the 
greatest  part  of  them  were  natives  of  Florence,  a 
circumstance  tbat  may  give  us  some  idea  of  the 
surprising  attention  wbicb  was  tben  paid  in  tbat 
city  to  literary  pursuits.    Eamest  in  tbe  acquisi* 

{a)  In  bis  treatise  de  vita  calitus  comparando,  yve  bave  a  chap- 
ter,  de  virtute  verhorum  atque  cantus  ad  heneficium  cmkste  captane 
dum,  and  another,  de  astronomica  diligentia  in  liberis  procreandis, 
with  otfaer  disquisitions  equally  instructive.  Fio.  de  vit,  Ven^ 
11548^  8vo. 

(b)  Fio.  Ep.  lib.  xi.   Ep.  30.  Ed.  1497.   v.  Jpp.  No.  XX. 

(e)  Band,  Spec.  JUt.  Fior,  passim. 
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tion  of  wealth^  ìndefatigable  in  improvìng  their  chap. 
manufactures  and  extending  their  commerce^  the  ^^^' 
Florentines  seem  not^  however,  to  have  lost  sight 
of  the  trae  dìgnity  of  man,  or  of  the  proper  objects 
ofhisregard.  A  thorough  acquaìntance  as  well 
with  the  ancient  authors  as  wìth  the  literature  of 
bis  own  age,  was  an  indispensable  qualification  in 
the  character  of  a  Fiorentine  ;  but  few  of  them  were 
satbfied  with  this  inferior  praise.  The  writers  of 
that  country,  of  whose  lives  and  productions  some 
account  is  given  by  Negri,  amount  in  number  to 
upwards  of  two  thousand,  and  among  these  may 
be  found  many  names  of  the  first  celebrity.  In 
this  respect  the  city  of  Florence  stands  unrivalled. 
A  specìes  of  praise  as  honourable  as  it  is  indis- 
putable. 
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CHAP-  IV. 

ASSASSINATION  of  the  duhe  of  Milan—Ambition  of 
Lodovico  Sforsson^Conspircusy  ofthe  Pazzi — Parties  ew- 
gaged  in  it — Family  of  the  Pazzi— Origin  of  the  at- 
tempt''^Arrangement8for  its  executionr^Giuliano  assas* 
sinated  and  Lorenzo  ujounded — The  conspirators  eUtack 
the  ptdace'^Repuhed  by  the  Gonfaloniere — Punishment 
ofthe  conspiratorS'^Conduct  of  Lorenzo^^MemoriaU  of 
the  conspiracy'^Lorenzo  preparesfor  his  defence  against 
the  Pope  and  the  king  ofNapks — Latin  ode  of  Politiano 
'^Kindness  of  Lorenzo  to  the  relatives  of  the  conspira- 
tors-^ Violence  of  Sixtus  IV. — He  excommunicates  Lo* 
renzo  and  the  magistrates-^Singular  reply  of  the  Fhren" 
tine  synod — Sixtus  attetnpts  toprevail  on  the  Florentines 
to  deliver  up  Lorenzo — Danger  of  his  situcUion-^Con- 
duct  qf  the  war — Lorenzo  negotiates  for  peace — Death 
of  Donato  AcdajuoU — Various  success  of  the  war — Lo- 
renzo resolves  to  visit  the  king  ofNaples — His  letter  to 
the  Magistrates  of  Florence — He  embaris  at  Pisa — 
Concludes  a  treaty  with  the  king — Sixtus  perseveres  in  the 
war — The  Turks  make  a  descent  upon  Italy — Peace  con-- 
cluded  with  the  Pope. 
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CHAPTER  IV. 

Whilst  Lorenzo  was  dividing  his  time  between 
the  caxes  of  govemment  and  the  promotion  of  lite-  dakeV  ^ 
rature^  an  event  took  place  that  attracted  the  at-  ^'^^' 
tentìon  of  ali  Italy  towards  Milan.  ThÌ8  was  the 
death  of  the  duke  Galeazzo  Maria,  who  was  assas- 
smated  in  a  solemn  processione  and  in  his  ducal 
robes,  as  he  was  entering  the  church  of  S.  Stefano.  147^ 
This  daring  act,  which  seems  to  have  originated 
partly  in  personal  resentment,  and  partly  in  an 
aversion  to  the  tyranny  of  the  duke,  was  not  at- 
tended  with  the  consequences  expected  by  the  per- 
petrators  ;  two  of  whom  were  kUled  on  the  spot  ; 
and  the  third,  Girolamo  Olgiato,  a  youth  of  twen- 
ty*three  years  of  age,  after  having  been  refused 
shelter  in  his  father's  house,  dìed  upon  the  scaffold. 
On  his  execution  he  shewed  the  spirit  of  an  an- 
eient  Roman,  (a)  The  conspirators  undoubtedly 
expected  to  meet  with  the  countenanee  and  pro- 
tection  of  the  populace,  to  whom  they  knew  that 
the  duke  had  rendered  himself  odious  by  every 

(a)  '*  Né  fu  nel  morire  meno  animoso,  che  nell'  operare  si  fusse 
stato;  perchè  trovandosi  ignudo,  e  con  il  carnefice  davanti,  che 
aveva  il  coltello  in  mano  per  ferirlo,  disse  queste  parole  in  lingua 
Latina,  perchè  litterato  era.  Mora  acerba,  fama  perpetua,  stabit 
P€(us  memoria  facti"    Mac,  Hist.  lib.  vii. 

It  appears,  however,  from  the  ancient  chronicle  of  Donato 
Bossi,  that  more  than  one  of  the  conspirators  sufièred  the  horrid 
puoisihment  which  he  there  relates  : — *'  Post  questionem  de  partici- 
pibus  conjurationis,  in  vestibulo  arcis,  lurbem  versus,  in  quaterna 
membra  vivi  discerpti  sunt."    Chronic.  Bossiana»    Ed,  Mil,  1482. 
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CHAP.  specìes  of  cruelty  and  oppression.  The  delight 
^-  which  he  seemed  to  take  in  sheddìng  the  hlood  of 
his  suhjects  had  rendered  him  an  object  of  horror 
— his  insatiable  debauchery,  of  disgust  :  (a)  he  was 
even  suspected  of  havìng  destroyed  his  mother^ 
who^  as  he  thought,  interfered  too  much  in  the  go- 
vernment  of  Milan  ;  and  who  suddenly  di^d  as  she 
was  making  herretreat  firom  thence  to  Cremona. 
But  no  commotion  whatever  took  place  in  the  city, 
and  Giovan  Galeazzo,  a  child  of  eight  years  of  age, 
peaceably  succeeded  his  father  in  the  dukedom.  {b) 
The  imbecility  of  his  youth  tempted  the  daring 
spirit  of  his  uncle,  Lodovico,  to  form  a  systematic 
pian  for  obtaining  the  go vernment  of  Milan,  in  the 
execution  of  which  he  drew  ruin  upon  himself,  and 
entailed  a  long  successiòn  of  misery  upon  his  un- 
fortunate  country. 
Ambition  of  The  conuexion  that  had  long  subsisted  between 
^^^  the  houses  of  Sforza  and  of  Medici,  rendered  it 
impossible  for  Lorenzo  to  he  an  indifferent  specta- 
tor  of  this  event.  At  his  instance  Tomaso  Sode-» 
rini  was  despatched  to  Milan,  to  assist  by  his  ad- 
vice  the  young  prince  and  his  mother,  who  had 
taken  upon  herself  the  regency  during  the  mino^ 
rity  of  ber  son.  The  ambitìous  designs  of  Lodo- 
vico soon  became  apparent.  Having  persuaded 
his  three  brothers.  Sforza  duke  of  Bari,  Ottaviano, 
and  Ascanio,  to  second  his  views,  he  began  to  op- 

(a)  <<  Era  Galeazzo  libidinoso,  e  crudele  ;  delle  qual  due  cose  gli 
spessi  essempi  F  havevano  fatto  odiosissimo  ;  perchè  non  solo  non 
gli  bastava  corrompere  le  donne  nobili,  che  prendeva  ancora  pia- 
cere di  pubUcarle  ;  né  era  contento  &re  morire  gli  huomini,  se 
con  qualche  modo  crudele  non  gli  ammazzava/'    Mac.  lib.  vii. 

(6)  Murai.  Ann.  voi.  ix.  p.  622* 
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pose  the  authority  of  the  duchess,  and  attempted  chàp. 
to  divest  her  of  the  assistanee  of  her  faithful  and  ^' 
^xperienced  counsellor  Cecco  Simoneta,  a  native 
of  Calabria^  whose  ìntegrity  and  actìvìty  had  re* 
commended  him  to  the  patronage  of  the  celebrated 
Francesco  Sforza,  (a)  Simoneta^  aware  of  hìs  de- 
sign^ endeavoured  to  frustrate  ìt^  by  imprisonìng 
and  punishing  some  of  hìs  accomplices  of  inferior 
rank.  The  four  brothers  immediately  resorted  to 
arms^  and  of  this  circumstance  Simoneta  avaìled 
himself  to  obtaìn  a  decree^  that  either  banished 
them  from  Milan  or  prohibited  their  return.  Ot- 
taviano, one  of  the  brothers,  soon  afterwards  pe- 
rished  in  atteiiq>ting  to  cross  the  ri  ver  Adda. 
These  rigorous  measures,  instead  of  depressing  the 
genius  of  Lodovico,  gave  a  keener  edge  to  his 
talents,  and  superadded  to  his  other  motives  the 
desire  of  revenge.  Nor  was  it  long  before  his  re- 
sentment  was  gratified  by  the  destruction  of  Simo- 
neta, who  expiated  by  his  death  the  ofifence  which 
he  had  committed  against  the  growing  power  of 
the  brothers.  {b)  No  sooner  was  the  duchess  de- 
prived  of  his  support,  than  Lodovico  wrested  from 
her  feeble  hands  the  sceptre  of  Milan,  and  took 
the  young  duke  under  his  immediate  protection; 
where,  like  a  weak  plant  in  the  shade  of  a  vigorous 
tree,  he  languished  for  a  few  iniserable  years,  and 

(a)  Cecco  was  brother  to  the  hìstorian  Simoneta,  whose  elegant 
Latin  history  of  the  life  of  Francesco  Sforza  has  furnished  fìiture 
historians  with  some  of  the  most  interesting  particulars  of  that  pe- 
riod.  This  work  was  first  published  at  Milan  in  1479,.  and  re- 
prìnted  there  in  1486.  The  Italiàn  translation,  by  Cristoforo  Lan- 
dino, was  also  published  at  Milan,  in  1490,  under  the  title  of  La 
^cTziada, 

(Jb)  Murai,  Ann.  voi.  ix.  p.  532. 
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CHAP.  then  fell  a  victim  to  that  increasìng  strength  in 
which  he  ought  to  bave  found  bis  preservatioh. 


coDspiracy  The  publìc  agitation  excited  by  the  assassinar 
^  ^  ^  *  tion  of  the  duke  of  Milan  had  scarcely  subsided,  bi- 
fore an  event  took  place  at  Florence  of  a  much 
more  atrocìous  nature^  inasmuch  as  the  objects  des- 
tìned  to  destructìon  had  not  afforded  a  pretext^  in 
any  degree  plausible,  for  such  an  attempt.  Ac- 
1478.  cordingly  we  bave  now  to  enter  on  a  transactìon 
that  has  seldom  been  mentioned  without  emotions 
of  the  strongest  horror  and  detestation,  and  which^ 
as  has  justly  been  observed,  is  an  incontrovertible 
proof  of  the  practìcal  atheìsm  of  the  times  in  which 
it  took  place,  (a)— A  transaction  in  which  a  pope, 
a  cardinal,  an  archbishop,  and  severa!  other  ecde- 
siastics,  associated  tbemselves  with  a  band  of  raf^ 
fians,  to  destroy  two  men  who  were  an  honour  to 
their  age  and  country;  and  purposed  to  perpetrate 
their  crime  at  a  season  of  hospitalìty,  in  the  sane- 
tuary  of  a  Christian  church,  and  at  the  very  mo- 
ment of  the  elevation  of  the  host,  when  the  audi- 
ence bowed  down  before  it,  and  the  assassins  were 
presumed  to  be  in  the  immediate  presence  of  their 
6od. 
J'^rtiesen-      At  the  head  of  this  conspiracy  were  Sixtus  IV. 

gaged  m  it.  x  «^ 

and  bis  nephew  Girolamo  Riario.  Ratinilo  Riario, 
thenephew  of  this  Girolamo,  who  althongh  a  young 
man  then  pursuing  bis  studies,  had  lately  been 
raised  to  the  dignity  of  cardinal,  was  rather  an  in- 
strument  than  an  accomplice  in  the  scheme.  The 
enmity  of  Sixtus  to  Lorenzo  had  for  some  time 
been  apparent,  and  if  not  occasioned  by  the  as* 

(a)  Voltaire,  Essai  sur  les  Miturs,  i^c.  des  nations,  voi.  ìi.  p.  209. 
Ed.  Genev.  1769,  4to. 
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sistance  which  Lorenzo  had  afforded  to  Niccolo  chap. 
Vitelli,  and  other  independent  nobles,  whose  do* . 
minions  Sixtus  had  either  threatened  or  attaeked, 
^vas  certaìnly  increased  by  ìt.  The  destruction  of 
the  Medici  appeared  therefore  to  Sixtus  as  the  re» 
iBOval  of  an  obstacle  that  thwarted  ali  bis  views, 
and  by  the  accomplishment  of  which  the  small  sur- 
rounddng  states  would  soon  become  an  easy  prey. 
There  is,  however,  great  reason  to  believe  that  the 
pope  did  not  confine  bis  ambition  to  these  subordi- 
nate govemments,  but  that,  if  the  conspiracy  had 
sueceeded  to  bis  wish,  he  meant  to  bave  grasped 
at  the  dominion  of  Florence  ìtself  (a)  The  alli- 
ance  lately  formed  between  the  Florentines,  the 
Venetians,  and  the  duke  of  Mìlan,  which  was  prin- 
cipally  effected  by  Lorenzo  de'  Medici,  and  by 
which  the  pope  found  himself  prevented  from  dis- 
tarbmg  the  peace  of  Italy,  was  an  additional  and 
powerful  motive  of  resentment.  (&)  One  of  the 
first  proofe  of  the  displeasure  of  the  pope  was  bis 
depriving  Lorenzo  of  the  office  of  treasurer  of  the 
papal  see,  which  he  gave  to  the  Pazzi,  a  Fioren- 
tine family,  who  as  well  as  the  Medici,  had  a  pub- 
lic bank  at  Rome,  and  who  afterwards  became  the 
coadjutors  of  Sixtus  in  the  execution  of  liis  trea- 
cherous  purpose. 

(a)  At  least  Ferdinand  of  Niqples,  the  ally  of  Sixtus  in  tiie  eon- 
teit  that  ensued,  assured  the  Fiorentine  ambassador  that  sudi  was 
the  intention  of  the  pope,  '<  che  sapeva  hù,  che  Sisto  non  tenne 
meno  &ntasia  in  capo  d'  occupare  e  fiursi  signore  di  Firenke,  che 
il  presente  sommo  pontefice  si  habhl  tenuta  di  occnpoM  questo 
regno.^-^AUuding  to  the  subsequent  attadc  made  bylnnocent 
VnL  upon  the  Idngdom  of  Naples.  Fabr.  in  vka  Laur,  voL  ìi. 
p.  107. 
.    (6)  Murai.  Ann.  voi.  ix.  p.  526. 
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CH  A  P;      This  family  was  one  of  the  noblest  and  most  r^ 
^^'     spectable  in  Florence  ;  numerous  in  its  members^ 


Family  of  and  possessed  of  great  wealth  and  influence.  Of 
the  Paz».  ^jjy^  brothers,  two  of  whom  had  filled  the  office 
of  gonfaloniere,  only  one  was  then  living.  If  we 
may  credit  the  account  of  Politiano,(a)  Giacopo 
de'  Pazzi,  the  surviving  brother,  who  was  regarded 
as  the  chief  of  the  family,  and  far  advanced  in 
years,  wa£|  an  unprincipled  libertine,  who  havìng 
by  gaming  and  intemperance  dissipatèd  bis  pater- 
nal  property,  sought  an  opportimity  of  avertine 
or  of  concealing  bis  own  ruin  in  that  of  the  repub- 
lic. Giacopo  had  no  children  ;  but  his  elder  bro- 
ther Piero  had  left  seven  sons,  and  his  ypunger 
brother  Antonio  three  ;  one  of  whom,  Grugfielmo 
de*  Pazzi,  had  in  the  lifetime  of  Cosmo  de'  Medici^ 
married  Bianca,  the  sister  of  Lorenzo.  Francesco^ 
the  brother  of  Guglielmo,  had  for  several  years  re* 
sided  principally  at  Rome.  Of  a  bold  and  aspiring 
temper,  he  could  not  brook  the  superiority  of  the 

(a)  CoNJUJiATioNis  PACTiANJs  coMMENTAiuuif.  Thìs  piece,  wrìt* 
ten  by  a  spectator,  and  prìnted  in  the  same  year  in  which  the 
event  took  place,  is  as  remarkable  for  the  veheinence  of  its  invec- 
tive,  as  for  the  elegance  of  its  style,  and  proves  how  deeply  Po- 
litiano  felt,  and  how  keenly  he  resented  the  injury  done  to  his 
great  patrons.  Not  being  republished  with  the  other  works  of 
this  author  in  1496  or  1499,  or  in  the  Paris  edition  of  1519»  it  be- 
carne  extremely  rare»  **  tam  rarum  deventum  quidem»  ut  inter 
doctos  ssepe  dubitatum  est,  an  un4uam  typis  impressum  fiierìt,  ac 
inter  ahos  ignoratus  edam  libri  titulus."  Adimarius  in  prof,  ad 
Paci,  Conj.  Comment,  Ed.  Nap.  1769.  Adbnari  having  prò* 
cured  the  ancient  copy  from  the  Strozzi  library»  and  coUated  it 
with  various  manuscrìpts»  republished  it  at  Naples  in  1769»  with 
greàt  elegance  and  copious  iUustrations,  forming  an  ampie  quarto 
volume  ;  from  which  accurate  edition  this  piece  is  given  in  the 
Appendix»  No.  XXI. 
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Medici^  whìch  was  supposed  to  bave  ìnduced  him    chaf. 
to  choose  that  place  as  bis  residence  in  preference      ^^' 
to  Florence. 

Several  of  the  Fiorentine  authors  have  endea- 
Youred  to  trace  the  reason  of  the  enmity  of  this  fa- 
mily  to  that  of  the  Medici  ;  but  nothing  seems  dis- 
coverable  which  could  plausibly  operate  as  a  mo- 
tìvej  much  less  as  a  justification  of  their  resent- 
ment.    On  the  contrary,  the  af&nity  between  the 
two  families^  and  the  favours  conferred  by  the 
Medici  on  the  Pazzia  memorials  of  which  yet  re- 
main  in  the  hand-writing  of  Giacopo^  (a)  mìght  be 
presùmed  to  have  prevented  animosity^  if  not  to 
have  conciliated  esteem  ;  and  that  they  lived  on 
terms  of  apparent  friendship  and  intìmacy  is  evi- 
dent  from  itiany  circumstances  of  the  conspiracy. 
Machiavelli  relates  a  particular  injury  receiyed  by 
one  of  the  Pazzia  which^  as  he  informs  us,  that  fa- 
mily  attributed  to  the  Medici.   Giovanni  de'  Pazzi 
had  married  the  daughter  of  Giovanni  Borromeo^ 
whose  immense  property  upon  bis  death  shpuld 
have  descended  to  bis  daughter.    But  pretensions 
to  it  being  made  by  Carlo^  his  nephew,  a  litigation 
ensued^  in  the  event  of  which  the  daughter  was  de- 
prived  of  bei;  inheritance.(6)    There  is,  however, 
reason  to  believe  that  this  decree,  whether  justifi- 
able  or  not,  and  of  which  we  have  no  documents 
to  enable  us  to  form  a  judgment,  was  made  many 
years  before  the  death  of  Piero  de'  Medici,  when 
his  sons  were  too  young  to  have  taken  a  very  active 
part  in  it;  and  it  is  certain  that  it  produced  no  os- 

(à)  In  lettera  from  hhn  to  Lorenzo,  two  of  which  are  given  by 
^abroni,  and  will  be  found  in  the  Appendix,  No.  XXII. 
(b)  Mac.  Hist,  lib.  vili.  ^ 

VOL.  4.  K 
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CHAP.  tensible  enmity  between  the  familìes.    It  ìg  also 

^^'     déserving  of  notice,  that  this  tnoisaction  happened 

ai  a  tìme  when  Lorenzo  was  absent  from  Florence^ 

on  one  of  bis  youthful  excursions  tbrough  Italy.  (a) 

origin  of  xhis  conspiracy,  of  which  Sixtus  and  bis  nepbew 
were  tbe  real  ìnstigators^  was  first  agitated  at 
Rome,  wbere  tbe  intercourse  between  tbe  count 
Girolamo  Riario  and  Francesco  de'  Pazzìa  m  con- 
sequence  of  tbe'office  beld  by  tbe  latter,  afforded 
tbem  an  opportunìty  óf  communicating  to  eacb 
otber  tbeir  common  jealousy  of  tbe  power  of  the 
Medici,  and  tbeir  desire  of  deprìving  tbem  of  thèir 
influence  in  Florence  ;  in  which  event  itis  bighl^r 
próbable,  that  the  Pazzi  were  to  bave  exercised 
tbe  chief  authority  in  tbe  city,  under  tbe  patron- 
age, if  not  imder  tbe  avowed  dominion  of  the 
papal  see.  Tbe  principal  agent  engaged  in  the 
undertaking  was  Francesco  Salviati,  archbisbop  oìf 
Pisa,  tò  which  rank  he  had  lately  been  promoted 
by  Sixtus,  in  opposition  to  tbe  wisbes  of  tbe  Me- 
dici, wbo  had  for  some  time  endeavoured  to  pre- 
vent  bim  from  exercising  bis  episcopal  functions. 
If  it  be  allowed  that  the  unfavourable  character 
given  of  bim  by  Politiano  is  exaggerated,  it  is  ge- 
nérally  agreed  that  bis  qualities  were  the  reverse  of 
thosé  which  ought  to  bave  been  the  recommenda- 
tions  to  such  high  preferment  The  otber  conspi^ 
rators  were,  Giacopo  Salviati,  brother  of  the  arch- 
bisbop, Giacopo  Poggio,  one  of  the  sons  of  tbe 
celebrated  Poggio  Bracciolini,  and  wbo,  like  ali 

(a)  This  faci  is  authenticated  by  the  letter  from  Luigi  Pulci  to 
Lor«&zo  de'  Medici,  dated  the  twenty-seoHìd  of  Apri],  1465,  and 
now  first  published  in  the  Appendix  from  the  MS.  la  tìm  Palazzo 
Vecchio  at  Florence.    App.ì^o.lX, 
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the  other  sons  of  that  emìnent  scholar^  had  ob-  chap. 
tained  no  small  share  of  literary  reputation;(«)  ^^' 
Bernardo  Bandini^  adaring  libertine,  rendered  des- 
perate by  the  consequences  of  his  excesses;  Gio- 
yan  Battista  Montesiceo,  who  had  distinguished 
himself  by  his  mìlitary  talents  as  one  of  the  Condot^ 
tieri  of  the  armies  of  the  Pope;  Antonio  Maffeì, 
a  priest  of  Volterra  ;  and  Stefano  da  Bagnone,  one 
of  the  apostolic  scribes,  with  severa!  others  of  ìnfe- 
rior  note. 

In  the  arrangement  of  their  pian,  which  appears  Anange- 
to  have  been  concerted  with  great  precaution  and  ìts  ezecu- 
secrecy,  the  conspirators  soon  discovered,  that  the  ^^ 
dangers  which  they  had  to  encounter  were  not  so 
likely  to  arise  firom  the  difficulty  of  the  attempt,  as 
from  the  subsequent  resentment  of  the  Florentines, 

(a)  Giacopo  not  only  translated  the  Fiorentine  history  of  his 
&ther  from  Latin  into  Italian,  but  has  also  left  a  specimen  of  his 
talents  in  a  commentary  òn  the  Trionfo  della  Fama  of  Petrarca 
which  was  published  in  folio,  without  a  date,  but,  as  Bandini  con- 
jectures,  about  the  year  1485  or  1487.  It  may  however  be  pre- 
snmed,  from  the  dedication  of  this  book  to  Lorenzo  de'  Medici, 
that  it  was  prìnted  previous  to  the  year  1478,  when  the  author 
joined  in  this  conspiracy  to  destroy  a  man,  of  whom,  and  of  whose 
family,  he  had  shortly  before  expressed  himself  in  the  following 
affectionate  and  grateful  terms  :  "  E  perchè,  charissimo  Lorenzo, 
io  conosco  quel  poco  di  cognitione  è  in  me,  tutto  essere  per  con* 
fbrto  e  acerrimo  stimolo  ne  miei  teneri  anni,  da  Cosimo  tuo  avolo, 
pari  per  certo  a  Camillo,  o  Fabritio,  o  Scipione,  o  qualunche  altro 
i  quali  appresso  di  noi  sono  in  veneratione,  se  fussi  nato  nella  Ro- 
mana republica,  mi  pare  essere  obligato  e  costretto  ogni  frutto  pro- 
ducessi per  alcun  tempo  le  sue  gravissime  monitioni  et  exortationi, 
come  persona  grata,  a  te,  vero  e  degno  suo  herede  destinarlo  ; 
aciochè  intenda  quel  tanto  di  lume  d'  alcuna  virtù  è  in  me,  reco- 
noscerlo dalla  casa  tua,  aUa  quale  tanto  sono  obligato  quanto  giu- 
dicherai sieno  da  stimare  queste  mie  lettere."  Giac»  Poggio  in 
Proem. 

n2 
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CHAP.  a  great;  miajòrity  of  whom  lyére  strongly  attached 
^^'  to  the  Medici.  Hence  it  became  neeessary  to  pro- 
vide a  military  force^  the  assistance  of  which  might 
be  equally  requisite  whether  the  enterprise  proved 
abortive  or  successful.  By  the  influence  of  the 
pope^  the  kingof  Naples,  who  was  theh  in  alliance 
ivith  him^  and  on  one  of  whose  sons  he  had  recently, 
be&towed  a  cardinaFs  hat^  was  also  induced  to 
countenance  the  attempt. 

These  preliminaries  beìng  adjusted^  Girolama 
wrote  to  bis  nephew,  the  cardind  Riario,  then  at 
Pisa^  ordering  him  to  obey  whatever  direetìons  he 
might  receive  from  the  archbishop.  A  body  of 
two  thousand  men  were  destined  to  approach  by 
different  routes  towards  Florence^  so  as  to  be  in 
readiness  at  the  time  appointed  for  striking  the 
blow. 

Shortly  afterwards  the  archbishop  requested  the 
presence  of  the  cardinal  at  Florence,  whither  he 
ìmmediately  repaired,  and  took  up  bis  residence  at 
a  seat  of  the  Pazzi,  about  a  mile  from  the  city.  It 
seems  to  bave  been  the  intentìon  of  the  conspira- 
tors  to  bave  effected  their  purpose  at  Fiesole, 
where  Lorenzo  then  had  bis  country  residence,  to 
which  they  supposed  that  he  would  invite  the  car- 
dinal and  bis  attendants.  Nor  were  they  deceived 
in  thìs  conjecture,  for  Lorenzo  prepared  a  magni- 
iicent  entertainment  on  this  occasion;  but  the 
absence  of  Giuliano,  on  account  of  indisposition; 
obliged  the  conspirators  to  postpone  the  attempt.(a) 
Being  thus  disappointed  in  their  hopes,  another 
pian  was  now  to  be  adopted  ;  and  on  further  deli-^ 
beration  it  was  resolved,  that  thè   assassination 

(a)  Valor,  in  vita  Laur.  p.  23. 
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sfaould  take  place  on  the  succeedìng  Sunday,  in  the  ch a  p. 
cfaùrch  of  the  Reparata^  since  called  Santa  Maria  ^^' 
del  Fiore y  and  that  the  signal  for  execution  shòuld 
he  the  elevation  of  the  host.  At  the  same  moment^ 
the  archbishop  and  others  of  the  coìispirators  were 
to  seize  upon  the  palace,  or  residence  òf  the  mar 
gistrates,  whilst  the  office  of  Giacopo  de*  Pazzi 
wàs  to  endeavour,  by  the  cry  of  liberty,  to  incite 
the  cìtizens  to  revolt. 

The  immediate  assassination  of  Giuliano  was 
committed  to  Francesco  de'  Pazzi  and  Bernardo 
Bandini,  *  ànd  that  of  Lorenzo  had  been  intrusted 
tò  the  sole  band  of  Montesicco.  This  office  he  had 
wiUingly  undertaken  whilst  he  understood  that  it 
was  to  he  executed  in  a  private  dwelUng;  but  he 
shrùnk  firom  the  idea  of  polluting  the  house  of  God 
with  so  heinous  a  crime,  (a)  Two  ecclesiastics 
were  therefore  selected  for  the  commissìon  of  a 
deed,  from  which  the  soldier  was  deterried  by  con- 
scientious  motives.  These  were  Stefano  da  Bag- 
none,  the  apostolic  scribe,  and  Antonio  Maffei..  • 

The  young  cardinal  having  expressed  a  desire  to  oiuUano 
àttend  divine  service  in  the  church  of  the  Repara-  ed,  and 
ta,  on  the  ensuing  Sunday,  being  the  fweuty-sixth  ^Sd. 
day  of  Aprii,  1478,  Lorenzo  invited  him  and  bis 
suite  to  bis  house  in  Florence^    He  aceordingly 
came  with  a  large  retinue,  supporting  the  united 
charàcters  of  cardinal  and  apostolic  legate,  arid  was 
received  by  Lorenzo  with  that  splendour  and  hos- 
pitality  with  which  he  was  always  accustomed  to 
entertain  men  of  high  rank  and  consequence.  Giu- 

•  (a)  '<  Disse  che  non  glLbastarebbe  mai  V  animo,  commettere  tapto 
eccesso  in  chiesa^  ed  accompagnare  il  tradimento  col  sacnkgio  ;  il 
<ihe  &  il  principio  ddla  rovina  dell'  impresa  loro.*'    ift(<ic.  lib.  8. 
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CHAP.  liano  did  not  appear»  a  cÌTcmnstance  tliat  alarmed: 
^^'  the  conspirators,  whose  ammgements  would  not 
admit  of  longer  delay.  Theysoon  howeyer  leamed 
that  he  intended  to  be  present  at  the  church. — 
The  servioe  was  already  begun,  and  the  cardinal 
had  taken  his  seat,  when  Francesco  de'  Pazzi  and 
Bandini^  observing  that  Giuliano  was  not  yet  ar- 
rived,  left  the  church  and  went  to  his  house^  in 
order  to  insure  and  hasten  his  attendance.  Giu^ 
liano  accompanied  them;  and  as  he  walked  be- 
tween  them^  they  threw  their  anns  round  him  with 
the  familiarity  of  intimate  frìends,  but  in  fact  to 
discover  whether  he  had  any  armour  under  his 
dress;(a)  possibly  conjecturing,  from  his  long 
delay,  that  he  had  suspected  their  purpose.  At  the 
same  time,  by  their  freedom  and  jocularity,  they 
endeavoured  to  obviate  any  apprehensions  which 
he  might  entertain  from  such  a  proceeding.(^) 
The  conspirators  having  taken  their  stations  near 
their  intended  victims,  waited  with  impatience  fdr 
the  appointed  signal.  (e)  The  beli  rang— the  priest 

(a)  <*  Condottolo  nd  tempio,  e  per  la  via  e  nella  chiesa  con  mot- 
teggi, e  giovenili  ragionamenti  1'  intratenero.  Ne  mancò  Fran- 
cesco sotto  colore  di  carezzarlo,  con  le  mani  e  con  le  braccia  strig- 
nerlo^  per  vedere  se  lo  trovava  o  di  corazea,  o  d' altra  simile  difesa 
munito/'    Mac.  Hb.  8.  . 

(b)  Giuliano  was  indisposed,  and  totally  unarmed,  having  lefl  at 
home  even  his  dagger,  which  he  was  generally  accustomed  to  wear. 
*'  Infirmus  quidem,  et  qui  eadie,  praeter  morem,  gladiolum,  quia  ei 
ulceratnm  erus  quadebat,  domi  reliquerat."  Synod,  Fior.  Act.  ap. 
Fabr,  voi.  ii.  p.  134. 

(e)  In  the  point  of  time  fixed  tot  the  perpetration  of  this  deed, 
historìans  are  nearly  agreed.  '<  Cum  Eucharistia  attolleretiir," 
says  RaffaeUo  da  Vok.  Geogr.  151»  >'  Cum  sacerdos  manibus  Eu- 
charistiam  fìangeret.''  Val.  in  vka^  p.  24^  '^Peraota  sacerdotis 
com]iluiik>ne,''8ays  Politkmo.  <'  Post  Eùcharistias  cònsecrationenu" 
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raised  the  consecrated  wafer — the  people  bowed  chap. 
before  it-rand  at  the  same  instant  Bandinì  pluiiged  ^^' 
a  short  idagger  into  the  breast  of  Giuliano. — On 
receìving  the  wound  he  took  a  few  hasty  step^ 
and  fell,  when  Francesco  de'  Pa^zi  rushed  upòn 
him  with  incredìble  fury,  and  stabbed  him  in  dìiffie- 
r^it  parts  of  his  body,  contìnuing  to  repeat  his 
strokes  even  after  he  was  apparently  dead»  Such 
was  the  violence  of  his  rage  that  he  wounded  hìm- 
self  deeply  in  the  thigh.  The  priests  who  had  un- 
dertaken  the  murder  of  Lorenzo  were  notequally 
successful.  An  iUrdirected  blow  from  Maffei»  which 
was  aimed  at  the  throat,  hut  took  place  behind  the 
neck,  rather  roused  him  to  his  defence  than  dis- 
abled  him  (a)  He  immediately  threw  off  his  cloak^ 
and  holding  it  up  as  a  shield  in  his  left  hand>  with 
bis  right  he  drew  his  sword^  and  repelled  his  as^ 
saìlants.  Perceiving  that  their  purpose  was  de- 
feated,  the  two  ecclesiastics^  after  having  wounded 
one  of  Lorenzo's  attendants  who  had  interposed  to 
defend  him^  endeavoured  to  save  themselves  by 
flight  At  the  same  moment,  Bandini,  his  dagger 
streaming  with  the  blood  of  Giuliano,  rushed  to- 
wards  Lorenzo  ;  but  meeting  in  his  way  with  Fran- 
cesco Norij  a  person  in  the  sefvice  of  the  Medici^ 
and  in  whom  they  placed  great  confidence,  he 
stabbed  him  with  a  wound  instantaneously  mor- 
tai, (b)     At  the  approach  of  Bandini  the  friends  pf 

In  Prov.  Rep.  Fior,  ap,  Fahr.  voi.  ii.  p.  111.    "  Quandosi  com- 
municava  fl  sacerdote."    Mac»  lib.  8. 

(a)  «*  11  primo  colpo  fu  nella  collotola,  perchè  non  potè  tenerlo 
pel  braccio  per  dargli  nel  petto,  e  cosi  confessò."'  StnnahUy  ttp. 
Adimar.  in  noL  p.  25. 

(b)  'When  Leo  X.  many  years  afterwiurds  paìd  a  visit  to  Fio»- 
rence,  he  granted  an  indulgence  to  ali  those  who  should  pray  fot  thè 
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CHAP.    Lorenzo  encircled  him,  and  hurrìed  him  ìnto  the 

IV 

safìrifity.  where   Politìano  and  others  closed  the 


doors^  whìch  were  of  brass.  Apprehensions  being 
entértained  that  the  weapon  whìch  had  woimded 
him  was  poìsoned,  a  young  man  attached  to  IjO* 
renzo  sucked  the  wound.  (a)  A  general  alarm  and 
constematìon  commenced  in  the  church  ;  and  such 
was  the  tumult  which  ensued^  that  ìt  was  at  first 
belìevedthat  the  building  wais  falling  in;  (i)  but  no 
sooner  was  it  understood  that  Lorenzo  was  in 
danger^  than  several  of  the  youth  of  Florence  form- 
ed  themselves  into  a  body,  and  receiving  him  into 
the  midst  of  them,  conducted  him  to  hìs  house, 
niaking  a  circuitous  tum  from  thp  church,  lest  he 
should  meet  with  the  dead  body  of  bis  brother. 
Theconspi-  •  Whilst  thcsc  transactious  passed  in  the  church, 
tack  the  pa.  auothcr  commotiou  arose  in  the  palace  ;  where  the 
^'  archbishop,  who  had  left  the  church,  as  agreed  up- 
on  before  the  attack  on  the  Medici,  and  about 
thirty  of  bis  associates,  attempted  to  overpower 
the  magistrates,  and  to  possess  themselves  of  the 
seat  of  govemment(c)    Leaving  some  of  bis  fòl- 

soul  of  Francesco  Nori,  under  the  idea  that  his  death  had  preservaci 
the  life  of  his  father  Lorenzo.    Adimar.  in  noi,  p.  20. 

(a)  "  Aggressus  in  eos  factus  fuit  a  Francisco  de  Pazzis,  et  aliis 
pluribus  suis  sotiis  armatis  armit  vcneno  infectis"  says  Matteo  de 
Toscano,  cited  by  Adimari,  Documenta  Conj.  Paci.  p.  142.  I  do 
not  find  that  any  other  author  mentions  this  circumstance.  The 
young  man  who  gave  this  strikingproofof  his  affection  to  Lorenzo 
was  Antonio  Ridolfo,  of  a  noble  family  of  Florence.  FoL  Conj. 
Pact,  Comment.  in  App. 

{b)  **  Qui  in  tempio  fuerant,  damoribus  territi,  huc  atqueilluc 
cursitantes  veluti  attoniti,  quidnam  rei  fuisset  quaeritabant.  Fuere 
qui  crederent  templum  ruere."     Valor,  in  vita  Laur,  p.  25. 

(p)  *'  Con  la  sua  compagnia,  eh'  ^ano  circa  persone  ventotto," 
says  Belfreddlo  Strinato,  ap.  Adimar.  in  not,  p.  17.    Ammirato 
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toweis  stationed  in  different  apartments,  the  arch-  chap. 
bishop  proceeded  to  an  interior  chamber,  where  ^^' 
Cesare  Petrucci,  then  gonfaloniere^  and  the  other 
magistrates,  were  assembled.  No  sooner  was  the 
gon&loniere  informed  of  his  approach,  than  out  óf 
respeet  to  his  rank  he  rose  to  meet  him.  Whether 
the  archbishop  was  disconcerted  by  the  presente 
of  Pétrucci,  who  was  known  to  he  of  a  resolute 
chàraeter,  of  which  he  had  given  a  striking  ìn- 
stance  in  frustrating  the  attack  of  Bernardo  Nardi 
upon  the  town  of  Prato,  or  whether  his  courage 
was  not  equal  to  the  undertaking,  is  uncertain; 
but  ìnstead  of  intimidating  the  magistrates  by  a 
sadden  attack,  he  began  to  inform  Petrucci  that 
the  ^ope  had  bestowed  an  employment  on  his  son, 
of  which  he  had  to  deliver  to  him  the  creden- 
tials>.(a)  This  he  did  with  such  hesitation,  and  in 
so  desultory  a  manner,  that  it  was  scarcely  possi- 
ble  to  coUect  his  meaning.  Petrucci  also  observed 
that  he  frequently  changed  colour,  and  at  times 
tumed  towards  the  door,  as  if  giving  a  signal  to 
some  one  to  approach.— Alarmed  at  his  manner, 
and  probably  aware  of  his  character,  Petrucci  sud^ 
denly  rushed  out  of  the  chamber,  and  called  to- 
gether  the  guards  and  attendants.  By  attempting 
to  retreat,  the  archbishop  confessed  his  guilt.  {b) 

infonns  us,  that  the  archbishop  had  about  thirty  foUowers,  and 
that  he  lefl  the  church  on  the  pretence  of  paying  a  visit  to  his  n)o« 
iher.   Amm,  Ist.  voi.  iii.  p.  117. 

{a)  ''Sub  nomine  et  colore  praesentandì  cujusdam  brevis  papalis." 
ilf.  Ttucanus,  ap,  Adimar.  int,  doc,  p.  142. 

(ò)  He  was  deprived  of  his  ezpected  support  by  a  singular  in- 
cìdent.  Some  of  his  followers  had  retìred  into  an  adjoining  cham- 
ber  to  wait  his  signal.  It  was  customary  for  every  succeeding 
magistrate  to  make  an  alteration  in  the  doors  of  that  place,  as  a 
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CHAP.  In  pursuing  faim^  Petrucci  mei  with  Giacopo  Pog- 
^^'  ^  gio,  whom  he  caught  by  the  hair,  and,  throwìng 


Repuised  hìm  OH  the  ground,  delìvered  him  isto  AhCiCiistody 
£^0!^^^*^'  of  hìs  followers.  The  rest  of  the  magìstrates  and 
u^t^^'  their  attendants  seized  upon  such  arms  as  the  place 
suppUed,  and  the  implements  of  the  kitchen  be- 
carne  fonnìdable  weapons  in  their  hands.  Hav- 
ingsecured  the  doors  of  the  palace,  they  furìoudy 
attacked  their  scattered  and  intimidated  enemies;, 
who  no  longer  attempted  resistance.  Durìng  tfais 
commotioii  they  were  alarmed  by  a  tumult  &om 
without,  and  perceived  from  the  Windows  Giacopo 
de'  Pazzi»  foUowed  by  about  one  hundred  soldiers, 
crying  out  liberty,  and  exhorting  the  people  to  re^ 
volt.  At  the  same  time  they  fóund  that  the  insur* 
gaits  had  ibrced  the  gates  of  the  palace,  and  that 
some  of  them  were  entering  to  defend  their  com- 
panions.  The  magistrates  however  persevered  in 
tbeir  defence,  and  repulsìng  their  enemies,  secured 
the  gates  till  a  reinforcement  of  their  liiends  carne 
to  their  assistance.  Petrucci  was  now  first  ìnform- 
ed  of  the  assassination  of  Giuliano,  and  the  attack 
made  upon  Lorenzo.  The  relation  of  ibis  treachr 
ery  excited  bis  highest  indignation.  With  the  coor 
currence  of  the  state  counséllors,  he  ordered  Gia- 
copo Poggio  to  be  hung  in  sight  of  the  populace, 
out  of  the  palace  Windows  ;  and  secured  the  arch- 
bishop,  with  bis  brother  and  the  other  chiefs  of  the 
conspiracy.    Their  foUowers  were  either  slaugh- 

precaution  against  treachery;  and  Peducci  had  so  constnlcted 
them  that  they  closed  and  bolted  on  the  8%htest  impulse.  The 
fbllowers  a£  the  archbishop  thus  found  themselves  imexpected]y 
secured  in  the  chamber,  without  the  possibflity  of  aflfording  assist- 
ance  to  their  leader.    Pabr,  voi.  L  p.  67.  voi.  ii.  p..  108. 
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tered  in  the  palace,  or  tbro^vn  half  dive  througli  chap. 
the  Windows.    One  only  of  the  whole  number  es-     ^^' 
caped.    He  was  found  some  ààjs  afterwards  con- 
cealed  in  the  waìnsoots^  perishing  with  hung», 
and  in  consìderation  of  his  sufferings  received  hìs 
pardon,  (a) 

The  young  cardinal  Riario,  who  had  taken  re-  Punìshment 
fuge  at  the  altar^  was  preserved  from  the  rage  of  ^irato»?^' 
the  populace  by  the  interference  of  Lorenzo^  who 
appeared  to  give  credit  to  bis  asseverations^  that 
he  was  ignorant  of  the  intentions  of  the  conspira^ 
iors.{b)  It  is  saìd  that  his  fears  had  so  violent  an 
effiect  upon  him  that  he  never  afterwards  recovered  * 
his  naturai  complexion.(c)  His  attendants  fell  a 
sacrifico  to  the  resentment  of  the  citizens.  The 
streets  were  polluted  with  the  dead  bodies  and 
Hiangled  limbs  of  the  slaughtered.  With  the  head 
of  one  of  these  unfortunate  wretches  on  a  lance, 
the  populace  paraded  the  city,  which  resounded 
with  the  cry  of  Palle  !  Palle  J(d)  Perish  the  trai-' 
tarsi (^y  Francesco  de'  Pazzi  being  found  at  the 
house  of  his  uncle  Giacopo,  where,  on  account  of 
hiswaund,.hewas  conJSned  to  bis  bed^was  dragged 
out  naked  and  exhausted  by  loss  of  blood,  and  be- 

(a)  Anm.  voi.  iii.  p.  118.         (b)  Valor,  in  vita  Laur.  p.  26. 

(e)  '*  Tali  tantoque  metu  arreptum,  ut  exinde  nunquam  natura- 
lem  colorem  acquisiorit/'     Ciacconius,  ap.  Adimar.  in  not.  p.  26. 

{d)  The  palle  d'oro,  or  golden  balls,  the  amis  of  the  famìly  of 
Medid. 

(e)  "  Un  prete  del  vescovo  fu  morto  in  piazza,  e  squartato,  e 
levatogli  la  testa,  e  per  tutto  il  dì  fu  portata  la  detta  testa  in  sur 
una  lancia  per  tutto  Firenze  ;  e  strascinato  le  gambe,  e  un  quarto 
dinanzi  con  un  braccio  portato  in  su  uno  spiede  per  tutta  la  citta, 
gridando  sempre  muoiano  i  traditori.  Landuccius,  ap,  Adimar. 
in  not.  p.  26.  Tutti  gridando  viva  le  palle,  e  muoiano  i  tra- 
ditori."   Chron»  Caroli  e  Florentiola,  ap.  idem. 
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CHAP.  ing  brought  to  the  palace^  suffered  the  same  deatfa 
^^'  as  his  associate.  His  punìshment  was  immediately 
foUowed  by  that  of  the  archbìshop^  who  was  hung 
through  the  Windows  of  the  palace^  and  was  not 
allowed  even  to  divest  himself  of  his  prelatical 
robes.  The  last  moments  of  Salviati,  if  we  may 
credit  Pólitiano,  were  niarked  by  a  singular  ìn- 
stance  of  ferocity.  Being  suspended  dose  to  Fran- 
cesco de'  Pazzia  he  seizedthe  naked  body  with  his 
teeth^  and  relaxed  not  from  his  hol4  even  in  the 
agonies  of  death.(a)  Jacopo  de'  Pazzi  faad  escaped 
from  the  city  during  the  tumult;  but  the  dayfol- 
lowing  he  was  made  a  prisoner  by  the  neighbour- 
ìng  peasants^  who^  regardless  of  his  entreaties  to. 
put  him  to  death/ brought  him  to  Florence^  and 
delivered  him  up  to  the  magistrates.(6)  As  his 
guilt  was  manifesta  his  execution  was  instantane- 
ous^  and  afforded  from  the  Windows  of  the  palaòe 
another  spectacle  that  gratified  the  resentment  of 
the  enraged  multitude.  His  nephew  Renato^  who 
suìOTered  at  the  same  time^  excited  in  some  dégree 
the  commiseration  of  the  spectatòrs.  Devoted  to 
his  studies^  and  averse  to  popular  commotions^  he 

(a)  In  the  opinion  of  Pólitiano,  the  crime  of  the  archbishop 
was  not  expiated  by  bis  death.  Amongst  his  poems,  printed  in 
the  edition  of  Basii,  are  several  epigrams  that  strongly  speàk  his 
unquenchable  resentment.     The  following  is  a  specimen  : 

"  Salviatus  mitrae  sceleratus  honore  superbit  : 
Et  quemquam  coelo  credimus  esse  deum  ? 
Scilicet  hsec  scelera,  hoc  artes  meruere  nefandae  ? 
At  laqueo,  en  !  pendei.    Estis  io  superi  ! 

(b)  Amm.  Ist,  Fior,  voi.  iii.  p.  119.  '*  L'  altro  dì  ne  venne 
preso  Messer  Jacopo  de'  Pazzi  che  era  fuggito  ;  e'  fu  preso  in  Ro- 
magna, che  fu  a  di  27,  et  fo  isaminato,  e  di  subito  impiccato  a  detta 
finestra  del  palagio."    Strinai,  ap,  Adimar,  in  not,  p.  27. 
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had  refìised  to  be  an  actor  in  the  conspirai;y>  and  chap. 
Ms  sìlenòe  was  his  only  crime.  The  body  of  Già-  ^^' 
eopo  had  been  interred  in  the  church  of  Santa 
Croce^  and  to  this  circumstance  the  superstition 
of  the  people  attrìbuted  an  unusual  and  incessant 
fidi  af  rain  that  succeeded  these  disiturbances.  Par*. 
taking  in  their  prejudices^  or  desirous  of  gratìfying 
thcìir  revenge,  the  magistrates  ordered  his  body  to 
he  removed  without  the  walls  of  the  city.  The 
Mowing  morning  it  was  agaìn  tom  from  the  grave 
by  a  great  multitude  of  childr^n,  who,  in  spite  of 
the  restrictions  of  decency,  and  the  interference  of 
some  of  the  inhabitants,  after  dragging  it  a  long 
tìme  through  the  streets,  and  treating  it  with  every 
degree  of  wanton  opprobrium,  threw  it  into  the 
rivter  Amo.  (tt)  Such  was  the  fate  of  a  man  who 
had  enjoyed  the  highest  honours  of  the  republic, 
and  for  his  services  to  the  state  had  been  rewarded 
with  the  prìvileges  of  the  equestrian  rank.(&)  The 

(a)  ''Quando  furono  all'  uscio  della  sua  casa,  messono  il  cap^tra 
nella  campanella  dell'  uscio,  e  lo  tirarono  su,  dicendo,  picchia  V, 
uscio  P  Landuccius,  ap.  Adimar.  in  noi.  p.  43.  Politiano,  who  seems 
to  dwell  with  pleasure  on  the  excesses  of  an  enraged  populace,  re- 
lates  more  particularly  their  insults  to  the  lifeless  body  of  Jacopo.  - 

(6)  Machiavelli,  who  bore  no  partiality  towards  the  Medici^ 
gives  US  a  more  favourable  idea  of  the  character  of  Jacopo.  **  Nar- 
ronsi  de  i  suoi  alcuni  vitii,  tra  i  quali  erano  giuochi  e  bestemmie^ 
più  che  a  qualunque  perduto  huomo  non  si  converebbe;  i  quali 
vitii  con  le  molte  elemosine  ricompensava  ;  perchè  a  molti  bisog- 
nosi, e  luoghi  pii  largamente  sovveniva.  Puossi  ancora  di  quello 
dire  questo  bene,  che  il  sabbato  davanti  a  quella  Domenica  dipu- 
tata  a  tanto  homicidio,  per  non  fare  partecipe  dell'  aversa  sua  for- 
tuna alcun'  altro,  tutti  i  suoi  debiti  pagò,  tutte  le  mercantie  che 
egli  haveva  in  dogana  ed  in  casa,  le  quali  ad  altrui  appartenessero,, 
eoa  maravigliosa  sollecitudine  a  i  padroni  di  quelle  consegnò.'* 
Mac^  lib.  8. 
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Chap.  resi  ofthis  devoted  family  were  condenmed  either 
^^'  to  imprìsoninent  or  to  .exile,(a)  excepting  only 
Giigtiekio  de'  Pazzia  who^though  noi  unsuspected, 
was  first  sheltered  from  the  popular  fury  in  the 
house  of  Lorenzo,  and  was  afterwards  ordered  to 
remain  at  hìs  own  villa,  about  twenty-five  mSes 
distant  frpm  Florence. 

Although  most  dìlìgent  search  was  made  for  the 
priests  who  had  under taken  the  murder  of  Loren- 
zo, it  was  not  till  the  third  day  after  the  attempi 
that  they  were  dìscovered,  having  obtained  a  shel- 
ter  in  the  monastery  of  the  Benedictine  monks. 
No  sooner  were  they  brought  from  the  place  of 
theìr  concealment,  than  the  populace,  after  cruelly 
mutilating  them,  put  them  to  death;  and  with 
difflculty  were  prevented  from  slaughterìng  the 
monks  themselves.  (b)  Montesicco,  who  had  ad- 
hered  to  the  cause  of  the  conspirators,  although 
he  had  refused  to  be  the  active  instrument  of  their 
project,  was  taken  a  few  days  afterwards,  as  he 
was  endeavouring  to  save  himself  by  flight,  and 
beheaded,  having  first  made  a  full  confession  of  ali 
the  circumstances  attending  the  conspiracy,  by 
which  it  appeared  that  the  pope  was  privy  to  the 
whole  transaction,  (e)     The  punishment  of  Ber- 

(a)  "  Furono  presi  Andrea  di  Piero  de'  Pazzi,  Giovanni,  e  Ni- 
colo, e  Galeotto  e  Antonio  de*  Pazzi  fratelli,  trovati  ncll'  orto  de* 
Monaci  degli  Angeli.  Nicolo,  Giovanni,  e  Galeotto  furono  menati 
liella  Torre  di  Volterra."  Cod.  Abbatùz  Fior.  ap.Adimar.innot.  p.  36. 

(6)  Poi.  Conj.  Paci,  Comment,  in  App, 

(e)  <'  Montesiccus  in  ipsa  fuga  compreliensus,  postquam  omnia 
uti  gesta  erant,  et  non  solum  Consilia,  sed  etiam  dieta  pontifìcis,  et 
comitis  Hieronymi  de  tota  conjuratione  aperuisset,  reste  suspendi- 
tur."  Fabr.  in  viia  Laur.  voi.  i.  p.  69,  But  Adimari  had  before 
produced  documents  from  the  librarìes  of  Florence,  which  shew 


Digitized  by  VjOOQ IC 


LORBNZO  de'  medici.  191 

nardo  Bandini  was  longer  delayed.  He  had  salely  chap. 
pasaed  the  bounds  of  Italy,  and  had  taken  refuge  ^^' 
at  length  in  Constantinople  ;  but  the  sultan  Maho- 
met,  being  apprìzed  of  bis  crìme^  ordered  hìm  to 
be  seìzed>  and  sent  in  chaìns  tb  Florence  ;  at  the 
same  time  alleging^  asthe  motìve  of  bis  conduct^ 
the  respeot  wfaich  he  had  for  the  character  of  Lo* 
r^tizo  de'  Medici*  He  arrived  in  the  month  of 
December  in  the  ensuing  year^  and  met  with  the 
due  reward  of  bis  treachery.  An  embassy  was 
s^it  from  Florence  to  return  thanks  to  the  sultan 
in  the  name  of  the  republic,  (a) 

Throiighout  the  whole  of  this  just  but  dreadful  conductof 
retribution^  Lorenzo  had  exerted  ali  bis  influence  ^^"^^ 
to'  r^traui  the  indignation  of  the  populace^  and  to 
prevent  the  further  eflPusion  of  blood.  Soon  affcer 
the  attempt  upon  bis  life^  an  immense  multìtnde 
surrounded  bis  house,  and,  not  being  conyinced  of 
bis  safety,  damanded  to  see  him.(6)    He  seized 

that  Montesicco  was  decapitateti  **  A  dì  I.  maggio  venne  preso 
M*  Gìo,  Bat.  da  Montesecco,  e  a  di  4,  di  detto  mese,  gli  fu  taglia^ 
io  la  testa  al  palazzo  del  podestà."  BibL  Abbai.  Fior,  Cod,  No.  67^ 
ap.  Jdimar.  *'  Fu  tagliato  il  capo  sulla  porta  del  podestà,  a  Gio. 
Battista  da  Montesecco."  In  not,  ad  lib,  cui  titulus,  Il  Priorista, 
ap.Idem,  ' 

(a)  *'  Bernardo  di  Bandino  Bandini  ne  venne  preso  da  Constan- 
tinopoli,  a  dì  14  Dicembre,  1479,  e  disaminato  che  fìi  al  Bargello, 
fu  impiccato  alle  finestre  di  detto  BargeUo,  allato  alla  Doana,  a  di 
20  Dicembre,  1479,  che  pochi  dì  stette."  StrinatuSf  ap,  Adimar, 
in  noiis  ad  Conj,  Paci,  Comment,  p.  29.  Àdimari,  on  the  authority 
of  the  Chronicle  of  Carlo  a  Florentiola,  attributes  the  seizure  of 
Bandini  to  the  orders  of  the  sultan  Bajazet;  but  the  capture  of 
Bandini  took  place  in  the  reign  of  bis  predecessor  Mahomet  II. 
wbose  death  did  not  happèn  till  the  year  1481.  Murai,  Ann.  voi.  ix. 
p.  537.  Sagrado,  Mem,  Istor,  d^  Monarchi  Ottomani^  p.  95.  Ed. 
Ven.  1688. 

(h)  <<  Jam  ante  Laurentianas  aedes,  populus  ingens  de  illius  0a- 


Digitized  by  VjOOQ IC 


192  THE  LIFE.OF. 

CHA^.  the  opportunity  which  their.  affection  afforded, 
^^'  and,  notwìthstanding  his  wound,  endeavouréd  by 
a  pathetìc  and  forcìble  address  to  moderate  the 
violence  of  their  resentment.  He  entreated  that 
they  would  resign  to  the  magistrates  the  task  of 
ascertaining  and  of  punishìng  the  guilty,  lest  the 
ìnnocent  should  he  incautìously  involved  in  de- 
struction.(a).  His  appearance  and  his  admonitions 
hàd  a  powerful  and  instantaneous  effect.  With 
one  voice  the  people  devoted  themselves  to  the 
support  of  his  cause,  and  besought  him  to  take  ali 
possible  precautions  for  his  safety,  as  upon  that 
depended  the  hopes  and  welfare  of  the  republic. 
However  Lorenzo  might  he  gratified  with  these 
proofs  of  the  affection  of  his  fellow-citizens,  he 
could  not  but  lament  that  inconsiderate  zeal  which 
was  so  likely  to  impel  them  to  a  eulpable  excess. 
Tuming,  to  some  of  the  Fiorentine  nobility  by 
whom  he  was  attended,  he  declared  that  he  felt 
more  anxiety  from  the  intemperate  acclamations 
of  his  friends,  than  he  had  experìenced  ev^i  from 
his  own  disasters.  {b) 

The  general  sorrow  for  the  loss  of  Giuliano  was 
strongly  marked.  On  the  fourth  day  after  his 
death  his  obsequies  were  performed,  with  great 
magnificence,  in  the  church  of  S.  Lorenzo.  It  ap- 
peared  that  he  had  received  from  the  daggers  of 
Baridinl  and  Francesco  de'  Pazzi  no  less  than  nine- 

Iute  sollicitus  convenerat,  quibus  ut  animum  confirmaret,  quum  se 
e  fenestris  vulneratum  quidem,  sed  alioquì  incolumem  osténdisset, 
tanto  plausu,  tàntisque  acclamatìonìbus  exceptus  est,  ut  exprìmi 
nonpossìt."     Valor,  in  vita,  ^.2ò. 

(a)  Amm.  Ist,  voi.  iii.  p.  118. 

{b)  Valor,  in  vita  Laur.  p.  27. 
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teen  wounds.  (a)  Many  of  the  Fiorentine  youth  e  hap. 
changèd  theif  dress  in  testimony  of  respect  to  bis  ^^' 
m^nory.  In  the  predilectìon  of  the  Florentines 
fór  Giuliano  historians  are  agreed.  Even  Machia- 
velli àllows  that  he  possessed  ali  the  humanityand 
liberality  that  could  he  wished  for  in  oné  bdm  to 
.such  an  elevated  station;  and  that  his  fimeral  was 
honourèd  by  the  tears  of  his  fellow-cìtizens.  (b)  Tali 
of  stature— strong  in  his  person — his  breast  pro- 
minent — his  limbs  full  and  muscular — dark  eyes — 
a  lively  look — ^an  olive  complexion— loose  blàck 
hait  tumed  back  from  his  foreheàd  : — such  is*  the 
portrait  given  of  Giuliano  by  his  intimate  associate 
Politiano,  who  to  these  particulars  has  further 
added^  that  he  excelledinactiveexercises^  inhorse- 
.mànship,  in  wrestling^  in  throwing  thespear  :  that 
he  was  habituated  to  thirst  and  to  huiiger^  and  fre- 
quently  passed  a  day  in  voluntaryabstinence:  pòs^ 
sessed  of  great  courage;  of  unshaken  fortitude,  à 
friend  to  religion  and  order^  an  admirerofpainting, 
music^  and  other  elegant  arts.(c)  .  From  the  satne 
author  wé  also  leatn,  that  Giuliano  had  given 
proofs  of  his  poetical  talents  in  severa!  pieces  re- 
markable  for  their  strength  of  diction  andpleni- 
tude  of  thought  ;  but  of  these  no  specimens.  now 
remain.  [d) 
Shortly  after  this  transaction^  Lorenzo  received 

(a)  Poi,  Conj:  Pàct*  Com.  in  App, 

(b)  Mac.  Hist,  lib:  8.     : 
(e)  Pùl.  Cànj.  Paci.  Com.  in  App. 
{d).  The  soimets  now  preserved  in  tire  Laurentian  Library  under 

the  name  of  Giuliano  de'  Medici,  are  by  the^son  of- Lorenzo,  and 
brother  of  Leo  X. 

VOL.   I.  O 
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CHAP.  a  \isit  from  Antonio  da  San  GaUo^  who  mformeS 
'^'  him  that  the  untunely  death  of  Giuliano  had  pre- 
vented  his  disclosìng  to  Lorenzo  a  circumstance 
wìth  which  it  was  now  become  necessary  that  he 
lE^ould  he  acquainted.  (a)  This  was  the  birth  of  a 
son,  whom  a  lady  of  the  fiBunìIy  of  Gorìni  had  home 
to  Giuliano  abont  twelve  months  before  his  death^ 
and  whom  Antonio  had  held  over  the  baptismal 
font^  where  he  received  the  name  of  Giulio.  Lo- 
renzo immediately  repaired  to  the  place  of  the  in- 
fant's  residence^  and  taking  him  under  his  proteo- 
tion,  delivered  him  to  Antonio^  with  whom  he  re- 
mained  until  he  arrived  at  the  seventh  year  of  his 
age.  This  concealed  offspring  of  ilfieit  love,  to 
whom  the  kindness  of  Lorenzo  supplied  the  un- 
timely  loss  of  a  &thei:,  was  destined  to  act  an  im- 
portant  part  in  the  affairs  of  Europe.  The  final 
extinction  of  fhe  liberties  of  Florence;  the  alliance 
of  the  family  of  Medici  with  the  royal  house  of 
Franee  ;  the  expulsion  of  Henry  Y ni.  of  England 
irom  the  bosom  of  the  Roman  church  ;  and  the 
consequent  establishment  of  the  doctrines  of  the 
rrformers  in  this  island^  are  principally  to  he  refer- 
red  to  this  illegitimate  son  of  Giuliano  de'  Medici, 
who,  ihrough  varìous  vicissitudes  of  fortune,  at 

{a)  **  Antonio  da  8.  Gallo  andò  allora  a  trovar  Lorenzo,  dicen-: 
do,  che  essendo  morto  Giuliano,  ei  non  aveva  potuto  fiir  noto, 
Qfìme  aveva  avuto  da  una  donna  de'  Gorìni»  sutt  amica,  un  figHo, 
già  un  anno,  quale  aveva  tenuto  egli  a  battesimo,  e  stava  al  rin- 
cóntro della  sua  casa  antica,  nellft  via  di  Finti.  U  detto  Lorenzo 
r  andò  a  vqdere,  e  dettolo  alla  cura  del  medesimo  Antonio,  dove  • 
stette  fino  al  settimo  anno/'  Cod.  Abbai,  Fior,  ap,  Adimar,  in  no- 
tisadConj,  Paci.  Com.  p.  40. 
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length  obtaìned  the  supreme  direction  of  thè  Rò-  chap. 
man  see,  and  under  the  name  of  Clement  VII.     ^^' 
guided  the  bark  of  St  Peter  through  a  succession 
of  the  severest  storms  which  it  has  ever  expe- 
riencefl.(a) 

The  public  grief  occasìoned  by  the  death  of  Memoriale 
Giuliano  was  howevermingled  with,  and  alleviated  spiraci""' 
by  exultation  for  the  safety  of  Lorenzo,  (b)  Evety 
possible  method  was  devised  to  brand  tvith  infamy 
theperpetratorsofthedeed.  By  a  public  decree^tìiie 
name  and  arms  of  the  Pazzi  were  ordered  to  be  Ibr 
ever  suppressed.  The  appellations  of  such  places  in 
the  city  as  were  derived  from  that  family,  were 
directed  to  be  changed.  AH  persons  contracting 
marriage  with  the  descendants  of  Andrea  de'  Pazzi 
were  declared  to  be  ammaniti,  and  prohibited  from 

(a)  Machiavelli,  who  wrote  bis  bistory  in  tbe  pontificate  of  Cle- 
ment VII.  informs  us»  tbat  ibis  pontiff  was  bom  a  few  months  afler 
the  death  qf  bis  father,  in  which  he  has  been  generally  foUowed  by 
succeeding  writers.  *^  Rimase  di  lui  (Giuliano)  un  figliuolo,  il 
quale  dopo  a  pochi  mesi  che  fu  morto^  nacque,  e  fu  chiamato  Giu- 
lio ;  il  quale  fu  da  quella  virtù  et  fortuna  ripieno,  che  in  questi 
presenti  tempi  tutto  il  mondo  conosce/'  Mac.  lib.  8.  A  full  ac- 
count of  the  politicai  transactions  of  Clement  VII.  will  be  found  in 
the  Fiorentine  bistory  of  Benedetto  Varchi,  written  under  the  aus- 
pices  of  Cosmo  I.  grand  duke  of  Florence,  who  granted  tbe  author 
access  to  ali  the  archives  of  bis  family.  llie  favour  of  an  absolute 
sovereign  did  not  seduce  Varchi  from  tbe  duty  of  an  bistorian  ;  but 
the  extreme  fi*eedom  with  which  he  commented  upon  the  events 
which  led  to  the  subjugatìon  of  bis  country,  and  animadverted  on 
the  characters  of  Clement  VII.  and  others  who  contributed  to- 
wards  it,  prevented  for  nearly  two  centuries  the  publication  of  bis 
work,  which  first  appeared  at  Cologne  in  1721,  in  folio,  and  afler- 
wards  without  date  at  Leyden,  ap.  Pietro  vander  Aa, 

{h)  V.  lUutfrations  o/the  Uft  of  Lorenzo  de'  Medici*  p.  103w . 
o  2 
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CHAP.  ali  offices  and  dignitìes  in  the  republic,  (a)  The^ 
^^'  ancient  ceremony  df  conducting  annudly  the  sa- 
crèd  fire  from  the  church  of  S,  Giovanni  to  the 
house  òf  the  Pazzi  was  abolished^  and  a  new  me- 
thod  was  adopted  of  continuing  this  popular  su- 
perdtìtion.  (6)  Andrea  dal  Castagno  was  employed, 
at  the  public  expense,  to  represent  the  persons 
of  the  traitors  on  the  walls  of  the  palace^  in 
the  execution  of  which  he  obtained  great  ap- 
plause^  although  the  figures,  as  a  mark  of  infemy, 
were  suspended  by  the  feet.  {e)     On  the  other 

(a)  The  descendants  of  Andrea  de'  Pazzi  are  thus  accurately 
given  by  Àdimarì  : 

Guillelminus. 

Dom.  Andreas. 

! 

Dom.  Petrus.  Dom.  Jacobus  Antonìus. 

•    -I 

Dom.Antomu8.  Renatus.  Andreas.  Joaxmes.  Nicolaus.  Galeolftus.  Leonar- 
-    Episcop.  dus. 

Melatensìs. 


iciscus.  GuUe 


Franciscus.  Gulìelmus  ,  Joannes. 

cum  Bianca  Medicea. 

(b)  The  decree  on  this  occasion  appears  amongst  the  documenta 
published  by  Fabroni,  and  is  given  in  the  Appendix,  No.  XXIII. 

(e)  "  L'anno  1478,  quando  disdla  famiglia  de'  Pazzi  et  altri  loro 
adherent  et  congiurati,,  fu  morto  in  S.  Maria  del  Fiore  Giuliano 
de'  Medici,  e  Lorenzo  suo  fratello  ferito,  fu  deliberato,  dalla  Signo- 
ria, che  tutti  quelli  della  congiura  fussino,  come  traditori,  dipinti 
nella  facciata  del  palagio  del  podestà  ;  onde  essendo  questa  opera 
offerta  ad  Andrea,  egli,  come  servitore,  ed  obligato  alla  casa  de' 
Medici  Faccettò  molto  ben  volontieri,  e  messovisi,  la  fece  tanto 
bella,  che  fu  uno  stupore  ;  ne  sì  potrebbe  dire  quanta  arte  e  giudi- 
zio si  conosceva  in  quei  personaggi  ritratti  per  lo  più  dì  naturale, 
ed  impiccati  per  i  piedi  in  strane  attitudini,  e  tutte  varie  e  bellissi- 
me. La  qual  opera,  perché  piacque  a  tutta  la  città,  et  particolar- 
mente agli  intendenti  delle  cose  di  pittiura,  fu  cagione  che  da  quella 
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band  the  skìll  ofthe  Fiorentine  artists  was  exerted  P^ap 

IV. 

in  soothihg  the  feelìngs,  and  gratifying  the  cùfìo- 
sity  of  the  public,  by  perpetuating  the  remembrance 
of  the  dangers  which  Lorenzo  had  escaped.  By  the 
assistaìice  of  Andrea  Verocchio,  Orsini,  a  cele^ 
brated  mpdeller  in  wax,  formed  three  figures  as 
large  as  the  life,  which  bore  the  most  perfect  re- 
sémblance  of  the  person  and  features  of  Lorenzo, 
and  which  were  placed  in  different  churches  of  the 
territory  of  Florence.  One  of  these  represented 
him  in  the  dress  which  he  wore  when  he  received 
the  wòund,  and  as  he  appeared  to  the  populace  at 
the  window  of  bis  palace.  (a)  A  more  lasting  me- 
morial  was  devìsed  by  Antonio  Pollajuoli,  who 
struck  a  medal  on  this  occasion,  exhibiting  in  the 
ancient  choir  of.the  Repiarata,  the  assassination  of 
Giuliano,  and  the  attack  made  upon  Lorenzo.  In 
this  medal,  the  conspirators  are  ali  represented 
naked,  not  merely  for  the  purpose  of  displaying 
the  knowledge  of  the  artist  in  the  human  figure, 
in  which  he  excelled  ali  bis  contemporaries,  but,  as 
some  bave  conjecturèd,  as  being  characteristic  of 
the  flàgitiòus  act  in  which  they  were  engaged.(&) 

in  poi,  non  più  Andrea  dal  Castagno,  ma  Andrea  degli  Impiccati 
fìisse  chiamato/'     Vasari,  nella  vita  di  Andrea  dal  Castagno. 

(a)  F.  Vasari,  nella  vita  di  Andr,  Veroechia,  where  a  particular  ac- 
count is  given  of  these  fìgures,  which  were  ''  tanto  ben  fatti,  che 
rappresentavano  non  più  uomini  di  cera,  ma  vivissimi  :"  one  of 
them  was  placed  in  the  church  of  the  Chiariti  "  dinanzi  al  Crucifis- 
80  che  fa  miracoli**  It  appears  they  were  ali  remaining  at  the  thne 
Vasari  wrote. 

{b)  Vasari,  vita  di  Ant.Pollaiuoli. — "  Fece  il  medesimo  alcune 
medaglie  beUissime,  e  fra  Y  altre  in  una  la  congiura  de'  Pazzi*;  nel-- 
la  quale  sono  le  teste  di  Lorenzo  e  Giuliano  de'  Medici,  e  nel  river- 
so il  choro  di  S.  Maria  del  Fiore,  e  tutto  il  <;aso  come  passò  ap-^ 
punto.'' 


Digitized  by  LjOOQ IC 


108  THE  LIFE  OF 

chap:       Altfaough  the  body  of  troops  destined  to  sup- 
^^'      pori  the  conspìrators  had  kept  aloof  from  the  soene 


Lorenzo  of  actìon^  and  with  dìfficulty  effected  their  retreat 
SuS^  firom  the  Fiorentine  domìnìens^(a)  yet  Lorenzo  was 
°^^^d  ^  well  aware  of  the  stonn  that  was  gathering  around 
the  king  of  hìm^  and  with  equal  prudence  and  resolution  pre- 
^^  ^'  pared  to  meet  it.  By  the  ponfession  of  Montesicco 
he  was  fuUy  informed  of  the  implacable  hatred  of 
the  pope,  which  was  inflamed  almost  to  madness 
by  the  miscarriage  of  his  desìgns^  and  the  publicity 
pi  his  treachery.  Lorenzo  also  knew  that  the  king 
of  Naples,  who  was  not  less  fomddable  to  Italy 
from  the  ferocity  and  military  reputation  of  his  son 
Alfonso^  duke  of  Calabria^  than  from  the  extent 
and  resources  of  his  own  dominions^  would  most 
probably  concur  with  the  pope.  His  comprehen- 
sive  eye  saw  at  one  glance  the  extent  of  the  danger 
to  which  he  was  exposed,  and  he  accordingly  adopt* 
ed  every  measure  that  might  he  likely  to  oppose  or 
to  avert  it  He  addressed  himself  to  ali  the  Italian 
States^  with  strong  representations  of  the  conduci 
of  the  pope^  and  entreated  them^  by  every  motive 
which  was  likely  to  influence  them,  to  shew  their 
open  disapprobation  of  a  species  of  treachery^  from 
which  neither  rank,  nor  talenta,  nor  virtue^  could 
afford  protectìcm*  He  adverted  to  the  £sital  conae- 
quences  which  must  arise  to  Italy  from  the  subju- 
gation  of  the  Fiorentine  republic^  and  connected 
bis  cause  with  that  of  the  country  at  large.  In  the 

(a)  "  Adfuit  eodem  die  e  conjuratis  Joannes  Francìscus  ToUcai- 
tioas  ex  agro  ForQCOindiensiy  cum  pedìtìbus  mille,  totidemque 
Laurentiu»  Tifernas  e^  alia  parte,  qui,  ubi  rem  iofectam  viderunt» 
magno  se  periculo  4ovnum  receperunt"  Raph,  Volatcr.  m  Gtogr. 
lib.  V. 
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.same  tecms  he  wrote  to  the  kings  pf  Fraiice  and  of  chap. 
Spain^  endeavouring  to  obtaìn  their  mterference  in  ^^' 
Jiis  behalf,  and  to  convince  them  of  the  injustice  of 
hìs  enemies,  and  of  hìs  own  ìnnocence  andìoioder»- 
tion.  (a)  Nor  was  he  negligente  in  the  mean  time^ 
in  providing  for  his  own  defence.  By  every  pos- 
sible  means  he  ìncìted  the  citizens  of  Florence  to 
make  preparation  for  repelUng  their  enemìes.  He 
procured  from  ali  quarters  large  supplìes  of  provi- 
sions^  with  every  other  requisite  for  supporting  an 
obstinate  siege.  The  activity  of  Lorenzo  infused 
a  similar  spirit  into  those  around  him;  and  the 
hopes  of  the  people  were  supported  by  the  early 
appearance,  in  Mugello^  of  Giovanni  Bentivoglio» 
the  firm  ally  of  the  Medici,  with  a  chosen  band  of 
soldiers,  which  he  led  to  the  relief  of  Lorenzo  as 
soon  as  he  was  apprized  of  his  danger.  Moved  by 
his  representations,  or  jealous  of  the  power  of  the 
pope  and  of  the  king  of  Naples,  several  other  states 
of  Italy  warmly  espoused  the  cause  of  the  Floren- 
tines.  Ercole  d'Este,  duke  of  Fen^ara,  attended  in 
person  with  a  powerful  reinforcement  The  Tener 
tiains,  although  cautióus  in  their  determination,  dis- 
played  a  manifest  partìality  to  the  Florentines  ;  and 
even  the  kings  of  Spain,  and  of  France,  transmitted 
to  Lorenzo  the  fullest  assurances  of  their  convic* 
tion  of  the  rectitude  of  his  conduct»  and  òf  their 
willingness  to  interpose  with  ali  their  aiithority  in 

(a)  Louis  XL  bad  anticipated  his  communicadon  by  a  letter 
written,  to  Lorenzo,  immediately  after  the  intelligence  of  the  assas- 
«ination  had  arrived  at  Paris,  in  which  he  expresied  the  warmest 
resentment  against  the  authors  of  the  treachery.  These  letters  are 
yiBt  extant,  and  are  given  from  the  documenta  of  Pabronif  in  the 
AppendiXf.No*  XXIV* 
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c^iAp.   bis  behalt^ii)    So  favourable  a  concurrenee  of  cìr- 

^^'      cumstances  gave  fresh  spirits  to  the  Plorentines, 

and  removedin  a  great  degree  the  apprehensions 

9df  of  Poli-  of  the  friends  of  the  Medici.  At  this  juncture  Po- 
litiano  addressed  to  Gentile  d'Urbino,  bisbop  of 
Arezzo,  a  Latin  ode,  which^  is  not  less  entitled  to 
notice  for  its  intrinsìc  merit,  than  as  an  authentii; 
indication  of  the  public  opinion  at  the  tìme  it  was 
written.{i) 

Ad  Gentilem  Episcopum.  . 

Gentiles  animi  maxima  pars  mei^ 

Communi  nimium  sorte  quid  angeris  ? 
Quid  curis  animum  lugubribus  teris, 
Et  me  discrucias  simul?  " 

(a)  Philip  de  Comines  was  seiU  by  Louis  XL  to  Florence,  from 
wbence  he  aflerwards  went  to  Milan,  to  request  the  Milanese  to 
send  a  body  of  soldiers  to  the  relief  of  the  Florentines,  with  which 
he  informs  us  they  complied,  "  tant  à  la  requete  du  Roi,  que  pour 
fairé  leur  devoir."  Speaking  of  the  Florentines,  he  furtber  adds, 
.<<  La  faveur  du  .Roi  leur  &it  qudque  choae  :  mais  non  pas  tant  que 
j'eussevolu.  Car  jen'avoye  armée  pour  lesaider;  mais  seulement 
avoye  mon  train.  Je  demouray  au  dit  lieu  de  Florence  un  an,  ou 
en  leurs  territoires,  et  bien  traitté  d'eux,  et  à  leùrs  despens,  et 
mieux  le  dernier  jour  que  le  premier."  Mem,  de  F,  Commmes^  lib. 
vi.'  e.  5.  For  this  last  assertion  the  French  statesman  had  sufficient 
reaaon.;  for  Ammirato  informs  us,  .that  at  bis  departure  firom^FloT  - 
ren^  the  republic  presented  him  wUh  fìfty-five  pounds  weight  of 
wrought  Silver  for  the  use  of  bis  table.     Amm.  in.  126. 

(6)  Politiano  afterwards  sent  this  poem,  with  the  following  ad- 
dress,  to  Lorenzo  de'  Medici  : 

**  Qua  ode  Gentilem  nostrum  nuper  sum  consolatus,  eandem 
quoque  ad  te  mittendam  stàtui,  vis»  est  enim  mihi  res,  quea  noni 
minus  ad  te,  quam  ad  eum,  atqne  ad'meipsum  pertineret.  >  Omnia 
collegi  quse  commuhem -himc  nostrum  dolorem,- etsi  minus  toHere; 
levare  procul  dubió  ahqua  ex^  patte  possint  :  Tu,  cum  tot  videas 
tuse  saluti  tam  diligenter  invigilare,  potes  admonerì  quam  tibi  ne- 
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Passi  digna  qiiidem  perpetùo-sumus  e  H  A  p. . 

Luctu^quimedìis  (hèu'iniseri)sacrìs:  ^^'^• 

Ulum^  illum  juvenein,  vidimus,.  O'^nefas  !  '               — - 
Stratum  saisrilega  manu  ! 

At  sunt.  attonito  quae  dare  pectori 
Solamen  valeant  plurima,  nam  saper  . 
Est,  qui  vel  gremio  creveritin  tuo,  . 
Laurens  Etruriae-^caput. 

LAURENS.quem  patrìae  caslicolum  pater  - 
Tutum  terrifica  gorgone  praestitit  ; 
Quem  Tuscus  pariter,  quemVenetus  Leo 
Servant,.^t  Draco  pervigil.  - 

lUi  belUpotens  excubat  Hercules  ;  . 
lUifatiferismiUtat  arcubus;  . 
nii  mittit.equos  Francia  martios^ .  : 
Felix  F'rancìa  .regibus. 

Circumstat  populus  murmure  dissono;  . 
Circumstant  juvenem. purpurei  patres  ; 
Causa  .idncimus,  et  robore  mìlitum  ;  • 
Hac  stat ,  Juppiter,  hac  fevet. 

Quare,'0  cum  mìsera  quid.tibi  ^N^enia,  , 
Si  nil;proficiinus  ?  quin  potius  gravis 
Absterisse  bono  ketitiae  die 
Audes  nubila  pectoris.; 

Nam  cum  jam  geUdoSiUmbrareliqueiit  ^ 
Artus,  non  «dolor  hanc  perpètuus  retro, 
MordacesTe  trahunt  sollicitudines. 
Mentis,  curaque  pervicax.  : 


O  Friend,  whose  woes  this  bosom  shares,  * 
Wby  ceaseless  mourn  our  mutuai  cares  ?  ^ 
Ah  why  thy  days  to  grief  resign,   . 
With  thy  regrets  recalling  mine? 

cesse  sit  magni  teìpsum  facere  ;  neque  tuam,  hoc  est  publicam-to- 
tius  (ita  me  deus  amet)  Italiae  salutem  neglectam  pati.  Lége  et 
vaie.'»    Tol  Op.  Ed.  Aid.  14»8. 
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CHAP.  Eternai  o*et  the  iklarecious  deedy 

^'  'Tis  true  Qur  IdiKhred  heart9  imy  bleed  ; 

■  Whea  He>  twin  glory  of  our  land, 

Fell  by  a  sacrilegious  band  ! 

But  sure,  my  firiend,  there  yet  renuùns 
Some  solace  for  these  piercing  pains^ 
Wbilst  He,  once  nurtured  at  thy  side, 
Lorenzo  lives,  Etruria's  pride. 

Lorenzo,  o'er  wbòiié  favoujr'd  head, 
Jove  bis  terrific  gorgon  spread; 
Whose  steps  the  lìon-pair  await, 
Ot  Florence,  and  Fenetia*s  state» 

For  bim  bis  crest  the  dragon  rears  ; 
For  bim  the  Herctdean  band  iqppears  ; 
Her  martial  snccour  Gallia  brììigs  ; 
Gallia  that  gloiries  in  bar  kings^ 

See  romid  the  youtb  the  purpied  band 
Orveneir able  fathers  stand  ; 
Exulting  crowds  around  bim  throng 
And  ball  bim  as  he  mqves  along. 

Strong  in  our  cause  and  in  our  friends, 
Our  righteous  battle  Jove  deifends; 
Thy  useless  sorrows  tben  reprett^ 
Let  Joy  once  mote  dikte  tby  bireast. 

To  animate  the  clay-cold  frame. 
No  sighs  sball  fan  the  vital  flame  ; 
Nor  ali  the  tears  tbat  love  can  shed, 
Recai  to  life  the  sìlent  dead. 

Notwìtbstanding  the  vigour  and  actìvity  of  Lo- 
renzo in  preparìng  for  the  war,  he  was  anxìously 
Kindness  of  desìrous  of  prevcnting,  if  poss^ible,  such  a  calamìty. 
tì^'rài^tiYes  By  bis  moderation,  and  even  kindness  to  the  sur- 
spiratorar  viving  rclativcs  of  the  conspirators,  he  sought  to 
obliterate  the  remembrance  of  past  disturbances^ 
and  to  unite  ali  the  citìzens  in  one  common  cause. 
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Upwards  of  one  hundred  persons  had  already  pe-  chaf. 
rished,  some  by  the  hands  of  justice,  and  others  by  J^ 
the  fury  of  the  populace.(a)  Many  had  absconded 
or  concealed  themselves  under  apprehensions  of 
beìng  charged  with  a  partìcipation  of  the  crime. 
Among  the  latter  was  Averardo  Salvìati^  a  near  re- 
lation of  the  archbishop  of  Pisa.  Lorenzo  being 
informed  that  he  had  secreted  himself  inhis  house» 
requested,  by  the  mediation  of  a  common  friend,  an 
interyiew  with  him,  and  on  bis  arrivai  received  him 
with  such  tokens  of  kindness  and  benevolencie  as 
drew  tears  from  ali  who  were  present.(&)  Salviati 
was  not  ungrateful  :  a  closer  intimacy  took  place 
between  them,  and  a  few  years  afterwards  Lorenzo 
gave  one  of  bis  daughters  in  marriage  to  Giacopo 
Salviati,  the  nephew  of  Averardo,  whose  character 
and  accomplishmentsmerited  such  anhonour.  The 
cardinal  Raffaello  Riario  was  liberated  as  soon  as 
the  tumult  had  subsided,  and  was  suffered  to  return 
to  Rome.(c)    To  Raffaello  Maffei  of  Volterra,  the 

(a)  *<  In  tal  che  la  città  tutto  era  sollevata  per  il  rumore^  furono 
tagliati  a  pezzi  circa  venti  persone  della  Maniglia  dd  cardinale,  ed 
altrettanti  di  quella  del  Arcivescovo  ;  e  tra  le  fenestre  del  palagio 
della  Signoria  e  quelle  del  podestà  furono  impiccati  circa  sessanta 
persone,  tutti  congiurati,  e  molt*  altri  malconci  dalle  ferite."  Orig. 
édescend,  della  casa  de*  Med,  MS, 

(b)  Valori  in  vita,  p.  95. 

(e)  Whatever  share  the  cardinal  had  in  the  conspiracy,  he  was 
by  1^0  means  insensible  of  the  lenity  that  had  been  shewn  him.  In 
a  letter  to  the  pope  of  the  lOth  of  June,  1478,  some  days  after  he 
was  liberated,  he  expresses  the  strongest  sense  of  bis  obligations 
to  the  Florentines,  and  in  particular  to  Lorenssode*  Medici  :  he  re- 
monstrates  with  the  pope  in  warm  terme  on  the  injustice  of  sub- 
jécttng  tò  ecclesiastical  censures,  those  persona  to  whom  he  is  in* 
debted  fot  bis  preservation  ;  and  declares  bis  reaolution  not  to  leave 
Florence  uiitil  the  sentence  of  excommitnication  issi^  by  Sixtns' 
be  annulled.    v,  App,  No.  XXV. 
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CHAP..  brother  of  Antonio,  one  of  the  prìests  who  had  un- 
^^V     dertaken  the  assassination  of  Lorenzo,  a  man  dìs- 
tinguìshed  by  his  uncommon  leamìng  and  indefa- 
tìgable  spirit  of  résearch,  Lorenzo  wrote  a  Latin 
letter,  f uU  of  kindness  and  urbanity,  which,  òn  ac- 
count of  the  elegance  of  its  diction,  Mafféi  erro- 
neously  attributed  to  the  pen  of  Politiano.  (a)  Even 
the  survivors  of  the  Pazzi  family,  although  they  had 
at  first  been  treated  with  great  severìty,  were,  by 
the  interference  of  Lorenzo,  in  a^hort  time  re- 
stored  to  their  former  honours.     The  only  public 
mònument  that  remàined  of  this  transaction  wàs 
the  painting  on  the  wàlls  of  the  palace  by  Andrea 
dal  Castagno,  which  was  sufTéred  to  remain,  long 
after  the  family  of  the  Pazzi  had  beén  rein^tatéd  in 
their  ancient  rights  and  dignity. 
vioienccof      Thè  gcncrosity  and  moderalion  of  Lorenzo,  al- 
though they  endeared  him  stili  more  to  his  fellow-* 
citizens,  had  no  eflfect  upon  the  temper  of  Sixtus, 
who  no  sooner  heard  of  the  miscai*riage  of  his  de- 
sign, the  death  of  the  archbishop,  and  the  restraint 
imposed  upon  the  cardinal,  than  he  gave  a  loose 
to  his  rmpetuosity,  and  poured  out  against  Lorenzo 
the  bitterest  invectives.    In  the  first  pàroxysms  of 
his  anger,  he  directed  that  the  property  of  the^ 
Medici  and  of  ali  Fiorentine  citizens  then  in  Rome 
shoUld  be  confiscated,  and  the  Florentines  them- 
selves  imprisoned  ;  and  had  he  not  entertained  ap- 

(a)  "  Mihì  quoque,  quem  Antonii  supradicta  fratris  mei  gravis 
causa  suspectum  reddere  debuerat,-£pistolam  huiuanitatis  ac  offìcii . 
plenissimam  scripsit,  adeoque  elegantem,  ut  eam  a  Politiano  scrip- 
tam  on>nino  putaverim,  pisi  ille  postea  jurasset  Laurentiiingenio  dic- 
tatam,  qui  paucis,  si  quando  a  curis  esset  vacuus,  in  hoc  genere  ce— 
deret."    Raph.  Voli.  Com.  Urb.  p.  153.  Ed.  Lugd.  1552." 
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prehensìons  respecting  the  fate  of  the, cardinal^  ìt   chap. 
ìs  probable  that  he  would  have  treated  them  with     '^^' 
stiÙ  greater  severity.    To  appease  his  wrath  the 
republic  despatch^d  to  Rome  Donato.  Acciajuoli>  a 
person  no  less  celebrated  for  hh  talents  and  his 
leaming,  than  for  the  credit  with  which  he  had 
performed  the  most  important  embassies,  and  fiUed 
the  highest  offices  of  the  state.    This  measure,  far 
from  pacifying  the  pope^  seemed  to  add  fresh  fuel 
to  his  anger.    Instead  of  attending  to  the  repre- 
sentations  of  the  ambassador^  he  threatened  to  send 
him  as  a  prisoner  to  the  castle  of  S.  Angelo/  and 
would  certainly  bave  executed  his  purpose^.had  not 
the  legates  firom  Yenice  and  from  Milan  interfered 
in  his  favour^  and  declared  that  they  shouid  con- 
sìder  such  a  breach  of  the  faith  of  nations  as  an  in- 
sult  to  themselves. ,  The  resentment  of  Sixtus  then  tunica?™ 
burst  forth  through  another  chann^L    He  attacked  ^JXma. 
the  Florentines  with  his  spiiitual  weapons;  and  &»«^te8. 
anathematized  not  only  Lorenzo  de'  Medici,  but 
the  gonfaloniere  and  other  magistrates  of  the  re- 
public.   In  the  document  which  Sixtus  issued  on 
this  occasiop,  Lorenzo  is  empfaatically  styled  '^the 
child  of  iniqvjity  and  the  nursling  of  perdition." 
After  bestowing  simìlar  epithets:  on  the  magis- 
trates, Sixtus. proceeds  to  relate  the  manìfold  of- 
fences  of  Lorenzo  against  the  holy  see.    Advert> 
ing  to  the  gentleness.  and  moderatìon  of  bis  own 
character,  he  then  declares,  that  "  accprding  to  the 
example  of  our  Saviour,  he  had  long  suffered  in 
peace  the  insults  and  the  injuries  of  his  enemies, 
^nd  that  he  shouid  stili  bave  continued  to  exercise 
his  forbearance,  had  not  Lorenzo  de'  Medici,  with 
the  magistrates  of  Florence,  and  their  abettors. 
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G  H AP.  discarding  the  fear  of  6od,  inflamed  with  fury,  and 
^'  ìnstigated  by  diàbolical  suggestions,  laid  violent 
hands  on  ecclesiastical  persons,  proh  dolor  et  inau- 
ditum  scelus  !  hung  up  the  archbishop,  imprìsoned 
the  cairdmal^  and  by  various  means  destroyed  and 
slaughtered  thdr  foDowers."  He  then  solenmly 
excommunìcates  Lorenzo/ the  gonfaloniere^  and 
other  officers  of  the  state,  and  theìr  immediate 
successors  ;  declaring  them  to  be  incapable  of  re- 
ceivìng  or  transmitting  property  by  inheritance  or 
Will  ;  and  prohibiting  their  descendants  from  en- 
joying  any  ecclesiastical  emplóymeilt.  By  the  same 
instrument  he  sudpended  the  bishops  and  clergy  of 
the  Fiorentine  territories  from  the  exercise  of  their 
spivitual  functions.  (a) 

singuiar  re-      Whatover  might  bave  been  the  effect  of  this  de- 

ply  of  the  " 

Fiorentine  nundatìon,  if  directed  solely  against  the  persons 
immediately  concemed  in  the  transactions  to  which 
the  pope  referred>  it  appears,  that  in  extending  hii^ 
censures  to  the  dignitaries  of  the  church,  who  were 
not  personally  implicated  in  the  imputed  guilt,  Sìx- 
tus  had  exceeded  bis  authority;  and  the  exaspe- 
rated  ecclesiastics,  availing  themselves  of  bis  im- 
prudence,  retoited  upon  the  pope  the  anathemas 
which  he  had  poured  out  against  them.  The  most 
eminent  civìlians  of  the  time  were  consulted  on 
this  occasion,  many  of  whom  asserted  the  nullity 

(a)  Although  this  piece  be  of  considerable  lengtb,  I  bave  thougbt 
proper  to  give  it  a  place  in  the  Appendix.  First,  because  Sixtus, 
labourìng  under  sucb  imputations,  ought  to  be  allowed  to  relate 
his  own  story.  Secondly,  because  this  document  will  throw  far- 
ther  light  pn  many  of  the  facts  before  adverted  to  ;  and  lastly, 
because.  it  is  one  of  the  most  extraordinary  specimens  of  priestly 
arrogance  that  ever  insulted  the  common  sense  of  mankind* 
V.  App.  No.  XXVL 
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of  the  prcdhibitioii.  By  the  exertìons  of  Gentile  <;hap. 
d'Urbino^  bìshop  of  Arezzo^  a  convocatìon  was.  Z^^' 
summoned  in  the  church  of  the  Repairata^  and  Fa- 
bronì  has  produced,  from  the  af chives  of  Florence^ 
a  document  yet  remaining  in  the  hand-writing  of 
6entile>  which  purportfi  to  be  the  result  of  the 
ddiberations  which  there  took  place,  (a)  The  prò- 
fessed  tendency  of  this  piece  is  to  crìminate  the 
popej,  as  being  the  chìef  instigator  of  the  enonni* 
ties  oommitted  at  Florence,  and  to  exculpate  Lo- 
renzo de'  Medici  and  the  Florentines  from  the 
charges  which  Sixtus  had  brought  against  them; 
but  this  vindication  would  bave  lost  nothing  of  its 
effect,  if,  in  exposing  the  guilt  of  the  pontiff,  it 
had  consttlted  the  dignity  of  those  he  had  injured, 
and  exhibited  a  more  temperate  and  dispassionate 
refntatioQ.  How  so  unmodified  and  daring  an  at^ 
tack  can  be  reconciled  to  the  catholic  idea  of  the 
infiillibility  of  the  holy  see,  it  is  not  easy  to  disco- 
ver. If  ìt  be  acknowledged  that  the  buU  of  Sixtus 
had  exceeded  ali  the  Umits  of  decorum^  it  miftt  also 
he  aUowed  that  the  reply  of  the  synod  is  in  this 
respect  equally  censurable  ;  nor  is  it  in  the  power 

(a)  Fabroni  conjectures  that  this  convocatìon  was  not  held^  but 
Ibr  this  opinion  he  adduces  no  reasons  ;  and  other  historians  bave 
rdated  it  as  a  well-known  circumstance.  Some  doubt  tnay  per- 
haps  remain  whether  the  document,  puqporting  to  be  the  act  of 
the  synody  was  in  fact  adopted  there,  or  whether  it  was  merely 
proposed  for  the  approbation  of  the  assembly  ;  though  the  pre- 
Bumption  is  in  favour  of  the  fbrmer  opinion.  For  prodncing  a 
documodt  addressed  in  such  contumélious  terms  to  the  head  of  the 
chorch»  Fabroni  thinks  it  necessary  to  apologize  :  **  Vererer  re-p 
prdiensionem  pnidentum,  quod  talia,  injuriosa  sane  Sixto  ponti- 
fici edidertm,  nisi  historici  munus  esset  referre  omnia  quse  dieta 
et  acta  sunt."  Fahr.  in  vka  Laùr.  voi.  ii.  p.  136.  Happily  I  can 
'  lay  Ihis  piece  before  my  readers  without  a  similar  precaution. 
V.  App.  No.  XXVII. 
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CHAP.  of  language  to  convey  a  more  copious  torr^t;  of 
^^'  abulie,  than  was  poured  out  upon  this  oecasioii  by 
the  Fiorentine  clergy, ,  on  the  supreme  director  of 
the  Roman  church. 
sixtusat-  Sixtus  did  not  however  relax  from  bis  purpoBe. 
p^rev^^ua  .Whilst  he  brandished  in  one  band  the  spiritual 
tinJto"^^  weapon,  which  has  impressed  with  tèrror  tìie 
i!>renL)"^  proudest  spyereigns  of  Europe,  in  the  other  he 
grasped  à  temporal  sword,  which  he  nòw  openly, 
as  he  had  before  secretly,  aimed  at  the  life  of  Lo- 
renzo. At  bis  instigatioii  the  king  òf  Nàples  de- 
spatched  an  envoy  to  Florence,  to  prevail  upon  the 
citizens  to  deliver  up  Lorenzo  into  the  hands  ofhis 
enemies,  or  at  least  to  banish  him  from  the  Tuscan 
tefritories.  The  alternative  denounced  to  them 
was  the  immediate  vengeanceofboth  the  king  and 
the  pope.  These  threats  had  not  however  the  in- 
tended  effect,  but  on  the  contrary  produced  ano- 
ther  ìnstance  of  the  attachment  of  the  Florehtines 
to  Lorenzo.  They  not  only  refused  to  comply  with 
the  proposition  of  the  king,  but  avowed  their  firm 
resolution  to  suffer  every  extremity,  rathjer  than 
betray  a  man  with  whose  safety  and  dignity  those 
of  the  republic  were  so  nearly  connected.  They 
also  directed  their  chancellor  Bartolomeo  Scala  to 
draw  up  an  historical  memorial  of  ali  the  proceed- 
ings  of  the  conspiracy  ;  (a)  by  which  it  cleàrly  ap- 
pearèd,  that  throughout  the  whole  transaction  tlie 
conspirators  had  actèd  with  the  privity  and  assent 
pi  the  pope,  (b) 

(a)  V.  il|^.  No.  XXVIII. .  Sey^raleiDÌneiìtscholarsahatiéstt- 
fìed  their  readiness  to  transmìt  to  posterity  thè  luemory  of  (bis 
transaction.  Even  Filelfo,  the  ancient  adversary  of.  the  ffunily» 
offeredhis  pen  to  Lorenzo  on  this  occasion.  v,  App.^^o,  XXIX. 

(b)  As  to  the  atroci ty  of  the  crime,  and  the  turpi tudci  of  the 
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Lorenzo  Was  now  fiilly  apprized  of the  danger  of  ch ap. 
hìs  situatibn.    It' was  sufficiéntly  evìdeiit  that  thìs      ^' 

authors  of  it,  contemporary  historìans  are  agreed.  It  is  only  in 
Olir  own  days  that  an  attempt  has  been  made  to  transfer  the  guilt 
from  its  perpetrators,  to  tbose  who  suffered  by  it.  The  Conspi' 
racy  ofthe  Pazzi  bias  afforded  a  subject  for  a  tragedy  to'a  célè- 
brated  living  author,  who,  in  bis  yarious  dnurnatic  works,  has  en- 
deavoured,  not  without  success,  to  accustom  his  countrymen  to 
bolder  sentiment,  and  to  remove  the  idea  that  the  genius  of  the 
Italian  language  is  not  adapted  to  the  purposès  of  tragedy.  It 
must  however  be  confessed,  that  in  attempting  to  render  thìs 
transaction  subsefviént  to  the  interests  of  freedòm,  by  his  Congi- 
ura de  Pazzif  he  has  fidlen  greatly  short  of  that  effect  which  se- 
veral  of  his  other  pieces  produce.  The  canses  of  this  failure  are 
not  dif&cùlt  to  discover.  In  selecting  a  subject  for  tragedy,  the 
author  may  either  derive  his  màterials  from  his  own  fancy,  or  he 
may  cboose  some  known  historìcal  transaction.  The  first  of  theàe 
is  die  creature  ofthe  poet,  the  second  he  can  only  avail  bimself  of 
so  fiuras  acloiowledged  historìcal  facts  allow..  In  the  on^,  the 
imaginatjon js  predominant  ;  in  the  other,  it  is  subservient  to  the 
illustration  of  truths  previously  understood,  and  generally  ad- 
mitted.  What  then  shall  we  think  of  a  dramatic  performance  in 
which  the  Pazzi  are  the  <?hampions  of .  liberty  ?  in  which  supersti- 
tion  is  calledin  to  the  aid  of  truth,  and  Sixtus  consecrates  the 
holy  weapons  devoted  to  the  slaughter  of  the  two  brothers?  in 
which  the  relations  of  ali  the  parties  are  confounded,  and  a  tragic 
effect  is  attempted  to  be  produced  by  a  total  derelicdon  of  histo- 
rìcal veracity,  an  assumption  of  falsehood  for  trutl^,  ofvìce  for 
vìrtue  ?  In  this  tragedy  Guglielmo  de'  Hazzi,  (there  called  Rai- 
mondi) whò  marrìed  Bianca  the  sister  of  Lorenzo,  is  the  chi^  of 
the  conspirators,  and,  failing  in  his  attempt,  executes  vengeanc^ 
on  himsdif  ;  but  Machiavelli  expressly  informs  us,  that  "  Guliehno 
de'  Pazzi,  di^  Lorenzo  cognato,  nelle  case  di  quello,  e  per  V  inno- 
cenza sua,  e  per  Y  aiuta  di  Bianca  sua  moglie,  si  salvò  ;"  (Hist» 
lib.  8.)  whereas  Francesco,  the  leader  of  the  assassins,  and  who 
was  not  related  to  the  Medici,  died  by  a  halter.  If 'we  are  sur- 
prised  at  so  extraordinary  a  perversion  of  incident  and  character, 
we  are  not  lesa  so  in  pèrusing  the  remarks  with  which  the  author 
has  accompanied  his  tragedy,  in  which  he  avows  an  opinion,  that 
Lorenzo  would  be  too  inaignificant  even  to  be  the  object  of  a  con- 
VOL,   I.  P 
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H  AF.  powerfol  léague  was  not  formed  agaiast  tìte  Fio- 


iv* 


1479. 


ireatines,  but  against  hìmself  ;  and  that  die  evib  of 
Danger  of  waT  might  be  avoided  by  a  compliance  wìth  the  re- 
tioD?  ^^'  quisition  of  the  king.  Under  these  circumstances^ 
instead  of  sheltering  himself  in  the  a£fections  of  hia 
fellow-citizens^  he  boldly  opposed  hhnsélf  to  the 
danger  that  threatened  him^  and  resolved  either  to 
fall  with  dignity^  or  to  render  bis  own  cause  that 
of  the  republic  at  large.  He  therefore  called  to- 
gether  about  three  hundred  of  the  principal  citi- 
zens^  whpm  he  addressed  in  a  strikìng  and  aier- 
getic  harangue^  at  the  dose  of  which  he  eamestly 
besought  them^  that  as  the  public  tranquillity  could 
not  be  preserved  by  other  means^  nor  a  treaty  ef- 
fected  with  their  enemies  linless  it  was  sealed  wìth 
bis  blood,  they  would  no  longer  hesitate  to  com- 
ply  with  the  terms  pròposed,  nor  sufier  their  at- 
tention  to  the  safety  of  an  individuai  to  bring  de- 
struction  upon  the  state.  When  Lorenzo  faad  con- 
cluded^  Giacopo  de' Alessandri^  with  the  concur- 
rence  of  every  person  presenta  declared  it  to  be 
thè  unanimous  resolutibn  of  thewhole  assembly  to 
def^d  bis  life  at  the  hazard  of  their  own,  (a) 

AH  was  now  pr^ared  for  war,  the  approacfaisg 
horrors  of  which  were  increasèd  by  the  appearance 

àpiracy,  if  he  had  not  lent  him  a  fictitious  importance  !  It  is  to 
be  lioped  that  the  better  mfohnation,  or  the  rìper  judgment  of  tfaìs 
feeling  autfaor,  will  induce  him  to  fonn  a  more  just  estimattoii  of 
the  character  of  a  man,  whose  name  is  the  chief  honour  of  bis 
country  ;  and  to  adopt  the  converse  of  tlie  assertion  with  which  he 
eoncludes  bis  remarks  on  this  tragedy,  '*  che  per  nessuna  cosa  del 
mondo  non  vorrebbe  V  aver  fatta."  Trag.  del  Conte  Vittorio  Al- 
fieri, voi.  iv.    Paris,  ap.  Didot,  1788. 

(a)  Mac,  Hist,  llb.  8.    Amm,  voi.  iii.  p.  123.     Fabr.  in  vita, 
voi.  i.  p.  87. 
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of  thè  pfa^e  at  Florence.    In  tfais  emergency  Lo-  chap^ 
renzo  thought  it  advisable  to  send  bis  wife  and 


cliìldren  to  Pistoia.  ''  I  now  remove  from  you,'' 
said  Ile  to  the  citizens^  ^'  these  objects  of  my  affec- 
lion,  whom  I  would  if  necessary,  willingly  devote 
for  yoor  welfare  ;  that  whatever  may  be  the  xesult 
of  ibis  contesta  the  resentment  of  my  enemies  may 
be  appeased  with  my  blood  only/' 

Though  the  duke  of  Calabria  and  the  count  of  ^^^^  «^ 
Urbino  were  esteemed  the  most  formìdable  com- 
mandérs  of  Italy,  the  Florentines  could  boast  of 
men  of  great  eminence  and  experience  in  the  mili- 
taary  art;  but  the  supreme  command  was  intnisted 
to  Ercole  d' Este,  duke  of  Ferrara.  The  enemy  were 
xtow  approaching  towards  Florence^  and  marked 
theìr  way  with  devastation.  After  possessing  them- 
selves  of  several  smaller  places^  they  at  length  be- 
sieged  Arezzo^  but  on  the  approach  of  the  Fioren- 
tine troops  they  prepared  for  an  engagement.  Not^ 
wHhstending  the  inferiority  of  the  latter  in  the  re- 
putation  of  their  generais,  and  in  the  number  of 
theìr  soldiers^  they  possessed  such  advantages  as 
it  was  supposed  would,  in  case  of  a  general  engagé* 
ment,  bave  insured  their  success.  The  citioens  of 
Arezzo  by  a  vìgorous  defence  had  damped  the  spi- 
rit  ofthe  papa!  and  NeapoUtan  troops,  who  ex- 
perienced  also  a  scarcity  of  provisions,  and  were 
very  disadvantageously  posted  ;  but  after  the  two 
armìes  had  regarded  each  other  for  some  time  with 
mutuai  apprehensions,  a  truce  was  proposed  by 
the  duke  of  Urbino,  which  was  acceded  to  by  the 
duke  of  Ferrara,  to  the  great  dissatisfaction  of  the 
JBlorentines,  who  conceived  that  their  general  had 
betrayed  their  cause.    The  two  armies  retired  into 

p2 
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CHAP.  their  wìater  quarters  ;  and  the  Flprentines  foi^nd 
^^'  themselves  incumjbered  wìth  great  and  increfusing 
expense^  without  beìng  relieved  from  their  fears.  (a) 
Loienione-  Thìs  scason,  however,  affprded  LoreQ2;o  anotber 
^acer  opportunity  of  trying  the  resillt  of  further  negoti- 
ation;  •  but  whilst  he  endeavoured  on  the  one  hand 
to  reeoncìle  himself  to  the  pope,  on  the  other  hand, 
he  made  preparation  to  meet  hìs  enemies,  in  case 
his  negotiation  shouid  prove  unsuccessfuL  From 
the  connexion  between  hìs  family  and  that  of  Sforma, 
he  had  promi^ed  himself  powerful  suppqrt  from 
Milan  ;  but  the  disagreement  between  the  duchess 
and  Lodovico  Sforza,  which  terminated  in  the  lat- 
ter  assuming  the  regency  during  the  minority  of 
the  young  duke,  in  a  great  degree  disappointed  his 
hopes.  The  Yenetians  had  sent  Bernardo  Bembo^ 
the  father  of  the  celebrated  Pietro  Bembo,  (&)  as 
their  ambassador  to  Florence,  and  professed  them- 
selves inimicai  to  the  proceedings  of  the  pope  and 
the  king.  They  did  not,  however,  yet  think  pro- 
per  to  engagé  in  the  war  ;  but  with  that  épecies  of 
policy  by  which  they  were  always  distinguished, 
looked  on,  for  the  purpose  of  taking  advantage  of 

(a)  Mac.  Hist.  lib.  8. 

(6)  On  this  occasion  Bernardo  was  accompanìed  by  his  son,  then 
only  nine  years  of  age.  He  remained  there  about  twp  years  ;  and 
to  this  circumstance  his  historian,  Casa,  attrìbutes  the  proficiency 
he  madé  in  the  Italian  tongue,  of  which  he  was  destìned  to  be  one 
of  the  brightest  omaments.  "  Nec  vero  patris  consilium  filii  fe- 
fellit' industria:  sic  enim  excitatum  puerile  Bembi  ingenium  Fio- 
rente est,  sic  tenerae  pueri  aures,  animusque,  puro  ac  dulci  iUo 
Etruscorum  sermone  imbutus,  ut  jam  inde  a  prima  adolescentia, 
multa  cum  Latine,  tum  vero  Tusce,  a  se  scripta  ediderit,  quibus 
.  nihil  hominum  auribus  politius,  nihil  omnino  elegantius  aut  sua- 
vius  accidere  possit."  Joh.  Casa  in  vita  P.  *Bembi.  in  Op.  Cas:  voi. 
iv.  p.  46.     Ed.  Ven.  1728. 
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any  opportunity  of  aggrandizing  thémsèlves  at  the  chap. 
expe&se  of  their  neighbours.  In  the  course  of  the  ^^' 
winter,  dìfferent  envoys  arrived  at  Florence  from 
the  emperor  and  the  kings  of  France  and  Hungary, 
who  repeated  to  Lorenzo  their  assurancés  of  attach- 
ment  and  support,  at  the  same  time  advismg  him 
once  more  to  attempt  a  reconciliatìon  with  the 
pope/  under  the  sanctìon  of  their  nàmes  and  influ- 
enee.  A  deputation^  consisting  of  several  of  the 
most  respectable  citizens  of  Florence,  was  accord- 
ingly  sent  to  Rome  ;  but  Sixtus  stili  remained  in- 
flexible,  and  paid  no  more  regard  to  the  recom- 
mendations  of  the  European  sovereìgns,  than  he 
liad  before  dbne  to  the  entreatiés  and  remonstrances 
òf  Lorenzo  himself 

In  order  to  testify  to  the  king  of  France  the  sense  Doath  of 
whichthey  entertained  of  hisinterposition,  the  Fio-  JJ^^u.^^" 
rentines  despatched  Donato  Acciajuoli  as  their  am- 
bassadorto  Paris.  Shortly  after  his  departure  in- 
telligence was  received  at  Florence  of  his  death, 
which  happened  at  Milan  as  he  was  pursuing  his 
joumey.  This  circumstance  was  a  subject  of  the 
tìncerest  grief  to  the  Florentines,  who  well  knew 
how  to  appreciate  the  virtues  of  their  fellow-citi- 
zens,  and  omitted  no  opportunity  of  inciting  the 
patriotism  of  the  living,  by  the  honours  they  be- 
stowed  on  the  memory  òf  the  dead.  A  sumptuous 
fonerai  was  decreed  to  his  remains  ;  Lorenzo  de' 
Medici  and  three  other  eminent  citizens  were  ap- 
PQUited  curators  of  his  children,  who  were  declared 
to  be  exempt  from  the  payment  of  taxes;  and  the 
daughters  had  considerable  portions  assigned  them 
fròm  the  public  treasùry.(a) 

(a)  Amm.-  Ist.  yoL  iiir  p.  126. 
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c  H  Ap;      Besìdes  the  duke  of  Ferrara^  the  Floreùtines  had, 
^^'      during  the  course  of  the  winter,  prevaìled  upon 


Varìoiissuc.  severa!  other  experienced  commanders^  amongst 
ce»  of  the  ^jjQjjj  ^gyg  Roberto  Malatesta,  Constantmo  Sforza^ 
and  Rodolfo  Gonzaga^  to  espouse  their  cause.  The 
States  of  y enice  also  at  length  sent  a  remforcement 
under  the  command  of  Carlo  Montone  and  Deifebo 
d'ÀnguìIlarì  :  by  these  powerful  succours  the  Fio- 
rentines  found  themselves  enabled  to  take  the  field 
in  the  ensuing  sprìng  with  great  expectatìons  of 
success.  Emboldened  by  this  support  they  deter- 
mined  to  carry  on  a  war  not  merely  defensive. 
Their  troops  were  divided  ìnto  two  bodìes,  one  of 
which  was  destined  to  make  an  irruption  ìnto  the^ 
terrìtories  of  the  pope^  and  the  other  to  oppose  the 
duke  of  Calabria.  At  the  approach  of  Montone^ 
who  intended  to  attack  Perugia^  the  troops  of  the 
pope  made  a  precipitate  retreat;  but  the  unexpect- 
ed  death  of  that  commander  relieved  them  in  some 
degree  from  their  fears,  and  they  at  length  ven- 
tured  to  oppose  the  further  progress  of  the  Floren- 
tines.  The  two  armies  met  near  the  lake  of  Peru- 
gia, the  ancientThrasymenus,  rendered  remarkable 
by  the  defeat  which  the  Romans  experienced  there 
from  the  arms  of  Hannibal.  Struck  with  the  simi- 
larìty  of  their  situation,  a  sentiment  of  terror  per- 
vaded  the  papal  troops,  who  were  soon  repulsed, 
and  obliged  to  quit  the  field  with  considerable  loss, 
whilst  the  successful  army  proceeded  to  ìnvest  Pe- 
rugia. The  other  division  of  the  Fiorentine  troops 
was  not  equally  successful.  (a)  The  mercenary 
views  of  the  different  commanders,  who  preferred 
plunder  to  victory,  defeated  the  hopes  which  the 

(a)  V.  Illustrations  qfthe  L\fe  qf  Loraao  d^  Medici^  p»  VÈi. 
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Florentines  had  justly  foraied  of  their  success.  A  e  h  a  p. 
disagreement  took  place  among  the  leaders;  in  con-  ^^'' 
sequence  of  which  the  duke  of  Ferrara^  with  his 
own  immediate  foUowers,  retired  from  the  service 
of  the  republic.  Àvailing  himself  of  this  opportu- 
nity^  the  duke  of  Calabria  made  an  instantaneous 
attack  upon  the  Florentines,  who  having  lost  ali 
confidence  in  their  commanders,  pusiUanimously 
deserted  their  standards,  and  consulted  their  safety 
by  a  shameful  flight.  The  constemation  occasion- 
ed  at  Florence  by  this  disaster  is  scarcely  to  be  de- 
scribed^  as  it  was  supposed  that  the  duke  of  Cala- 
Inria  would  immediately  proceed  to  the  attack  of 
the  city;  and  this  distress  was  heightened  by  the 
mvages  of  the  piagne,  and  by  impending  fiEtmine. 
Happily,  however,  the  apprehensions  of  the  Flo- 
rentines on  this  occasion  were  not  wholly  reaUzed. 
Instead  of  proceeding  tdwards  Florence,  .the  duke 
rather  chose  to  employ  himself  in  plundering  the 
sorrounding  country.  The  capture  of  the  town  of 
Colle,  which  made  an  obstinate  resistance,  and  of 
some  adjacent  places  of  less  importance,  engaged 
his  attention  till  the  detachment  that  had  been  sent 
to  the  attack  of  Perugia,  having  suddenly  raised 
the  siege,  retumed  towards  Florence,  and  alleviated 
the  fears  of  the  citizens.  An  unexpected  proposi- 
tion  made  by  the  duke  of  Calabria  for  a  truce  of 
three  months,  was  cheerfully  assented  to  by  the 
Fbrentines,  who  thus  once  more  obtained  a  tem- 
porary  relief  from  a  state  of  anxiety  and  a  profu- 
Sion  of  expense,  which  were  become  equally  insup- 
portable.(a) 

(a)  Mac.  Hist.  lib.  8.    Amm.  voL  iii.  p.  142. 
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CHAP.  But  although  by  thìs  cessation  of  hostilities  the 
.  ^^'  tranquillityof  the  city  was  for  a  time  restored^  the 
Lorenzo  re-  situatìoD  of  Lorenzo  de'  Medici  was  in  the  highest 
^^i^id^'  degree  criticai  and  alarming.  He  had  wìtnessed 
of  N^pies.  ^jjg  terrors  of  the  populace  on  the  approach  of  the 
Neapolitan  army  ;  and  although  he  had  great  con- 
fidence  in  the  affection  of  the  citizens^  yet  as  the 
war  was  avowedly  waged  against  him  as  an  indivi- 
duai^ and  might  at  any  time  he  concluded  by  deli- 
vering  him  up  to  his  enemies^  he  knew  enoUgh  of 
human  nature  to  he  convinced  that  he  hàd  just 
grounds  to  dread  the  event  The  rising  discon- 
tents  and  murmurs  of  the  people  increased  his  sus- 
piciqn;  even  the  truce  was  unfavourabletohim,  as 
ìt  gave  the  Florentines  an  opportunìty  of  estimating 
the  injuries  they  had  sustained  by  the  war^  which, 
like  wounds  received  by  an  individuai  in  the  ardour 
of  action^  were  not  fuUy  félt  tiU  the  beat  of  the  con- 
tea had  subsided.  (a)  Complaints  began  to  be  heard 
that  the  public  treasure  was  exhausted,  and  the  com- 
merce of  the  city  ruined^  whilst  the  citizens^were 
burdened  with  oppressive  taxes,  Insinuationsofa 
more  personal  nature  were  not  always  stippressed; 
and  Lorenzo  had  the  mortification  of  being  told, 
that  sufficient  blood  had  been  already  shed>  and  that 
it  wouid  be  expedient  for  him  rather  to  devise  some 
means  of  effecting  a  peace^  than  of  making  further 
preparations  for  the  war,(i&)  Under  these  circum- 
stanceis,  he  resolved  to  adopt  some  measure  which 
should  e^Gsetually  dose  the  contest,  altàòugh  with 
the  hazard  of  bis  life.    In  deliberating  on  the  mode 

(a)  Mac.  Hisi.  lib.  8. 

(6)  Fabr.  in  viiaJLaur.  voi.  i.  p.  100, 
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of  accomplìdìing  hìs  purpose;  bis  genius  suggeiited  chap. 
to  him  one  of  those  bold  expedients^  which  only  ^^' 
great  minds.can  conceiveand  execùte.  This  was, 
secretly  to  quii  the  city  of  Florence,  to  prooeed 
immediately  to  Naples,  and  to  place  himself  in  the 
haads  of  Ferdinand/ his  avowed  enemy  ;  with  the 
determination  either  to  convince  him  of  the  injus- 
tice  and  impolicy  of  his  conduct,  and  thereby  in- 
duce him  to  agree  to  a  separate  peace,  or  to  devote 
himself  to  the  preservation  of  his  country. 

In  the  commencement  of  the  month  of  Decem-  Hìsietterto 
ber,  1479,  Lorenzo  accordingly  left  the  city,  with-  toteTS*' 
out  having  communicatèd  his  intentions  to  bis  fel-  ^^'«^• 
low-citizens,  and  proceeded  to  San  Miniato,  a  town 
in  the  Fiorentine  state,* whence  he  addressed  a  let- 
ter  to  the  magistrates  of  Florence,  which  places 
the  motives  of  his  conduct  in  a  yery  clear  point  of 
view.(a) 

*'  Lorenzo  de*  Medici  to  the  States  of  Florence. 

*'  If  I  did  not  explaiìi  to  you,  before  I  left  Flo- 
rence, the  cause  ofmy  departure,  it  was  not  from 
want  of  respect,  but  becaùse  I  thought,  that  in  the 
dangerous  qircumstances  in  which  our  city  is  placed, 
it  was  more  necessary  to  act  than  to  deliberate.  It 
seems  to  me  that  peace  is  become  indispensable  to 

{a)  It  is  somewhat  surprising  tbat  this  lettor,  so  explicitly  stating 
the  purpose  of  Lorenzo^  should  bave  escaped  the  attentìon  of  Fa- 
broni  ;  who  has,  bowever,  favoured  us  witb  the  oration  of  Lorenzo 
to  Ferdinand,  on  bis  arrivai  at  Naples,  the  autbenticity  of  which  may 
perbaps  be  doubted  ;  as  wdLas  tbat  of  Lorenzo  to  the  magistrates 
of  Florence  before  bis  departure  for  Naples,  attributed  to  him  by 
Ammirato,  Ib^.  voi.  iii.  p.  143.  The  effbrts  of  imagination  should 
not  be  substituted  for  the  documents  of  bistory.  This  lettor  is  pub- 
lishéd  in  the. Lettere  di  Prinàpif  voi.  i.  p.  3.    Ed.  Yen.  1581. 
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CHAF.  us;  and  as  ali  other  meai»  of  obtaming  it  bave 
^^'  proved  ineffectual,  I  have  rather  chosen  to  ìncur 
some  degree  of  danger  myself^  than  to  suffer  the 
city  to  continue  longer  under  its  present  difficul- 
tìes  :  I  iherefore  mean,  wìth  your  pennission,  to 
proceed  directly  to  Ni^les;  conceiving,  that  as  I 
am  the  person  chiefly  aimed  at  by  our  enemies,  I 
may,  by  delivering  myself  into  their  hands,  perhaps 
be  thè  means  of  restoring  peace  to  my  fellbw-<»ti* 
zeus.  Of  these  two  thìngs,  one  must  be  taken  for 
granted  ;  either  the  king  of  Naples,  as  he  has  often 
asserted,  and  as  sòme  bave  believed,  is  friendly  to 
the  Fiorentine  state,  and  aims,  even  by  these  hostQe 
proceedings,  rather  to  render  us  a  service,  than  to 
deprive  us  of  our  liberties  ;  or  he  wishes  to  effeet 
the  min  of  the  repuhiic.  If  he  be  favourably  dis^ 
posed  towards  us,  there  is  no  better  method  of  put- 
ting  bis  inteirtion  to  the  test,  than  by  placing  my- 
self freely  in  bis  hands,  and  this  I  wìU  venture  to 
say  is  the  only  mode  of  obtaining  an  honourable 
peace.  If,  on  the  other  band,  the  views  of  the  king 
extend  to  the  subversion  of  our  liberties,  we  shall 
at  least  be  speedily  apprized  of  bis  intentions;  and 
this  knowledge  will  be  more  cheaply  obtained  by 
the  ruin  of  one,  than  of  ali.  I  am  contented  to  tahe 
upon  myself  this  risk,  because,  as  I  am  the  person 
principally  sought  after,  I  shall  be  a  better  test  of 
the  kìng's  intentions;  it  being  possible  that  my  de- 
struction  is  ali  that  is  aimed  at  :  and  again,  as  I  bave 
had  more  honour  and  consideration  amongst  you 
than  my  merits  could  claim,  and  perhaps  more  than 
have  in  our  days  been  bestowed  on  any  private  ci- 
tizen, I  conceive  myself  more  particularly  bound 
than  any  other  person  to  promote  the  interest  of 
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my country, evenwìtii the sacrificeofmylife.  With  chap. 
this  full  intention  I  now  go  ;  and  perhaps  it  may  be  ^^' 
tìie  will'of  God,  that  as  this  war  was  begun  in  the 
blood  òf  my  brother,  and  of  myself,  it  may  now  by 
my  means  be  concluded.  Ali  that  I  desire  ìs,  that 
my  Kfe  and  my  death,  my  prosperity  and  my  mis- 
fortunes,  may  contribute  towards  the  welfare  of  my 
native  place.  Should  the  result  be  answerable  to 
my  wishes,  I  shall  rejoice  in  having  obtained  peace 
to  my  country,  and  security  to  myself.  Should  it 
prove  otherwise,  my  misiortunes  will  be  alleviated 
by  the  idea  that  they  were  requisite  for  my  coun- 
try's  welfare;  for  if  our  adversaries  aim  only  at  my 
destruction,  I  shall  be  in  their  power  ;  and  if  theìr 
views  extend  further,  they  will  then  be  fiilly  under- 
stood.  In  the  lattet  case,  I  doubt  not  that  ali  my 
fello  w-citizens  will  unite  in  defóiding  their  liberties 
to  the  last  extremity,  and  I  trust  with  the  same  suc- 
cess as,  by  the  favour  of  God,  our  ancestors  hfive 
heretofore  done.  These  are  the  sentiments  with 
which  I  shall  proceed  ;  entreating  Heaven  that  I 
may  be  enabled  on  this  occasion  to  perform  what 
every  citizen  ought  at  ali  times  to  be  ready  to  per- 
form for  bis  country.  Fram  San  Miniato,  the  Ith 
December,  1479."  (a) 

The  departure  of  Lorenzo  upon  so  novel  and  so 
dangerous  an  expedition,  occasioned  various  opi- 
nions  and  conjectures  at  Florence.  Those  who  were 
fóendly  to  the  Medici,  or  who  were  interested  in 

(a)  Valori  informs  us,  that  wben  the  letter  of  Lorenzo  was  re- 
cited  in  the  senate,  not  one  of  the  assembly  could  refrain  firom  tears. 
"  Litterae  recitatae  sunt  in  senatu,  assensu  vario,  ita  tamen»  ut  ne- 
mo  a  lachrymis  temperaret.  Movebat  omnes  tanti  viri  desiderium, 
qui  prò  salute  patriae  nullis  suis  laborìbus^  aut  periculis  pairoerot" 
Val.  in  vita  Làur,  p.  33. 
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CHAp;  the  personal  wel&re  of  Lorenzo^  could  not  regard 
^^'      this  measure  without  great  anxiety:    Even  those 
who  entertained  the  highest  opinion  of  his  pru- 
dence  were  inclined  to  consider  his  conduct  in  this 
instance  as  rash  and  inconsiderate,  and  as  having 
resulted  rather  from  the  impulse  of  the  moment^ 
than  from  that  mature  deliberation  which  gene- 
rally  preceded  his  determinations.(a)    They  re- 
membered  the  fate  of  Giacopo  Piccinini,  who  wìth 
more  claims  on  the  favour  of  Ferdinand  than  Lo- 
renzo could  pretend  to,  hàd,  on  a  visit  to  him  at 
Naples,  in  violation  of  aU  the  laws  of  honour  and 
hospitality,  been  thrown  into  a  dungeon,  and  sopn 
afterwards  secretly  murderèd.(&)    Those  who  en- 
tertained better  hopes,  founded  them  on  a  conjec* 
ture  that  Lorenzo  had  previously  obtainéd  an  as- 
surance  from  Ferdinand  of  a  welcome  reception^ 
and  a  safe  return  ;  which  assurance  was  supposed 
to  he  sanctioned  by  the  other  states  of  Italy.    In 
proportion  as  his  friends  were  alarmed  at  the  dan- 
gers  that  threatened  him,  those  who  feared,  or  who 
envied  the  authority  which  he  had  obtainéd  in  Flo- 
rence, rejoiced  in  the  probability  of  his  destruc- 

(a)  Murai.  Ann.  voi.  ix.  p.  533. 

{b)  Piccinini  was  one  of  the  most  eminent  Condottieri  of  his  time, 
and  by  his  valour  had  acquired  the  absolute  sovereignty  of  several 
towDB  in  Italy,  and  raised  hìmself  to  such  consideration  as  to  ob- 
taìn  in  marriage  Drusiana,  one  of  the  daughters  of  the  great  Fran- 
cesco Sforza  duke  of  Milan.  Soon  afler  his  marriage  he  was  in- 
vited  by  Ferdinand,  who  had  some  secret  cause  of  enmity  against 
him,  to  pass  a  short  time  at  Naples,  whither  he  went,  accompanied 
by  his  new  bride,  and  fell  an  easy  victim  to  the  treachery  of  Fer- 
dinand ;  who,  not  being  able  to  allege  any  plausible  reason  for 
this  atrocious  act,  endeavoured  to  propagate  a  report  that  Piccinini 
Kad  broken  his  iieck  by  a  fall  from  the  window  of  the  place  of  his 
confinement.  v,  Murat,  Ann.  voi.  ix.  p.  493. 
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tion  ;  and  by  affecting  on  ali  occasioni^  to  express  ch ap. 
theìr  apprehensions  of  bis  ruin,  and  of  a  come*      ^^' 
quent  cbange  of  govemment  in  Florence^  endea- 
voured  as  far  as  in  tbdr  power  to  prepare  tbe  way 
for  those  eTents.(a) 

From  San  Miniato^  Lorenzo  went  toPìsa/wbere  Hembarks 
be  received  from  tbe  magistrates  of  Florence  tbeìr  ^^  ^ 
unUmited  autbority  to  enter  ìnto  sucb  conditions 
witb  tbe  king  as  be  migbt  tbink  advisable.(&) 
Tbence  be  embarked  for  Naples,  and  on  bis  arrivai 
tbere  was  surprised^  bnt  certaìnly  not  displeased^ 
to  findtbat  tbe  king  bad  i^fformation  of  bis  ap- 
proacb^  and  bad  directed  tbe  commanders  of  Ùs 
galleys  to  receive  bim  witb  due  bonòur.  Tbìs  to- 
ken  of  respect  was  con&med  by  tbe  presence  of 
tbe  Mng  s  son  Federigo^  and  bis  grandson  Ferdi- 
nand^ wbomet  Lorenzo  on  bis  landing^  and  co^i- 
ducted  bim  to^tbe  presence  i»f  i;be  kii]^.(c)  Tbe 
Neapobtans  testified  tbeir  eagemess  to  see  a  man 
wbo  bad  been  tbe  object  of  sncb  conientìon^  and 
wbose .  cbaractèr  and  accompHsbments  were  tbè 
subject.of  general  admiration;  On  bis  interview 
witb  Ferdinand^  Lorenzo  omitted  notbing  tbat  wàs 
likely  to  conciliate,  bis^  esteem^  and  attacb  bim  to 
bis  cause,  FuUy  acqiiainted  witb  tbe  politicai 
state  of .  Italy^  and  witb  tbe  teinper  and  intentions 
of  its  different  potentates>  be  demonstrated  to  Fer- 

(a)  Mac  IstAìh.  S: 

(b)  Thè  instructions  sent  by  the  magistracy  of  Florence  to  Lo- 
renzo on  this  occasìon  were  drawn  up  by  Bartdbmeo  Scala,  the 
chancellor  of  the  republic,  who  transinitted  them  to  Lorenzo,  ac-^ 
companied  by  a  private  letter,  strongly  expressive  of  his  anxiety 
for  tlie  success  of  his  patron  in  this  dangerous  expedition.  v.  App. 
No.  XXX. 

(e)  Val  in  vita  Lanr,  p»  34. 
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CHAP*  dinand  the  impolicy  of  sepantìng  the  ìntere^tB  òf 
^^'     tlie  NeapÒlitàDS  firom  thóse  of  the  Fbrentmes.  He 


remìnded  him  of  the  dangers  whkh  the  kingdom 
of  Ni^les  had  repeatedly  experienced  from  the 
pretensions  of  the  holy  see,  and  thence  adverted 
to  the  ìmprudence  of  contributing  to  the  a^;ran- 
dusement  of  the  papal  power.  Nor  was  he  sileni 
on  that  flagrant  bteach  of  divine  and  human  kws, 
which  had  deprived  him  of  a  hrother,  and  endan^ 
gered  lus  own  life  ;  firom  which  he  justly  inferred^ 
that  the  perpetratora  of  such  a  crime  could  be 
bonnd  by  no  éngagemènts  but  such  as  suitediheir 
own  interest  or  amfoition.  To  representations  tìxuB 
forcibly  urged,  it  was  impossible.  that  the  king. 
could  be  inattentivè  ;  and  although  he  did  not  imr 
mediately  comply  with  the  wishes  of  Lorenzo,  yet 
he  gave  him  hopes  òf  eventual  success,  aod  treated 
him  with  every  dìstinction  due  to  his  charascter, 
expressing  his  approbati^n  of  him  in  the  werds  of 
Claudxan,  t;tctf  j9r«aerifm^mam.(a) 
^i^^es  a  I*^™*K  ^^  abode  of  Lorenzo  at  Naples,  whidi 
treat^  with  was  pTOtracted  by  the  cautìous  hesitatian  of  the 
^  ^  ''^'  kmg,  he  rendered  his  lifoeraiity,  his  taste,  and  Ina 
urbanity,  subservient  to  the  promotion  of  his  pdi- 
tical  views,  ima  was  careful  that  the  expectatiena 
formed  of  him  by  the  populace  should  not  be  dis- 
iqppòinted.  His  wealtH  and  hfe  munfficence  seem- 
ed  to  be  equally  boundless,  and  were  displayed, 
amraigst  other  instances,  in  apportioning  òut  in 
manfiage  yoùng  women  of  the  low»  rìmk,  who  re- 
sorted  to  Naples  firom  the  remotest  parts  of  Cala- 
bria and  Àppulia  to  share  his  bounty.(i)     The 

(a)  Val,  in  vita  Laur.  p.  34.         (b)  Val.  in  vita  Laur.  p;  85. 
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pleasuies  which  he  experienced  froitì  thtts  gràftf^^  chap. 
ing  his  naturai  disposìtion^  were  however  counter*  ^^' 
balanced  by  the  anxìety  of  his  solitary  moioeBts, 
when  the  difficultìes  which  he  had  to  encounter 
pressed  npon  his  mind  with  a  weight  ahnost  irre* 
s»tible(a)  The  dìsposition  of  Ferdinand  was  se* 
vere  and  unrelentìng  ;  fìrom  an  i^peal  to  lus  feel* 
ings  little  was  to  be  expected;  his  detennination 
could  only  be  iafluenced  by  motives  of  pMcy  or 
of  interest.  The  ciNiquests  of  his  son  Alfonso  had 
rendered  him  less  &vourable  to  the  views  of  Lo- 
renzo;, and  it  was  particularly  nnfortunate^  that 
whìlst  the  negociation  was  dependìng,  Alfonso  broke 
the  stipulated  trctce^  and  gained  advantages  over 
the  Fiorentine  troops.  The  pope  had  also  reoeìved 
intelligence  of  the  arrivai  of  Lorenzo  at  Naples^ 
and  exerted  ali  his  interest  with  Ferdinand  to  pre- 
vali upon  him  either  to  detain  Lorenzo  there,  or 
to  send  hkn  to  Rome^  on  pretence  of  acoonuoio* 
datìng  his  difference  with  the  holy  see,  and  eflfect- 
ing  a  general  peace.  Notwi<^8tanding  these  un* 
iavourable  <»rcumstances^  Lorenzo  did  not  rdax  ia 
the  pursttit  of  his  object,  nor  betray  in  puMic  the 
least  appearance  of  ^ection.  He  had  aiready  ob* 
tained  the  confidenee  of  Caraffit^  count  of  Metalo- 
nica,  the  minister  of  Ferdinand,  and  made  daily 
progress  in  the  affectkms  of  the  kiqg  himsdf»  who 
was  at  length  induced  serìously  to  wejgh  bis  prò* 
poskions,  and  to  oonsider  the  advantages  that 
might  result  to  himself  and  his  funily,  by  attaching 

(a)  **  Addebant,  qui  se  m  die  omnibus  hilareai,  gratumque  priebe- 
bat,  «undem  in  nocte,  quasi  daas  persomi  gereret,  secum  ad  mi* 
serationem  usque  lamentarì  solitum,  nunc  suam  ipsms»  nuac  pa- 
trisB  vicem  dolere."     Vai  in  vita  Laur.  p.  36. 
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€HAP.  to  his  ìnterests  a  man  of  such  talents  and  inflù- 
^'  enee,  now  in  the  prime  of  life,  and  daìly  rising  in 
the  public  estimation.  Led  by  these  considera- 
tions^  and  by  the  ùnwearied  assiduities  of  Lorenzo^ 
he  at  length  gave  way  to  his  solicitations  ;  and 
having  once  adopted  a  decided  opinion^  becamé  as 
warmly  devoted  to  Lorenzo/ as  he  béfore  had  been 
inimicai  to  him.  The  conditions  of  the  treaty  weré 
accordingly  agreed  on  ;(a)  and  Lorenzo,  who  had 
arrived  at  Naples  not  merely  an  unprbtected  stran- 
ger,  but  an  open  enemy,  left  that  place  at  the  end 
of  three  months^  in  the  character  of  an  aUy  and  a 
friend,  (d) 

Having  thus  accomplished  his  purpose,  he  iitr 
stantly  embarked  for  Pisa,  notwithstanding  the 
entreatiés  of  Ferdinand,  who  wished  to  prolong 
1480.  his  stay.  His  apology  to  the  king  for  this  appa- 
rent  wantof  respect^  was  the  desire  that  he  hadto 
eommunicate  to  his  fellow-citizens,  as  speedily  as 
possible,  the  happy  result  of  his  expedition;  but 
the  excuses  of  Lorenzo  wére  urged  with  a  levity 
and  jocularity  which  he  judged  most  likely  to  con- 
ceal  his  real  inotives,  and  to  prevent  the  suspicions 
of  Ferdinand.  Shortly  before  his  departure  the 
king  presented  to  him  a  beautiful  borse,  and  Lo- 
renzo'retumed  his  thanks  by  observing,  That  the 
messenger  ofjoyfvl  news  ought  to  he  well  mountéd. 

(a)  These  conditions  were,  that  the  parties  should  mutuaUy  as- 
sist each  other  in  the  defence  of  their  dominions.  That  the'  places 
which  had  been  taken  from  the  Florentines  should  be  restored  at 
the  discretion  óf  the  king.  That  the  survivors  of  the  Pazzi  &mily 
should  be  liberated  firom  the  tower  of  Volterra  ;  and  that  the  duke 
of  Calabria  should  receive  a  certain  sum  of  money  to  defray  the 
expenses  of  his  rietum.    Amm.  Ist.  voi.  iii.  p.  146. 

{b)  V.  IHustratwnsqf  the  Ufe  of  Lorenzo  de'  Medicif^.  122. 
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He  had,  however,  more  urgent  reasons  fi>r  ìà&  chap. 
baste  :  every  moment  that  delayed  his  return  gave  ^' 
meonragement  to  his  enemies^  and  endangered  his 
authorìty  at  Florence  ;  but  above  ali,  he  was  ap- 
prebensive  that  the  repeated  remonstrances  of  the 
pope  mìght  induce  the  king  to  waver  in  his  reso- 
lution, or  to  change  his  opinion.  The  event  proved 
that  his  distnist  was  not  unfounded  ;  Lorenzo  had 
no  sooner  sailed  firom  Naples,  than  a  messenger 
arrived  there  from  Rome,  with  such  propositions 
to  the  king,  on  the  part  of  the  pope,  as  would  in 
aH  probability  not  only  bave  defeated  the  treaty, 
but  bave  led  the  way  to  the  ruin  of  Lorenzo  de' 
Medici.  Such  was  the  effect  which  this  commu- 
nication  had  on  the  mind  of  the  king,  that  he  des- 
patched  a  letter  to  Lorenzo,  entreating  bim,  in  the 
most  pressing  language,  that  at  whatever  place  he 
might  receive  it,  he  would  imme^ìately  return  to 
Naples,  where  the  ambassador  of  Sixtus  was  ready 
to  accede  to  the  articles  of  pacification.  Having 
once  escaped  Irom  the  jaws  of  the  lion,  Lorenzo 
did  not  tbink  proper  a  second  time  to  confide  in 
bis  clemency  ;  and  his  determination  was  probably 
coiffirmed  by  the  tenor  of  the  letter  from  Ferdi- 
nand, which  discovers  such.an  extreme  degree  of 
anxiety  for  the  accomplisbment  of  his  purpose,  as 
seems  scarcely  consistent  with  an  open  and  gene- 
rous  intention.  (a) 

After  touching  at  Leghom,  Lorenzo  retumed  to 
Pisa,  where  the  event  of  his  embassybeingknown, 
he  was  received  with  the  utmostdemonstrations  of 
Joy.  Tbence  he  bastened  to  Florence,  where  the 
exultation  of  the  populace  was  unbounded.    Se- 

(a)  V.  4pp.  ^o.XX\l. 
VOL.   I.  Q 
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CHAP.  cured  from  the  stonn  that  had  so  long  threatened 
^^'      to  burst  upon  their  heads,  and  restored  to  tranquil- 
lìty  by  the  magnanimity  of  a  single  citizen,  they 
^        set  no  limits  to  their  applause.    AU  ranks  of  people 
surrounded  and   congratulated  Lorenzo   on   bis 
return.     His  faithful  associate  Politiano,  having 
struggled  in  vain  to  approach  his  patron,  expressed 
his  affectìon  in  a  few  extempore  stanzas,  in  which 
is  given  a  lively  picture  of  this  interesting  scene  ; 
where  Lorenzo  is  represented  as  towering  above 
his  fellow-citizens,  by  his  superior  stature,  and  ex- 
pressing his  sense  of  their  kindness  by  ali  the  meaps 
in  his  power,  by  bis  smiles,  his  nods,  his  voice,  and 
his  hands.  (a) 
sixtusper-       Thc  reconciliation  which  had  thus  been  effected 
thewar.     bctwccn  thc  kiug  of  Naples  and  the  republic  of 
Florence,  was  a  cause  of  vexation  not  only  to  the 

(a)  Ad  Laurentium  Medicem, 

"  O  ego  quam  cupio  reducis  contingere  dextram 

Laurenti  !  et  laeto  dicere  Isetus,  ave  ! 
Maxima  sed  densum  capiunt  vix  atria  vulgus, 

Tota  salutantum  vocibus  aula  fìremit. 
Undique  purpurei  Medicem  pia  turba  senatus 

Stat  circum  ;  cunctis  celsior  ipse  patet. 
Quid  &ciam  ?  accedam  ? — nequeo  ; — vetat  invida  turba. 

Alloquar  ? — at  pavido  torpet  in  ore  sonus. 
Aspiciam  ?— licethoc,  toto  nam  vertice  supra  est, 

Non  omne  officium,  turba  molesta,  negas. 
Aspice  sublimi  quum  vertice  fundit  honorem. 

Sidereo  quantum  spargit  ab  ore  jubar. 
Qu8B  reducis  facies,  laetis  quam  laetus  amicis! 

Respondet  nutu,  lumine,  voce,  manu. 
Nil  agimus  :  cupio  solitam  de  more  salutem 

Dicere,  et  ofBcium  persoluisse  meum. 
Ite,  mei  versus,  Medicique  haec  dicite  nostro. 

Angelus  hoc  mittit  Politianus,  ave." 

Poi,  in  Op.  ap.  Aid. 
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pope>  but  to  the  Venetìans,  who  expressed  great  chap. 
dissatis^faction  that  a  measure  of  such  importance  ^^'' 
should  have  been  adopted  without  theìr  previous 
concurrence.  In  order  to  excuse  to  the  pope  the 
step  which  he  had  taken^  Ferdinand  aUeged  his 
apprehensions  from  the  Turks^  who  had  long 
threatened  a  descent  upon  Italy.  Sixtus  dìd  not, 
however,  relinquish  the  prosecution  of  his  fe- 
vourite  object^  the  destruction  of  Lorenzo  de'  Me- 
dici, in  which  he  was  constantly  incited  to  per- 
severo^ by  his  nephew  Girolamo  Riario^  whose  ha- 
tred  to  Lorenzo  was  unalterable.  To  no  purpose 
did  the  Florentines  despatch  a  new  embassy  to 
Rome  to  deprecate  the  wrath,  and  entreat  the  cle- 
mency  of  the  pope.  Riarìo  began  to  make  prepa- 
rations  for  renewing  the  war;  and  at  his  instance 
the  duke  of  Calabria^  instead  of  withdrawing  his 
troops  £rom  Tuscany,  remained  at  Sienna  ;  where 
he  continued  to  exercise  great  authority^  and  to  fili 
with  apprehensions  the  surrounding  country.  Bui 
while  the  affairs  of  Florence  remained  in  this  state 
of  suspense^  a  more  general  alarm  tóok  place^  and 
speedily  accomplished  what  the  intercessions  and 
humiliàtion  of  the  Florentines  might  havè  faiied  of 
effecting.  Mahomet  II.  the  conqueror  of  Con- 
stantinople,  was  yet  living^  and  meditated  further 
victories.  In  tuming  his  arms  westward,  he  first 
attacked  the  island  of  Rhodes  ;  but  being  delayéd 
and  irrìtated  by  a  vigorous  defence,  he  determined 
to  retrieve  his  military  credit  by  making  a  descent 
upon  Italy,  where  he  captured  the  important  city 
of  Otranto,  and  threatened  the  whole  extent  of 
that  country  with  devastation  and  slavery. 

Q  2 
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c  H  Ap.       xhis  alarming  incident  roused  the  adjacent  states 


IV. 


of  Italy  to  their  defence.    So  opportunely  did  it 

Descent  of  occut  foi  the  safety  of  Lorenzo;  that  it  has  given 

uponitafy.  i^se  to  an  opinion  that  he  incited  and  encouraged 

it.(a)    But  if  Mahomet  had  in  fact  any  iuvitation 

upon  this  occasiona  it  was  most  probahly  firom  the 

Venetians,  who  were  strongly  suspectedof  havìng 

favoùred  his  purpose  ;  and  this  suspicion  was  after- 

wards  strengthened  by  the  reluctance  which  they 

shewed  to  unite  with  the  other  states  of  Italy 

in  expelling  the  Turks  from  Otranto.  (8)    Com- 

pelled  to  attend  to  the  defence  of  his  own  country^^ 

the  duke  of  Calabria  suddenly  withdrew  his  troops 

from  Sienna;  and  the  pope  of  his  own  motion  gave 

the  Florentines  to  understand^  that,  on  a  proper 

Peacecon-  submission,  he  should  now  listen  to  terms  of  re- 

the  pope,     conciliation.    Twelve  of  the  most  respectable  citi- 

zens  wère  sent  to  Rome,  as  a  deputation  in  the 

name  of  the  republic  ;  but  although  the  pope  ex* 

pressed  his  desire  that  Lorenzo  should  be  of  the 

(a)  AlbìnuSf  p.  35,  de  bello  Etrusco.  Camilì^s  Partm,  la  Con* 
giura  de'  Baroni  di  Napoli  contro  il  Re  Ferdinando  I,  et  Jannoinm 
ap.  Fabronium,  voi.  ii.  p.  216.  v.  aUo  Smnburne*s  Traveh  in  the 
TwoSkilies,  p.377. 

(b)  "  Sospettarono  i  Napolitani,"  says  Muratori,  "  cher  Mao- 
metto, o  pure  il  suo  Bassa  Achmet,  fSasse  stato  mosso  a  questa  im« 
presa  dai  Veneziani,  per  V  odio  grande  che  portavano  al  Re  Fardi* 
Bando.'*'  MuraL  Ann.  voi.  ix.  p.  536.  That  Ferdinand  did  net 
suppose  Lorenzo  had  any  share  in  instigating  Mahomet  to  this  en- 
terprìse,  is  evident  from  his  subsequent  letters  to  him,  several  of 
which  yet  rertiain.  Fabroni.  has  also  preserved  a  lettor  from  Lo- 
renizo  de'  Medici  to  Albino,  who  attended  the  duke  of  Calabria  on 
his  expeditioix  to  Otranto,  in  which  he  expresses  his  strong  aver- 
sion  to  the  Cani  Turchi^  as  he  denominates  the  invaders,  and  his 
extreme  and  perhaps  courtly  solicitude  for  the  success  and  personsd 
safety  of  the  duke.    v.  App,  No.  XXXII. 
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number,  he  wisely  judged  that  such  a  measure  chap. 
would  neither  be  consistent  with  bis  honour  nor  ^^' 
bis  safety.  Francesco  Soderìni^  bisbop  of  Vol- 
terra^  made  tbe  oration  to  tbe  pope  ;  wbo^  in  bis 
reply,  once  more  gave  way  to  bis  anger^  and,  in 
very  severe  language,  reproacbed  tbe  Florentines 
witb  tbeir  dìsobedience  to  tbe  boly  see.  Having 
vented  bis  rage,  be  received  tbeir  submission  ;  and 
in  milder  terms  reconcìled  tbem  to  tbe  cburcb;  at 
tbe  same  time  toucbing  tbeir  backs  witb  a  wand, 
according  to  tbe  usuai  ceremony,  and  releasing  tbe 
city  from  bis  interdict. 
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CHAPTER  V, 

The  establishment  of  peace  was  a  blessing  which  studies  of 
Lor^izo  felt  in  common  with  the  rest  of  his  fellow-  u^. 
citizens  ;  but  to  him  it  was  peculiarly  grateful^  as 
it  left  him  at  liberty  to  attend  to  the  prosecution 
of  those  studies  in  which  he  had  always  found  his 
most  unembittered  pleasures^  and  the  surest  alle- 
Yiation  of  his  cares.  ''  When  my  mind  is  disturbed 
with  the  tumults  of  public  business,"  says  he,  writ- 
ing  to  Ficino,  ''  and  my  ears  are  stunned  with  the 
clamours  of  turbulent  citizens,  how  would  it  be 
possible  for  me  to  support  such.contention  unless 
I  found  a  relaxation  in  science?''  Nor  was  it  to 
any  particular  study,  in  exclusion  to  others,  that 
he  addicted  himself  during  his  hours  of  leisure,  al- 
though  poetry  had  in  bis  younger  years  a  decided 
preference.  ''  So  vìgorous  and  yet  so  various  was 
bis  genius/'  says  Pico  of  Mirandula,  ''  that  he 
seemed  equally  formed  for  every  pursuit;  but  that 
which  principally  excites  my  wonder  is,  that  even 
when  he  is  deeply  engaged  in  the  affairs  of  the  re- 
public, his  conversation  and  his  thoughts  should 
be  tumed  to  subjects  of  literature,  as  if  he  were 
perfect  master  of  his  time."  (a)  Lorenzo  was  not, 
however,  ìnsensiblej^  that  amidst  bis  serìous  and 
important  avocations,  the  indulgence  of  a  poetical 
taste  might  be  considered  as  indicating  a  levity  of 

(a)  In  Proem,  ad  traci,  de  ente  et  uno,  ad  Angelum  PoHtianuntf  in 
op.  Pici.  Ed.  Ven.  1408. 
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c  H  A  p.  disposition  inconsistent  with  his  character.  "  There 
,  are  some,*  says  he,  (a)  *'  who  may  perhaps  accuse 
me  of  having  dissipated  my  time  in  wrìting  and 
commentìng  upon  amorous  subjects,  particularly 
in  the  midst  of  my  numerous  and  unavoidable 
occupations:  to  this  accusation  I  have  to  reply^ 
that  I  might  indeed  be  justly  condemned  if  nature 
had  endowed  mankìnd  with  the  power  of  perform- 
ing,  at  ali  times,  those  things  which  are  most  truly 
commendable;  but  inasmuch  as  this  power  has 
been  conceded  only  to  few,  and  to  those  few  the 
opportunity  of  exercising  it  cannot  often  occur  in 
the  course  of  life,  it  seems  to  me,  that  considering 
our  imperfect  nature,  those  occupations  may  be 
esteemed  the  best  in  which  there  is  the  least  to 
reprove. — If  the  reasons  I  have  before  given,"  he 
afterwards  adds,  "  be  thought  insufficient  for  my 
exculpation,  I  have  only  to  confide  in  the  kindness 
of  my  readers.  Persecuted  as  I  have  been  from 
my  youth,  some  indulgence  may  perhaps  be  allow- 
ed  me  for  having  sought  consolation  in  these  pur- 
suits."  In  the  sequel  of  his  commentary  he  has 
thought  it  necessary  to  touch  more  fuUy  on  the 
peculiarity  of  his  situation.  "  It  was  my  inten- 
tion,"  says  he,  ''in  my  exposition  of  this  S9nnet,(i) 
to  have  related  the  persecutions  which  I  have  un- 
dergone;  but  an  apprehension  that  I  may  be 
thought  arrogant  and  ostentatious,  induces  me  to 
pass  slightly  over  them.  In  relating  our  own 
transactions  it  is  not  indeed  easy  to  avoid  these 
imputations.    When  the  navigator  ìnforms  us  of 

(a)  Commento  di  Lorenzo  sopra  alcuni  à£  suoi  sonetti,  Ed.  Aldo. 
1664. 
(ò)  "  Se  tragU  altri  sospir  eh*  escon  di  f ore.** 
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the  perils  which  bis  ship  has  escaped^  he  means  ra-  e  h  a  p. 

ther  to  give  us  an  idea  of  his  own  exertions  and  ___J 

prudence^  than  of  the  obligations  whìch  he  owes  to 
bis  good  fortune^  and  perhaps  enhances  the  danger 
beyond  the  fact^  in  order  to  increase  onr  admira- 
tion.  In  the  same  manner  physicians  frequently 
represent  the  state  of  their  patient  as  more  dan- 
gerous  than  it  is  in  reaiity^  so  that  ìf  he  happen  to 
die^  the  cause  may  he  supposed  to  he  in  the  disor- 
der^  and  not  in  their  want  of  skìll  ;  and  ìf  he  reco- 
ver, the  greater  is  the  merit  of  the  cure,  I  shall 
therefore  only  say,  that  my  sufierings  haye  been 
very  severe,  the  authors  of  them  having  been  men 
of  great  authority  and  talents,  and  fully  determined 
to  accomplish,  by  every  means  in  their  power,  my 
total  ruin.  Whilst  I,  on  the  other  band,  having 
nothing  to  oppose  to  these  formidable  enemies,but 
youth  and  inexperience,  saving  indeed  the  assist- 
ance  which  I  derived  from  divine  goodness,  was 
reduced  to  such  an  extreme  of  misfortune,  that  I 
had  at  the  same  time  to  labour  under  the  excom- 
munication  of  my  soul,  and  the  dispersion  of  my 
property,  to  contend  with  endeavours  to  divest  me 
of  my  authority  in  the  state,  and  to  introduce  dis- 
cord into  my  family,  and  with  frequent  attempts 
to  deprive  me  of  my  life,  ìnsomuch  that  I  should 
have  thought  death  itself  a  much  less  evil  than 
those  with  which  I  had  to  combat.  In  this  unfor- 
tunaite  situation  it  is  surely  not  to  be  wondered  at, 
if  I  endeavoured  to  alleviate  my  anxiety  by  tuming 
to  more  agreeable  subjects  of  meditati(m,  and  in 
celebrating  the  charms  of  my  nìistress  sought  a 
temporary  refìige  from  my  cares," 
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CHAF^      In  taking  a  retrospect  of  the  state  of  letters  in 

^ Italy,  it  is  impossìble  not  to  he  struok  witii  tìie 

Biseofita- great  superìority  which  that  couiitry  poseesBed 
tìSS  Se  over  the  rest  of  Europe.  "  To  tìie  Commedia  of 
S^*^  Dante,  the  sonnets  of  Petrarca,  aad  the  Decame- 
rone  of  Boccaccio,  tìiree  little  books  written  for 
the  purpoBes  of  satire,  of  gallaatry,  and  of  femimue 
amusement,  we  are  to  trace  the  origiù  of  leanuog, 
and  true  taste  in  modem  times."  (a)  WbetJier 
Dante  was  stimulated  to  his  singular  work  by  the 
success  of  his  immediate  predecessors,  the  Pro* 
ventai  poets,  or  by  the  example  of  the  ancient 
Roman  authors,  has  been  doubted.  The  latter 
opinion  seems,  however,  to  be  the  more  probable. 
In  his  Inferno  he  had  apparently  the  dpscent  of 
Mnesis  in  view.  ^  Yirgil  is  the  guide,  of  Dante 
throughthese  regions  of  horror,"  (6)    In  the  rest 

(a)  Andres,  dell*  origine,  progressi^  e  stato  attuale  d' ogni  lettera'^ 
tura,  voi.  i.  p.  939. 

(h)  Landino  ccmsidered  Dante  as  a  dosQ  imitator  of  Virgii. 
"  Nonne  è  nostris  Dantben),  virum  omni  doctruia  e^cultumi  gra* 
vissimum  auctorem  babemus  ?  qui  ejus  itinerìs  ^uo  mundum  om« 
nem  ab  imis  tartaris  ad  supremum  usque  ccelum  peragr^t,  in  eo 
sibi  illum  (Virgilium)  ducem  fingit.  In  quo  summùm  hominis 
bonum  perquirens,  miro  quodam  ingenio  unicam  iEneida  imitan- 
dam  proponit  ;  ut  cum  pauca  omnino  inde  excerpere  videitur,  nun- 
quam  tamen,  si  diligentius  inspiciemus,  ab  ea  disoedat."  Land,  Dis- 
pia.  (JamaL  lib.  4*  Ed.  1508.  £ven  the  form  of  his  hell  aod  his 
purgatory,  the  first  of  which  resembled  the  cavity  of  an  inverted 
cone,  the  other  the  ex'terìor  of  an  erect  one,  may  perhaps  be  traced 
to  the  foUowing  passage  :  .  , 

«  ■  Tum  Tartarus  ipse 

Bis  patet  in  praeceps  tantum,  tenditque  sub  umbras, 
Quafitas  ad  asdiérittm  cceli  suspectua  olympum*''  . 

JEn.  lib.  vi. 
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C  HAP 

of  hìs  poem  thereìs  Httle  resemblance  to  any  ante-      y. 

cedent  production.    Compared  with  the  ^neid^  it  r 

ìs  a  piece  of  grand  Gothic  àrchitecture  at-  the  side 
of  a  beautiful  Roman  tempie.  Dante  was  imme^ 
diately  succeeded  by  Boccaccio  and  by  Petrarca^ 
not  as  imitators^  but  as  originai»  in  the  different 
branches  to  which  their  talents  led  them.  Though 
they  followed  Dante,  they  did  not  employ  them- 
selves  in  cultivating  the  ground  which  he  had  broken 
up,  but  chose  each  for  himself  a  new  and  an  untried 
field,  and  reaped  a  harvest  not  less  abundant» 

The  merits  of  these  writers  bave  been  fìrequently 
recognised  and  appreciated,  but  perhaps  by  naone 
with  more  accuracy  than  by  Lorenzo  himself.  Io 
attempting  to  shew  the  importanee  and  dignity  of 
the  Italian  tongue,  he  justly  remarks,  that  the  proofe 
of  its  excellence  are  to  be  sought  for  in  the  writings 
of  the  three  authors  before  mentioned  ;  ^^  who,"  says 
he,  '^  have  fiilly  shewn  with  what  facìlity  this  hiH 
guage  may  be  adapted  to  the  espression  of  every 
sentiment.^'  He  then  proceeds  as  fdBows:  (a)  '*  If 
we  look  into  the  Commedia  of  Dante,  we  shall  find 
theological  and  naturai  subjects  treated  with  the 
greatest  case  and  address.  We  shall  there  discover 
those  three  species  of  composition  so  highly  com- 
mended  in  oratory,  the  simple,  the  middle  style, 
and  the  sublime  ;  and  shall  find  in^perfection,  in  this. 
single  author,  those  excellences  which  are  dispersed 
amongst  the  ancient  Greek  and  Roman  writers. 
Who  can  deny  that  the  subject  of  love  has  been 
treated  by  Petrarca  with  more  consistency  and  ele- 
gance  thanby  Ovid,  CatuUus,  Tibullus^  Propertius, 

{a)  Com,  di  Lorenzo  sopra  akvm  de*  suoi  sonetti,  ap.  Aid.  1564. 
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CHAP;  or  any  other  of  the  Latin  poets?    The  prose  com- 


V, 


positians  of  the  leamed  and  eloquent  Boccaccio 
may  be  considered  as  unrivalled^  not  only  on  ac- 
count of  the  invention  which  they  display^  but  for 
the  copiousness  and  elegance  of  the  style.  If  on 
perusing  the  Decamerone  we  attend  to  the  diver- 
sity  of  the  subjects,  sometìmes  serious  or  tragical, 
at  others  conversant  with  common  life,  and  at  others 
humoutous  or  rìdiculous  ;  exhibiting  ali  the  per- 
turbatipns  incident  to  mankind^  of  affection  and  of 
aversion,  of  hope  and  of  fear  ;  if  we  consider  the 
great  varìety  of  the  narrative^  and  the  invention  of 
circumstances  which  display  ali  the  peculiarities  of 
our  nature,  and  ali  the  effects  of  our  passions,  we 
may  undoubtedly  be  allowed  to  determìne,  that  no 
language  is  better  adapted  to  the  purposes  of  ex- 
pression  than  our  own." 
Ite  subse-  But  although  the  career  of  these  first  reformers 
^^atioD.  of  Italian  literature  was  wonderfully  rapida  the  dis- 
cìples  they  formed  were  few,  and  of  those  none 
maintaìned  the  reputation  of  their  masters.  Pe- 
trarca died  in  1374,  and  Boccaccio  in  the  year  fol- 
lo wing.  The  clouds  that  had  been  awhile  dispersed 
by  the  lustre  of  their  abilitìes,  again  collected^  and 
involved  the  world  in  their  gloom.  A  full  century 
elapsed  without  producing  any  literary  work  that 
can  be  ranked  with  the  compositions  of  those  great 
men.(a)    The  attempt  of  Piero  de*  Medici,  in  the 

(a)  The  Bella  Mano  of  Giusto  da  Conti,  a  Roman  civilian.  by 
profession,  but  a  poet  by  inclination,  who  wrote  in  the  beginning  of 
the  fifleenth  century,  may  perhaps  be  exempted  from  this  general 
censure.  It  consists  of  a  series  of  sonnets  in  praise  of  the  author's 
mistress,  some  of  which  may  contend,  in  point  of  elegance,  with 
those  of  Petrarca,  on  the  model  of  which  they  are  professedly  writ- 
ten.    «*  Benché  pur,"  says  Tiraboschi,  not  without  some  reason, 
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year  1441,  to  create  a  spirìt  of  poetìcal  emqlation  chap. 
in  Florence^  while  it  serves  as  a  proof  of  bis  muni-       ^'- 
ficence,  sufficiently  indicates  the  low  degree  of  es-     '. 
timation  in  which  thia  study  was  then  held,  and  the 
insignificance  of  its  professors.    If  philosophy  in 
the  fourteenth  century  went  poor  and  naked^  in  the 
next  she  had  changed  her  destiny  with  her.  sister 
poetry.(a)     The  state  of  prose*  composition  was 
equally  wretched.    No  longér  the  vehicle  of  elegant 
or  leamed  sentimenti  the  Italian  language  was  con- 
signed  over  to  the  use  of  the  vulgar,  corrupted  by 
neglect,  and  debased  by  the  mixture  of  provincial 
dialects.    It  was  only  on  the  most  common  occa- 
sions,  or  in  the  freedom  of  epistolary  intercourse, 
that  men  of  learning  condescended  to  employ  their 
native  tongue  ;  and  even  then  it  appears  to  bare 
been  considered  as  inadequate  to  the  purpose,  and 
the  assistance  of  the  Latin  language  was  often  re- 
sorted  to,  and  intennixed  with  it,  in  order  to  ren- 
der it  intelligible.(&) 

**  vi  abbia  tnelto  dì  stentato  e  di  languido."    Storia  della  Leti,  liaL 
voi.  vi.  parte  ii.  p.  146. 

(a)  Pavera  e  nuda  va  filosofia.    Petr. 

(6)  Some  authors,  who  bave  taken  too  general  and  indistinct  a 
view  of  this  subject,  would  induce  us  to  believe,  tbat  a  continuai 
improvement  in  Italian  literature  took  place  from  the  dme  of  Pe- 
trarca, till  it  arrived  at  its  simunit  in  the  sixteenth  century  ;  and 
bave  bad  influence  enougb  to  establisb  tbis  as  a  popular  opinion  ; 
but  to  say  notbing  of  the  evidence  of  tbe  bést  Italian  critics,  by 
wbom  tbis  singular  degradation  of  tbeir  language  is  fully  attested, 
it  is  yet  capable  of  being  ascertained  by  an  appeal  to  facts.  If  tbe 
rise  of  literature  bad  been  graduai  during  tbis  period,  some  memo- 
rials  of  it  must  bave  remained  ;  but  from  tbe  deatb  of  Petrarca  to 
the  time  of  Lorenzo  de'  Medici,  Italy  did  not  produce  a  single  spe- 
cimen of  tbis  boasted  improvement  ;  wbilst»  on  tbe  otber  band, 
innumerable  instances  remain,  both  in  verse  and  prose,  of  the  bar- 
barous  and  degraded  style  then  in  use.  Even  the  celebrity  of  Cosmo 
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CHAP.      The  oidy  symptoHis  ut  improvement  whìch  had 
^'      appeared  in  Italy,  at  the  tune  that  Lorenzo  de* 


Reviyenof  Medìcì  first  begaii  to  distinguish  himself  by  his 
te^A  wn^  writi^s,  are  to  be  found  in  the  productions  of  Bur- 
^'   ,,    chiello^  or  in  those  of  the  three  brothers  of  the  fa- 

Burchiello* 

nuly  of  Pulci^  to  some  of  which  we  bave  before  ad^ 
verted.  Burchieflo^  who  flouri$hed  about  the  mid^ 
die  of  the  fifteenth  centuryj  and  who  exercised  in 
Florence  a  profession,  in  which,  as  he  infonos  us« 

The  muses  with  the  razor  'mere  ai  strife,  (a) 

has  left  a  great  number  of  $onnets^  which  exhìbit 
no  inconside];able  share  of  wit  and  vivacity^  and  oc- 
casionally  display  a  felicity  of  expression^  that  might 
bave  done  honour  to  better  subjects  than  those 
whìdi  generally  employed  bis  pen  ;  but  it  is  to  be 
regretted  that  the  excellences  of  these  pieces  are 
too  often  lost  in  their  obscurity^  and  that^  although 

de'  Medici,  the  great  patron  of  letters,  never  gave  rise  to  a  pane- 
gyric  in  his  native  tongue  that  has  any  pretensions  to  the  approba- 
tion  of  the  presene  time,  although  there  yet  remain,  among  the  ma-'' 
nuscrìpts  of  the  Laurentian  library,  innumerable  pieces  in  his  piraises 
of  which  the  two  sonnets  given  in  the  Appendix  (No.  XXXIII.) 
are  a  £ùr,  and  perhaps  will  be  thought  a  sufiBcient  specimen.  Vol- 
^e  indeed  informa  us«  "  that  there  w^  an  unini:einn;ipte4  9uoo^- 
sioo  of  Italian  poets,  who  are  ali  Ipiown  to  ppst^rity  ;  thal  Pulci 
wrote  after  Pe^arca;  that  Bojardo  snccqeded  Pulci.;  vhilst  Ui  th^ 
fertility  of  his  imag^tion,  Ariosto  surpassed  them  ali/'  Efi^ai  sitr 
ks  MteurSf  Sfc  voi.  ii.  p.  163.  Pqlci,  it  is  tprue,  is  the  next  autjipr  of 
popular  estimation  that  followed  Petrarca  ;  bu|:  the  peripdbje0irc«n 
them  is  precise^y  the  dm?  in  questioin.  The  Margante  was  no^ 
written  tQl  upwaxds  pf  a  eentury  fifler  the  death  of  Petrarca.  The 
eprrors  into  which  many  writers  pn  ibis  subje^t  bave  &llen^  bave- 
heen  ocpasipned  by  a  w^t  of  discriminatìon  b^tween  tb?  progress 
of  Itfd^m  ^  of,  ^las9Ìca]i  lìt^atm?;  a  distincjtipn  wUcb  I  shall 
hereafter  bave  ppca^ipn  to  devel<^  mpre  at  large. 
(a)  Za  Poeria  combaite  col  ramo.   BuacR. 
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we  may  at  times  perceive  thevìvìd  »allìes  of  ima-  chap. 
gination^  it  is  only  as  we  see  coruscations  from  a  ^' 
doud  by  night^  whìch  leave  us  agaìn  in  total  dark- 
ness.  Thìs  obscurity  has  been  the  cause  of  great 
^regret  to  bis  admirers,  severalof  whomhaveunder- 
taken  to  comment  upon  aiid  illustrate  bis  works. 
Crescimbenì  ìs  of  opinion^  tbat  tbese  extravagant 
pròductions  were  intended  to  satirize  the  absurdi- 
ties  of  bis  poetical  contemporarìes,  and  the  folly  of 
their  admirers;  but  satire  too  obscure  to  be  gene- 
rally  understood  is  not  likely  to  effect  a  reformar 
tion.(a) 

The  Pulci  were  of  a  noble  famìly  of  Florence,  The  three 
but  seem  to  have  declined  any  participation  in  the  thè  F^d. 
offices  of  the  republic,  for  the  purpose  of  deyot- 
ìng.themselves  to  their  favourìte  studies.     That 
a  dose  intimacy  subsisted  between  them  and  the 

(a)  .Theisonnets  of  Burchiello  were  several  times  printed  in  the* 
fifteenth  century,  generally  without  date.  The  earliest  edition  is 
supposed  to  he  that  of  Bologna,  1475.  In  the  following  century 
they  were  commented  by  Anton  Francesco  Doni,  and  published  at 
Venice,  1543  ;  but  the  commentator  stands  no  less  in  need  of  ai) 
interpreter  than  the  authcH*.  ,  This  edition  is  inscribed  by  the  editor 
to  the  celebrated  artists  Tintoretto  and  Romanelli,  and  is  printed 
by  Francesco  Marcolini,  in  a  singular  but  not  inelegant  type.  Be- 
sidiBS  bis  sonnets,  Burchiello  is  also  thè  author  of  a  Éiatiré  in  terza 
rimuy  in  which  he  has  attempted  to  imitate  the  manner  of  Dante. 
The  objects  of  bis  animadversion  are  the  piractitioners  of  what  are 
called  the  liberal  professions  in  Florence,  amongst  whom  the  phy- 
sicians  bave  their  full  share  of  ridicule.  Of  this  poem,  which  has  not 
been  printed,  a  copy  is  preserveid  in  the  Gaddi  library,  now  incor- 
porated  with  that  of  the  great  du^e  of  Florence.  {Band.  Cut,  voi* 
y.  Plut.  xbv.xod.  30.)  Another  transcript  of  the  fìHeenth  century 
is  iamy  possession,  firom  which  I  shall  giye  a  short  extract  in  the 
Appendix  ;  whence  the  reader  may  he  further  enabled  to  judge  of 
the  state  of  ItaHan  literature  immediately  previous  to  the  timeòf 
Lorenzo  de*  Medici.    App.  No.  XXXIV. 

VOI-.  I.  R 
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CHAP.   Medici  Ì8  apparent  from  many  of  the  works  of 
^'      these  brothers,  someof  which  are  inscribed  to  thcir 


great  patrons,  and  others  entirely  devoted  to  their 
writingsof  praise.  The  earliest  production  of  any  of  this 
Pulci/  "*  family  is  probably  the  elegy  by  Bernardo,  to  the 
memory  of  Cosmo  de*  Medici,  which  he  has  ad- 
dressed  to  Lorenzo.  To  bis  elegy  on  the  death  of 
the  beautiful  Simonetta,  we  bave  before  aasigned 
ìts  proper  date.  He  afterwards  translated  the 
Ek^logues  of  VirgO,  which  he  also  inscribed  to 
Lorenzo  de'  Medici,  (a)  Bernardo  is  li^ewisethe 
author  of  a  poem  on  the  passion  of  Christ,  which 
is  by  no  means  devoid  of  poetical  merit.  It  is 
preceded  by  a  dedication  to  a  pious  nun  ;  from 

(a)  This  was  the  first  attempt  to  translate  the  Eclogues  of  Vir- 
gil  ii^  the  Italian  language.  From  the  dedication  of  these  pieces, 
ìt  is  lìot  difficttlt  to  determine  tbat  they  vere  trandiated  about  the 
year  1470,  as  the  author  adverts  to  the  recent  death  of  Piero  de' 
Medici,  and  at  the  same  time  mentions  his  translation  aa  having 
been  commenced  in  the  year  preceding  his  addresa  to  LorcwBO  ; 
that  they  are  not  to  be  referred  io  a  mudi  later  perìod,  ìt,  emàeat 
from  his  congratulating  Lorenaso  on  his  fcnowledge  of  the  Latin  . 
tongue,  which  he  asserts  is  far  beyond  his  years.  These  trand»» 
tions  were  first  published  in  1481,  and  again  at  Florence,  in  14M. 
Tiraboschi  is  mistaken  in  supposìng  that  the  Eckgaea  of  Bernardo, 
and  his  ^i:ersion  of  the  Bueolics,  are  difierent  works.  {Storia  della 
Lei,  ItaL  voi.  vi.  parte  ii  p.  174.)  In  both  these  edstions,  die 
Works  of  Bernardo  are  united  with  tbose  of  other  wrìters^  althongh 
in  the  latter  some  additional  pieoes  are  inckided.  The  title  of 
this  edition  is  as  foUows  :  bucoliche  BLSOAKTissnf amenti  coifi-. 

POSTE  I>À  BERKARDO  FULCI  FIORENTINO.  ET  X>A  BRANCB80O  BS 
ARSOCHI  SENESE  ET  DA  HIERONTMO  BENIVIBNl  FIORENTINO  ET  BA 
JACOPO   FIORINO  DE   BONINSEONI  SENESE.      At  the  cloSO  We  VOad---* 

Fktke  9ono  le  quattro  Bocooliche  sopra  decte  con  una  elegia  ddlof 
morte  di  Co9Ìmo.  Et  un  ultra  elegia  della  morte  della  dma  Simo* 
neta,  Et  un  altra  elegia  di  nuovo  adgiunta,  Impreste  in  Bineme 
per  maestro  AlfitùNto  mischomini  anno  MceGC!E.sxxxnn#  o^ disvili» 

del  mese  Aprile. 
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which  it  a|)pears  that  the  good  sìster  had  not  outy  chap. 
prescrìbed  this  subject  to  the  poet,but  thàt  by  her  ^' 
jnreBsing  ìnstances  he  had  been  ìnduced  to  com- 
plete the  work,  which  he  affinns  had  cost  him 
many  a  tear.(a)  In  the  Laurentian  library  some 
other  poems  of  this  author  are  yet  preseryed>  that 
hare  not  hitherto  been  published.(&) 

Of  Luca  Pulci»  whose  verses  oh  the  toumament  Lucapuia. 
óf  Lorenzo  bave  before  been  noticed,  we  bave  two 
other  poems.  The  first  of  these^  entitled  //  Ciriffo 
Cahaneo,  is  an  epic  romance^  and  was  probably 
the  fìrit  that  appeared  in  Italy  ;  it  being  certainly 
produced  some  years  prior  to  the  Morgante  of 
Luigi  Pulci,  and  to  the  Orlafulo  Innamorato  of 
Bojardo,  two  pieces  which  bave  generally  been 
consìdered  as  the  first  examples  of  this  species  of 
poetry.  In  relating  the  wars  between  the  Chris- 
tians  and  the  Infidels,  the  author  seems  to  bave 
prepared  the  way  for  the  more  celebrated.works 
on  the  same  subject  which  soon  àfterwards  follow- 

(a)  This  poem  was  published  at  Florence  per  Frane.  Bonacwr» 
sic,  die  S  Novembris,  anno  1490,  in  4to.  {Haym.  BibL  hai,  p.  05.) 
But  I  conceive  that  the  edition  also  prìnted  at  Florence  without 
note  of  the  ye&r,  ò^  name  of  the  printer,  and  having  at  the  dose 
QAly  the  mark  Florehtut  impressum,  is  of  earlier  date.  Thè  lady  to 
whoth  it  is  inscribed'  is  Annalena  de*  Tanini  nel  monasterio  delle 
murate,  who  was  probably  sister  of  the  author's  wife,  as  it  appears 
tbat  he  martied  à  lady  of  the  famOy  of  Tanini,  who,  as  well  as  her 
hnfl(bànd,  was  distinguished  by  her  talents  fot  poetry. 

(jb)  From  these  I  shall  give  two  sonnets  éÙdressed  to  Lorenzo 
de^  Medici,  which  are  followed  by  thirty-eight  others,  ali  on  the 
ethàtustless  subject  of  Love.  At  what  thne  they  were  written  is 
uncertain;  btit  from  their  being  addressed  to  Lorenzo,  we'may 
oonjeoàure  that  he  was  then  of  manly  age,  before  wlùch  time  he 
haà  gì?én  some  specìttiens  of  his  own  poetical  talents.  App.  No. 
XXXV. 

R  2 
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CHAP.  ed.  (a)  Tbispoemwasleftunfinishedbytheauthor^ 

^'      but,  at  the  instance  of  Lorenzo  de'  Medici,  was, 

after  the  death  of  Luca,  completed  by  Bernardo 

(a)  Il  Cirìffo  Cahaneo,  and  fais  companion,  //  Povero  Avveduto, 
the  heroes  of  the  poem,  are  the  illicit  ofiTspring  of  two  unfortunate 
ladies,  who,  beìng  abandoned  by  their  lovers,  are  indebtèd  to  the 
shepherd  Lecore  for  their  preservation.  As  the  young  men  grow 
up,  .they  display  their  courage  in  pursuing  wild  beasts,  and  their 
generosity  in  giving  away  the  old  shepherd's  cattle  and  efiècts  ; 
in  consequence  of  which  he  breaks  his  heart  Massima^  the 
mother  of  11  Ciriffo,  then  informs  them  of  the  nobility  of  their 
drigin,  and  of  the  distress  which  she  has  herself  suffered  ;  in  con- 
sequence of  which  her  son  piously  swears  to  accomplish  the  death 
of  his  father,  which  vow  he  accordingly  fulfils.  Repenting  of  hia 
crime,  he  hastens  to  Rome,  obtains  Christian  baptism,  and  the 
remission  of  his  sins.  In  the  mean  time  II  Povero  Avveduto  is 
carried  off  by  Epidonifib,  a  piraté  of  Marseilles,  who  stood  in 
fear  neither  of  God  noir  his  saints. 

<*  Egli  harebbe  rubata  quella  nave 
Dove  Christo  a  San  Pier  Venne  in  ajuto  ; 
E  se  vi  fiisser  stato  su,  le  chiave 
Tolte,  e  poi  Toro  e  l'argento  fonduto  ; 
E  preso  in  terra  Tangel  che  disse  ave, 
Menato  a  fusta,  e  ne'  ferri  tenuto, 
E  spogliato  Gioseppe  vecchiarello, 
Ma  col  baston  prima  scosso  il  mantello." 

After  many  adventures,  Il  Povero  Avveduto  goes  to  <the  assist- 
ance  of  Tebaldo,  sultan  of  Egypt,  who  was  besi^ed  by  Luigi, 
king  of  France.  The  combatants  oneach  side  are  particularly 
described/  A  battle  takes.  place,  after  which  U  Povero  is  made  a 
cavalier.  by  the  sultan,  for  whose  particular  amusement  he  tilts 
with  his  newly-discovered  brother  Lionetto.  Such  is  the  hetero- 
geneoi^s  mixture  which  composes  this  poem  ;  the  invention  of 
which  i^not,  however,  to  he  wholly  attributed  to  Luca.  In  the 
Gaddi  Ubrary  is  a  MS.  anterior  to  his  time  by  150  years,  en^tled» . 
byBan4ini,  Liber,  p/auperis  prudentù.  (Cat.  BihL  Lavr.  vd.  v.. 
Plut.  xliv.  cod.  30.)  From  which  it.sufficiently  appears,  that,  in 
this  instance.  Luca  is  only  an  imitator.  Xt  is  to  be*  regretted  that 
his  judgment  did  not  lead  him  to  select  a  better  model 
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6ìainbuUarì.(a)  The  Driadéo  d"  amore  is  a  pas-  chap. 
toral  romance  in  ottava  rima,  and  is  dedicated  by  '^• 
the  author  to  Lorenzo  de'  Medici,  for  whose  par- 
ticular  amusement  he  professes  to  have  written 
it.  [b)  The  heroic  epistles  of  Luca  Pulci  do  credit 
to  their  author.  These  epistles  are  eighteen  in 
number>  and  are  composed  in  terza  rima.  The 
first  is  from  Lucretia  to  Lauro;  that  is,  from  the 
accomplished  Lucretia  Donati  to  Lorenzo  de'  Me- 
dici. The  others  are  founded  on  different  inci- 
dents  in  the  ancient  Greek  and  Roman  history.(c) 

Luigi  Pulci,  the  youngest  of  these  brothers.  Luigi  Pui- 
was  born  on  the  third  day  of  December,  1431,  and  ^'* 
appears,  from  many  circumstances,  to  bave  lived 
on  terms  of  the  utmost  friendship  with  Lorenzo 
de'  Medici,  who  in  one  of  bis  poems  mentions  him 
with  great  freedom  and  jocularity.  (d)    The  prin- 

(a)  It  was  printed,  with  the  contìnuation  of  Giambullarìj  at 
Florence,  in  1535  :  and  had  probably  been  printed  before,  as  it  is 
dedicated  to  Lorenzo  de'  Medici ,  the  grandson  of  Lorenzo  the 
Magnificent,  who  died  in  the  year  1519.  It  there  consista  of  four 
books,  of  which  the  first  only  is  the  work  of  Pulci.  The  Ciriffo 
Calvaneo  was  reprinted  with  the  Giostra  of  Lorenzo,  and  othér 
Works  of  Luca,  by  the  Giunti  at  Florence,  in  1572  ;  but  the  con- 
tinuation  by  Giambullari  is  there  omitted. 

(b)  Printed  at  Florence  in  1479.  {De  Bure,  Bihliogr,  Instruc, 
No.  3411.)  I  have  seen  two  other  ancient  editìons  of  this  poem, 
without  date  ;  at  the  dose  of  one  of  which  we  read  Finito  il  Dria- 
deo  per  Luca  Pulci  ad  Petitione  di  ser  Piero  Pacini,  Haym  erro- 
neously  attributes  this  poem  to  Luigi  Pulci,  and  I  conceive  he  is 
also  mistaken  in  citing  an  edition  of  1489.     Bihl.  ItaL  p.  91. 

(e)  These  epistles  have  been  several  tiraes  printed.  Tiraboschi 
refers  to  an  edition  of  1481,  and  I  have  met  wfth  three  others  : 
the  first,  Impresso  in  Firenze  per  ser  Francesco  Bonacorsi  et  per  An- 
tonio di  Francesco  Tenetiano  nelV  anno  MccccLXXXvni,  a  di  xxviii 
di  Febraio  ;  the  second  at  Florence  in  1513  ;  and  the  last  in  1572. 

{d)  II)  his  poem  on  hawking,  entitled'  La  Caccia  col  Falcone, 
first  pùblìshed  at  the  close  of  the  present  work. 
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CHAP.  cipal  work  of  this  autlior  ìs  the  Morgante  vutg- 
ffipre,  a  poem  which  has  giyen  rise  to  variovut 
opinìons  and  conjectures^  as  to  its  tend?ncy  an4 
its  merìts.  MHhetlier  this  poem^  or  the  Orlandq 
Innamorato  of  the  count  Bojardo^  was  &st  written, 
has  heen  a  matter  of  doubt  ;  certain  it  is^  that  \n 
publìcation  the  Morgante  had  the  prìorìty^  havìng 
heen  printed  at  Yenice  in  1488^  after  a  Fiorentine^ 
edition  of  uncertain  date^  whilst  the  Orlando  iQnar 
morato  did  not  appear  till  the  year  1496.  {a)  Ac- 
cordingly  the  Morgante  is  generally  regarded  as 
the  prototype  of  the  Orlando  Furioso  of  Ariosto. 
It  has  heen  said  that  Ficino  and  Politiano  had  eac)i 
a  share  in  the  composition  of  this  work  ;  but  the 
poetry  of  Politiano  is  of  a  very  different  character, 
and  there  is  no  instance  on  record  that  Ficipq  evw 
attempted  poetical  compositÌQn.(&)  The  sam^  4e^ 
gree  of  credit  is  due  to  the  opinion,  that  Luigi 

(a)  It  ìs  evident,  from  the  foUowing  lines  at  the  condusion  of 
the  poem  of  Bojardo  that  it  was  not  fìnished  when  the  French 
made  an  irruption  ìnto  Italy,  in  the  year  1494  : 

**  Mentre  eh'  io  canto,  Ahimè  Dio  redentore, 
Veggio  r  Italia  tutta  a  fiiamma  e  a  fuoeo 
Per  quebti  Galli,  che  con  gran  furore 
Vengon  per  rovinar  non  so  che  luoco." 

Bqfardo,  Ori.  Inani,  lib.  iii.  Canto  9.  Ed.  Ven.  154». 
(6)  Limerno  Pitocco  {Teofilo  Folengi)  in  )iis  extravagant  and 
Ucentious  poem  of  Orlandino,  ridicules  the  idea  of  Politiano  being 
the  ^uthor  of  the  Morgante. 

"  Politian  fu  quello,  eh'  altamente 
Cantò  del  gran  gigante  dal  bataio; 
Et  a  Luigi  Pulci  suo  cliente 
L'  honor  die  senza  scritto  di  notajo. 
Pur  dopo  si  penti;  ma  chi  si  pente 
Po  1  fatto,  pesta  1'  acqua  nel  mortajo. 
Sia  o  non  sia  pur  cotesto  vero 
So  ben,  xbi  credde  troppo,  ha  de]  liggero." 

Orlandino^  cap.  i.  Ed.  Ven.  Id50. 
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Pulci  was  accustomed  to  recite  his  poem  at  the  chap. 
table  of  Lorenzo  de*  Medici,  about  the  year  1460  ;  (a)  ^' 
for  it  must  be  remembered  that  Lorenzo  de'  Medici 
was  only  bom  in  1448.  It  may  further  be  observ- 
ed,  that  although  the  Morgante  was  written  at  the 
particular  request  of  Lucretia,  the  mother  of  Lo*^ 
renzo,  it  was  not  finished  till  after  her  death, 
which  did  not  happen  till  the  year  1482.(6)  This 
singular  offspring  of  the  wayward  genius  of  Pulci 
has  been  as  immoderately  cominended  by  ìts  ad- 
mirers,  as  it  has  been  unreasonably  degraded  and 
condemned  by'  ìts  opponents;  and  whilst  some 
bave  not  scrupled  to  givo  it  the  precedence,  in 
point  of  poetical  merita  to  the  productions  of 
Ariosto  and  of  Tasso,  others  bave  decried  it  as 
vulgar,  absurd,  and  profane  ;  and  the  censures  of 
the  church  bave  been  promulged  in  confirmation 
of  the  latter  part  of  the  sentence.(c)    Froin  the 

(à)  Dr.  Bumey'B  Histoìy  qf  Music,  voi.  iv.  p.  14.  For  this  the 
karned  and  ingenious  author  has  cil»d  the  authority  of  Crescim- 
beni,  (voi.  ii.  part  ii.  p*  278.  Ed.  Yen.  1730,)  who  informa  us,  as  is 
probably  the  truth,  that  Pulci  was  accustomed  to  recite  his  poem 
in  the  manner  of  ancient  rhapsodists,  at  the  table  of  Lorenzo  de' 
Medici,  but  does  not  fix  this  event  at  any  particular  periodi 
though  he  af):erward8  informs  us,  that  Luigi  flourished  about  the 
year  1450. 

(6)  Margoni.  Magg.  Cant  xxviii.  Stan.  124.  Ed.  1646. 
(e)  Folengi,  however,  ranks  the  poems  of  Pulci  as  canonical, 
with  tfaose  of  Bojardo,  Ariosto,  Francesco  Cieco,  and  himself  ; 
and  freely  condemns  those  of  the  other  romancers  to  the  flames, 
as  apocryphal. 

_  «  Trabisonda,  Ancroia,  Spagna,  e  Bovo, 

Con  r  altro  resto  al  foco  sian  donate  : 

Apocrife  son  tutte  ;  e  le  riprovo 

Come  nemigbe  d'  ogoi  ventate. 

Berardo,  V  Ariosto,  Pulci,  e  1  Cieco, 

Autenticati  sono,  ed  io  con  seco."         Orlandino,  cap.  i, 
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CHAP.  solèmnity  and  devotìon  with  whìch  every  cantò  is 
^'       introduced,  some  bave  judged  that  the  author 


méant  to  gìve  a  serìous  narrative  ;  but  the  ìmpro- 
bability  of  the  relation^  and  the  burlesque  nature 
of  the  incidents,  destroy  ali  ideas  of  this  kind.  By 
others^  this  authorhasbeenaccused  of  a  total  want 
of  elegance  in  bis  expressìons^  and  of  harmony  in 
his  verse  ;  but  this  work  yet  ranks  as  classical  in 
Italian  literature,  and^  if  it  he  not  poetry  of  the 
highest  relìsh^  has  a  flavour  that  is  yet  percepti- 
ble.(a) 
The  sonnets  of  Luigi  Pulci,  priiited  with  those 
Matteo  of  Matteo  Franco,  bave  the  same  capricious  cha- 
racter  as  his  other  wrìtings,  and  bear  a  resemblance 
to  those  of  his  predecessor  Burchiello.  .  Franco^ 
the  poetic  correspondent  of  Pulci,  was  a  cs^non  of 
Florence,  and  was  by  no  means.  inferior  to  bini  in 
,  puhgency  and  humour.  It  is  to  he  regrettèd  that 
these  authors  so  far  exceeded  at  times  the  bounds 

(o)  A  very  judìcious  French  critic  has  gìven  the  foUowing  just 
and  accurate  character  of  this  work  :  <*  C'est  un  poéme  en  rune 
octave,  de  28  chants,  d'un  goùt  originai.  L'auteur  s'y  est  inis 
au  dessus  des  règles  non  pas  de  desseìn,  comme  Vincent  Gra- 
vina lui  a  fait  rhonneur  de  le  croire,  mais  parcequ'il  les  a  entière-' 
ment  ignorées.  Fort  en  repos  du  jugement  des  critiques,  il  a 
confondu  les  lieux  et  les  tems,  allié  le  comique  aux  sérieux,  £iit 
mourir  burlesquement  de  la  morsure  d'un  cancre  marìn  au  talon, 
le  géant  son  héros,  et  cela  dès  le  20  livre,  en  sorte  qu'il  n'en  est 
plus  parie  dans  les  huit  suivans.  La  naìveté  de  sa  narration  a 
cbuvert  tous  ces  défauts.  Les  amateiirs  de  la  diction  Fiorentine 
font  encore  aujourd'hui  leurs  délices  de  la  lecture  de  Morgante^ 
sur  tout  quand  ils  en  peuvent  rencontrer  un  exemplaire  de  Tédi- 
tion  de  Venice,  1546  ou  1550,  accompagnée  de&  explicatìons  de 
Jean  Pulci  neveu  de  Fauteur."  M,  de  la  Monnoye,  v.  Baillet, 
Jugem.  des  Sgav,  voi.  iv.  p.  30.  I  must,  however,  add,  that  fhese 
explications  amount  to  nothing  morethan  a  glossary  of  a  very 
few  words,  placed  at  the  end  of  each  canto. 
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of  civility  and  decorum,  that  it  ìs  scarcely  possìble   chap. 


tosuggest  an  expressiòn  of  reproach  and  resent- 
ment  which  is  not  to  be  found  in  theìr  writings. 
The  family  name  of  Pulci  (Pulex)  affords  an  ampie 
subject  for  the  satirìcal  powers  of  Franco,  (a)  His 
person  is  a  theme  equally  fertile.  Famine^  says 
his  antagonista  was  as  naturally  depìcted  in  his 
countenance  as  if  it  had  been  the  work  of  Giotto,  (ò) 
He  hàd  made  an  eight  days'  truce  with  death,  which 
was  on  the  point  of  expiring,  when  he  would  be 
swept  away  to  Giudecca,  (the  lowest  pit  of  Dante,) 
where  his  brother  Luca  was  gone  before  to  prepare 
him  a  place,  [e)  Luigi  supports  this  opprobrious 
contest  bytelling  his  adversary  that  he  was  marked 
at  his  birth  with  the  sign  of  the  halter,  instead  of 
that  of  the  cross,  and  by  a  thousand  other  imputa- 
tions,  of  which  decency  forbìds  a  repetìtion.  (rf) 
We  are,  however,  inforined,  by  the  editor  of  the 
ancìent  edition  of  these  poems,  that  although,  for 

(a)  "  A  che  credi  eh'  io  pensr,  o  eh'  io  balqcehi 
Tanti  de'  Pulci  le  persone  stolte  ? 
Perchè  de'  Pulci  hai  sol  tre  cose  tolte. 
Leggerezza,  colore,  e  piccini  occhi, 
Ma  il  nome  tuo  e  Gigi  de'  Pidocchi,  &c."    San.  ix. 

^)  ''  E  già  la  fame  in  fronte  al  naturale 

Porti  dipinta,  e  pare  opra  di  Giotto."    Son.  xxxvii, 

(e)  "  Tenuto  hai  con  la  morte, 

Otto  dì  triegiià  ;  hor  che  sofferto  ha  troppo, 
Con  la  falce  fienaja  vien  di  galoppa. 
Tu  n'  andrai  a  pie  zoppo, 
A  trovar  Luca  tuo,  ladro  di  zecca. 
Che  per  te  serba  un  luogo  alla  Judecca/'  Son,  xxxvii, 
{d)  **  Tu  nascesti  col  segno  del  capresto, 

Come  in  Francia  si  dice  ddla  croce;"    Son*  xxx. 


V. 
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CHAP.,  the  amusement  of  their  readers,  these  authors  so 
^'  lavìshly  abused  and  satirized  each  other^  they  CQn- 
tinued  in  reality  intimate  friends;  (a)  and  this  in- 
formation  is  rendered  hìghly  probable,  by  their 
having  equally  fihared  the  favour  of  Lorenzo  de' 
Medici,  whose  authority  would  bave  suppressed 
the  first  indications  of  real  dissension.  The  firee- 
doms  in  which  they  indulged  themselves  called^ 
however,  for  the  interferenqe  of  the  inquisition  ; 
and  a  prohibition  was  issued  against  the  further  cir- 
culation  of  this  work.  (ì)    But  although  the  pro- 

(a)  **  Et  benché  M.  Matteo  &  Luigi  in  questi  loro  sonetti  dimoila 
strino  esser  poco  amici  Y  uno  dell'  altro,  niente  di  manco  nel  se* 
creto  crono  amicissimi.  Ma  per  dare  piacere  &  dilectare  altri,  al- 
cuna volta  si  mordevano  &  svillaneggiavono  in  tal  modo  come  sé 

.     proprio  stati  fussono  nimici  capitali." 

(b)  I  have  seen  an  edition  of  these  poems,  without  note  of  date 
or  place,  but  apparently  pripted  about  the  dose  pf  the  fifteenth 
century,  and  entitled,  "  sonetti  di  missere  ma^theo  frakco  et 

DI  LUIGI  PULCI  JOCOSI  ET  FACETI  CIOÈ  DA  RIDERE.''      Mauy  of  thcse 

sonnets  are  addressed  to  Lorenzo  de'  Medici,  for  idiose  &Vour  thè 
rivai  poets  seem  to  have  contended,  by  endeavouring  to  surpass 
each  other  in  eccentricity  and  scurrility.  A  new  edition  was  pub- 
lished  in  the  year  1759,  by  the  marchese  Filippo  de'  Rossi,  who 
jnfonns  us,  that  they  were  three  times  printed  in  the  fifteenth  cen- 
tury ;  to  which  he  adds,  "  D  S.  S.  tribunale  dell'  incpiisizione  gli 
fulminò  ima  giustissima  proibizione,  che  avendone  sempre  merita- 
mente, impedita  la  ristampa,  ha  talmente  resi  rari  questi  sonetti, 
che  da  ogn'  uno  oramai  si  cercano  invano."  If  my  readers  be  cu- 
Hous  to  know  the  style  of  these  formidable  compositìons^  which 
excited  the  vigilance  of  the  holy  tribunal^  they  may  take  as  a  spe- 
cimen the  following  sonetto  of  Luigi  Pulci  : 

**    LUIGI  PULCI  A  UN  SUO  AMIOO  FER  RIDERE. 

Gostor,  che  &n  sì  gran  disputazione 
Dell'  anima,  ond'  eQ'  ectrì,  o  ond'  eD'  esea, 
O  come  il  noodol  si  stia  ndla  pesea»     ;  ; 
Hanno  studiato  in  su  n'  un  gran  meUòae. 

Aristotile 
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ductìona  of  the  before  mentioned  authors  display  chap. 
some  share  of  vivacity  and  imagination>  and  exhibit      ^' 


at  times  a  naturai  and  easy  vein  of  poetry  ;  yet 
upon  tìie  whole  they  are  strongly  tincturéd  witb 
the  rusticity  of  the  age  in  which  they  ive're  pro^ 
doced. 

Tfaat  Lorenzo  de'  Medici  had  hegun  to  exercise  sari^pro- 
hìs  talenta  for  poetry  at  a  very  early  agei,  tbere  re-  lSS^°^ 
mains  decisive  proof.  We  bave  before  adverted  to 
bis  interview  witb  Federigo  of  Naples,  at  Pisa>  in 
the  jeax  1465.  On  this  occasion  he  was  requested 
by  tbat  prince  to  point  out  to  him  such  pieces  of 
Italian  poetry  as  were  most  deserving  of  bis  atten- 
tion.  Lorenzo  willìngly  complied  witb  bis  request  ; 
m^  sbortly  afterwards  selected  a  small  volume^  ai 
the  cloae  of  which  he  added  some  of  bis  own  son* 
nets  and  canzoni,  addressing  them  to  Federigo  in 
a  few  prefatory  lines,  as  a  testimony  of  bis  affec- 

Anstetile  allegano»  e  Platone, 

£  Tc^lìon  eh'  ella  in  pace  requiesoa 

Fra  9uoni,  ecaati,  e  fannoti  nna  tresca. 

Che  t' empie  il  ca;po  di  oonfosìoiie. 
L' Anima  è  sol  come  si  vede  espresso 

In  un  pan  bianco  caldo  un  pinnocphiato, 

O  una  carbonata  in  un  pan  fesso. 
£  dd  evede  altro  ha  il  fodero  in  buoatOi 

£  que'  che  per  V  un  eento  hanno  promesso 

Ci  pagheran  di  succiole  in  mercato. 
Mi  dice  un  che  v'  è  stato 

HcU'  altra  vita,  e  più  non  può  tornarvi 

Qie  a|^na  con  la  scala  si  può  andarvi. 
Costor  credon  trovarvi 

W  heccafichi,  e  gli  ortolan  pelati, 

W  Ihiou  vin  dolci,  e  letti  spiumaeciati, 
£  vanno  dirieto  a'  Frati. 

Noi  ce  n'.  andrem,  Pandolfo,  in  wbI  di  buja,      . 

Senza  sentir  più  cantare  :  Alleluja." 
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CHA p.  tion  and  regard. (a)  Hence  it  appears,  that  ai  the 
.  ^'  age  of  seventeen,  Lorenzo  had  attempted  different 
kinds  of  composìtion,  whìch  may  be  considered  noi 
only  as  anterior  to  the  celebrated  poem  of  Politiano, 
on  the  Giostra  of  Giuliano^  which  we  have  before 
noticed,  but  probably  to  any  of  the  writmgsof  the 
Pulci.  But  however  the  Pulci  may  contend  with 
Lorenzo  in  prioiity,  they  fall  greatly  short  of  him 
in  ali  the  essential  requisites  of  a  poet  ;  andwhìlst 
iheir  productions  bear  the  unìform  character  of  a 
rude  and  uncultivated  age,  those  of  Lorenzo  de' 

(a)  This  singular  circumstance,  whìch  so  decìsìvely  ascertains 
the  early  period  at  which  Lorenzo  began  to  exercise  his  poetical 
talents,  was  first  discovered  by  Apostolo  Zeno,  who  haviiig»  in 
tbe  year  1742,  found  in  the  possession  of  his  firiend  Jacopo  ^ac- 
ciolati,  at  Padua,  a  manuscript  collection  of  ancient  Italian  poems, 
was^  a^r  mature  deliberation,  induced  to  conjecture  that.  they 
were  coUected  and  arranged  by  Lorenzo  de'  Medici.  To  this  sup- 
position  he  was  principally  led  by  the  introductory  address  to  Fe- 
derigo of  Arragon,  in  which  thè  compiler  adverts  to  the  visit  of 
<  Federigo  to  Pisa,  in  the  preceding  year,  and  aflerwards  addresses 

that  prince  in  the  fbllowing  terms  :  At  the  dose :cf  the  hook,  (con^ 
ceiving  that  it  might  affordyou  some  satUfaction)  Ihave  inserted  a  few 
of  MY  owN  soNNETS  AND  CANZONI,  wìth  the  expectoHon,  that  xvhen 
you  peruse  them  they  may  recai  to  your  remetnbraìiCe  the  fdelity  and 
attachment  of  their  author,  On  comparìng  the  productions  of  the 
anonymous  compiler,  with  the  Poesie  Volgari  of  Lorenzo,  printed 
by  Aldo,  in  1564,  the  conjectures  of  the  critic  were  amply  con- 
firmed  ;  he  having  there  discovered  almost  every  poem  which  ap- 
peared  in  the  manuscript,  except  five  pieces,  which  he  conceived 
might  probably  be  inserted  in  the  Canzone  a  bailo  of  Lorenzo  and 
Politiano,  but  which  in  fact  he  conldnot  then  ascertain  for  want 
of  that  work.  I  shall  give  the  letter  of  Zeno  on  this  subject,  in 
the  Appendix,  No.  XXXVI.  I  must,  however,  observe,  that  the 
visit  of  Federigo  to  Pisa  was  not  in  1464,  as  mentioned  by  Zeno, 
who  has  too  hastily  quoted  Ammirato,  (voi.  iii.  p.  93,)  but  in  1465, 
as  will  appear  by  a  rderence  to  the  before-cited  passage  of  the 
Fiorentine  historian. 
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Medici  are  distinguished  by  a  vigaur  of  ìmagina-  ch^p. 
tìon,  an  accuracy  of  judgment,  and  an  elegance  of  ^' 
style,  which  afforded  the  fitst  great  example  of  im- 
provement,  and  entitle  him^  dmost  exclusively^  ta 
the  honourable  appellation  of  the  restorer  of  Italian 
literature.  Within  the  course  of  a  few  years  Poli- 
tiano^  Benivieni^.  and  others,  ìmbibed*the  true  spi- 
rìt  of  poetry,  and  Florence  had  once  more  the  cre- 
dit of  rekìndling  that  Bpark  which  was  soon  to  dif- 
fuse a^lustre  through  the  remotest  parts  of  Europe. 

If,  inorder  tojustifythe  pretensions  of  Lorenzo  inquirjrintp 
to  the  rank  bere  assigned  him,  it  were  sufficient  ap^ST  ** 
merely  to  adduce  the  authority  of  succeeding  cri- 
tics^  thìs  would  be  productive  of  little  difficulty. 
But  to  found  our  opinion  of  an  author  whose  works 
are  yet  open  to  examination^  on  that  of  others^  how- 
ever  it  may  soothe  our  indolence^  or  gratify  our 
curiosity^  cannot  inforni  our  judgment.  It  is  from 
the  writings  which  yet  remain  of  Lorenzo  de'  Me- 
dici that  we  areto  acquire  a  justideaofhis  general 
character  as  a  poet,  and  to  determine  how  &r  they 
have  been  instrumentai  in  eiSecting  a  reformation 
in  tBè  taste  of  bis  countrymeja^  or  in  opening  the 
way  to  subsequent  improvements.  (a) 

The  great  end  and  object  of  poetry,  and  conse-object  aod 
quently  the  proper  aim  of  the  poet,  is  to  commu-ticsof 
nicate  to  us  a  clear  and  perfect  idea  of  bis  proposed^*^' 
subject.    What  the  painter  exhibits  to  us  by  va- 
riety  of  colour,  by  light  and  shade,  the  poet  ex- 
presses  in  appropriate  language.  The  former  seizes 
merely  the  extemal  form^  and  that  only  in  a  given 
attitude;  the  other  surrounds  bis  object^  pierces 
it^  and  discloses  its  most.  hidden  qualities.    With 

(a)  t.  lUustrations  ofthè  Life  of  Lorenzo  de'Mediciy  p.  128, 
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CHAP.  the  former  it  id  inert  and  motionléM  ;  wlth  the  tot- 
^  ^'      ter  it  lives  and  moves,  it  is  eiqiaiidéd  of  compressed^ 
it  glares  upon  the  imagination^  or  vanìshes  in  air 5, 
and  is  as  various  as  nature  herdelf. 
Deacrìption.     The  simple  descrìption  of  naturai  objects  is  per-* 
haps  to  a  yaung  mìnd  the  most  delightful  SpédéS 
of  poetry,  and  was  pròbably  the  first  employiiieiit 
of  the  poet.    It  may  bé  compared  to  melódjr  in 
musie^  whìch  is  relished  even  by  the  most  imculti- 
vated  ear.    In  this  department^  Yirgil  is  an  ékqtn^ 
site  master,  (a)    Stili  more  lively  are'the  coneep- 
tions  of  Dante^  stili  more  precise  the  language  ìli 
which  they  are  expressed.    As  we  follow  him,  hitì 
wildest  excursions  take  the  appearance  of  realìty. 
Compared  with  bis  vivid  hues,  how  faint^  how  de^ 
lieate,  is  the  colouring  of  Petrarca  !  yet  the  hàT- 
mony  of  the  tints  almost  compensates  for  their  want 
Taiènts  of   ùf  foTCc.    With  accurate  descriptìons  of  the  face 
dcJ^^^  of  nattire  thè  Works  of  Lorenzo  abound  ;  and  thèse 
are  often  heightenéd  by  those  minute  but  striking 
characteristics^  which^  though  open  to  ali  observers^ 
the  eye  of  the  poet  can  alone  select.    Thus  thè  de^ 
scription  of  an  Italian  winter^  with  whìch  he  opens 
bis  poem  of  Ambra,  (b)  is  marked  by  seyeral  afp^ 
prcypriate  ànd  striking  images. 

The  foliage  of  the  oKye  appears  of  a  daik  gtetn, 
bui  is  nearly  white  beneatb. 

L' uliva»  in  qualche  dolce  piaggia  aprica. 
Secondo  il  vento  par»  or  verde»  or  bianca. 

(a)  How  gratóM  to  our  sonsations,.  how  distinct  to  our  ima^- 
iiatioiis»  appear  the — 

**  Speluncae»  vivique  lacus»  ac  ^gida  Tempe, 
Mugitusque  boùm»  moUesqne  sub  arbore  ^tam/' 
(ò)  PuMislied  fer  the  first  tona  at  the'dkMe  of  the  preseAt  work. 
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Olì  Sòme  sWéet  stmny  slope  the  olive  grpWs,  Cif  AP. 

Its  hues  stili  changing  ss  the  zepfayr  hìoma.  V. 

The  flight  of  the  cranes,  though  frequenti^ 
ncyticed  fai  poetry^  was  perhaps  never  describèd  in 
hnguage  more  picturesque  than  the  fbìlowhig  firom 
the  Èéme  poem  : 

Stridendo  in  ciel,  i  gru  veggonsi  a  hmge 
U  aere  stampar  di  varie  e  befle  forme  ; 
E l' ultima  col  collo  steso  aggiunge 
Ot'  è  quella  dmanzi  alle  vane  orme. 


Marking  the  traets  of  ais»  the  olamorou»  cranes 
Wheel  their  due  flight,  in  varied  lines  descried  ; 

And  each  with  out^stretched  neck  his  rank  mamtains. 
In  marshall'd  order  through  th*  ethereal  void. 

The  followìng  picture  from  his  Selve  d*  amore  is 
also  drawn  with  great  truth  and  sìmplicity  : 

Al  dolce  tempo  il  bon  pastore  informa 

Lasciar  le  mandre,  ove  nel  verno  giacque  : 
E  1  lieto  gregge,  che  ballando  in  torma. 
Toma  all'  alte  montagne,  alle  fresche  acque. 
L'  agnel,  trottando  pur  la  materna  orma 
Segue  ;  ed  alcun,  che  pur  or  ora  nacque, 
L'  amorevcd  pastore  in  braccio  porta:  , 
Il  fido  cane  a  tutti  fa  la  scorta. 


Sweet  sprìng  returos;  the  shepherd  from  the  Ud 
Brìngs  forth  his  flock,  nor  dreads  the  wintvy  cold  ; 
Delighted  once  again  their  steps  to  lead 
To  the  green  bill,  clear  spring,  and  flowery  mead. 
True  to  their  mother's  track,  the  sportive  young 
Trip  light,  the  careful  hind  slow  move»  along, 
.  I^ased  in  bis  arms  the  new-dropt  hmb  to  bear  ; 
His  dog,  a  feithfid  guard,  brings  tsp  the  rear. 

in  the  same  poem  is  a  descripticm  of  the  golden 
ag^  in  which  the  auther  seéms  to  have  exetted  ali 
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CHAP.  hispowers,  in  selecting  such  isiages  as  are  sup- 
^'      posed  to  have  been  peculiar  to  that  happy  state  of 

Hfe. 

Foetìccom-      But  the  descrìption  of  naturai  objects  awak€is 

panson.  .^  the  poct's  mhid  correspondmg  emotions  ;  as  his 
heart  warms^  his  fancy  expands^  and  he  labours  tp 
convey  a  more  distinct  or  a  more  elevated  idea  of 
the  impressions  of  his  own  imagination.  Hence 
the  origin  of  figures^  or  figurative  language;  in 
the  use  of  which  he  aims  at  describing  his  princi- 
pal  subject^  by  the  qualities  of  some  other  object 
more  generally  known,  or  more  striking  in  its  na- 
ture. These  figures  of  poetry  hav^  furnished  the 
philologists  of  ancient  and  modem  times  witha 
great  varìety  of  minute  distinctions^  but  many  of 
thenà  consist  rather  in  form  than  in  substance; 
comparison^  expressed  or  implied^  will  be  found  to 
he  the  essence  of  them  ali. 

instances        In  the  employmeut  of  comparative  illustration, 

^tìi^%f  Lorenzo  de'  Medici  is  often  particularly  happy. 

Lorena).  ^  attenti vc  obscrvcr  of  the  works  of  nature^  as 
well  in  her  general  appearances^  as  in  her  mòre 
minute  operations^  intimately  acquainted  with  ali 
the  finer  productions  of  art,  and  accustomed  to 
the  most  abstruse  speculations  of  philosophy,  what- 
ever  occurred  to  his  mind  excited  a  profusion  of 
relative  ideas,  either  hearing  a  general  resemblance 
to  his  immediate  subject,  or  associated  with  it  by 
some  peculiar  circumstance.  The  first  of  these 
he  often  employed  for  the  purpose,  of  explanation 
or  of  omament/  in  his  more,  serious  compositions, 
the  latter  with  great  wit  and  vivacity  in  his  lighter 
productions.  At  ^some  tim^s  one  extemal  object^ 
or  (Hie>  corporeal  action,  is^  elucidated  by  another  ;. 
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at  other  times  naturai  phenomena  are  personified,  chap. 
and  illustrated  by  sensible  images  ;  and  ìnstances  ^' 
occur  where  abstract. ideas  and  metaphysìcal  sen- 
timents  are  brought  before  the  mìnd^  by  a  compa- 
rison  with  the  objects  of  the  material  world.  Of 
the  simplest  mode  of  comparìson  the  following  ìs 
no  inelegant  instance  : 

Quando  sopra  i  nevosi  ed  alti  monti^ 
Apollo  spande  il  suo  bel  lume  adorno. 
Tal  i  crin  suoi  sopra  la  bianca  gonna.     Son.  Ixxiii. 


O'er  her  white  dress  ber  shining  tresses  flow'd  ; 

Thus  on  the  mountain  heights  with  snows  o'erspread, 
The  beams  of  noon  their  golden  lustre  shed. 

In  his  pastoral  of  Corydon,  the  shepherd  thus 
addresses  his  scomful  mìstress^  elucidating  one 
action  by  another  : 

Lasso  quanto  dolor  io  aggio  avuto, 

Quando  fuggi  da  gli  t)cchi  col  pie  scalzo  ; 
Et  con  quanti  sospìr  ho  già  temuto 

Che  spine,  o  fere  venenose,  o  il  balzo 

Non  offenda  i  tuoi  piedi  ;  io  mi  ritegno, 
Per  te  fuggo  i  pie  invano,  e  per  te  gli  alzo  ; 

Come  chi  drizza  strai  veloce  al  segno. 

Poi  che  tratt'  ha,  torcendo  il  capo  credè 
Drizzarlo,  egli  è  già  fuor  del  curvo  legno. 


Ah  nymph  !  what  pangs  are  mine,  when  causeless  fright 
O'er  bill,  o'er  vaBey,  wings  thy  giddy  flight, 
Lest  some  sharp  thom  thy  heedless  way  may  meet. 
Some  poispnous  reptile  wound  thy  naked  feet. 
Thy  paìns  I  feel,  but  deprecate  in  vain. 
And  tum,  and  raise  my  feet,  in  sympathetic  pain* 
So  when  the  archer,  with  attentive  glance^ 
Marks  his  fleet  arrow  wing  its  way  askanoe, 

VOL.   I.  S 
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CHAP.  He  strìves  with  tortuous  act  and  head  aside» 

^*  Righi  to  the  mark  its  devious  course  to  guide. 

The  following  sonnet  affords  an  ìnstance^  noi 
only  of  the  ìllustration  of  one  sensìble  object  by 
another^  but  of  the  eomparìson  of  an  abstract  sen- 
timenti wìth  a  beautiful  naturai  ìmage  : 

SONETTO. 

Oimè^  che  belle  lagrìme  fur  quelle 
Che  1  nembo  di  disio  stillando  mosse  ! 
Quando  il  giusto  dolor  che  1  cor  percosse, 
Sali  poi  su  nell'  amorose  stelle  ! 

Rigavon  per  la  delicata  pelle 
Le  bianche  guancie  dolcemente  rosse 
Come  chiar  rio  farla,  che  *n  prato  fosse, 
Fior  bianchi,  e  rossi,  le  lagrime  belle  ; 

Lieto  amor  stava  in  Y  amorosa  pioggia, 
Com'  uccel  dopo  il  sol,  bramate  tanto, 
Lieto  riceve  rugiadose  stille.(a) 

(a)  Spenser  has  a  similar  passage  in  his  Mourning  Muse  qf 
ThestyUs: 

The  blinded  archer  boy, 

Like  larke  in  showre  of  rain, 
Saie  bathing  of  bis  wings, 

And  ^ad  the  time  did  spend 
Under  those  cfarystall  drops 

Which  fall  fipom  ber  faire  eyes, 
And  at  theìr  brigbtest  beams, 
Him  proyn'd  in  lovely  wise. 
Mr.  Warton,  in  his  observations  on  the  Fairy  Queen  (voi.  i.  p. 
223.)  has  traced  this  passage  to  Ariosto  (Canto  ii.  Stanza  65)  : 
Così  a  le  belle  lagrìme  le  piume 
Si  bagna  amore,  e  gode  al  chiaro  lume, 
though  he  thinks  Spenser's  verses  bear  a  stronger  resemUance  to 
those  of  Nic.  Archias  (or  the  count  Nicolo  d'Arco,  a  Latin  poet 
of  the  ICth  cchtury): 

Tum  suavi  ù  pluvia  nitens  Cupido, 
Insidebat,  ^tt  solet  volucris, 
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Poi  piangendo  in  quelli  occhi  ov'  egli  alloggia,  CHAP. 
Facea  del  bello  e  doloro&o  pianto,  ^' 

Visibilmente  uscir  dolce  farille.  — — 


Ah  pearly  drops,  that,  pouring  from  those  eyeS| 
Spoke  the  dìssolving  cloud  of  soft  desire  ! 
What  time  cold  sorrow  chill*d  the  genial  fire, 
"  Struck  the  fair  urns  and  bade  the  waters  rise." 

Soft  down  those  cheeks,  where  native  crimson  vies 
With  ivory  whiteness,  see  the  crystals  throng  ; 
As  some  clear  river  winds  its  stream  along, 
Bathing  the  flowers  of  pale  and  purple  dyes. 

Whilst  Love,  rejoìcing  in  the  amorous  shower, 
Stands  like  some  bird,  that  after  sultry  heats 
Enjoys  the  drops,  and  shakes  bis  glittering  wings  ; 

Then  grasps  bis  bolt,  and,  conscious  of  his  power, 
'Midst  those  bright  orbs  assumes  his  wonted  seat. 
And  thro'  the  lucid  shower  his  living  lightning  flings. 

To  examples  of  this  kind  I  shall  only  add  ano- 
ther,  in  which  the  poet  has  attempted  to  explain 
the  mysterious  intercourse  of  Platonic  affection, 
by  a  fanoiliar  but  fancìful  comparìson  : 

Delle  caverne  antiche 

Trahe  la  fiamma  del  sol,  fervente  e  chiara, 

Le  picciole  formiche. 

Sagace  alcuna  e  sollecita  impara, 

E  dice  all'  altre,  ov'  ha  il  parco  villano 

Ascoso  astuto  un  monticel  di  grano  ; 

Ond'  esce  ftior  la  nera  turba  avara: 


Ramo,  vere  novo,  ad  novos  tepore» 

Post  solem  accìpere  aetberìs  liquore», 

Gestire  et  pluviae  ore  blandiendo. 
I  bave  only  to  add,  that  as  Lorenzo  de'  Medici  is  the  earliest 
author  who  has  availed  himself  of  this  beàutiM  idea,  so  bis  repre- 
sentation  of  it  has  not  been  surpassed  by  any  of  those  who  bave 
since  adopted  it. 

s2 
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CHAP.  Tutte  di  mano  in  mano 

^«  Vanno  e  vengon  dal  monte  ; 

Porton  la  cara  preda  in-  bocca^  e  'n  mano  : 

Vanno  leggieri^  e  pronte, 

E  gravi  e  carche  ritomon  di  fore. 
Fermon  la  picciola  orma 

Scontrandosi  in  cammino  ;  e  mentre  posa 

L'  una,  queir  altra  informa 

Dell'  alta  preda  ;  onde  più  dìsiosa 

Alla  dolce  fatica  ogn'  or  Y  invita. 

Calcata  e  spessa  è  la  via  lunga,  e  trita; 

E  se  riporton  ben  tutte  una  cosa, 

Più  cara  e  più  gradita 

Sempre  e,  quant*  esser  deve 

Cosa,  senza  la  quel  manca  la  vita. 

Lo  ingiusto  fascio  è  lieve. 

Se  '1  picciol  animai  senz'  esso  more. 
Così  li  pensier  miei 

Van  più  leggieri  alla  mia  Donna  bella  ; 

Scontrando  quei  di  lei 

Fermonsi,  e  F  un  con  Y  altro  allor  favella. 

Dolce  preda  s'  è  ben  quanto  con  loro, 

Pòrton  dal  caro  ed  immortai  tesoro.     Canx.w. 


As  from  their  wintry  cells, 

The  summer's  genial  warmth  impels 

The  busy  ants — a  countless  train 

That  with  sagacious  sense  explore, 

Where,  provident  for  winter's  store. 

The  carefiil  rustie  hides  his  treasur'd  grain, 

Then  issues  forth  the  sable  band. 

And  seizing  on  the  secret  prize, 

From  mouth  to  mouth,  from  band  to  band, 

His  busy  task  each  faithful  insect  plies. 

And  often  as  they  meet, 
With  scanty  interval  of  tdl, 
Their  burthens  they  repose  awhile, 
For  rest  alternate  renders  labour  sweet. 
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The  travell'd  path  their  lengthened  tracks  betray,  CHAP. 

.  Arid  if  no  varìed  cates  they  bear,    .  ^' 

Yet  ever  is  the  portìon  dea^^  ' 

Withoutwhose  aid  the  powers  of  life  decay. 
Thus  from  my  faithful  breast. 
The  busy  messengers  of  love, 
Incessant  towards  my  fair  one's  bosom  move; 
But  in  their  way  some  gentle  thought 
They  meet,  wìth  kind  compassion  fraught^ 
Soft  breathing  from  that  sacred  shrine, 
Where  dwells  a  heart  in  unison  with  mine. 
And  in  sweet  interchange  delight  awhile  to  rest. 

But  the  poet  does  not  confine  himself  to  the  Personifica- 
lively  descriptìon  of  nature^  or  of  the  correspond-  nafobj^te! 
ing  emotìons  of  his  own  mind.  His  next  attempt 
is  of  a  bolder  kind^  and  the  inanimate  objects  by 
which  he  is  surrounded  seem  to  possess  life  and 
motion,  consciousness  and  reason^  to  act  and  to 
suffer.  The  mountains  frown,  the  rivers  murmur, 
the  woods  sigh,  and  the  fable  of  Orpheus  is  re- 
vived.  In  the  use  of  this  figure,  Petrarca  is  inex- 
haustible;  and  there  are  few  rural  objects  that  bave 
not  been  called  upon  to  share  his  emotions;  the  ten- 
demess  of  the  lover  inspires  the  fancy  of  the  poet, 
he  addresses  them  as  if  they  were  conscious  of  his 
passion,  and  applauds  or  reproaches  them  as  they 
are  favourable  or  adverse  to  the  promotion  of  it. 
The  Works  of  Lorenzo  afford  also  frequent  in- 
stances  of  the  use  of  this  figure,  which  more  than 
any  other  gives  action  and  spirit  to  poetry.  In  the 
following  sonnet  he  not  only  animates  the  violets, 
but  represents  them  as  accounting,  by  a  beautiful 
fiction>  for  their  purple  colour  : 
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CHAP. 

V.  SONETTO. 


Non  di  verdi  giardin,  ornati,  e  coki 
Del  soave  e  dolce  aere  Pestano, 
Veniam,  Madonna,  in  la  tua  bianca  mano; 
Ma  in  aspre  selve,  e  valli  ombrose  cohi; 

Ove  Venere  affitta,  e  in  pensier  molti. 

Pel  periglio  d'  Adon  correndo  in  vano. 
Un  spino  acuto  al  nudo  pie  villana 
Sparse  del  divin  sangue  i  boschi  folti  : 

Noi  sommettemmo  allora  il  bianco  fiere. 
Tanto  che  '1  divin  sangue  non  aggiunge 
A  terra,  ond'  il  color  purpureo  nacque. 

Non  aure  estive,  o  rivi  tolti  a  huige 

Noi  nutrit'  anno,  ma  sospir  d'  amore 

L'  aure  son  sute,  e  pianti  d'  Amor  Y  acque. 


Not  from  the  verdant  garden's  cultur'd  bound, 
That  breathes  of  Poestum's  aroBiatic  gale, 
We  sprung  ;  but  nurslings  of  the  lonely  vale, 
'Midst  woods  obscure,  and  native  glooms  were  found  ; 

•Midst  woods  and  glooms,  whose  tangled  brakes  around 
Once  Venus  sortowing  traced,  as  ali  forlom 
She  sought  Adonis,  when  a  lurking  thom 
Deep  on  ber  foot  impress'd  an  impious  wound. 

Then  prone  to  earth  we  bow'd  our  pallid  flowers, 
And  caught  the  drops  divine;  the  purple  dyes 
Tinging  the  lustre  of  our  native  bue  : 

Nor  summer  gales,  nor  art-conducted  showers 
Have  nursed  our  stender  forms,  but  lovers'  sighs 
Have  been  our  gales,  and  lovers'  tears  our  dew. 

9f  thepas-      The  province  of  the  poet  is  not,  however^  con- 

feSoM.  *^'  fined  to  the  representation,  or  to  the  combinatìon 

of  material  and  external  objects.    The  fields  of  in* 

tellect  are  equally  subject  to  bis  control.    The  af- 

fections  9Jid  passiona  of  the  human  mìnd,  the  ah^ 
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stract  ìdea3  of  unsubstantial  existence,  serve  in  their  e  h  a  p. 
tum  to  exercise  bis  powers.  In  arranging  them-  ^' 
selves  under  bis  dominion,  it  becomes  necessary  that 
tbeysbould  takeavisibleandsubstantialform,  distin- 
guisbed  by  tbeìr  attributes.^tbeir  insignia^  and  their 
effeets.  With  tbis  fonn  tbe  imagination  of  tbe  poet 
invests  tbem^  and  they  tben  become  as  subservient 
to  bis  purpose  as  if  tbey  were  objeets  of  external 
sense.  In  process  of  time,  some  of  tbese  cbildren 
of  imagination  acquire  a  kind  of  prescriptive  iden<^ 
tity;  and  the  symbolic  forms  of  pleasure>  orof  wis- 
dom,  present  tbemselves  to  our  minds  in  nearly  as 
definite  a  manner  as  the  naturai  ones  of  Ajax^  or  of 
Acbilles.  Thus  embodied,  they  become  important 
actors  in  tbe  drama,  and  are  scarcely  distinguish- 
able  from  human  character.  But  the  offspring  of 
fancy  is  infinite;  and  however  the  regions  of  poetry 
may  seem  to  be  peopled  with  tbese  fantastic  beings, 
genius  will  stili  proceed  to  invent,  to  vary,  and  to 
combine. 

If  tbe  moderns  excel  tbe  ancients  in  any  depart-  compara- 
ment  of  poetry,  it  is  in  that  now  under  considera-  lence^f  the 
tion.    It  must  not  indeed  be  supposed  that  the  an-  ^^e^^*^ 
cients  were  insensible  of  the  effeets  produced  by  tje^o^ 

■■•  "    tne  proso/po' 

tbis  powerful  charm,  which  more  peculiarly  than  p«a. 
any  otber  may  be  said 

To  gìce  to  airy  nothing 


A  locai  habiiation  and  a  nume  ; 

but  it  may  sa&ly  be  asserted,  that  they  bave  availed 
tbemselves  of  this  creative  faculty  mudi  more  spa- 
ringly,  and  with  much  less  success,  than  their  mo- 
dem competitors.  The  attribution  of  sense  to  inert 
objeets  is  indeed  common  to  botii  ;  but  that  stili 
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CH AP.  bolder  exertion  which  embodìes  abstract  existence^ 
^'  and  renders  it  susceptible  of  ocular  representation^ 
is  almost  exclusively  the  boast  of  the  modems.  (a) 
If,  however,  we  advert  to  the  few  authors  who  pre- 
ceded  Lorenzo  de'  Medici^  we  shàll  not  trace  in 
their  writings  many  strikijig  instances  of  those  em- 
bodied  pictures  of  ideal  existence  which  are  so  con- 
spicuous  in  the  works  of  Ariosto^  Spenser^  Milton, 
and  subsequent  writers  of  the  higher  class^  who  are 
either  natives  of  Italy^  or  bave  formed  their  taste 
upon  the  poets  of  that  nation.(&) 

(a)  If  Virgil  has  given  us  a  hìghly-fìnished  personìfìcation  of 
rumour;  if  Horace  speaks  of  hìs  atra  cura;  if  Lucretiuspresentsus 
with  an  awful  pìcture  of  superstìtion  ;  their  portraits  are  so  vague 
as  scarcely  to  communicate  any  discriminate  idea,  and  are  cbarac- 
terized  liy  their  operation  and  effects,  rather  than  by  their  poetical 
insignìa.  Of  the  ancien t  Roman  authors,  perhaps  there  is  no  one 
that  àbounds  in  these  personi^cations  more  than  the  tragedian  Se- 
neca ;  yet  what  idea  do  we  form  of  labour  when  we  are  told,  that 

**  Labor  exoritur  durus,  et  omnes 
Agitat  curas,  aperitque  domos  ;" 
or  of  hope  or  fear  from  the  foUowing  passage  : 
**  Turbine  magno,  spes  solicitse 
Urbibus  errant,  trepidique  metus." 
The  personìfìcation  of  hope  by  Tibullus  (Lib.  ii.  Eleg.  6.)  is 
scarcely  wòrthy  of  that  charming  author  ;  and  if  he  has'  been  hap- 
pier  in  bis  description  of  sleep,  (Lib.  i.  Eleg.  1.)  it  is  stili  liable  to 
the  objéctions  before  mentioned- 

(b)  One  of  the  finest  personifìcations  of  Petrarca  is  that  of  liberty, 
in  a  beautiful  canzone  ;  which,  on  account  of  its  politicai  tendency, 
has  been  excluded  from  many  editions  of  bis  works. 

'*  Libertà,  dolce  e  desiato  bene  ! 

Mal  conosciuto  a  chi  talor  no  '1  perde  ; 
Quanto  gradito  al  buon  mondo  esser  dei. 
Per  te  la  vita  vien  fiorita  e  verde, 
Per  te  stato  gioioso  mi  mantiene, 
Ch'  ir  mi  fa  somiglianti  a  gli  alti  dei  : 
Senza  te,  lungamente  non  vorrei 
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The  writings  of  Lorenzo  afford  many  ìnstances   chap. 
of  genuine  poetical  personìfication;  someofwhich       ^' 


will  not  suffer  by  a  comparison  with  those  of  any  ìnstances 
of  his  most  celebrateci  successors.    Of  this  bis  re-  l^oie, 
presentation  of  jealousy  may  afford  no  inadeguate 
proof. 

Solo  una  vecchia  in  un  oscuro  canto^ 
Pallida,  il  sol  fuggendo,  si  sedea, 
Tacita  sospirando,  ed  un  ammanto 
D'  un  incerto  color  cangiante  havea  : 
Cento  occhi  ha  in  testa,  e  tutti  versan  pianto 
E  cent'  orecchie  la  maligna  dea  : 
Quel  eh'  è,  quel  che  non  è,  trista  ode  e  vede  : 
Mai  dorme,  ed  ostinata  a  se  sol  crede. 


Sad,  in  a  nook  obscure,  and  sighing  deep, 
A  pale  and  haggard  beldam  shrinks  firom  view  ; 
Her  gloomy  vigils  there  she  loves  to  keep, 
Wrapt  in  a  robe  of  ever-changing  bue  ; 
A  hundred  eyes  she  has  that  ceaseless  weep, 
A  hundred  ears,  that  pay  attention  due. 
Imagined  evils  aggravate  her  grief, 
Heedless  of  sleep,  and  stubbom  to  relief. 

If  bis  personìfication  of  bope  be  less  discriminate, 
it  is  to  be  attributed  to  tbe  nature  of  tbat  passion, 
of  wbich  uncertainty  is  in  some  degree  tbe  cbarac- 
terìstic. 

E  una  donna  di  statura  immensa. 
La  cima  de'  capelli  al  ciel  par  monti  ; 

Ricchezze,  onor,  e  ciò  eh'  uom  più  desia, 
Ma  teco  ogni  tugurio  acqueta  Y  alma." 
Yet  the  painter  who  would  represent  the  allegorica!  form  of 

liberty,  would  derive  but  little  assistance  from  the  imagination  of 

tbe  poet. 
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CH  AP.  Fonuata,  e  yestita  è  di  nebbia  densa  ; 

^'  Abita  il  sommo  de'  più  alti  montL 

Se  i  nugoli  guardando  un  forma,  pensa 
Nove  forme  veder  d' animai  pronti. 
Che  1  vento  muta,  e  poi  di  novo  figne, 
Così  Amor  questa  vana  dipigne. 


Immense  of  bulk,  her  towering  head  she  shews, 
Her  floatìng  tresses  seem  to  touch  the  skies, 
Dark  mists  her  unsubstantial  shape  compose, 
And  on  the  mountain's  top  her  dwelling  lies. 
As  when  the  clouds  fantastic  shapes  disclose, 
For  ever  varying  to  the  gazer's  eyes, 
Till  on  the  breeze  the  changeful  hues  escape, 
Thus  vague  her  form,  and  mutable  her  shape. 

Her  attendants  are  also  highly  characterìstic. 

Seguon  questa  infelice  in  ogni  parte 
n  sogno,  e  r  augurio,  e  la  bugia, 
E  chiromanti,  ed  ogni  fallace  arte,  . 
Sorte,  indovini,  e  falza  profezia  : 
La  vocale,  e  la  scritta  in  sciocche  carte. 
Che  dicon,  quando  è  stato>  quel  che  fia  : 
L'  archimia,  e  chi  di  terra  il  del  misura, 
E  fatta  a  volontà  la  confettura. 


Illusive  beings  round  their  sovereign  wait, 
Deceit&l  dreams,  and  auguries,  and  Ues, 
Innumerous  arts  the  gaping  crowd  that  cheat, 
Predictions  wild,  and  groundless  prophedes; 
With  wondrous  words,  or  written  rolls  of  fate, 
Foretelling — when  'tis  past — what  yet  shall  rise  ; 
And  alchymy,  and  astrologie  skill, 
And  fond  conjecture — ^always  form'd  at  will. 

Though  not  pérhaps  strìctly  to  be  ranked  in  this 
department,  I  shall  not  deprìve  my  readers  of  the 
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following  fanciful  detacrìption  of  ihe  formation  of  chap. 
the  lovert  chaìn.  ^' 


Non  già  così  la  mia  bella  catena 

Stringe  il  mio  cor  gentil»  pien  di  dolcezza: 
Di  tre  nodi  composta  lieto  il  mena 
Con  le  sue  mani  ;  il  primo  fé  bellezza. 
La  pietà  V  altro  per  sì  dolce  pena, 
E  r  altro  amor  ;  né  tempo  alcun  gli  spezza  : 
La  bella  mano  insieme  poi  gli  strinse 
E  di  sì  dolce  laccio  il  cor  avvinse. 
*  *  « 

Quando  tessuta  fu  questa  catena, 

L' aria,  la  terra,  il  ciel  lieto  concorse  : 
L'  aria  non  fu  giammai  tanto  serena, 
Ne  il  sol  giammai  si  bella  luce  porse  : 
Di  firondi  giovinette,  e  di  fior  piena 
La  terra  lieta,  ov'  un  chiar  rivo  corse: 
Ciprigna  in  grembo  al  padre  il  di  si  mise, 
Lieta  mirò  dal  ciel  quel  loco,  e  rise. 

Dal  divin  capo,  ed  amoroso  seno. 
Prese  con  ambo  man  rose  diverse, 
E  le  sparse  nel  ciel  queto  e  sereno  : 
Di  questi  fior  la  mia  donna  coperse. 
Giove  benigno,  di  letizia  pieno. 
Gli  umani  orecchi  quel  bel  giorno  aperse 
A  sentir  la  celeste  melodia. 
Che  in  canti,  ritmi,  e  suon,  dal  ciel  venia. 


Dear  are  those  bonds  my  willing  heart  that  bind, 
Fontn'd  of  three  cords,  in  mystic  union  twined; 
The  first  by  beauty's  rosy  fingers  wove. 
The  next  by  pity,  and  the  third  by  love. 
— The  hour  that  gave  this  wondrous  texture  birth, 
Saw  in  sweet  union,  heaven,  and  air,  and  earth  ; 
Serene  and  soft  aD  ether  breath'd  delight. 
The  snin  diffiised  a  mild  and  temper'd  light  ; 
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CHAP.        New  leaves  the  trees,  sweet  flowers  àdorn'd  the  mead, 
V*  And  sparkling  rivers  gush'd  along  the  giade. 

'      Reposed  on  Jove's  own  breast,  his  favourite  child. 
The  Cyprian  queen  beheld  the  scene  and  smil'd  ; 
Then  with  both  hands,  from  her  ambrosia!  head, 
And  amorous  breast,  a  shower  of  roses  shed  ; 
The  heavenly  shower  descending  soft  and  slow, 
Pour'd  ali  its  fragrance  on  my  fan*  below  ; 
Whilst  ali  benign  the  ruler  of  the  spheres 
To  sounds  celestial  open'd  mortai  ears. 

various  From  the  foregoìng  specimens  we  may  be  en- 

^^^,  abled  to  forni  a  general  idea  of  the  merits  of  Lo- 
i^^^  renzo  de'  Medici,  and  may  perceive,  that  of  the 
essential  requisites  of  poetic  composition,  instances 
are  to  be  found  in  his  writings.  The  talents  of  a 
poet  he  certainly  possessed.  But  before  we  can 
form  a  complete  estimate  of  his  poetical  character^ 
it  will  be  necessary  to  inquire  to  what  purpose  those 
talents  were  applied,  and  this  can  only  be  done  by 
taking  a  view  of  the  different  departments  of  poetry 
in  which  he  employed  his  pen.  In  the  execution 
of  this  task  we  may  àlso  be  enabled  to  ascertain 
how  far  he  has  imitated  his  predecessors^  and  how 
far  he  has  himself  been  a  model  to  those  who  bave 
succeeded  him. 
orìgin  of  The  Italian  sonnet  is  a  species  of  composition 
the  Italian  ^Imost  cocval  with  thc  languagc  itself  ;  and  may  be 
traced  back  to  that  period  when  the  Latin  tongue^ 
corrupted  by  the  vulgar  pronunciation,  and  inter- 
mixed  with  the  idioms  of  the  di£ferent  nations  that 
from  time  to  time  over-ran  Italy,  degenerated  into 
what  was  called  the  lingua  volgare;  which  language^ 
though  at  first  rude  and  unpolished^  was,  by  suc- 
cessive exertions,  reduced  to  a  r^ular  and  deter- 
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minate  standard^  and  obtained  at  length  a  supe-  ^^^p- 
riority  over  the  Latin^  not  only  in  common  use,  ' 
but  in  the  written  compositions  of  the  leamed. 
The  fonn  of  the  sonnet,  confined  to  a  certain  ver- 
sification,  and  to  a  certain  number  of  lines,  was  un- 
known  to  the  Roman  poets,  who  adopting  a  legiti- 
mate  measure,  employed  it  as  long  as  the  subject  re- 
quired  it,  but  was  probably  derived  from  the  Pro- 
ven^als  ;  although  instances  of  the  regular  stanza, 
now  used  in  these  compositions,  may  he  traced 
amongst  the  Italians,  as  early  as  the  thirteenth 
century.  (a)  From  that  time  to  the  present,  the 
sonnet  has  retaìned  its  precìse  form,  and  has  been 
the  most  favourite  mode  of  composition  in  the  Ita- 
lian  tongue.  It  may,  hòwever,  he  justly  doubted, 
whether  the  Italian  poesy  has,  upon  the  whole,  de- 
rived any  great  advantage  from  the  frequent  use  of 
the  sonnet.  Confined  to  so  narrow  a  compass,  it 
admits  not  of  that  extent  and  range  of  ideas  which 
suggest  themselves  to  a  mind  already  warm  with 
its  subject.  On  the  contrary,  it  illustrates  only 
some  one  distinct  idea,  and  this  must  he  extended 
or  condensed,  not  as  its  nature  requires,  but  as  the 
rigìd  laws  of  the  composition  prescribe.  One  of 
the  highest  excellences  of  a  master  in  this  art  con- 
sists,  therefore,  in  the  selection  of  a  subject  neither 
too  long  nor  too  short  for  the  space  which  it  is 
ìntended  to  occupy.  {b)    Hence  the  invention  is 

(a)  Fot  a  learned  and  curìous  disquìsìdon  on  the  orìgin  of  the 
Sonetto,  r.  Annotazioni  di  Francesco  Redi,  al  3uo  ditirambo  di 
Bacco  in  Toscana,  p.  99. 

(b)  The  foUowing  remarks  by  Lorenzo  de'  Medici,  on  this  kind 
of  composition,  are  as  judicious  as  they  are  pointed  and  concise: 
'<  La  brevità  del  sonetto  non  comporta,  che  una  sola  parola  sia 
vana,  ed  il  vero  subietto  e  materia  del  sonetto  debbe  essere  qualche 
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CHAP.  cramped^  and  the  free  excursions  of  the  mind  are 
^'  fettered  and  restrained.  Hence,  too,  the  gréater 
part  of  these  compositions  display  rather  the  glìtter 
of  wit  tfaan  the  fire  of  genius  ;  and  hence  they  have 
been  almost  solely  approprìated  to  the  illustration 
of  the  passion  of  love  :  a  subject  whìch,  from  its 
YBrioas  nature,  and  the  endless  analogies  of  whidi 
it  admits,  is  more  susceptible  than  any  other,  of 
beìiig  apportìoned  into  those  detached  Bentiments 
of  which  the  sonnet  ìs  composed. 

To  these  restraints,  however,  the  stem  genius 
of  Dante  frequently  submitted.  In  bis  Vita  Nuova 
we  have  a  considerable  number  of  bis  sonnets,  which 
bear  the  distinct  marks  of  bis  character,  and  dero- 
gate not  from  tìie  author  of  tìie  Divi$m  Canone- 
dia,  (a)  These  sonnets  are  uniformly  devoted  to 
the  praises  of  bis  Beatrice  ;  but  bis  passion  is  so 
spiritualized,  and  so  remote  from  gross  and  earthly 
objects,  that  great  doubts  have  arisen  among  bis 
commentators,  wbether  the  object  of  his  adòration 
bad  a  substantial  existence,  or  was  any  tbing  more 

acuta  e  gentile  sentenza,  narrata  attamente,  ed  in  pochi  versi  ris- 
tretta, e  fuggendo  la  oscurità  e  durezza."  Comment.  di  Lor,  de 
Med.  sopra  i  suoi  Sonetti,  p.  120.    Ed.  Aid.  1554. 

(<z)  If  written  in  later  tìmes,  some  of  these  sonnets  might  have 
heen  thought  to  horder  on  impietj.  Thus  the  poet  addveases  the 
faithfttl — in  love — 

'*  A  ciascun  alma  presa,  e  gentil  core, 
Nel  cui  cospetto  viene  il  dir  presente, 
In  ciò  che  mi  rescrivan  suo  parvente. 
Salute  in  lor  signore — cioè  Amore.'' 
And  again,  in  allusion  to  a  well-known  passage, 
'<  O  voi  che  per  la  via  d' amor  passate. 
Attendete  e  guardate, 
S'  egli  è  dolore  alcun  quanto  1  mio  grave.** 

Vita  Nuova  di  Dante,  Fir.  1723. 
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than  the  abstract  idea  of  wisdom»  or  philosophy.  chap. 
Certain  it  is,  that  the  abstruse  and  recondite  senso  ^' 
of  these  production»  seems  but  little  suited  to  the 
comprehension  of  that  sex  to  which  they  are  ad-» 
dressed^  and  ili  calculated  to  promote  the  success 
of  an  amorous  passion.  The  reputation  of  Dante 
as  a  poet  is  not,  however,  founded  on  this  part  of 
bis  lafoours  ;  but  Petrarca,  whose  other  works  bave 
long  been  neglected,  is  indebted  to  his  sonnets  and 
Ijrric  productions  for  the  high  rank  which  he  yet 
bokls  in  the  public  estimation.  Without  degrading 
his  subject  by  gross  and  sensual  images^  he  has 
rendered  it  susceptible  of  general  apprehension  ; 
and,  wbpther  his  passion  was  rea!  or  pretended,  for 
even  this  has  been  doubted,  (a)  he  has  traced  the 
effects  of  love  through  every  tum  and  ^vinding  of 
the  human  bosom  ;  so  that  it  is  scarcely  possible 
for  a  lover  to  find  himself  so  situated,  as  not  to 
meet  with  his  own  peculiar  feelings  reflected  in 
some  passage  or  other  of  that  engaging  author. 

Without  possessing  the  terseness  of  those  of 
Dante,  or  the  polish  and  harmony  of  those  of  Pe- 
trarca» the  sonnets  of  Lorenzo  de'  Medici  bave  in- 
disputable  pretensions  to  high  poetical  excellence. 
It  is  indeed  to  he  regretted,  that,  like  those  of  his 
two  cdebrated  predecessors,  they  are  ahnost  ali 
devoted  to  one  subject — ^the  illustration  of  an  amo- 
rous passion  ;  but  he  has  so  diversified  and  embel- 

{a)  **  latarpretabar  olim  nostri  Petrarchae  Elegias,  Lyrioosque^ 
quibus  Lauram  canlt  ;  aderantque  adversanì,  qui  Lauram  fiiisse 
negarent,  assererentque  non  ilio  nomine  puellam  a  se  amatam  in- 
teUigì,  sed  aliud  alkgorìce  ibi  latere."*  (Land,  in  Interp.  Carm. 
Hor.  lib.  2.  ap.  Band.  Spéc.  Ut.  Fior.  voi.  i.  p.  232.)  where  k  ap- 
peal» lliat  Landino  past  a  toleraUe  jest  on  theae  refined  critics. 
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c H AP.  lished  them  with  images  drawn  from  other  sources^ 
^'  as  to  rescue  them  from  that  general  censure  of 
insipidìty^  which  may  properly  be  applied  to  the 
greater  part  of  the  productìons  of  the  Italians^  in 
tìiis  their  favourite  mode  of  composition*  These 
images  he  has  sought  fot  in  almost  ali  the  appear- 
ances  of  nature^  m  the  annals  of  hìstory^  the  wìlds 
of  mythology,  and  the  mysterìes  of  the  Platonic 
philosophy  ;  and  has  exhìbited  them  with  a  splen- 
dour  and  vivacity  peculiar  to  himself.  If  the  pro- 
duetions  of  Dante  resemble  the  austere  grandeur 
of  Michael  Agnolo^  or  if  those  of  Petrarca  remind 
US  of  the  ease  and  gracefulness  of  Raffaello^  the 
Works  of  Lorenzo  may  be  compared  to  the  less 
correct,  but  more  animated  and  splendid  labours  of 
the  Venetian  schooL  The  poets,  as  Well  as  the 
painters^  each  formed  a  distinct  class^  and  have 
each  had  their  exclusive  admirers  and  imitators. 
In  the  beginning  of  the  succeeding  century^  the 
celebrated  Pietro  Bembo  attempted  again  to  intro- 
duce the  style  of  Petrarca;  but  bis  sonnets^  though 
correct  and  chaste^  are  too  often  formai  and  in- 
sipid.  Those  of  Casa^  formed  upon  the  same  model, 
possess  much  more  ease^  and  a  greater  flow  of  sen- 
timent.  Succeeding  authors  imited  the  correctness 
of  Petrarca  with  the  bolder  colouring  of  Lorenzo; 
and  in  the  works  of  Ariosto^  the  two  Tassos^  Cos- 
tanzo^ Tansillo,  and  Guarìni,  the  poetry  of  Italy 
attained  its  highest  degree  of  perfection. 

The  sonnets  of  Lorenzo  de'  Medici  are  inter- 
mixed  with  Canzoni^  Sestine,  and  other  lyric  pro- 
ductions^  which  in  general  display  an  equal  ele- 
gance  of  sentimenti  and  brilliancy  of  expression. 
One  of  his  biographers  is^  however^  of  opinion^ 
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(liat  the  merit  of  Ms  òdes  is  inférìor  to  that  of  his    chap. 
scmnets;  (a)  but  it  isnot  easy  todiscoveranystrìk-      ^' 
mg  evidence  of  the  propriety  of  this  remark.    It 
must  not  however  be  denìed,  that  his  writìngs  oc- 
casionally  display  toc  evident  proofs  of  that  haste 
with  which  it  is  probable  they  were  ali  composed  ; 
or  that  they  are  sometimes  interspersed  with  modes 
of  expression^  which  would  scarcely  have  been  to- 
lerated  among  the  more  acqurate  and  polished  wri- 
ter&of  the  miceeeding  century.    The  language  of 
Lorenzo  de'  Medici  appeard  even  more  obsolete, 
and  ìs  more  tinctured  with  the  rusticità  of  the  vul- 
gar  dialect^  than  that  of  Petrarca,  who  preceded 
hìm  by  so  long  aa  interrala    But,  with  ali  these  de* 
feets>  the  intrinsic  merit  of  his  writings  has  been 
acknowledged  by  ali  those  who  have  been  able  to 
divest  themselves  of  an  undue  partiality  for  the 
fashion  of  the  day,  and  who  can  discem  true  excel- 
lence,  through  the  disadvantages  of  a  dress  in  some 
respècts  antiquated,  or  negligent.    Muratori,  in  his 
treatise  on  the  poetry  of  Italy,  has  accordingly  ad- 
duced  several  of  the  sonnets  of  Lorenzo,  as  exam- 
ples  of  elegant  composition  :  '^  It  is  gold  f rom  the 
mine,"  (b)  says  that  judicious  critic,  adverting  to 
òne  of  these  pieces,  *'  mixed  indeed  with  ruder  ma- 
terial, yet  it  is  always  gold."  (e) 

(a)  "  Felicioi*  mihi  faìsse  vidétur  inbrevioribus  epigrammatibus, 
quam  in  odis."    Fab.  invita  Laur.  voi.  i.  p.  10. 

(b)  "  E'^  oro  di  miniera,  mischiato,  con  rozza  terra,  ma  sempre  e 
oro."     Murat.  della  perfetta  poesia  Italiana,  voi.  ii.  p.  376. 

(e)  In  the  general  coUection  of  the  poems  of  Lorenzo,  printed 
byAIdò,  in  1554,  his  sonnets  are  accompanied  with  a  copious 
commentary,  which  exhibits  many  striking  traits  of  his  character, 
and  is  a  very  favourable  specimen  of  his  prose  composition.  (v.  Il- 
Ivsh'oHons  qfthe  Life  ofLor,  de*  Medici,  p.  146.)  Tlùs  commen- 
VOL.   I.  T 
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c  H  A  p.       The  Selve .  d' amore  of  Lorenzo  de'  Me4ici  is  a 
^'      composition  in  ottava  rima,  and^  thoogh  it  extepd 


tary  has  not  been  reprìnted  ;  and  the  copies  of  this  edition  have 
long  been  of  such  rare  occurrence  in  Italy,  that  even  Cìonacci,  the 
^itor  of  the  sacred  poems  of  Lorenzo,  ahd  of  others.*of  the  Me(£ei 
family,  in  168(),  had  never  been  able  to  obtatn  a  8%ht  of  the  book. 
**  Di  questi  due/'  says  he,  adverting  to  the  Selve  d*  amore^  and  the 
Libro  di  Rime,  intitolato  Poesie  volgari,  "  fa  menzione  il  Poccianti, 
e  il  Valori,  sopra  citati  ;  ma  io  non  ho  veduto  se  non  il  primo, 
stampato  in  ottavo."     don.  ossero.  28.    This  volume  is  entitlèd 

*<  POESIE  VOLGARI,  NUOVAICENTE' STAMPATE: Di: LOEEKZO  DE*  HBDICI^ 

CHE  FU  PADRE  DI  PAPA  LEONE."'  Col  commcnto  del  medesimo  sopra 
alcuni  de\suoi  sonetti.  In  Vinegia,  m.d.liiii.  From  the  expression 
nuovamente  stampate,  we  might  infer,  that  these  poems  had  before 
been  printed  ;  but  Ihave  not  been  able  to  discover  any  trace  of  a 
former  impressìon  ;  and  Apostolo  Zeno,  in  bis  notes,  on  the  Béb^ 
Ipoteca  Italiana  o£  Fontanini,  voi.  ii.  p.  59.  Ed.  Ven.  175!3,  esL- 
pressly  informs  us  that  this  is  the  only  edidon  known,  ''F  unica 
edizione  delle  poesie  del  Magnifico."  A  varia'tion,  however,  occurs 
in  the  copies  :  the  sheet  marked  with  the  letter  O  having,  in  the 
greater  part  of  the  edition,  been  reduced  frora  eight  leaves  to  four, 
as  appears  bya  defect  in  the  numeration  of  the  pages.  This:is 
generally  understood  to  bave  arisen-  from  the  scrupulous  ddicacy 
of  the  printer,  who,  having  discovered  some  indecent  pieces,  in- 
serted  frora  the  Canzoni  a  ballo,  cancelled  the  leaves  in  such  co- 
pies as  remained  unsold,  and  hence  the  copies  which  contain  the 
ahèet  O  complete  have,  in  the  perverse  estimation  of  bibliogra^diers 
and  coUectors,  acquired  an  additional  vaine.  On  an  exam^nation 
of  the  pieces.  thus  omitted,  I  bave,  Jiowever,  some  doubts,  whether 
the  reason  above  assigned  he  the  true  motive  for  the  caution  of 
the  printer  ;  a  caution  which  I  conceive  was  rather  occasìoned  by 
an  apprehension  of  the  censures  of  the  inquisition,  for  bis  having 
ùnaccountably  blended  in  the  same  poem  some  pious  stanzas  with 
others  of  a  more  terrestrial  nature,  intended  for  a  different.poem, 
without  giving  the  reader  due  notice,  by  a  proper  separation  or 
distinct  title,  of  so  unexpected.a  change  of  sentiment.  In  conse- 
quence  of  which  a  poem  on  the  resurrection  of  Christ  is  terminated 
by  some  stanzas  that  relate  only  to  a  mere  mortai  passion.  The 
Works  of  Lorenzo  were  reprinted,  with  the  addition  of  several 
pieces,  at  Bergamo,  in  octavo,  in  1763. 
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tD  'a  considerale  length,  deserves'to  be  hdd  at   chap. 


least  in  equal  esteem  with  bis  sonnets  and  lyrjc  pro- 
ductìons.  (a)  The  stanza  in  which  it  ìs  written  is 
tbe  moàt  favourite  mode  of  versification  amongst 
the  Italians^  and  has  been  introduced  with  gì*eat 
success  into  the  Englìsh  language.  It  was  first  re- 
duced  to  its  règular  forni  by  Boccaccio^  who  em- 
ployed  it  in  fais  heroic  romances^  the  Thèseide  and 
the  Filostrato;  but  the  poems  of  Ariosto  and  of 
Torquato  Tasso  bave  established  it  as  the  vehicle 
of  epic  composition.(&)  These  stanze  were  pro- 
duced  by  Lorenzo  at  an  early  age^  and  are  un- 
doubtedly  the  same  of  which  Landino  and  Valori 

(a)  This  poem  has  been  severàl  times  printed.  The  earlìest 
edition  which  I  have  seen  ìs  Impresso  in  Pesaro  per  Hieronymo 
Soncmo  nel  m.cccccxiii  a  di  xv  di  iMgìio,  under  the  title  of  stanze 

BEIiLISSIHE  ET  ORNATISSIME  INTITULATE  LE  SELYE  d'  AMORE  COMPOSTE 
DAL  MAGNIFICO   LORENZO  DI    PIERO  DI  COSIMO    DE*  MEDICI.      It  WàS 

a^in  printed  by  Maithio  Pagan  at  Venice,  in  1554,  and  is  also 
inserted  ih  the  Aldine  aiid  Bergamo  editions  of  his  works.  In  the 
last-mentioned  edition  it  is,  however,  preceded  by  thirty  siànze^ 
which  form  a  poem  entirely  distinct  in  its  subject,  though  not  in« 
ferior  in  merit  ;  and  the  readér  ought  to  commence  the  per  usai  of 
the  Selve  d*  amòre  at  the  thirty-first  stanza,  ^*  Dopo  tanti  sospiri  e 
tanti  omei''  . 

(ò)  Notwithstandìng  these  iUustrious  authorities,  it  may  per- 
haps  be  allowable  to  doubt,  whether  a  series  of  stanzas  be  the 
most  eligible  mode  of  narratihg  an  epic;  or  indeed  any  bther  ex* 
ténsive  kind  of  poem.  That  it  is'  not  naturai  must  be  admitted  ; 
for  naturally  we  do  not  apportTon  the  expression  of  our  sentiments 
into  eqùal  divisions  ;  and  that  which  is  not  naturai  cannot  in  ge- 
neral long  be  pleasing.  Hénce  the  works  of  Ariosto,  of  Tasso, 
and  of  Spenser,  labòur  under  a  disadvantage  which  it  rèquired  ali 
the  vigour  of  genius  to  surmount  ;  and  this  is  the  more  to  be  re- 
gretted,  as  both  the  Itàlian  and  the  English  languages  admit  of 
compósitìons  in  blank  verse,  productive  of  every  yariety  of  har- 
mony. 

t2 


V. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


276  THE   LIlPE  OP 

CHAP.  expressed  such  warm  approbation.  (a)  The  esti- 
^' ,  mation  in  whìch  they  weré  held  nùiay  be  determined 
by  the  many  imitatìons  which  bave  àppeared  from 
Benivìeni,  {b)  Serafino  d'  Aquila,  (e)  Politiano,  (d) 
Lodovico  Martelli,  (^)  and  others;  who  seem  to 
bave  contended  with  each  other  for  superiority  in 
a  species  of  poetry  wbicb  gives  full  scope  to  tbe 
imagination,  and  in  wbich  tbe  autbor  takes  the  li- 

(a)  **  Legere  memìni  opusculum  ejus  atnatorìum»  cum  eodem 
Gentile,  lepìdum  admodum,  et  expolìtum,  multiplex,  varìnm,  co- 
piosum,  elegans,  ut  nihìl  supra.  Cbrìstophorus  certe  Landìnus 
per  ea  tempora  poeta  et  orator  ìiisignis^  viso  Carmine,  in  hoc,  in« 
quit,  scribendi  genere,  ceteros  hic  sine  controversia  superabit:  id 
quod  etiam  suis  scriptis  testatum  reliquit.  Nec  mirum  quum  in- 
genium  alioqui  maximum,  vis  ingens  amoris  accenderit."  Val*  in 
FtVa,  p.  8. 

{b)  I  dilettevoli  amori  di  messer  Girolamo  Benivieni,  Fiorentino^ 
printed  at  Venice,  by  Nicolo  d*  Aristotile  di  Ferrara,  detto  Zop-^ 
pino,  1537,  with  another  poem  entitled,  Caccia  bellissima  del  Reve- 
rendissimo Egidio,  and  several  pieces  of  tbe  count  Matteo  Bojftrdo. 
This  piece  of  Benivieni  is  not  printed  in  tbe  general  edition  of  bis 
Works,  Ven.  1524. 

(e)  Strambotti  di  Serafino  d'  Aquila,  Tbis  cdebrated  poet  and 
improvvisatore,  "  A  quo,"  says  Paolo  Cortese,  "  ita  est  verborum 
et  cantuum  conjunctio  modulata  nexa,  ut  nihil  fieri  posset  modo- 
rum  ratione  duldus,"  was  bom  in  1466,  and  died  in  1500.  7V^ 
rab.  Storia  della  Let.  ItaL  voi.  vi.  parte  2,  p.  154.  His  works 
bave  been  frequently  printed  ;  but  the  edition  most  esteemed  is 
that  of  Florence,  by  the  Giunti,  in  1516.  Zeno  bas  cited  no  less 
than  sixteen  editions  of  the  works  of  Serafino,  the  latest  of  whìch 
is  in  the  year  1550.     Bibl.  ItaL  voi.  i.  p.  429. 

{d)  Some  of  these  Stanze  of  Polìtiano  were  first  publisbed  in  the 
edition  of  his  works  by  Comino,  Padua,  1765  ;  but,  being  there 
lefi;  imperfect,  I  bave  given  a  complete  copy  in  the  Appendix»  as 
they  bave  been  preserved  in  the  Laurentian  library,  v.  Band.  Cat, 
Bib.  Laur.  voi.  v.  p.  51.    App.  No.  XXXVII; 

(e)  Stanze  in  lode  delle  JDonn^,  printed  jn  the  works  of  Ùik  au-' 
thor.     Fior.  1548. 
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berty  of  expatiating  on  any  subject,  which  he  con-  ch  ap. 
ceives  to  be  likely  to  engagé  the  attention  and  ob-      ^' 
tsàa  the  &vour  of  bis  mistress. 

Among  the  poems  of  Lorenzo  de'  Medici^  which  Poem  of 
bave  been  preserved  for  three  centurìes  in  manu- 
43C]Jpt^  in  the  Laurentian  library,  and  which  are 
given  to  the  public  for  the  first  time  at  the  dose  of 
tìie  present  work,(a)  is  a  beautiful  Ovidian  alle- 
gory,  entitled  Ambra,  being  the  name  of  a  small 
Islanda  formed  by  the  river  Ombrone^  near  Loren- 
jso's  villa  at  Poggio  Cajano,  the  destruction  of  which 
is  the  subject  of  the  poem.  (b)  This  favourite  spot 
he  had  improved  and  omamented  with  great  assi- 
duity^  and  was  extremely  delighted  with  the  retired 
situation  and  romantic  aspect  of  the  place,  (e)  He 
was  not^  however^  without  apprehensions  that  the 
rapidity  of  the  river  might  destroy  bis  improve-  . 
ments,  which  misfortune  he  endeavoured  to  prevent 
by  every  possible  precaution  :  but  his  cares  were 
ineflfectual;  an  inundation  took  place^  and  sweep- 
ìng  away  his  labours^  left  him  no  consolatìon  but 
thatof  immortalizing  his  Ambra  in  the  poem  now 
aUuded  to.  (cf )    The  same  stanza  is  employed  by 

(a)  About  a  dozen  copies  of  these  poems  were  prìnted  in  the 
year  1791,  chìefly  for  the  purpose  of  regulating  the  text,  which 
bave  since  been  distributed  by  the  editor  amongst  his  friends. 
This  he  thinks  it  necessary  to  mention,  to  prevent  any  misappre- 
hension  on  the  part  of  those  into  whose  hands  such  vohime  may 
chance  to  fall. 

(b)  V,  Illustrations  qfthe  Life  of  Lorenzo  de*  Medici,  p.  130. 
(e)  "  Laurentina  Medices— qui  scilicet  Ambram  ipsara  Cajanam, 

prsedium  (ut  ita  dixerim)  omniferum,  quasi  prò  laxamento  sibi 
delegit  civilium  laborum."  PoL  ad  Laur,  Tomabonum  in  0/).  ap, 
Aid. 

{d)  This  is  not  the  only  occasion  on  which  Ambra  has  been  cele- 
brated  in  the  language  of  poetry.    Politiano  has  given  the  same 
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CHAP.  Lorenzo  in  his  poem  on  hawking,  now  ako  first 
^  *      published  under  the  title  of  La  Caccia  col  Falcone, 


Poem  on  This  piece  ìs  apparently  founded  on  a  real  ìncìdent. 
awking.  rpjj^  author  bere  gives  us  a  very  cìrcumst^tìal^  and 
at  the  same  time  a  very  lively  account  of  thìs  once 
popular  diversìon,  from  the  departure  of  the  com- 
pany in  the  moming,  to  their  return  in  the  heat  of 
the  day.  The  scene  ìs  most  probably  at  Poggio 
Cajano^  where  he  frequently  partook  of  the  diver- 
sions  of  huntìng  and  of  hawking,  the.latter  of  which 
he  is  said  to  have  preferred.  (a)  In  this  poem, 
wherein  the  author  has  ìntroduced  manyof  his 
companions  by  name^  the  reader  will  find  much 
native  humour^  and  a  striking  picture  of  the  man- 
ners  of  the  times. 
Morai  Lorenzo  has,  however,  occasionally  assumed  in 

piece».  j^.^  writings  a  more  serious  character.  His  alterr 
cazione,  or  poem  explanatory  of  the  Platonic  phi- 
losophy,  has  before  attracted  our  notice  ;  but  not- 
withstanding  thìs  attempt  has  great  merit,  and  elu- 
cidates  with  some  degree  of  poetìcal  omament  a 
dry  and  dìfficult  subject,  ìt  ìs  much  ìnferior  to  his 
moral  poems,  one  of  which  in  partìcular,  exhibits  a 
force  of  expression,  a  grandeur  and  elevation  of 

title  to  his  beautiful  Latin  poem  devoted  to  the  praises  of  Homer^; 
in  the  dose  of  which  is  a  particular  description  of  this  &vourìte 
spot,  which  was  at  that  time  thought  to  be  sufficiently  secured 
against  the  turbulence  of  the  flood  : 

"  Ainbra  mei  Laurentis  aipor,  ^uam  corniger  Umbro 
Umbro  senex  genuit,  domino  gratissimus  Amo  ; 
Umbro,  suo  tandem  non  erupturus  ab  alveo." 

(a)  "  Circa  (juoque  preeforium  Cajanum,  quod  regali  magnificen-- 
tia  a  fundamentis  erexit,  prsedia  habuit  proventus  maximi,  et 
amoenitatis  plurirase,  quibus  in  locis  fìrequens  esset  venationibus 
deditus,  sed  multo  magis  falconum  et  ejusmodi  avium  volatibus^'* 
Vahr,  invitaLaur.  p,  89.  * 
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sentimenti  ofwhìch  his  predecessors  had  set  liini   citap; 
no  example^  and  which  perhaps  none  of  his  coun-         ' 
trymen  bave  since  excelled.    This  piece,  in  which 
the  author  calls  iipon  the  faculties  of  his  own  mind 
to  exert  themselves  to  great  and  useful  purposes, 
thus  commences  : 

Destati  pigro  ingegno  da  quel  sonno^ 

Che  par  che  gli  occhi  tuoi  d' un  vel  ricopra, 

Onde  veder  la  yerità  non  ponno  ;   , 
Svegliati  ornai  ;  contempla,  ogni  tua  opra 

Quanto  disutil  sia,  vana,  e  fallace. 

Poi  che  il  desio  alla  ragione  è  sopra.   . 
Deh  pensa,  quanto  falsamente  piace,   . 

Onore,  utilitate,  ower  diletto, 

Ove  per  più  s' afferma  esser  la  pace  ; 
Pensa  alla  dignità  del  tuo  intelletto, 

Non  dato  per  seguir  cosa  mortale. 

Ma  perchè  avessi  il  cielo  per  suo  obietto. 
Sai  per  esperienza,  quanto  vale 

Quel,  eh'  altri  chiama  ben,  dal  ben  più  scosto. 

Che  r  oriente  dall'  occidentale. 
Quella  vaghezza,  eh'  a  gli  occhi  ha  proposto 

Amor,  e  cominciò  ne'  teneri  anni, 

D' ogni  tuo  viver  lieto  t*  ha  disposto. 
Brieve,  fugace,  falsa,-  e  pien  d' affanni, 

Ornata  in  vista,  ma  è  poi  crudel  mostro. 

Che  tien  lupi  e  delfin  sotto  i  bei  panni. 
Deh  pensa,  qual  sarebbe  il  viver  nostro, 

Se  quel,  che  de*  tener  la  prima  parte. 

Preso  avesse  il  cammin,  qual  io  t'  ho  mostro, 
Pensa,  se  tanto  tempo,  ingegno,  o  arte, 

Avessi  vòlto  al  più  giusto  desio. 

Ti  potresti  hòr  in  pace  consohrte. 
Se  ver  te  fosse  il  tuo  voler  più  pio, 

Forse  quel,  ^  che  per  te  si  brama,  o  spera, 

Conosceresti  me',  s' è  buono  o  rio. 
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CH  A  p.  Dell'  età  itua  la  verde  primavera 

^^'  Hai  consumata»  e  forse  tal  fia  il  resto, 

'  Fin  che  del  verno  sia  Y  ultima  sera  ; 

Sotto  falsa  ombra,  e  sotto  rio  pretesto. 
Persuadendo  a  te,  che  gentilezza 
Che  vien  dal  cuor,  ha  causato  questo. 

Questi  tristi  legami  oramai  spezza  : 
Leva  dal  collo  tuo  quella  catena 
Ch*  avolto  vi  tenea  &lsa  bellezza  : 

E  la  vana  speranza,  che  ti  mena, 
Leva  dal  cuor,  e  fa  il  governo  pigli 
Di  te,  la  parte  più  bella  e  Serena  : 

Et  sottometta  questa  a'  suoi  artigli 
Ogni  dìsir  al  suo  voler  contrario. 
Con  maggior  forza,  e  con  maggior  consigli, 

Sicché  sbattuto  il  suo  tristo  aversario. 
Non  drizzi  più  la  venenosa  cresta. 


Rise  from  thy  trance,  my  3»lumbering  genius,  rise, 
That  shrouds  from  truth's  pure  beam  thy  torpid  eyes  ! 
Awake,  and  see,  since  reason  gave  the  rein 
To  low  desire,  thy  every  work  how  vain. 
Ah  jbhink  how  false  that  bliss  the  mind  explores, 
In  fiitile  honours,  or  unbounded  stor^s  ; 
How  poor  the  bait  that  would  thy  steps  decoy 
To  sensual  pleasure;  and  lu^imeaning  joy. 
Rouse  ali  thy  powers,  for  better  use  designed,  - 
And  know  thy  native  dignity  of  igind  ; 
Not  for  low  aims  and  mortai  triumphs  giveUj 
Its  means  exertion,  and  its  object  heaven* 

Hast  thou  not  yet  the  difference  understood^ 
'Twixt  empty  pleasure,  and  substantial  good? 
Not  more  opposed— by  ali  the  wise  confest, 
The  rising  orient  from  the  ferthest  west. 

Doowìà  from  thy  youth  the  galling;Cludn  to  prove 
Of  potent  beauty,  and  imperious  love. 
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Their  tjpranfrule  bas  Uighted  aU'thy  time,  CHAF. 

And  marred  the  promise  of  thy  early  prime.  V. 

Tho'  beauty's  garb^  thy  wonderìng  gaze  may  win,  ' 

Yet  know  that  wolves,  that  harpies  dwell  within. 
Ah  think,  how  fair  thy  better  hopes  had  sped, 
Thy  widely  erring  steps  had  reason  led  ; 
Thìnk,  if  thy  time  a  nobler  use  had  knowii. 
Ere  this  the  glorìous  prize  had  been  thine  own. 
Kind  to  thyselff  thy  dear  di$cèiRiì]Bg  vili 
ELad  wisely  leamt  to  sever  good  from  ilL 
Thy  sprmg-tide  hours  consumed  in  rain  deligbt. 
Shall  the  same  follies  dose  thy  wìntry  night? 
With  vain  pretexts  of  beauty's  potent  charms. 
And  nature's  frailty,  blonting  reason's  arms  ? 
— ^At  length  thy  long-lost  hberty  regaìn, 
Tear  the  strong  tie,  and  break  the  inglorious  diain, 
Freed  from  false  hopes,  assume  thy  native  ppweTS^ 
And  give  to  Reason's  rule  thy  future  hours  ; 
To  ber  dominion  yìeld  thy  trustìng  soul, 
And  bend  thy  wishes  to  ber  strong  control  ; 
Till  love^  the  serpent  that  destroyed  thy  test, 
.  Crushed  by  ber  band  «hall  mourn  bis  humbled  crest. 

The  sacred  poems  of  Lorenzo  de'  Medici,  distin- 
gulshed  by  the  names  of  Oraziani,  and  Laude,  (a) 
bave  been  severa!  times  printed  in  various  ancìént 
collections,  from  which  they  were  selected  and  pub- 
lished  (with  others  by  different  persons  of  the  same 
family)  by  Cionacci  at  Florence,  in  thfe  year  1680.  (b) 

(a)  Of  the  union  of  poetry  and  music  la  the  Laude  Spirituali^ 
or  sacred  songs,  Dr.  Bmney  has  traced  the  origìn  in  Italy,  and 
has  giTen  a  specimen  of  a  hymn  to  the  Trinity,  vvith  the  music, 
80  early  as  the  year  1336,  from  the  MS.  which  he  had  himself 
eonsulted  in  the  Magliabechi  library,  v.  Hist.  qfMusicy  voL  ii. 
p.  326. 

(b)  Rime  sacre  del  Magnifico  Lorbkzo  de^  Medici  il  Vecchia» 
di  Madonna  Lucrezia  sua  madre,  e  d*  altri  deUci  stessa  famiglia. 
Raccolte  e  d'  osservasàoni  corredate  per  Francesco  Cionacci.  In  Fi* 
reaze,  1680. 
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CHAP.  The  authors  of  the  other  poems  in  this  collection 
^^'      are,  Lucretia  the  mother  of  Lorenzo,  Pier  Fran- 

~"""~'  Cesco  his  cousin,  and  Bernardo  d'  Alamanni  de* 
Medici  ;  but  the  reputation  of  Lorenzo  as  a  poet 
will  not  be  much  increased  by  our  assigning  to  bim 
a  decìded  superiorìty  over  his  kindred.  The  poems 
of  Lorenzo:  need  not,  however,  the  equivocai  ap- 
probation  of  comparative  praise,  as  they  possess  a 
great  degree  of  positive  excellence.  In  the  follow- 
ìng  beautiful  and  affecting  address  to  the  Deity^ 
the  sublimity  of  the  Hebrew  originai  is  tèmpered 
with  the  softer  notes  of  the  Italìan  muse  :  (a) 

ORAZIONE. 

Oda  il  sacro  inno  tutta  la  natura, 

Oda  la  terra,  e  nubilosi  e  foschi    * 
Turbini,  e  piove,  che  fan  P  aere  oscura.    * 

Silenzj  ombrósi,  e  solitari  boschi  :   - 
Posate  venti  :  udite  cieli  il  canto, 
Perchè  il  creato  il  creator  conoschi. 

.n  creatore,  e  '1  tutto,  e  Y  uno,  io  ca^to  ; 

(a)  Since  the  above  was  written,  I  bave  discovered  this  hymn 
to  be  a  parapbrase  of  The  Secret  Song,  or  Hymn  qf  Regisnerationp 
in  the  Pymander  of  Hermes  Trismegistus,  who  is'said  to  haye 
.  been  the  lawgìver  of  Egypt,  and  the  inventor  of  hieroglyphic 
writing,  and  to  bave  lived  sixteen  centuries  befòre  Christ.  In  the 
Laurentian  library  [Plut.  xxi.  Cod,  8.  v.  Band.  Cat.  1.  6G8.)  is  a 
translation  of  this  work  from  the  Greek  by.Ficino,  hearing  the 
date,of  1463,  and  dedicated  to  Cosmo  de'.Medici;  from  which 
Lorenzo  undoubtedly  translated,  or  imitated,  the  ensuing  poem. 
The  translation  by  Ficjno  also  appears  in  hjs  printed  works,  voi.  ii. 
p.  789.  Ed.  Par.  ij841.  An  English  version  of  the  same  author, 
said  to  be  from  the  Arabie,  by  Dr.  Everard,  was  published  .at 
London  by  Thomas  Brexvster,  1657.  .1  scarcely  need  *to  observe, 
that  the  authenticity  of  this  work  is  doubtful,  it  be^pg  generaljy 
regarded  as  a  pious  fraud,  produced  about  tbe  siecopd  centuny  of 
the  Christian  asra. 
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Queste  sacre  orazìon  sieno  esaudite  CHAP. 

Dell*  immortale  Dio  dal  cerchio  santo.  ^' 

Il  Fattor  canto,  che  ha  distribuite 

Le  terre  ;  e  'I  ciel  bilancia  ;  e  quel  che  vuole. 

Che  sien  dell'  ocean  dolci  acque  uscite 
Per  nutrimento  dell'  umana  prole  ; 

Per  quale  ancor  comanda,  sopra  splenda 

n  fuoco,  e  perchè  Dio  adora  e  cole. 
Grazie  ciascun  con  una  voce  renda 

A  lui,  che  passa  i  ciel  ;  qual  vive  e  sente, 
.     .  Crea,  e  convien  da  lui  natura  prenda. 
Questo  è  solo  e  vero  occhio  della  mente. 

Delle  potenzie  ;  a  lui  le  laude  date. 

Questo  riceverà  benignamente.  . 
O  forze  mie,  costui  solo  laudate  ; 

Ogni  virtù  dell'  alma  questo  nume 

Laudi,  conforme  alla  mia  voluntate. 
Santa  è  la  cognizion,  che  del  tuo  lume 

Splende,  e  canta  illustrato  in  allegrezisa 

D' intelligibil  luce  il  mio  acume. 
O  tutte  mie  potenzie,  in  gran  dolcezza 

Meco  cantate,  o  spirti  miei  costanti. 

Cantate  la  costante  sua  fermezza. 
La  mia  giustizia  per  me  il  giusto  canti  : 

Laudate  meco  il  tutto  insieme  e  intero. 

Gli  spirti  imiti,  e'  membri  tutti  quanti. 
Canti  per  me  la  ventate  il  vero, 

E  tutto  '1  nostro  buon,  canti  esso  bene. 

Ben,  che  appetisce  ciascun  desidero. 
O  vita,  o  luce,  da  voi  in  noi  viene 

La  benedizion  ;  grazie  t'  ho  io, 

O  'Dio,  da  cui  potenzia  ogn'  atto  viene, 
n  vero  tuo  per  me  te  lauda  Dio; 

Per  me  ancor  deUe  parole  sante 

Riceve  il  mondo  il  sacrificio  pio.. 
Questo  chieggon  le  forze  mie  clamante  : 

Cantato  il  tutto,  e  cosi  son  perfette 

Da  lor  r  alte  tue  voglie  tutte  quante.. 
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CHAP.  n  tuo  disio  da  te  in  te  reflette  ; 

^-  Ricevi  il  sacrificio,  o  santo  Re, 

""*'"""'  Delle  parole  pie  da  ciascun  dette* 

O  vita,  salva  tutto  quel  eh'  è  in  me  ; 

Le  tenebre,  ove  1'  alma  par  vanegge 
Luce  illumina  tu,  che  luce  se'. 
Spirto  Dio,  il  verbo  tuo  la  mente  regge, 
Opifice,  che  spirto  a  ciascun  dai. 
Tu  sol  se'  Dio,  onde  ogni  cosa  ha  legge. 
.    L' uomo  tuo. questo  chiama  sempre  mai; 

Per  fuoco,  aria,  acqua,  e  terra  t' ha  pregato^ 
Per  lo  spirto,  e  per  quel  che  creato  hai. 
Dall'  eterno  ho  benedizion  trovato, 
E  spero,  come  io  son  desideroso, 
Trovar  nel  tuo  disio  tranquillo  stato  ; 
Fuor  di  te  Dio,  non  è  vero  riposo. 


Ali  nature,  bear  the  sacred  song  ! 
Attend,  O  earth,  the  solemn  strain  ! 
Ye  whirlwinds  wild  that  sweep  along  : 
Ye  darkenìng  storms  of  beating  rain  ; 
Umbrageous  glooms,  and  forests  drear; 
And  solitary  deserts,  bear  ! 
Be  stiD,  ye  winds,  whilst  to  the  M aker's  praise 
The  creature  of  bis  power  aspires  bis  voice  to  raìse. 

O  may  the  solemn  breathing  sound 
Like  incense  rise  before  the  throne, 
Where  he,  whose  glory  knows  no  bound, 
Great  cause  of  ali  thing^  dwells  alone. 
'Tis  he  I  sing,  whose  powerful  band 
Balanc'd  the  skies,  outspread  the  land  ; 
Who  spoke — ^from  ocean's  stores  sweet  waters  carne. 
And  burst  resplendent  forth  the  heaven-aspiring  flame. 

One  general  song  of  praise  arise 
To  him  whose  goodness'ceaseleiss  flows.; 
Who  dwells  enthroned  beyond  the  skies, 
Andlife,  andbreath,  on  ali  bestows. 
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^Oreat  source  of  ìntellect,  bis  ear-  char 

Benìgn  receives  our  vows  sincere  :  V. 

Rise  then,  my  active  powers,  your  task  fìilfil,  . 

And  pve  to  him  your  prabe>  responsive  to  my  will. 

Partaker  of  tliat  living  stream 
Of  light,  that  pours  an  endless  blaze, 
O  let  thy  strong  reflected  beam, 
My  understandingy  speàk  his  praise  : 
My  soul,  ih  stedfkst  love  secnre. 
Fraise  him  whoae  word  b  ever  sure; 
To  him,  sole  jnst^  my  sense  of  right  indine, 
Join  every  prostrate  limb,  my  ardént  spirit  join. 

Let  ali  of  góod  this  bosom  fires, 
To  him,  sole  good,  give  praises  due  : 
Let  ali  the  truth  himself  inspires. 
Unite  to  sing  him  only  true. 
To  him  my  every  thought  ascend, 
To  him  my  hopes,  my  wishes,  bend. 
From  earth's  wide  boimds  let  louder  hymns  arise, 
And  bis  own  word  convey  the  pious  sacrifice. 

In  ardent  adoration  join'd, 
Obedient  to  thy  holy  will, 
Let  ali  my  faculties  combìn*d, 
Thy  just  desires,  O  Ood,  fiilfil. 
From  thee  derived,  eternai  king, 
To  thee  our  noblest  poweris  we  bring  : 
O  may  thy  band  direct  our  wandering  way, 
O  bid  thy  light  arise,  and  chase  the  clouds  away. 

Eternai  spirit!  whose  command 
Lighty  life,  and  being,  gave  to  ali; 
O  hear  the  creature  of  thy  band, 
Man^  Constant  on  thy  goodness  cali  ! 
By  fire,  by  water,  air,  and  earth, 
That  soul  to  thee  that  owes  its  bìrth, 
By  these,  ke  supplìcates  thy  blest  repose, 
Absent  from  thee  no  rest  bis  wandering  spirit  knows. 
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jchap.       The  Italian  language  had  not  yet  been  applied 
^'      to  the  purposes  of  satire,  unless  we  may  be  allowed 
The  Bmni   to  apply  that  name  to  some  parts  of  the  Commedia 
of  Loreiao.  ^f  Dante,  or  the  unpublished  poem  of  Burchiello 
Bile  of  the  bofoie  uoticed.    The  Beoni  (a)  of  Lorenzo  de'  Me- 
^?2'J^"    dici  is  perhaps  the  earliest  production  that  pro- 
perly  raiiks  under  this  title  ;  the  Canti  Camasciar- 
leschi,  or  camival  songs,  which  we  shall  hereafter 
notice,  and  which  are  supposed  by  Bianchini  to 
bave  set  the  first  example  of  the  jocose  Italian  sa- 
tire, being  a  very  diflTererit  kind  of  composition.  (b) 

(a)  The  Beoni,  or  Simposio  of  Lorenzo,  was  first  published  by  the 
Giunti,  at  Florence,  1568,  with  the  sonnets  of  Burchiello,  Ala- 
manni, and  Risoluto;  andi  was  aflerwards  inserted  in  the  thìrd 
volume  of  the  collection  of  the  Opere  Burlesche,  printed  with  the 
date  of  (London)  1723.  In  the  former  edition  many  of  the  objec- 
tionahle  passages  are  omitted,  which  are,  however,  restored  in 
the  latter.  The  editors  of  the  poems  of  Lorenzo^  published  at 
Bergamo  in  1763,  bave  agaìn  mutilated  this  poem,  having  totaUy 
omitted  the  8th  capitolo,  as  mancante  e  licenzioso  ;  in  ali  the  edi- 
tions  the  work  is  lefl  imperfeet,  and  ends  in  the  midst  of  die  9th 
capitolo  ;  after  which,  in  the  edition  of  1568,  it  is  added,  "  Dicon 
eh*  el magnifico  Autore  lasciò  V  opera  con  imperfetta*^ 

(b)  '*  Or  questi  Canti  Camascialeschiy  fatti  per  intrattenere  al- 
legramente il  popolo,  io  gli  considero  come  non  solamente  prìmì, 
ma  grandi  avanzamenti  altresì  della  giocosa  satira  Italiana;  a 
quali  aggiugnere  dobbiamo  /  Beoni,  e  La  Compagnia  del  ManieU 
laccio,  componimenti  dello  stesso  Lorenzo  de'  Medici,  i  quali  fu- 
rono scritti  da  quel  grand'  uomo  per  sollievo  delle  pubbliche  gra- 
vose occupazioni,  e  dagli  studj  più  sublimi  delle  scienze,  &eJ* 
Bianchini,  della  satira  Italiana,  p.  33.  Ed.  Fir.  1729.  La  Com^ 
pagnia  del  Mantellaccio  was  not,  however,  written  by  Lorenzo» 
diough  it  has  firequently  been  attributed  to  him.  In  the  earliest 
edition  I  bave  seen  of  this  poem,  which  is  without  a  date,  but  was 
probably  printed  before  the  year  1500,  it  appears  without  the 
name  of  its  author.  A  more  complète  copy  is  annexed  to  the 
sonetti  of  Burchiello,  Alamanni,  and  Risoluto,  by  the  Giunti,  in 
1568,  whereit  is  attributed  to  Lorenzo  de*  Medici  ;  but  it  is  by 
no  means  poìBsessed  of  those  characteristic  ezcellences  that  distin- 
guiah  the  g^erality  of  bis  works. 
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Tìm  piece  is  also  composed  in  terza  runa,  :and  is  a  e h ap. 
Kvdy  and  severe  reprehension  of  drunkenness.  ' 
The  author  represents  himself  as  retuming,  afiter  a 
short  absence,  to  Florence;  when,  as  he  approached 
towards  the  Porta  di  Faenza,  he  met  many  of  his 
fellow-citizens  hastening  along  the  road  with  the 
greatest  precipitation.  At  lerigth  he  had  the  good 
fortune  to  perceive  an  old  acquaintance^  to  whom 
he  gives  the  àppellatìon  of  Bartolino,  and- whom  he 
requests  to  explain  to  him  the  cause  of  this  strange 
conmiQtion. 

Non  altrimente  a  parete  ugelletto, 

Sentendo,  d'.  altri  ugelli  i  dolci  versi, 

Sendo  in  cammin,  si  volge  a  quell'  effetto  ; 
Così  luì,  benché  appena  può  tenersi. 

Che  li  pareva  al  fermarsi  fatica  ; 

Che.eVnoh  s'  acquista  in  fretta  i  passi  persi. 


— As  when  some  bird  a  kindred  note  that  hears, 
His  well-known  mate  with  note  responsive  cheers, 
He  recognised  my  voice  ;  and  at  the  sound 
Belaxed  his  speed  ;  but  difficult  he  found 
The  task  to  stop,  and  great  fatigué  it  seemed, 
For  whilst  he  spoke,  each  moment  lost  he  deemed  ; 
Theh  thus  : 

Bartolìno  informs  him  that  they  are  aU  hasten- 
ing to  the  bridge  of  Rifredi,  to  partake  of  a  treat 
of  excellent  ivine. 


che  presti  facci  i  lenti  piedi. 

That,  gives  ne  w  vigour.to  the  crippled  féet. 

He  then  characterizes  bis  numerous  companions, 
who^  althòugh  sufficiently  discrìniinatèd  in  other 
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chap:  respects^allagreeìntheiriiiratìabletlìirs^    Tìaee 
^'    -  priests  at  length  make  the»  sppesmnce;  Lctt^ixo 
inquires — 

Colui  chi  è»  che  ha-rpsse  le  gote? 

£  due  con  seco  con  lunghe  mantella  ? 

Ed  ei  :  ciascun  di  loro  è  sacerdote  ;  i 

Quell  eh'  è  più  grasso,  è  il  Piovan  dell'  Antella,  I 

Perch*  e'  ti  paja  straccurato  in  viso. 

Ha  sempre  seco  pur  la  metadella  : 
L'  altro,  che  drieto  vien  con  dolce  rìso. 

Con  quel  naso  appuntato,  lungo,  e  strano,  | 

Ha  fatto  anche  del  ber  suo  paradiso  ;  j 

Tien  dignità,  eh'  è  pastor  Fiesolano, 

Che  ha  in  una  sua  tazza  divozione. 

Che  ser  Anton  seco  ha,  suo  cappellano. 
Per  ogni  loco,  e  per  ogni  stagione, 

Sempre  la  fida  tazza  seco  porta. 

Non  ti  dico  altro,  sino  a  processione  ; 
E  credo  questa  fia  sempre- sua  scorta. 

Quando  lui  muterà  paese  o  corte. 

Questa  sarà  che  picchierà  la  porta  : 
Questa  sarà  con  lui  dopo  la  morte, 

E  messa  seco  fia  nel  monimento, 

Acciochè  morto  poi  lo  riconforte  ; 
E  questa  lascerà  per  testamento. 

Non  hai  tu  visto  a  procession,  quand'  elli 

Ch'  ognun  si  fermi,  fa  comandamento  ? 
E  i  canonici  chiama  suoi  fimtelli; 

Tanto  che  tutti  intomo  li  fan  cerchio, 

E  mentre  lo  ricuopron  co'  mantelli. 
Lui  con  la  tazza,  al  viso  fa  coperchio. 


With  rosy  cheeks  who  fblloiwB  next^  my  friend. 
And  who  the  gownmen  that  his  steps  attend  ? 
— ^Tbree  pious  priests— the  chief  in  size  and  place, 
Ant^llai  recto&r-shews  hi&  vacant  face  ; 
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He  who,  vdth  easy  smìle  and  poìnted  nose,  CHAP. 

In  social  converse  with  the  rector  goes,  V. 

Qf  Fesulé  a  dignifi^d  divine,  — - 

Has  wisely  placed  his  paradise  in  wine. 

The  favourite  cup  that  aD  his  wants  supplies, 

Within  whose  circle  his  devotion  lies, 

His  faithfiil  curate,  Ser  Antonio,  brihgs — 

— See,  at  his  side  the  goodly  vessel  swings. 

On  aD  occasions,  and  where'er  he  bends 

His  way,  thb  implement  its  lord  attends; 

Or  more  officious,  marches  on  before, 

Prepares  his  road,  and  tinkles  at  the  door  ; 

This  on  his  death-bed  shall  his  thoughts  employ, 

And  with  him  in  his  monument  shall  lie. 

Hast  thou  not  seen«-»if  e'er  thou  chanced  to  meet 

The  slow  procession  moving  through  the  Street, 

As  the  superior  issues  his  command, 

His  3able  brethren  close  around  him  stand  : 

Then,  whilst  in  pious  act  with  hands  outspread, 

Each  with  his  casscMsk  shronds  his  leader*s  head, 

ti»  ùice  the  toper  còvers  with  his  cup, 

And^  ere  the  prayer  be  endéd,  drinks  it  up. 

The  fiery  temperament  of  an  habìtual  drunkard 
ìs  descrìbed  by  the  foUowìng  whìinsical  hyperbole  r 

C<H&ie  Al  giunto  in  terra  quell'  umore. 

Del  fiero  sputo,  nell'  arido  smalto. 

Unissi  insieme  Y  umido  e  1  calore  ; 
E  poi  quella  virtù,  che  vìen  da  alto. 

Li  diede  spirto,  e  nacquene  un  ranocchio, 

E  faianzi  a  gli  occhi  nostri  prese  un  salto. 


He  sneezed  :  and  as  the  buming  humour  fell. 
The  dust  with  vital  wa,rmth  began  to  swell. 
Hot,  moist,  and  dry,  theirgenialpowers, unite, 
Up  sprang  a  frog,  and  leapt  before  our  sìght. 
VOL.  I.  u 


Digitized  by  VjOOQ IC 


290  THE  LIFE  OF 

CHAP.  Sq  expeditious  was  Lorenzo  in  Ws  compiosi- 
-  tions,  that  he  is  said  to  bave  written  this  piece 
nearly  extempore,  immediately  after  the  incident 
on  which  it  was  founded  took  place,  (a)  Posterity 
ought  to  regard  this  poem  with  particular  favour, 
as  it  has  led  the  way  to  some  of  the  most  agree- 
able  and  poignant  productions  of  the  Italìan  poets^ 
and  is  one  of  the  earlìest  models  of  the  satìres  and 
capitoli  of  Benii,(6)  Nelli,  (e)  Ariosto,  (rf)  Benti- 

(a)  "  Ex  Caregio  suo  in  urbem  redìens,  Satyram  in  bibace»,  ar- 
gomento e  re  nato,  inchoavit  simul  et  absolvit  ;  opus  in  suo  genere 
consummatissimum,  salibus  plurimis  et  lepore  conditum.  Fuit 
enim  in  hoc  homine  cum  gravitate  urbani tas  multa.  Quum  joca* 
batur,  nihil  hiiarius  :  quum  mordebat,  nihil  asperius.''  Valor,  in 
viia  Laur.  p.  14. 

(b)  Francesco  Bemi,  availing  himself  of  the  examples  of  Bur- 
chiello, Franco»  Luigi  Pulci,  and  Lorenzo  de'  Medici,  cultivated 
this  branch  of  p'oetry  with  such  success,  as  to  bave  been  generally 
considered  as  the  inventor  of  it  ;  whence  it  has  obtained  the  tiame 
of  Bernesche.  The  characteristic  of  this  poetry  is  a&  extreme  sim- 
pficity  of  proyincial  diction,  which  the  Italians  denominate  Idiotis" 
tno.  The  most  extravagant  sentiments,  the  most  severe  strokes 
pf  satire,  are  expressed  in  a  manner  so  naturai  and  easy,  that  the 
aiithor  himself  seems  unconscious  of  the  efFect  of  bis  own  work. 
Perhaps  the  only  indication  of  a  similar  taste  in  this  country  ap- 
pears  in  the  writings  of  the  facetious  Peter  Pindar  ;  but  with  this 
distinction,  that  the  wit  of  the  Italians  generally  consists  in  gìving 
a  whimsical  importance  to  subject  in  themselves  ridiculous  or  con- 
temptible,  whilst  that  of  our  cóuntryman  is  for  the  most  pàrt  shewn 
in  rendering  things  of  importance  ridiculous.  The  prìndpal  work 
of  Berni  is  hìs  Orlando  Innamorato ^  being  the  poem  of  Bojardo, 
newly  versified,  or  rather  travestied  ;  in  the  third  hook  and  seventh 
chapter  of  which  he  has  introduced,  without  much  ceremony,.  some 
particulars  of  bis  own  history,  whieh  tlie  reader  may  not  be  dis* 
pleased  to  find  in  the  Appendix,  No.  XXXVIII. 

(e)  The  isatires  of  Pietro  Nelli  were  publishéd  under  the  name 
of  Andrea  da  Bergamo.     Ven.  1540,  1584. 

(e?)  In  the  satires  of  Ariosto,  the  author  has  faithfiilly  recorded 
bis  family  circumstances  and  connexions^  the  patronage  with  which 
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voglio,  (a)  and  others,  who  form  a  numerous  class  chap. 


V. 


of  wrìters^  in  a  mode  of  composition  almost  pecu- 
liar  to  "the  natiyes  of  Italy. 

Italy  has  always  been  celebrated  for  the  talents  of 
its  Improvvisatori^  or  exiempore  poets«  Through- 
out  Tuscany,  in  particular^  this  custom  of  reciting 
yerses  has  for  ages  been  the  Constant  and  most 
fayourite  amusement  of  the  villagers  and  country 
inhabitants.  At  some  times  the  subject  is  a  trial 
of  wit  between  two  peasants  ;  on  other  occasipns  a 
lover  addresses  his  mìstress  in  a  poetical  oration, 
expressing  his  passion  by  such  ìmages  as  his  uncul* 
tivated  fancy  suggests^  and  endeavouring  to  amuse 
and  engagé  ber  by  the  livelìest  sallies  of  humour. 
These  recitatìons^  in  which  the  eclogues  of  Theo- 
critus  are  realized^  are  delivered  in  a  tone  of  voice 
between  speaking  and  singing^  and  are  accompanied 
with  the  Constant  motion  of  one  band,  as  if  to 
measure  the  time  and  regulate  the  harmony  ;  but 
they  have  an  additional  charm  from  the  simplicity 
of  the  country  dialect^  which  abounds  with  phrases 
highly  naturai  and  appropriate^  though  incompati- 
ble  with  the  precision  of  a  regular  language,  and  _ 
&rms  what  is  called  the  Lingua  Contadinesca,  [h)  tadinesche. 

he  waa  honoured,  and  the  mortifications  and  disappointments 
which  he  from  time  to  time  experìenced  :  whiist  his  independent 
spirita  and  generous  resentment  of  the  oppressive  mandates  of  his 
superìors,  are  exhibited  in  a  lively  and  interesting  style.  In  the 
Orlando  Furioso  we  admire  the  poet  ;  but  in  the  satires  of  Ariosto» 
we  are  familiari2ed  with  and  love  the  man. 

(a)  Ercole  Bentivoglio  was  ofthe  same  &mily  that  for  many 
years  hdd  the  sovereignty  of  Bologna.  His  satires  do  him  infinite 
credit  fa  a  poet»  and  are  scarcdy  inferior  to  those  of  Ariosto,  bis 
friend  and  contemporary. 

{b)  Few  attempts  have  been  made  in  England  to  adapt  the  pro« 
vincial  idiom  of  the  inhabitanti  to  the  language  of  poetry.    Neithet 
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CHAP.  of  which  specimens  may  be  found  in  the  writings 
^'      of  Boccaccio,  (a)    The  idea  of  adapting  this  lan- 
guage  to  poetry  first  occurred  to  Lorenzo  de'  Me- 
dici, who,  in  his  verses  entitled  La  Nenàa  da 
BarberinOy(b)  has  left  a  very  pleasing  specimen  of 

the  Shepherd's  Cakndar  of  Spenser,  nor  the  Pastorala  of  Gay,  pos- 
sess  that  native  simplìcìty,  and  dose  adherence  to  the  manners  and 
Janguage  of  country  life,  which  ought  to  fonn  the  basis  of  ilt^^ 
kind  of  composition.  Whether  the  dialect  of  Scotland  fae  more 
favourable  to  attempts  of  this  nature,  or  whether  we  are  to  seek 
for  the  cause  in  the  character  of  the  people,  or  thepeculiar  talents 
of  the  writers,  certain  it  is,  that  the  idiom  of  that  country  has  been 
much  more  successfully  employed  in  poetical  composition,  thaa 
that  of  any  other  part  of  these  kingdoms,  and  that  this  practic^ 
may  there  be  traced  to  a  very  early  period.  In  later  times,  the 
beautiful  dramatic  poem  of  The  Gentle  Shepherd  has  exhibited  nis- 
ticity  without  vulgarity,  and  elegant  sentiment  without  affectation. 
Like  the  heroes  of  Homer,  the  characters  of  this  piece  can  engagé 
in  the  humblest  occupadons  without  degradation.  If  to  this  prò-» 
duction  we  add  the  beautiful  and  interesting  poems  of  the  Ayrshiie 
ploughman,  we  may  venture  to  assert,  that  neither  in  Italy  nor  in 
any  other  country  has  this  species  of  poetry  been  cultivated  with 
greater  success.  The  Coiter^s  Saiurday  Night  is,  perhaps,  unrìval« 
led  in  its  kind  in  any  language. 

(a)  Decam.  Giom.  viii.  Nov,  2.  Bentìvegna  del  Mazzo  being 
interrogated  whither  he  went,  replies,  Gnaffe^  Sere,  in  buona  veri-* 
td  io  vo  infino  a  Città  per  alcuna  mia  vicenda  j  e  porto  queste  cose  a 
'  Sere  Bonacorri  di  Ginestreto,  che  nC  ajuti  di  non  so  che.  m*  ha  fatto 
richiedere  per  una  comparigione  del  parewtorio  per  lo  pericolator  suo 
il  giudice  del  deficio.  That  the  ai^ient  Romans  had  also  a  marked 
distinction  between  the  wrìtten  tongue,  a^  tl)e  dialect  of  the  coua* 
try  inhabitants,  may  be  inferred  trom  the  foUawing  lioes  of  Tibul? 
lus.    Lib.  ii.  Eleg.  3. 

*<  Ipsa  Venus  laetos  jam  nunc  migravit  iiv  f^QS» 
Verbaqùe  aratoria  rustica  discit  amo(.^ 
(ò)  Mencia  is  probably  the  rustie  appellation  of  Lorenza  or  Lo* 
remina  ;  thus  from  Lorenzo^  in  the  same  dialect,  is  formed  Neacio 
and  Remo  ;  and  from  the  diminutive  Lorenzino^Nencifu>^9ixA  Cenano. 
la  this  poem,  the  rustie  Vallerò  also  addre^ses  his  mistress  by  die 
aiv^meiatative  of  ^CTicioz^a.    Th?se  variations  are  fVequently  used 
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it,  fan  of  lively  ìmagery  and  rustie  pleasantry.  (a)  chap. 
This  piece  no  sooner  appeared^  thàn  Luigi  Pulci  __J_^ 
attempted  to  emulate  it,  in  another  poem,  written 
in  the  same  stanza,  and  called  La  Beca  da  Dico- 
mano; {li)  but  instead  of  the  more  chastised  and 
delicate  humour  of  Lorenzo,  the  poem  of  Pulci 
partakes  of  the  character  of  his  Morgante,  and 
wanders  into  the  burlesque  and  extravagant.  In 
thè  follo wing  century,  Michelagnolo  Buonarotì,  the 
nephew  of  the  celebrated  artist  of  the  same  name, 
employed  this  style  with  great  success  in  his  ad- 
mii^able  rustie  comedy.  La  Tancia: {e)  but  perhaps 
the  most  beautiful  instance  that  Italy  has  produced, 
i»  the  work  of  Francesco  Baldoyini,  trho,  toivards 
iheclose  of  the  seventeenth  century,  published  his 
Lamento  di  Cecco  da  Varlungo;{d)  a  piece  of  ini- 
mitable  wit  and  simplicity,  and  which  seems  to 

in  th6  Fiorentine  dialect  tò  express  the  estìmation  in*  which  the 
SQbject  of  them  is  held  :  thus  ino^  and  ma,  denote  a  certain  degree 
of  affection  and  tenderness,  similar  to  that  which  is  felt  for  infants  ; 
whilst  the  augmentadves  of  uccio^  uccia^  one^  ona,  usually  imply 
lidìcule  or  contempt. 

(a)  A  few  stanze  from  the  originai  will  be  found  in  the  Appen- 
dix,  No.  XXXIX. 

(b)  Published  with  La  Nencia^  in  thè  Canzoni  a  ballo.  Fior, 
1668, 

(e)  The  learne4  Anton  Maria  Salvini  has  givén  an  excellent 
edition  of  this  comedy^  with  another  by  the  same  author,  entitled 
La  Fiera.  Firenz,  172G.  The  annotations  of  Salvini  upon  these 
pieces  are  highly  and  deservedly  esteemed. 

(d)  An  elegant  edition  of  this  pòem  was  published  at  Florence»', 
in  1755,  in  quarto,  with  copìous  notes  and  illustrations  by  Orazio 
Marrini  ;  in  which  the  editor  has,  with  great  industry  and  leam- 
ing,  traced  the  history  of  rustie  poetry,  in  Italy,  frora  the  time  of 
Loirenzo  de'  Medici,  to  whpm  he  attributes  the  invention  of  it. 
(Pref.  p.  10.)  to  that  of  his  author  Baldovini  ;^  and  has  iUustrated 
the  text  in  the  most  judicious  and  satis&ctory  manner. 
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CHAP.  bave  carried  this  species  of  poetry  to  its  highest 

^'  pitch  of  perfection. 
State  of  the  ^  If,  durìng  the  darkness  of  the  middle  ages,  the 
^ahan  dra-  ^^^^^  ^.jjg^j.  g^eat  school  of  human  life  and  manners^ 
as  established  among  the  aneients,  was  totally  lost> 
ìt  was  not  without  a  substitute  in  most  of  the  na- 
tìons  of  Europe^  though  of  a  very  imperfect  and 
degraded  kind.  To  this  factitious  species  of  dra- 
matic  representation^  which  led  the  minds  of  the 
people  from  the  imitation  of  the  ancient  Greeks 
and  Romans,  and  closed  their  eyes  to  their  excel- 
lences;  we  are  probably  to  attribute  the  slow  pro- 
gress which,  in  the  revival  of  letters,  took  place  in 
this  important  department.  Innumerable  attempts 
bave  indeed  been  made  to  trace  the  origin  of  the 
modem  drama,  and  the  Italians,  the  Germans,  the 
Spaniards,  the  French,  and  the  English,  (a)  have 

(a)  Several  of  our  most  celebrateci  critìcs  have  warmly  contend- 
ed  for  the  antiquity  of  the  English  stage,  which  they  suppose  may 
be  traced  higher  than  the  Italian  by  150  years  ;  in  proof  of  which 
is  adduced  the  miracle-play  of  St.  Catharine,  saìd  to  be  wrìtten  by 
Geoffi-y,  abbot  of  St.  Albans,  and  per forroed  at  Dunstable,  in  the 
year  1110.  v.  Malones  Shakspeare,  in  Pref.  Hence  we  might  be 
led  to  conclude  that  this  miracle-play  was  composed  in  dialogue  ; 
but  there  is  reason  to  conjecture  that  the  whole  consisted  of  dumb 
show,  and  that  the  author's  only  merit  lay  in  the  arrangement  of 
the  incidents  and  machinery.  Of  the  same  nature  were  the  grotesque 
exhibitions,  well  known  in  this  country  under  the  name  of  the 
barro wing  of  Hell  (Tyrwhiti's  Chaucer^  voi.  iv.  p.  243.)  and  the  re- 
presentations  at  Florence,  mentioned  by  Villani  (lib.  viiì.  e.  10.) 
and  Ammirato  (lib.  iv.),  who  inform  us,  that  in  the  year  1304,  the 
inhabitants  of  the  district  of  S.  Borgo  publicly  prodaimed  that  they 
would  give  an  insight  into  the  next  world  to  those  who  would  at« 
tend  upon  the  bridge  of  Carrara.  A  great  number  of  people  were 
accordingly  collected,  to  witness  a  representation  of  the  infemal 
regions,  which  was  displayed  in  boats  or  rafks  upon  the  river.  In 
^is  sjpectacle  the  damned  appeared  to  be  tormented  by  demons  in 
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successively  claimed  priority  of  each  other.  But  ch  ap. 
questions  of  thìs  kind  scarcely  admit  of  decisìon. 
Imìtation  is  naturai  to  man  in  every  state  of  socie- 
ty ;  and  where  shall  we  draw  the  line  of  distinction 
between  the  polished  productions  of  Racìne,  and 
the  pantomimes  of  Bartholomew  fair  ?  This  prò- 
pensity  to  imìtation,  operaiting  upon  the  religìous 
or  superstìtiou9  yiews  of  the  clergy,  produced  at 
length  that  species  of  exhibition  which  was  for- 
merly  known  throughout  Europe  by  the  name  of 
My&teries  ;  but  it  is  probable^  that  for  a  long  time 
they  were  merely  calculated  to  strike  the  eyes  of 
the  spectators.  In  the  city  of  Florence  they  were 
often  prepared  at  the  public  expense,  and  at  times 
by  TÌch  indìviduals,  for  the  purpose  of  displaying 
their  wealth^  and  conciliatìng  the  public  favour. 
Four  days  in  the  year  were  solenmly  celebrated  by 
the  four  districts  of  the  city,  in  honour  of  their 
patron  saints  ;  but  the  feast  of  St.  John,  the  tute- 

yariotts  forms,  and  witb  dreadful  shrieks  struck  the  spectators  with 
terror  :  when,  in  the  mìdst  of  the  performance,  the  bridge,  which 
wasof  wood,  gayeway,  and  the  unfortunate  attendants  became 
àbe  principai  actors  in  the  drama.  The  interludes  preserved  among 
the  Harleian  MSS.  said  to  bave  been  performed  at  Chester,  in 
1927»  and  adverted  to  by  Mr.  Malone,  are  nianifestly  antedated 
by  nearly  two  centuries  ;  nor  do  I  conceive  it  possible  to  adduce  a 
dnimatiq  composition  in  the  Englisb  language  that  can  indisputably 
be  placed  befbre  the  year  1500,  previous  to  which  time  they  were 
common  in  Italy  ;  though  possibly  not  so  early  as  Mr.  Malone  al- 
I0WS9  wben  he  informs  us,  on  the  authorìty  of  the  Histriomastix, 
that  pope  Plus  II.  about  the  year  1416,  composed,  and  caused  to 
be  acted  before  him,  on  Corpus  Christi  day,  a  mystery,  in  whicb 
was  represented  the  cpurt  of  the  kingdom  of  heaven.  ^neas  Sylyius, 
who  assumed  thattitler  wasnot  raised  to  the  pontificai  dignity  tiU  the 
year  1458.  In  the  exlensi ve  catalogne  of  bis  writings  by  Apostolo 
Zeno  (DisserU  Voss.)  l&aà  no  nótice  of  any  svak  composition» 
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?HAP.  lary  Saint  of  Florence,  wasprovìded,  notai  the  ex- 
pense  of  the  particular  district  which  bore  bis  name, 
but  of  tbe  city  at  large.  The  fabrication  of  tbese 
spectacles  employed  the  abilities  of  tbe  best  artists 
and  engineers  of  tbe  time.(a) 

It  was  noi,  bowever,  till  the  age  of  Lorenzo  de' 
Medici,  that  tbese  ill-jiiidged  representations  began 
to  assume  a  more  respectable  form,  and  to  be  united 
with  dialogue.  One  of  the  earliest  examples  of 
the  sacred  drama  is  the  Rappresentazione  of  JS. 
Giovanni  e  S.  Paolo,  (b)  by  Lorenzo  de'  Medici. 
Cionacci  conjectures  that  this  piece  was  written  at 
the  time  of  the  marriage  of  Maddelena,  one  of  tbe 
daughters  of  Lorenzo,  to  Francesco  Cibò,  nephew 
of  Innocent  Vili,  and  that  it  was  performed  by  bis 
own  children  ;  there  being  many  passages  which 
seeìn  to  be  jntended  as  precepts  for  such  as  are 
intrusted  with  the  direction  of  a  state,  and  which 
particularly  point  out  the  line  of  conduct  which 
he  and  bis  ancestors  had  pursued,  in  obtaining  and 
preserving  their  influence  in  Florence,  (e)    The  co- 

(a) ,  Vasari^  vita  di  Cecca  Ingegnere  e  di  Filippo  BnmeUescki. 
(b)  Of  this  piece  I  have  two  ancient  editions  without  date  ;  onè 
of  which,  printed  at  Florence  by  Francesco  Bonacorsi,  bears  si^*- 
cient  evidence  of  its  baving  been  published  during  the  lìfe  of  the 
author..    '*  Se  errore  alchuno,"  says  the  editor,  "  trovate  nella  im* 
pressa  opera,  quello  non  ascriviate  alle  occupazioni  del  nostro 
magnifico  Lorenzo  :  sed  indubitatamente  lo  imputate  allo  impres- 
jsore  :  perochè  chi  è  solerte,  che  significa  in  omni  re  prudente,  in 
nessuno  tempo  è  occupato  ;  ma  occupato  è  sempre  dii  non  è  so- 
lerte.^'    It  is  also  republished  by  Cionacci  amongst  the  siu^re^ 
poems  of  Lorenzo  and  others.    Ftr.  1680. 
(e)  "  Sappiate  che  chi  vuol  poppi  regere, 
Debbe  pensare  al  bene  universale, 
E  chi  vuol  altri  dalli  error  correggere, 
Sforzisi  prima  lui  di  non  f^  male  ; 
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adjutors  of  Lorenzo^  in  thìs  attempt  to  meUorate  chap. 

the  imperfect  state  of  the  drama^  were  Feo  Belcarì, ^ 

Bernardo  Pulci  and  bis  wife  Madonna  Antonia  de' 
Tanini.(a)  That  Lorenzo  had  it  in  contemplation 
to  employ  dramatic  composition  in  other  subjects 
is  also  appar^nt  Among  bis  poema  published  at 
the  end  of  the  present  work  will  be  found  an  at- 
tempt to  substitute  the  deities  of  Greece  and  Rome, 
for  the  saints  and  martyrs  of  the  Christian  church; 
but  the  jealous  temper  of  the  national  religion 
seems  for  a  time  to  have  restrained  the  progress 
which  might  otherwisè  have  been  expected  in  this 
important  departmént  of  letters.  Some  years  after 
the  death  of  Lorenzo,  a  more  decided  efibrt  was 
made  by  Bernardo  Accolti,  in  bis  drama  of  Vir- 
gma,  founded  on  one  of  the  no  vels  of  Boccaccio  ;  (h) 
and  this  again  was  followed,  at  a  short  interval,  by 

Però  conviensi  ^usta  vita  eleggere, 
Perchè  lo  esemplo  al  popol  molto  vale; 
E  quel  che  &  il  Signor,  fanno  poi  molti, 
Che  nel  Signor  son  tutti  gli  occhi  volti/' 

It  must  he  ohserved,  that  St.  John  ^nd  St.  Paul,  the  heroes  oT 
this  drama,  are  not  the  personages  of  those  names  mentioned  in 
the  sacred  wrìtings,  hut  two  eiunuchs,  attendant  on  the  daughter 
of  Constantine  the  Great,  who  are  put  to  death  by  Julian  the 
Apostate,  for  their  adherence  to  the  Christian  religion. 

(a)  A  considerale  coUection  of  theancient  editions  of  the  i2a/)- 
prescntazione  of  the  fìfleenth  century,  printed  without  date,  and 
formerly  in  the  Pinelli  library,  has  fallen  into  my  hands.  I  roay 
say  of  them,  with  Apostolo  Zeno,  "  trattone  alquanti  che  hanno 
qualche  suco  di  buon  sapere,  mescolato  però  di  agro  e  di  spiace- 
vole, son  rancidumi  ed  inezie;  cavate  anche  da  legende  apocrife,  e 
da  impure  fonti,  con  basso  e  pedestre  stile,  e  d' arte  prive,  e  di 
grazia  poetica."    Annot,  alla  Bib.  ItaL  di  Fontan.  voi.  i.  p.  489. 

(6)  Decam.  Gior.  iii.  Nov^  9.  The  argument  of  this  piec^  is 
gìven  by  Accolti  in  the  jfollowing  sonetto,  prefixed  to  the  edition 
of  Fior.  1614; 
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CHAP.  tìie  Sofonisba  of  TrìsiSmo,  and  the  Rosmundaot 
'  Giovanni  Rucellai  ;  two  pieces  which  are  justly 
considered  as  the  first  regular  productions  of  the 
ilrama  in  modem  times. 
Themusicai  The  origin  of  the  musical  drama^  or  Italìan 
opera,  ìs  by  general  consent  attributed  to  Politi- 
ano,  who  gave  the  first  example  of  it  in  his  Orfeo. 
The  idea  of  this  specìes  of  composition  seems  to 
bave  been  first  suggested  by  the  Eclogues  of  the 
ancient  Greek  and  Roman  authors  ;  nor  àoes  there 
appear  to  bave  been  any  extraordinary  exertìon  of 
genius  in  adapting  to  music  the  sentiments  and 
language  of  pastoral  life  ;  but  ìt  should  he  remem- 
bered,  that  the  intrinsic  merit  of  any  discovery  is 
to  be  judged  of  rather  by  the  success  with  which 
it  is  attendedy  than  by  the  difficulties  that  were 
to  be  surmounted.  Of  the  pian  and  conduct  of 
this  dramatic  attempt,  a  particular  account  has 
been  given  by  a  very  judicious  and  amusing  au- 
thor.(a)  Little,  however^  is  to  be  expected  in 
point  of  arrangement,  when  we  understand  that  it 

"  Virgìnia  amando  el  Re  guarisce,  e  chiede 
Di  Salerno  el  gran  principe  in  marito  ; 
Qual  costretto  a  sposarla,  e  poi  partito 
Per  mai  tornar  fin  lei  vìva  si  vede  : 

Cerca  Virginia  scrivendo,  mercede, 

Ma  el  principe  da  molta  ira  assalito 
Gli  domanda,  s'  a  lei  vuol  sia  redito, 
Due  condizion  qual  impossibil  crede. 

Però  Virginia  sola,  e  travestita, 

Partendo,  ogn'  impossibil  conditione 
Adempie  al  fin  con  prudentia  infinita 

Onde  el  prindpe  pien  d*  amìratione 
Lei  di  &vore,  e  grazia  rivestita 
Sposa  òì  nuovo  con  molta  aiFectione.'' 
(a)  e.  Dr,  Burney's  Gen.  Hist.  qfMusk,  voi.  iv.  p.  14. 
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was  the  hasty  production  of  two  days,  and  was  in-  cjhap. 


V. 


tended  merely  for  the  gratìfication  of  Gonzaga^ 
cardinal  of  Mantua^  before  whom  it  was  first  re- 
presented.  Aocordìngly^  its  principal  merit  con- 
.  sists  in  the  simplicity  and  elegance  of  some  of  the 
Lyric  pìeces  wìth  which  it  is  interspersed.  From 
the  early  editions  of  this  poem^  it  appears  that  the 
character  of  Orpheus  was  first  exhibited  by  the 
celebrated  Improvvisatore  Baccio  Ugolini^  whose 
personal  obligations  to  the  cardinal  occasioned  the 
introduction  of  the  beautiful  Latin  ode^  in  which^ 
by  a  singular  exertìon  of  the  quiéUibet  audendi,  the 
Theban  hard  is  introduced  singing  the  praises  of 
the  cardinal,  but  which  was  afterwards  superseded 
by  the  verses  in  praise  of  Hercules,  generally  found 
in  the  subsequent  editions. 

In  a  dedicatory  epistle  prefixed  to  this  piece, 
and  addressed  to  Carlo  Carnale,  the  author,  whilst 
he  profei^ses  himself  willing  to  comply  with  the 
wishes  of  some  of  bis  friends  by  its  publìcatìon, 
openly  protests  against  the  propriety  of  such  a 
measure.  (a)  A  species  of  conduct  which,  in  mo- 
dem times,  might  perhaps  savour  of  affectatìon  ; 
but  of  this  we  may  safely  acquit  Politiano,  who> 
in  ihe  midst  of  bis  leamed  labours,  certainly  re* 
garded  a  slight  composition  in  the  vulgar  tongue 
as  much  below  bis  talents  and  bis  character. 

During  the  time  of  camival,  it  was  customary  CanH  Car-^ 
to  celebrate  that  festival  at  Florence  with  extraor-^  '*****'**^*'- 
dìnary  magnificence.    Among  other  amusements, 
it  had  long  been  usuai  to  coUect  together,  at  great 

(a)  ^'  Vìva  adunque  poi  cbe  cosi  ad  voi  piace,  ma  ben  vi  protesto 
che  tale  pietà  è  una  expressa  crudeltà  ;  e  dì  questo  mio  giudizio 
desidero  ne  sia  questa  epistola  testimonio."    PoL  in  Pref^ 
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CHAP.  expense^  large  processioits  of  peaple/  sòmétìiaes 
^'  representìng  the  return  of  triumphant  warrìws 
with  trophies^  cars,  and  similar  devìees  ;  and  at 
other  times  some  story  of  ancient  chìvalry.  These 
exhìbitions  afibrded  ampie  scope  for  the  inventive 
talents  of  the  Fiorentine  artists^  wfao  contended 
ivith  each  other  in  rendering  them  amusing^  ex^ 
travagant^  or  terrific.  The  pageantry  was  gene- 
rally  displayed  by  night^  as  being  the  season  best 
calculated  to  conceal  the  defects  of  the  perform«- 
ance,  and  to  assist  the  fancy  of  the  spectators.  ^'  It 
was  certainly,"  says  Vasari,  (a)  "  an  extraordinary 
sight,  to  observe  twenty  or  thirty  conpie  of  hc^e^ 
men,  most  richly  dressed  in  appropriate  charac* 
ters,  with  siz  or  eight  attendants  upon  each,  ha- 
bited  in  an  uniform  mamier,  and  carrying  torcfaes 
to  the  amocmt  of  several  hundreds,  after  whom 
usually  foSowed  a  triumphal  car  with  the  trophies 
and  spoils  of  victory"— of  imaginary  victories  in- 
déedy  bui  not  on  that  account  less  calculated  to 
display  the  ingenuity  of  the  inrentor,  or  less  pleas^ 
ing  in  the  estimation  of  the  pihiIoso)[>her;  Tbe 
promised  gaiety  of  the  evening  was  sometimes  mi*^ 
expectedly  interrupted  by  a  moral  lesson,  and  the 
artist  seized  the  opportunity  of  exciting  those 
more  serious  emotions,  which  the  astonìsbed  be^ 
holders  had  supposed  it  was  hìs  ìntention  to  dissi* 
paté.  Thus  Piero  di  Cosimo,  a  painter  of  Florence, 
appaUed  the  inhabitants  by  a  representation  of  tbe 
triumph  of  Death^  in  whrch  nothing  was  omitted 
that  might  impress  upon  their  minds  the  sense  of 
their  own  mortality*  (6)    Prior,  however,  to  the 

(a)  Vasari,  vita  di  ^Piera  di  Cosimo, 

(6)  Of  tbis  eidiìbìtioH,  which-tè^^^^ace  al»out  the  year  1$1^ 
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time  of  Lorenzo  de'  Medici,  tfaese  ejdubitioits  were  ^  h^^* 
caleulated  merely  to  amuse  the  ey e,  or  were  at  most  * 
accompanied  by  the  insipid  madrìgals  of  the  popu* 
laoe.  It  was  he  who  first  taugbt  hìs  countrymen 
tb  dignify  them  with  sentimenti  and  add  to  their 
poignancy  by  the  charms  of  poetry.  (a)  It  is  true, 
the  examples  which  he  has  himself  given  of  tìiese 
compositions^  in  the  Canti  Carnascialeschi,  or  cai^ 
nival  songs^  being  caleulated  for  the  gratificatìon 
of  the  multitude^  and  devoted  only  to  the  amuse- 
ment  of  axi  eyenÌ9g,  exhibit  not  any  great  energy 
of  thought^  nor  are  they  distinguished  by  an  equal 
degree  of  poetical  omament  with  bis  other  worfo. 
Their  merita  are  therefore  princìpally  to  be  esti- 
mated  by  the  purity  of  the  Fiorentine  diction, 
which  ìs  allowed  to  be  thare  preserved  in  ìts  most 
unadulterated  state,  [b)    The  intervention  and  pa- 

Vasari  ha»  left  a  very  particular  account.  (Vita  di  Piero  di  Co- 
simoj  The  same  autbor  has  preserved  the  fbllowing  lines  of  the 
Carro  deUa  Moritz  sung  upon  this  occasìon,  which  was  the  compo- 
sition  of  Àntoaio  Alamaimì  : 

^*  Mortì  siam  come  vedete, 

Così  morti  vedrem  voi, 

Fummo  già  come  voi  siete, 

Voi  sarete  come  noi." 
The  whole  piece  is  pùhlisfaed  m  the  Canti  CartHUciaìe&ehi^  p.  131. 
Ed.  1559. 

(a)  '^  Questo  modo  di  festi^are  fu  trovalo  dal  M«g.  Lorenz» 
de'  Medici,  uno  dei  primi  e  più  ehi^ i  splendori  eh'  abbia  hàvuto 
non  pure  k  illustrissima  e  nobilissima  eiasa  vostre,  e  Firenze^  imi 
Italia  ancora,  e  il  mondo  tutto  quanto  ;  degno  veramente  di  non 
esser  ricordato  mai  né  senza  lagrime,  né  senza  rivercaiza»"  Il  Las^ 
co,  ad  JSig,  Francesco  ài  Meààcu  Canti  Camascialeichif  in  Fior* 
pref.  1659. 

{b)  These  pieces,  as  well  as  the  other  poems  of  Lorenzo  de'  Me^ 
dici,,  are  frequendy  cifeed  by  the  aeadeiaicians  della  Cnisea.  in  their 
celd>rated  dictionary,  aa  aiithoritiQB  far  the  Italian  tCH^pie;  and 
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c  HAP.  tronage  of  Lorenzo  gave  new  spìrit  io  these  annise^ 
^'  ments.  Induced  by  bis  example,  many  of  ìà»  con-* 
temporarìes  employed  theìr  talents  in  these  popular 
compositions,  which  were  continued  by  a  numerous 
succession  of  writers^  tìll  the  middle  of  the  ensuìng 
century^  when  they  were  diligently  collected  by 
Anton  Francesco  Grazzini^  commonly  called  Ji 
Lasca,  and  published  at  Florence  in  the  year 
1559.  (a) 

consequently  compose  a  part  of  those  works  selected  for  tbe  purity 
of  their  style,  and  known  by  the  name  of  TeàH  di  lingua. 

(a)  This  was  not,  however,  the  first  edition  of  the  Canti  Car--^ 
niucial€9chù  Zeno,  in  bis  notes  on  tbe  BibL  ItaL  of  Fontanini, 
(voi.  ii.  p.  83.)  has  cited  two  editìons  prìnted  without  note  of  date 
opr  place,  but  prior,  as  he  thought,  to  the  year  1500  ;  the  first  eii- 
titled  Canzone  per  andare  in  Maschera,  the  latter,  Baìlattette  dei 
Magnifico  Lorenzo  d£'  Medici,  di  M,  Agnolo  Poliziano,  e  di  Ber^ 
nardo  Giamburlari,  The  edition  of  1559  is,  howeyer,  tbe  first 
general  collection  of  these  pieces,  towards  which  a  great  number 
of  the  natives  of  Florence  contributed.  Of  this  edition  the  greater 
part  of  the  copies  are  mutilated,  baving  been  deprived  of  100  pages 
about  the  middle  of  the  hook  ;  viz.  from  page  2d8  to  page  398^  in 
which  space  were  contained  the  pieces  of  Battista  dell'  Ottonajo,. 
whose  brother  Paolo  having  remonstratedagainst  their  publication 
in  a  surreptitious  manner,  and  in  an  inaccurate  Étate,  had  suffi- 
cient  influence  with  the  government  of  Florence  to  obtain  an 
order  that  the  printer,  Torrentino,  should  deli  ver  up  ali  the  copies 
ili  bis  hands,  which  appeared  to  be  495;  after  a  year's  litigation 
(he  poems  of  Ottonajo  were  ordered  to  be  cut  out  from  the  hook, 
and  Paolo  was  léfì:  at  liberty  to  publish  another  edition  of  them, 
which  he  accordingly  did.  This  dispute  gave  rise  to  another  con- 
test during  the  present  century,  between  the  Canonico  Biscioni» 
late  librarianof  the  grand  duke's  library  at  Florence,  and  Sig. 
Rinaldo  Maria  Blracci,  who  published  at  Pisa,  under  tbe  date  of 
Cosmopqli,  1750|  a  new  edition  of  the  Canii  Carnascialeschi,  in  twa 
volumes  quarto,  including  those  of  Ottonajo,  fi^om  the  impression 
of  bis  brother  Paolo;  in  the  introduction  to  which  he  justifies  the 
decree  that  suppressed  these.  pieces  in  the  edition  of  1559»  conr^ 
trary  to  the  opinion  of  Biscioni»  whé  coosidered  it  as  severe  and 
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The  Canzoni  a  hallo  are  compositìons  of  a  mueh  e  h  a  p. 
more  singular  and  inexplicable  kind.    From  their      ^* 


denomìnaltion  it  is  probable^  that  they  were  sung  cammia 
by  companies  of  young  people,  in  concert  with  the  ^^* 
music  to  whìch  they  danced  ;  and  the  measure  of 
the  verse  appears  to  be  so  constructed  as  to  fall  in 
with  the  dìfferent  movements  and  pauses.    It  may 
perhaps  be  tbought  that  the  extreme  licentiousness 
of  some  of  these  pìeces  milìtates  against  such  an 
idea^  but  in  the  state  of  manners  in  Italy  at  that  pe- 
rioda this  objection  can  bave  but  little  weight.  In* 
deed,  if  we  trace  to  its  source  this  favourite  amuse- 
ment,  we  shall  probably  discover^  that  a  dance  is  in 
&ct  only  a  figurative  representation  of  the  passion 
of  love,  exhibìted  with  more  or  less  delicacy  ac- 
eording  to  the  character  and  state  of  cìvilization  of 
those  who  practise  it.    To  improve  its  relish,  and 
heighten  its  enjoyment,  seems  to  bave  been  the  in- 
tention  of  the  Canzoni  a  ballo.    From  the  known 
affiibility  of  Lorenzo  de'  Medici,  and  the  festivity 
of  bis  disposition,  as  well  as  from  other  circum- 
stances,(a)  there  is  reason  to  conclude,  that  he  was 

unjust.  The  dispute  seems  of  little  importance  ;  but  the  result 
of  it  was  unfavourable  to  the  modem  editor,  whose  elegant  and 
apparently  correct  edition  of  these  poems  has  never  obtained  that 
credit  amongst  die  literati  of  Italy,  to  which,  on  many  accounts,  it 
appears  to  be  entitled.  I  shall  give  one  of  these  poems  in  the 
Appendix,  being  the  Triumph  of  Bacchus  and  Ariadne,  by  Lo- 
renzo de'  Medici,    v.  App.  No.  XL. 

(a)  In  the  edition  of  the  Cameni  a  haUoy  published  at  Florence, 
in  1508,  the  title-page  is  omamented  with  a  print  in  wood,  repre- 
senting  twelve  women  dancing  before  the  palace  of  the  Medici, 
known  by  the  amis  affixed  to  it,  and  singihg,  as  we  may  pre- 
sume, a  dancing  song.  Towards  the  front  of  the  print  ajppears 
Lorenzo  de'  Medici;  two  females  kneel  before  him,  one  of  whom 
presenta  him  with  a  garland  taken  from  ber  head,  of  which  he 
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CHAP.  accustomed  to  mingle  with  the  populace  oh  these 
^  mirthful  occasìons,  and  to  promote  and  direct  their 
amusements.  Nor  are  we  to  wonder  that  the  arbi- 
ter  of  the  politics  of  Italy  should  be  employed  in  the 
streets  df  Florence,  participatìng  in  the  mirth,  and 
directing  the  evolutipns,  of  a  troop  of  dancing  girls. 
On  the  contrary,  this  versatility  of  talent  and  of 
disposition  may  be  considered  as  the  most  distin- 
guishing  feature  in  the  character  of  this  extraordi- 
nary  man;  who,  from  the  most  important  concems 
of  state,  and  the  highest  specnlations  of  philosophy^ 
couM  stoop  to  partake  of  the  hnmblest  dìversions 
of  the  populace,  and  who  in  every  department  ob- 
tained,  by  general  consenta  the  supreme  direction 
and  control. 

Thus  far  we  bave  taken  a  review  of  the  chief 
part  of  the  poems  which  yet  remain  of  Lorenzo  de' 
Medici^  and  bave  seen  hìm,  by  bis  own  example 


t  to  decime  the  acceptanoe.  Behind  Lorenzo  stenda  Agnolo^ 
PolitianOy  his  associate  in  this  work.  This  prìnt  seems  to  have  a 
more  particukr  reference  to  one  of  the  songs  written  by  Lorenzo, 
which  became  extremely  popular  by  the  name  of  Ben  venga  Mag^ 
gioy  and  which  the  reader  wiU  find  in  the  Appendix,  No«  XLI,. 
In  an  ancient  colkction  of  Laude^  or  hymns,  prìnted  at  Venice» 
in  16129  I  fiad  that  several  of  these  devout  piece»  «re  direeted 
to  be  sung  to  the  air  of  Ben  venga  Maggio.  From  this  coUee* 
tion  it  aj^peaxs  that  it  was  th^i  a  general  custom  in  Italy,;  as  it 
naw  is,  or  lately  was,  the  practice  of  a  certain  sect  in  this  country, 
to  sing  pious  hymns  to  the  most  profane  and  popular  mdodies» 
for  the  purpose  of  stimidating  the  languid  piéty  of  the  per- 
formers,  by  an  association  with  the  vivacity  of  sènsual  enjoy- 
roents.  Thus  the  hymn  Jesu  tanuno  diletto,  ìa  sung  to  the  music  of 
Leggiadra  damigella  ;  Jesu  fammi  morire^  to  that  of  Vaga  bella  e 
gentile;  Genetrice  di  Dia,  to  thatof  Dolce  anima  mia;  and  Grttct- 
Jisso  a  capo^chino,  to  that  of  Una  Jhmta  d!  amor  fino,  one  of  the 
most  indficent  pieces  in  the  Camom  a  ballo* 
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stìmnìatiiig  his  countrymen  to  the  pursirit  of  lite^   chap, 
ratttre.    The  restorer  of  the  lyric  poetry  of  Italy,  _JJ_^ 


the  promoter  of  the  dramatic,  the  fonnder  of  the 
satìrìc,  rustie^  and  otKer  modes  of  composition,  he 
ìs  not  merely  entitled  to  the  rank  of  a  poet,  hut  may 
justly  he  placed  among  the  distìnguiished  few,  who, 
hy  native  strength,  have  made  their  way  through 
paths  hefore  untrodden.  Talent  may  follow  and 
improve  ;  emulation  and  industry  may  polish  and 
refine  ;  but  genius  alone  can  break  those  barriers 
that  restrain  the  throng  of  mankìnd  in  the  common 
trackoflife. 
The  poetical  merìts  of  Lorenzo  de'  Medici  were  £p*»qH\-f 

'•  Pico  of  Mi-> 

perceived  and  acknowledged  by  his  contempcra- nmduiaon 
ries,  Were  we  to  collect  the  various  testimonies  of^iSw». 
of  respect  and  admiration  that  were  produced  in 
honour  of  him  in  different  parts  of  Italy,  they  would 
form  a  very  unreasonable  addition  to  the  present 
volume.  We  must  not,  however,  omit  to  notice  the 
opinion  of  Pico  of  Mìrandula,  who,  in  a  letter  ad- 
dressed  to  Lorenzo,  has  entered  into  a  full  discua- 
sion  of  the  character  of  his  ^itings,  comparing 
them  with  those  of  his  predecessors  Dante  and  Pe- 
trarca, and  contending  that  they  unite  the  vigour 
of  thought  apparent  in  the  former,  with  the  har^ 
mony  and  polish  of  the  latter.  (a)  Succeeding  cri- 
tics  have,  however,  appealed  against  a  decision» 
which  seems  to  attribute  to  Lorenzo  de'  Medici  a 
superiority  over  the  great  masters  of  the  Tuscan 
poetry;  and  have  considered  the  opinion  of  Pico  ei^ 
ther  as  an  instance  of  courtly  adulation,  or  as  a  proof 

(a)  This  letter,  which  has  occasioned  so  much  animàdversion,  i$ 
given  in  the  Appendix,  No.  XLII. 
VOL.   J.  X 
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CHAP.  of  the  yet  imperfect  taste  of  the  agé.{a)  With- 
^^;l  ^  out  cohtendhaig  for  the  opinion  of  Pico  in  its  full 
esttetat^  we  may  be  allowed  to  remark^  that  the  tem^ 
per  and  character  both  of  him  ahd  of  Lorenzo  are 
taqually  adverse  to  the  idea,  that  the  one  could  oSet, 
or  the  otìber  be  gratified  Svith  unmerited  approba- 
tion  and  spurious  praise;  and  thàt  Pico  wag  not  de- 
jicient  in  the  qualifications  of  a  critic  niay  appear 
feven  from  the  very  letter  which  hàs  been  cited  as 
an  impeachment  of  his  tacite.  For  although' he 
there  treatii  the  writings  of  Dante  and  Petrarca 
with  great  severity,  and  asserts  not  only  the  équa^ 
lity,  but,  in  a  certain  point  of  view,  the  superiotity 
of  those  of  Lorenzo,  yet  he  dearly  provés  that  he 
had  attentively  studied  these  productions,  and  by 
many  acute  and  just  observations  demonstratès^ 

(a)'"  A  questo  s'aggiunge  che  Giovanni  Pico  Conte  della  Mi- 
randi^a,  uomo  di  singolarissimo  ingegno  e  dottrina,  in  una  lettera 
btiha,  la  quide  egli  scrisse  al  Mag.  Loneiizo  de'  Medici  vecdiio — 
.  non  solo  lo  pareggia,  ma  lo  prepone  iiìdubitatamente  così  a  Dante 
come  al  Petrarca,  perchè  al  Petrarca  (die*  egli)  mancano  le  cose, 
cioè  i  concetti,  e  a  Dante  le  parole,  cioè  1*  eloquenza  ;  dove  in  Lo- 
renzo non  si  desideremo  né  l'une  né  Faltre.  Le  quali  cose  egli  ma\ 
iifiermate  cosi  precisamente  non.  avrebbe,  se  i  giudicj  di  quel  secol 
fossero  stati  sani,  e  gli  orecchi  non  corrotti."  Varchi  Ercolano,  p. 
27.  Ed,  Com.  1744."  The  same  author,  however,  after  acquitting 
Pico  of  the  charge  of  adulation,  subjoins  :  "  Né  sarebbe  mancata 
materia  al  Pico  di  potere  veramente  commendare  Lorenzo,  senza 
biasimare  non  veramente  il  Petrarca,  e  Dante  ;  perchè  nel  vero 
egli  con  M.  Agnolo  Poliziano,  e  Girolaino  Benevieni  furono. i  primi 
i  quali  comminciassero  nel  comporre  a  ritirarsi  e  disoostarsi  dal 
volgo,  e,  se  non  imitare,  a  volere,  o  parere  di  volere  imitare  il  Pe- 
trarca, e  Dante,  lasciando  in  parte  quella  maniera  del  tutto  vile,  e 
plebea^  la  quale  assai  chiaramente  si  rec^nosce  ancora  eziandio  nel 
Morgcnte  Maggiore  di  Luigi  Pulci,  e  nel  Ciriffo  Calvaneo  di  Luca 
suo  Fratello." 
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that  he  was  well  qualified  to  apprecìate  their  va-   chap. 
rious  merits  and  defects.    Nor  does  Pico,  in  avow-        ' 
ing  this  opinion,  stand  alone  amongst  bis  country- 
men.    Even  in  the  most  eniightened  perìod  of  the 
ensuing  century,  the  pretensions  of  Lorenzo  de*  ^ 
Medici  to  rank  with  the  great  fathers  of  the  Italian 
tòligue,  are  supported  by  an  author  whose  testi- 
tnony  cànnot  be  suspected  of  partiality,  and  whose 
àuthority  will  be  acknowledged  as  generally  as  bis 
writings  are  known.(a)    The  most  celebrated  lite-  opinionsof 
raiy  historians  of  Italy,  in  adverting  to  the  age  ^^^on'the 
of  Lorenzo,  bave  acknowledged  the  vigour  of  bis  ?^*  ^^ 
genius,  and  the  success  of  bis  labours  ;  Crescim- 
beni,  in  tracing  the  vicissìtudes  of  the  Tuscan 
poetry,  informs  us,  that  it  had  risen  to  such  per- 
fecffcion  under  the  talents  of  Petrarca,  that  not  being 
sasoeptible  of  farther  improvement,  it  began,  in  the 
eondmon  course  of  earthly  things,  to  decline;  and 
in  a  short  time  was  so  debased  and  adulterated,  as 
nearly  to  revert  to  its  pristine  barbarity.    ''  But  at 
this  btitical  juncture,"  says  the  same  well-informed 
author,  (6)  "  a  person  arose  wbo  preserved  it  from 
min,  and  who  snatched  it  from  the  dangerous  pre- 
cipice  that  seemed  to  await  it.    This  was  Lorenzo 
de'  Medici,  from  whdse  abilitìes  it  received  that  sup- 

(a)  *<  Non  so  adunque  come  sia  bene  in  luogo  d'  arrìchir  questa 
lingua,  e  darle  spirito,  grandezza,  e  lume,  farla  povera,  esile,  umile 
ed  oscura,  e  cercare  di  metterla  in  tante  angustie  che  ognuno  sia 
sforzato  ad  imitare  solamente  il  Petrarca  e  '1  Boccaccio,  e  che  nella 
lingua  non  si  debba  ancor  credere  al  Poliziano,  a  Lorenzo  de*  Me- 
dicij  a  Francesco  Diaoeto  e  ad  alcuni  altri,  che  pur  sono  Toscani, 
e  forse  di  non  minor  dottrina  e  giudicio,  che  si  fosse  il  Petrarca  e'I 
Boccaccio.'     Castiglione  II  Cortegiano,  lib.  i. 

(b)  Della  volgar  Poesia,  voi.  ii.  p.  323. 

x2 
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c  H AP.  port  of  which  it  then  stood  so  greatly  in  need  ;  who, 
^'  amidst  the  thìckest  gloom  of  that  barbarìsm  which 
had  spread  itself  throughout  Italy,  exhibited,  whilst 
yet  a  youth,  a  simplicìty  of  style,  a  purity  of  lanr 
guage,  a  happiness  of  versification,  a  propriety  of 
poetical  ornamenta  and  a  fulness  of  sentimenti  that 
reealled  once  more  the  graces  and  thesweetnessof 
Petrarca."  If^  after  paying  due  attention  to  these 
authorities^  we  considera  that  the  two  great  authors 
with  whose  excellences  Lorenzo  is  supposed  to  còn- 
tend,  etìiploy^d  their  talents  chiefly  in  one  species 
of  composition^  whilst  his  were  exercised  in  various 
departments  ;  that  during  a  long  life^  devoted  to 
letters,  they  had  leisure  to  correct,  to  polish,  and 
to  imprpve  their  works,  so  as  to  bear  the  inspection 
of  criticai  minuteness^  whilst  those  of  Lorenzo  must 
in  general  bave  been  written  with  almost  extempo- 
raneous  baste,  and^  in  some  instances^  scarcely  perr 
haps  obtained  the  advantages  of  a  second  revisal; 
we  must  be  compelled  to  acknowledge^  that  the  in* 
feriority  of  his  reputation  as  a  poet  has  not  ar isen 
from  a  deficiency  of  genius,  but  must  be  attributed 
to  the  avocations  of  bis  public  life,  the  niultiplìcity 
of  bis  domestic  concerns,  the  interference  of  other 
3tudìes  and  amusements,  and  his  uptimely  deatbt(a) 
When  therefore  we  estimate  the  number,  the  v?.- 
riety,  and  the  excellence  of  his  poetical  works,  it 
must  be  admitted,  that  if  those  talents,  which,  un- 
der so  many  obstacles  and  disadvantages,  are  stiU 

(a)  <*  Se  la  jsua  yita  fosse  più. lungamente  durata,  e  se  quella  eh' 
e^ìi  menò,  fosse  ^ta  più  sciolta  dalle  cure  &migliarì,  e  politiche, 
sto  per  dire,  che  avrebbe  ai^cor  quel  secolo  avuto  il  suo  Petrarca.*^ 
Murai,  della  Perfetta  Poesift  IfaU  yol.  i  p.  20.  . 
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SO  conspìcuous^  had  been  directed  to  one  object,  chÀp. 
and  allowed  to  exert  themselves  to  theìr  full  extent,      ^' 
it  is  in  the  highest  degree  probable,  that,  in  point 
of  poetic  excellence,  Italy  had  Hot  boasted  a  more  Thepoems 
illustrìous  name  than  that  of  Lorenzo  de'  Medici,    celebrai 
In  dismissing  this  subject,  it  may yet  he  allowed  'tw^^fpi- 
to  point  out  one  tribute  of  respect  to  the  poetical  ^^^^' 
character  of  Lorenzo^  which  may  serve  at  the  same 
time  to  illustrate  a  passage  in  an  author^  who>  though 
a  modem,  deserves  the  appellation  of  classical.  This 
wiD  be  found  at  the  dose  of  the  Sylva  of  Politìano, 
entìtled  Nutricia,  which  will  scarcely  be  intellìgi- 
ble  to  the  reader,  without  some  previous  acquaint- 
ance  with  the  writings  of  Lorenzo,  as  the  author 
has  theye,  in  a  small  compass,  particularly  celebrat- 
ed  most  of  the  productions  of  bis  patron's  pen. 


Nec  tamèn  Aligerum  fraudarmi  hoc  munere  Dantem, 
Per  Styga,  per  stellas,  mediiqUe  per  ardua  montis 
Pulclfra  Beatricis  sub  virginis  ora  volantem^ 
Quique  cupidineum  repetit  PEtRARCHA  triumphum. 
Et  qui  bis  quinis  centum  argumenta  diebus 
Pingit,  et  obscuri  qui  semina  monstrat  àmoris  : 


Nor  Alighieri,  shall  thy  praise  be  lost, 
Who  firom  the  confines  of  the  Stygian  coast, 
As  Beatrice  led  thy  willing  steps  along, 
Torealms  of  Ught,  and  starry  mansions  sprung; 
Nor  Petrarch  thou,  whose  soul-dissolving  strams, 
Rehearse,.  O  love  !  thy  trìumphs  and  thy  pains  ; 
Nor  he,  whose  hundred  tal^s  the  means  ìmpart,, 
To  wind  the  secret  snare  around  the  heart, 
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C  H  A  P.    Unde  tibi  inunensae  Yeniimt  praeconU  landi^ 
^*       Ingeniis^  opibusque  potens,  Florentia  mater. 

Tu  vero  sBiernum  per  avi  vestala  Cosmi^ 
Perque  patrìs  (quis  emm  pietate  insìgnior  iHa?) 
Ad  famam  eluctans^  cujus  securus  ad  umbram 
Fulmina  bellorum  ridens  procul  aspicit  Amus* 
MseoniaB  caput,  O  Laurens,  quem  piena  senatu 
Curia,  quemque  gravi  populus  stupet  ore  loquentem, 
Si  fas  est,  tua  nunc  humili  patere  otia  cantu^ 
Secessusque  sacros  avida»  me  ferre  sub  aur ai». 
IliTamque  importunas  mulcent^n  pectine  curas, 
Umbrosee  recolo  te  quondam  vaUis  in  antrum 
Monticolam  traxisse  deam  ;  vidi  ipse  corollas 
Nexantem,  numerosque  tuos  prona  aure  bìbentem  : 
Viderunt  socii  pariter,  seu  grata  Dianae 
Nympha  fuit,  quamquam  nullse  soUuere  pharetrae  : 


Be  these  thy  boast,  O  Florence  !  these  thy  pride, 
Thy  sons  !  whose  genius  spreads  thy  glory  wide. 

Andthou,  Lorenzo,  rushing  forth  to&me, 
Support  of  CosMo*s  and  of  Pieko's  name  ! 
Safe  in  whose  shadow  Amo  hears  ftom  far, 
And  smìles  to  bear  the  thunder  of  the  war  ; 
Endow'd  with  arts  the  listening  throng  to  move, 
The  senate's  wonder,  and  the  people's  love, 
Chief  of  the  tunefid  train!  thy  praises  bear, 
— -If  praise  of  mine  can  charm  thy  cidtured  ear; 
For  once,  the  lonely  woóds  and  Vales  among, 
A  mountain-goddess  caught  thy  soothing  song, 
As  swelled  the  notes,  she  pierced  the  winding  dell, 
And  sai  beside  thee  in  thy  secret  celi  ; 
I  saw  ber  haiids  the  laurei  chaplet  twine, 
Whilst  with  attentive  ear  she  drank  tìiie  sounds  divine. 
Whether  the  nymph  to  Dian's  train  aHied, 
— But  sure  no  quiver  rattled  at  ber  side  ; 
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Seu  soror  Aonidunij  et  nostra^  tunc  boiH>it4  sylv^.  CHAP. 

Ola  tibi,  laiiruque  tua,  fMt^peique  reeentì  ^' 

Elore  comam  cingeD9,  pulchnmi  inapìri^yit  amor^m^ 

ì/lgjL  et  Apollineis  auctentem  pppon^re  nervis 

Pana  leves  calamos  nemoris  sub  rupe  Pherseii 

Carmine  dum  celebras,  (a)  eadem  tibi  virgo  vocanti 

Astitity  et  sanctos  nec  opina  afflavit  honores. 

Ergo  et  nocticanum  per  te  Galatea  Corinthum  (fr) 

Jam  non  dura  videt  :  nam  quis  flagrantia  nescit 

Vota,  Cupidineoque  ardentes  signe  querelas? 

Seu  tibi  Phoebeis  audax  concurrere  flammis  (e) 

Claro  stella  die,  seu  lutea  flore  sequaci 


Or  from  th*  Aonian  mount,  a  stranger  gues^ 
She  chose  awhile  in  these  green  woods  to  rest — 
Through  ali  thy  firame  while  softer  passions  breathe, 
Around  thy  brows  she  bound  the  laureat  wreathe; 
— And  stili — as  other  themes  engaged  thy  song, 
She  with  unrivall'd  sweetness  touch'd  thy  tongue; 
To  teli  the  contest  on  Thessalia's  plains, 
When  Pan  with  Phoebus  tried  alternate  strains,  (a) 
Or  Galatea,  who  no  more  shall  slight 
Corynthus'  song,  that  soothes  the  ear  of  night,  (ò) 
— -But  who  shall  ali  thy  varying  strains  disclose, 
As  sportive  fancy  prompts,  òr  pascoli  glowti?- 
When  to  thine  aid  thou  call'st  the  solar  beams, 
And  ali  their  dazzling  lustre  round  thee  flames,  (e) 

(a)  Capitolo  del  Cantò  di  Pan,  a  dramatic  pastoral.  > 

(b)  The  address  of  the  shepherd  Corynthus  to  Qali^^e^,  pom- 
mencing, 

"  La  bina  in  mezzo  alle  minori  stelle" 

(«)  Sonetto  66. 

•*  0  chiara  stella  che  co*  raggi  tuoi/* 
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C  H  A  P.   Infelix  Clytìe,  (a)  seu  mentem  semper  oberrans 
^'       Forma  subit  domiiue,  (6)  seu  pulchrae  gaudia  mortis,  (e) 
Atque  pium  tacto  jurantem  pectore  amorem,  {d) 
Atque  oculos  canis,  («)  atque  manus,  (J)  niveisque  capìDos 
Infiisos  humeriSj  (g)  et  verba,  (h)  et  lene  sonantìs 


Or  sìng*st'of  Clytie,  sunward  stili  inclined;  (a) 
Or  the  dear  nymph  whose  image  fills  thy  mìnd  ;  (ò) 
Of  dreams  of  love,  and  love's  extremest  joy  ;  (e) 
Of  vo^s  of  truth  and  endless  constancy  ;  (d) 
Or  of  those  eyes  a  thousand  flames  that  dart  ;  (e) 
That  band  that  bhids  in  willing  chains  thy  heart  ;  (/) 
The  tresses  o'er  those  ivory  shoidders  thrown  ;  (g) 
The  secret  promise  made  to  thee  alone  ;  (h) 

(a)  Sonetto  67. 

*'  Quando  il  sol  giti  daW  oriente  icmde.^ 

{b)  Sonetto  103. 

^  LassOf  or  la  bella  danna  mia  che  facef" 

(e)  Sonetto  SS. 

'*  OvèramenU  felice  e  beata 
Notte"   • 

{d)  Sonetto  09. 

**  Amoron  9ognr,  e  qwdi  uscite^' 

{e)  Sonetto  88. 

"  Ove  Madonna  volge  gli  occhi  beglL^ 

{/)  ISonetto  78. 

**  0  man  mia  soavissima  e  decora  " 

Xg)  Sonetiold. 

**  Spesso  mi  toma  a  mente  anzi  giammai/' 

(h)  Sonetto  91. 

**  Madonna  io  veggo  né  vostri  occhi  belli/' 
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Murmur  aqtue,  (a)  violadque  coiiias,(&)  blandumque  sopo-    CHAP. 

rem.  Yi 

Laetaque  quam  dulcis  guspiria  fiindat  amaror  ;  (e)  —— i*^ 

Quantum  addat  fonnae  pietas^  (d)  quam  saepe  decenter 
Palleat,  utque  tuum  foveat  cor  pectore  Nymphe.  (e)  .        . 

Non  vacat  argutosque  sales,  Satyraque  Bibaces 
Descriptos  memorare  senes  :  (/)  non  carmina  festis 
Excipienda  choris^  querulasve  animantia  chordas.  (jf) 
Idem  etiam  tacitai  referens  pastorìa  vitae 


The  stream's  soft  murmur,  (a)  and  the  violet's  glow,  (b) 
And  love's  embitter'd  joys  and  rapturous  woe  :  (e) 
How  pity  adds  to  beauty's  brightest  charms  ;  (d) 
And  how  thy  bosom  beats  with  soft  alarms  ;  (e) 
Nor  wants  there  sprightly  satire's  yivid  beam, 
Whose  lustre  lights  th'  inebriate  fools  to  fame  ;  (/) 
Nor  coral  songs,  whose  animating  sound 
Provokes  the  smìle,  and  bids  the  dance  go  round,  (g) 

(a)  Sonetto  75. 

"  Chiaf^  acque  i  sento  del  vostro  mormorio" 

{b)  Sonetto  SO. 

"  Belle  fresche  e  purpuree  viole" 
Or  perhaps  114. 

^*  Non  di  verdi  giardin  ornati  e  colti" 

(e)  Sonetto  39. 

^'  Io  san  si  certo  amor  di  tua  incertezza" 

[d)  Sonetto  60. 

"  Talhor  mi  prega  dolcemente  amore" 

{e)  Sonetto  141. 

"  Dura  memoria,  perché  non  ti  spegni.*'. 

(/) 'Hie  Beont,  or  satire  agaìnstdrunkenness.   * 

(gì  Canzoni  a  ballo. 
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CHAP.    Otia»  (a)  et  urbanos  thyrso  extìinulanté  labores  ; 
^«        Mox  fugis  in  ccelum,  non  ceu  per  lubrica  nisus, 

'  Extremamque  boni  gaudes  oontingere  metam»  (b) 

Quodque  aUi  atudiinnqvie  vocanV^imimque  khoreoi» 
Hic  tibì  ludus  ertt:  fessus  civilibusi  actìs^ 
Huc  is  emeritaa  aouens  ad  calmùia  vìrea 
Felix  ingenio»  feEx  cui  pectore  tanta» 
Instaurare  vice»,  cui  faa  tàm  magna  oapaci    . 
Alternare  animo,  et  varias  ita  nectere  c^ip^* 


— Then  free  from  babbling  crowds,  and  city  noÌ3e, 

Thou  sing'st  tbe  pleasures  rural  life  enjoys;  (a) 

Or  witb  no  falterii^  step,  pursuest  thy  vay, 

To  touch  the  confines'  of  celestial  day.  (6) 

— These  the  delights  Ihy  happiest  moments  share, 

Thy  dearest  lenitives  of  public  care  : 

Blest  in  thy  genius  l  thy  capacious  mìnd 

Nor  to  one  scienpe,  nor  one  theme  confined, 

By  grateful  interchange  fatigue  beguiles. 

In  private  studies  and  in  pubUc  toils. 

(a)  AUercazione,  or  a  dialogue  between  a  shepherd  and  a  ci- 
tizen. 

(ò)  Rime  sacre,  Ifc. 
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No.  I. 

(Page  16.) 

Ex  adnotatumibus  et  mowumentis  Ang.  Fabronii  ad  titam 
Laur»  Medicis  pertinenHbus, 

In  libro  perantiquo  inscripto  :  Notizie  della  Famiglia  dei 
Medici  :  hcec  in  proemio  leguniur. 

Al  Jlome  di  Dio  mccclxxiii.  di  Gennajo. 

Al  nome  di  Dio  e  della  sua  Santissima  Madre  Madonna 
Santa  Maria  e  di  tutta  la  corte  del  Paradiso  chéccidia  gra- 
tia  di  bene  fare  e  di  bene  dire. 

Io  Filigno  di  Chonte  de'  Medici  reggendo  le  passate  for- 
tune di  guerre  citanesche  e  di  fuori,  e  le  fortunose  pisto- 
lenze  di  mortalità,  che  Domenidio  a  mandate  in  terra,  e 
che  si  teme  che  mandi,  vigiendole  a  nostri  vicini,  farò  me- 
moria delle  cose  passate  chio  vedrò,  che  possano  essere  di 
bisongno  sapere  a  voi  che  rimarrete  o  verrete  dietro  amme, 
a  ciò  che  voi  le  troviate,  se  bisongno  fosse,  per  ciauno 
chaso  :  pregando  voi  che  scriviate  bene  per  loinanzi,  e  che 
<5onsérviate  quelle  terre  e  chase,  che  troverete  inscritte  in 
questo  libro,  la  maggiore  parte  aquistate  per  la  dengna  me- 
moria del  nobile  cavaliere  Mess.  Giovanni  di  Chonte  meo 
fratello,  dopo  la  di  cui  morte  io  formo  questo  libro,  levando 
del  suo  e  daltri,  e  priegovi,  che  questo  libro  guardiate  bene, 
e  tengniate  en  luogho  segreto,  sicché  ninvenisse  a  mano  al- 
trui, e  si  perchè  vi  potrebbe  essere  de  bisongno  per  lonanzi, 
come  óra  bisongna  a  noi,  che  ci  convive  trovare  carte  di  e. 
anni  per  chagioni,  che  nanzi  troverete  inscritto,  peroche 
gli  stati  si  mutano,  e  non  anno  fermezza. 
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Ancora  vi  priego,  che  non  solamente  conserviate  lavere, 
ma  conserviate  Io  stato  aquistato  pe  nostri  passati,  il  quale 
è  grande,  e  maggiore  soleva  essere,  e  comincia  a  manchare 
per  carestia  di  valenti  uomini  chabbiamo,  de'  quale  soleva- 
mo avere  gran  quantità.    , 

Ed  era  tanta  la  nostra  grandigia,  che  si  dicea,  tusse  com 
uno  de'  Medici,  e  ogni  uomo  ci  temea  ;  e  anchora  si  dice, 
quando  un  cittidino  fa  una  forza  o  ingiuria  altrui,  se  gli  el 
facesse  uno  de'  Medici,  che  sì  direbbe  :  anchora  è  grandis- 
sima e  di  stato  d'  amichi  e  di  ricchezza,  piaccia  a  Dio  con- 
servarlarci. 

E.  oggi  in  questo  dì,  lodato  Idio,  siamo  uomeni  intomo 
cinquanta. 

E'  nota  poi  chio  naqqui,  sono  morti  di  casa  nostra  intomo 
a  cento  uomeni  ;  e  di  pochi  e  famiglia^^  e  oggi  siamo  male  a 
fanciulli,  cioè  nabiamo  pochi. 

I  scriverò  in  più  parti  questo  Ubro,  e  prima  metterò  note 
di  charte,  quanto  potrò  sapere  e  dote,  fini,  compromessi  e 
altre,  poi  metterò  tutte  le  còmpere,  e  che  fece  le  charte,  poi 
Ometterò  tuttele,  &c. case«  terre  confinate coggi  possedia- 
mo, &c. 


No.  n^ 

(Page  16.) 
Jb.  Lamii.  Deliciae  Eruditorum,  voi.  xii.  p.  169.  ttor.  1742. 

Copia  di  Padam^ito  dell'  anno  14S3.  e.  34.  levato  da  un 
.   libro  di  propria  mano  di  Cosimo  de'  Medici,  dove  seri* 

veva  i  suoi  ricordi  d' importanza  ;  e  fii  levata  detta  cbpta 

da  Luigi  Guicciardini. 

RicoHDO  come  a  di  primo  di  Settembre  entrò  all'  Uffizio 
del  Sig.  Giovanni  di  Matteo  dello  Scelto,  Donato  di  Cris* 
tofano  Sannìni,  Carlo  di  Lapo  Corsi,  Iacopo  Berlinghiep, 
Marìotto  di  Mess.  Niccolò  Baldovinetti^  Bartolommeo  di 
Bartolommeo  Spini»  Bernardo  di  Vieri  Guadagni  Gonfìi- 
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ioniere  di  Giustizia»  e  Berto  di  Medser  Malico  di  Cenni  Al-^ 
bergatorie  ;  e  quando  furono  trattisi  cominciò  a  mormorare^ 
ohe  al  tempo  loro  si  farebbe  novità  nella  Terra  ;  e  fumnd 
scritto  in  Mugello  dove  era  stato  più  mesi  per  levarmi  dalle 
contese^  e  divisioni,  eh' erano  nella  città,  ch'io  tornassi,  e 
così  tomai  a  dì  é.  II.  dì  medesimo  visitai  il  Gonfaloniere^  e 
gli  altri»  come  insieme  Giovanni  dello  Scelto,  il  quale,  re* 
putava  molto  amico,  ed  erami  obligato,  e  il  simile  degU 
altri;  e  dicendo  loro  quello  si  deceva,  «i  prestamente  tutti 
lo  negarono,  e  che  fussi  di  buon  animo,  che  volevano  las^ 
ciare  la  Terra,  come  l' avevano  trovata.  Ordinarono  a'  5.  una 
Pratica  d'otto  Cittadini,  due  per  quartieri,  dicendo  vole^ 
vano  con  il  consigUo  di  questi  fare  ogni  loro  deliber^aeioiie, 
e  furono  questi,  Messer  Giovanni  Guicdiurdini,  Bartoloift'- 
meo  Ridolfi,  Ridolfo.  Peru2zi»  Tommaso  dì  Lapo  Corsi, 
Messer  Agnolo  Acciaioli,  Giovfllnni  di  Messet  Rinaldo  Gìan^ 
figliazzi,  Messer  Rinaldo  degli  Albizi,  ed  io  Cosimo.  E 
benché  per  la  Terra,  come  si  è  detto,  fUsse  sparso  dovessino 
fere  novità,  pure  avendo  da  loro  quello  aveva^  e  reputim*- 
doU  amici,  non  vi  prestassi  fede.  Seguì  che  a  dì  7.  la  mattina 
fiato  colore  di  volere  la  detta  Pratica,  mandarono  per  me^ 
e  giunto  in  Palazzo  trovai  la  maggior  parte,  de  compagni, 
e  stando  a  ra^onare,  dopo  buono  spazio  mi  fu  comandato 
per  parte  de  Signori,  che  io  andassi  su  di  isopra,  e  dal  Ca» 
pitano  «de' Fanti  fui  messo  in  una  Camera,  che  si  chiama  la 
Barbetia,  e  fili  serrato  dentro  ;  e  sentendosi,  tutta  k  Terra 
si  sollevò.  Il  dì  fecero  consiglio  de'  Richiesti,  e  per  lo  Gon«- 
faloniere  fu  detto,  che  quello  avevano  fatto  di  ritenenti, 
era  per  buona  cagione,  come  altra  volta  sarebbe  loro  noto  ; 
e  che  di  questo  non  volevano  consiglio,  e  licenziarono  i  Ri*> 
chiesti:  e  li  Signori  per  le  sei  favie  mi  confinarono  a  Padova 
per  un  anno.  Fatta  questa  azione  fu  subito  avvisato  Lo*- 
renzo  mio  fratello,  eh'  era  in  Mugello,  e  Averardo  mio  cu*^ 
gino,  ch'era  a  Pisa,  e  così  fii  fettq  intendere  a  Nicòolo  da 
Tolentino  Capitano  di  Guerra  del  Comune,  eh'  era  molto 
mio  amico.  Lorenzo  venne  il  di  medesimo  in  Firenze,*  e 
.  mandarono  i  Signori  per  lui  che  andasse  a  Palazzo,  gli  fti 
lignificato  il  perchè,  subito  si  parti,  e  ritomossi  al  Trebbio. 
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Averardo  si  partì  da  Pisa  presto,  che  avevano  dato  ordine 
fistrlo  pigliare  là,  e  cosi  se  ci  avessero  preso  tutti  a  tre,  ci  &• 
cessero  male  arrivare.  Niccoli  da  Tolentino  sentito  il  caso 
a  di  8.  venne  la  mattina  con  tutta  la  sua  Compagnia  alla 
Lastra,  e  con  animo  di  fare  novità  nella  Terra,  perchè  io 
fussi  lasciato  ;  e  così  subito  che  si  sentì  il  caso  nell'Alpe  di 
Romagna,  e  di  più  altri  luoghi,  venne  a  Lorenzo  gran  quan- 
tità di  fanti.  Fu  confortato  il  Capitano,  e  così  Lorenzo  a 
non  fare  novità,  che  poteva  esser  cagione  di  farmi  fare  no- 
vità nella  persona,  e  così  feciono;  e  benché  chi  consigliò 
questo  fussino  parenti,  e  amici,  e  a  buon  fine,  non  fii  buono 
consiglio  ;  perchè  se  si  fussino  fatti  innanzi,  ero  Ubero,  e 
chi  era  stato  cagione  di  questo,  restava  disfatto.  Ma  tutto 
si.vuol  dire  fussi  per  lo  meglio,  perchè  ne  seguì  maggior 
bene,  e  con  più  mio  onore,  come  innanzi  farò  menzione* 
Non  parendo  agU  amici  miei  si  doyesisi  far  novità,  come  ho 
detto,  el  Capitano  si  tornò  indietro  alle  stanze,  mostrando 
esser  venuto  per  altra  cagione,  e  Lorenzo  se  n'  andò  a  Ve- 
nezia coi  miei  figli,  e  portonne  quelle  potè  de' denari,  e 
delle  cose  sottili.  £^  Signori  confinarono  il  dettò  Lorenzo 
per  un  anno  a  Venezia,  e  me  a  Padova  per  5.  anni,  e  Ave- 
rardo a  NapoU  per  5.  anni.  Dipoi  a  di  9.  feciono  sonare  a 
parlamento,  e  vennero  in  Piazza  quelli  ch'erano  stati  ca- 
gione della  novità  con  fanti,  avevano  &tto  venire  de  fuori 
venlStre  Cittadini,  e  fii  piccolo  numero,  e  pòco  popolo  vi  si 
trovò,  perchè  in  vero  il  forte  de'  Cittadini  n'  èrano  mal  con- 
tenti. 

Per  Parlamento  dierono  Balìa  a'  Cittadini,  come  si  cos- 
tumava in  taU  casi,  e  confinarono  me  per  anni  10.  a  Padova, 
Lorenzo  per  anni  5.  a  Venezia,  Averardo  per  anni  10.  a 
Napoli,  Orlando  de'  Medici  per  anni  10.  in  Ancona,  e  Gio- 
va;nni  d' Andrea  de  Messer  Alamanno  e  Bernardo  d'Ala- 
manno de' Medici  a  Rimini;  e  fecero  la  mia  famiglia  de' 
McicUci  de'  Grandi,  eccetto  i  figliuoli  di  Messer  Veri,  perchè 
Niccolò  era  Gonfaloniere  ;  eccetto  ancora  i  figUuoli  d' An- 
tonio di  Giovenco  de'  Medici,  perchè  Bemardetto  era  molto 
amato  dal  Capitano  della  Guerra,  e  per  contemplazione  del 
Capitano  mostrarono  eccettuare  il  detto  Averardo  efiratelli; 
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feciòno  più  ordini  contro  a  noi,  e  massime  che  io  non  potessi 
vendere  possessioni,  né  denari  di  monte;  e  ritennotnmi  in 
Palazzo  in  sino  a  dì  3.  d'Ottobre. 

Sentendosi  questo  a  Venezia,  mandarono  subito  qui  tre 
Ambasciatori,  cioè  Messer  Luisi  Storiando,  Messer  Tom- 
maso Micheli,  e li  quali  con  ogni  istanza  proccura- 

rono,  e  concordarono  la  mia  liberazione  con  offerire  tener- 
mi a  Venezia,  e  promettere  non  farei  contro  alla  Signoria, 
e  obbedirei  a  quello  mi  fussi  commandato  ;  e  benché  non 
facessono  ottenere  fussi  libero,  pure  la  venuta  loro  giovò 
assai,  perchè  e*  era  di  quelli  confortavano  ftissi  morto,  e  eb^ 
bono  promissione  non  mi  sarebbe  fatto  offensione  neHa  per- 
sona. Per  simil  modo  mandò  qui  il  Marchese  di  Ferrara 
Ser  Gherardino  da  Sabiglia  al  Capitano  della  Balìa,  eh'  era' 
Messer  Lodovico  del  Ronco  da  Modena,  suddito  del  Mar- 
chese, a  comandargli,  che  se  io  gli  fiissi  messo  nelle  mani, 
non  ne  facessi  altro  conto,  che  se  fiissi  Messer  Lionardo 
suo  figliuolo  ;  e  che  se  ne  fuggisse  meco,  e  non  dubitasse  di 
danno,  né  di  nessuna  altra  cosa.  * 

Mi  ritennero,  siccome  è  detto,  in  sino  a' 3.  di  Ottobre 
per  due  cagioni,  la  prima,  perchè  potessero  ottenere  nella 
Balìa  nell'  ordinare  la  terra  a  loro  modo;  che  quando  non 
si  riceva,  minacciavano  che  mi  farebbono  morire,  e  per 
questa  paura  gli  amici,  e  i  parenti,  che  si  trovavano  nella 
Balia,  deliberavano  quello  era  loro  messo  innanzi.  La  se- 
conda fu,  che  credettono,  che  per  tenermi  in  prigione^  e 
aver  fatto  io  non  mi  potessi  valere  del  mio,  farci  fallire  ;  il 
che  non  riuscì  loro,  che  non  per  questo  perdessimo  credito  ; 
ma  da  molti  Mercatanti  forestieri,  e  Signori,  ci  fu  offerto, 
e  mandato  a  Venezia  gran  somma  di  denari.  In  fine  ve- 
dendo non  riusciva  lóro  il  pensiero  di  farci  fallire  ;  Ber- 
nardo Guadagni,  offertogli  da  due  persone  denari,  cioè  dal 
Capitano  della  Guerra  fiorini  500.  e  dallo  Spedalingo  di  S. 
Maria  Nuova  fiorini  500.  i  quali  ebbe  contanti,  e  Mariotto 
Balduinetti  per  mezzo  di  Baccio  d'Antonio  di  Baccio  fio- 
'  rini  800.  a  dì  3.  d' Ottobre  la  notte  mi  trassero  di  Palazzo, 
e  menommi  fuori  della  .  Porta  a  S.  Gallo  :  ebbono  poco  > 
animo,  che  se  avessero  voluto  denari,  l'averebbono  avuti 
diecimila,  o  più,  per  uscir  di  pericolo. 

VOL.   I.  Y 
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A  dì  4.  di  Ottobre  il  dì  di  S,  Francesco  arrivai  a  Cuti- 
gliano  nella  montagna  di  Pistoia,  e  fui  acc<nnpagnato  d» 
due  degli  otto  della  Guardia,  cioè  Francesco.  Sodeiini,  e 
Cristpfano .  «del  Chiaro.  . Dagli  uomini  delli^  montagna  fui 
presentato  di  biada  e  cera,,  come  se  fussi  Ambaacìadore* 
A  di, 5.  mi  partii,  e  yenni  a  Fassano  Terra  del  Marchese  di 
Ferrara,  e  fui  accoippagnato  da  più  di  20.  uomini  della 
montagna.  A  dì  6.  arrivai  a.  Modana,  e  il  Governatore 
eh'  era  Messer  Piero . .  venne  a.  me  per  parte  del  Signore, 
mi  visitò,  e  presentò,  e  la  mattina  mi.  fé  dare  compagnia,  e 
guida.  A  di  7.  arrivai  al  Bondenp,,  e  Y  altra  mattina  per 
acqua  andai  a  Francolino  ;  stetti,  due  giorni  per  aspettare 
Antonio  Uguccione  d^'  Contrari,  che  per  parte  del  Marchese 
mi  fece  molte  offerte.  A  dì  1 1.  arrivai  a  Venezia,  dove  mi 
venne  incontro  molti  Gentiluomini  nostri  amici,,  insieme  con 
Lorenzo;  e  fui  ricevuto,  non  come  confinato,  ma  oome 
Ambasciadore.  La  mattina  seguente  visitai  la  Signoria,  e 
ringraziaila  di  quello  aveva  operato  per  la  mia  salutq,  mo- 
strando riconoscere  la  vita  da  quella  ;  fui  ricevuto  con  tanto 
onore  e  tanta  carità,  che  non^si  potrebbe  dire,  dolendosi 
delli  affanni  miei,  &  off*erando  la  Signoria,  la  Città^  l'en- 
trata loro,  per  ogni  mio. contentamento,  e  la  casa  :  da  molti 
Gentiluomini  fui.  visitato,  e  presentato.  A  dì  13.  mi  partj 
per  andare  a  Padova,  come  m'era  comandato,,  e  in  mia 
compagnia  venne  Messer  Jacopo  Donato,  e  m'alloggiò  in 
una  sua.  bdUa  casa  fornita  di  panni,  e  di  letta,  e  di  cose  da 
mangiare  per  ogni  gran.maestro  ;  e  stette  meoo  per  ìnfino 
ritomai  a  Venezisi,  che  furono  circa  a  dì  20.  A.  Padova 
venne  a  casa  a  me  a  visitarmi  per  parte  della  Signoria  di 
Venezia,  offerendomi  tutto  quello  potesse  fare  per  loro  in 
mia  complacenzia.  Ho  volato  fare  ricordo  dèU'  onore  che 
mi  fu  fatto  per  non  essere  ingrato  in  fiime  ricordo,  e  an« 
Cora  perchè  fu  cosa  da  non  credere,  essendo  cacciato  di 
casa,  trovar  tanto  onore,  perchè  si  suol  perdere  gli  amici 
con  la  fortuna  ;  fu  replicato  a  Lorenzo  l' onore  avevo  rice<- 
vuto,  e  per  via  de'  mercanti,  e  per  un  mazzieri  de'  Signori,^ 
che  venne  meco  insino  a  Padova,  al  quale  fii  comandato 
non  ne  dovesse  paj*lare. 

Dipoi  del  mese  di  Decembre  chiedendo  io  di  grazia  a 
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Signori  di  potere  stare  a  Padova^  e  a  Venezia,  e  per  lo 
territorio  della  Signoria  di'Venezia  essendo  de'  Signori  Bar- 
tolommeo  de  Ridolfi  Gonfaloniere  di  Giustizia,  fìi  delibe^ 
rato,  e  ottenni  di  potere  stare  per  il  territorio  Veneziano, 
non  m' apprei^sando  a  Firenze  più  che  170.  miglia;  e  questo 
fecero  ancora  a  complacienzia  deUa  Signorìa  di  Venezia,  la 
quale  per  loro  Ambasciatore,  che  fu  Messer  Andrea  Do- 
nato, ne  rìchieseno  la  Città  ;  bene  appiccorono  questa  gra- 
zia sotto  gran  pene,  non  si  potessi  più  rimuovermi,  o  farmi 
grazia  di  confini,  come  appare  per  la  declarazione  fatta. 

Al  tempo  di  questi  Signori  fìi  confinato  Puccio,  e  Gio- 
vanni d'Antonio  di  Puccio,  i  quali  erano  miei  principali 
amici  ;  e  di  pòi  al  tempo  de  Priori  seguenti,  eh'  era  Gonfa- 
loniere Mariotto  Scambrilla,  fìi  confinato  Messer  Agnolo 
Acciaioli,  per  certe  novelle  aveva  scritto  a  Puccio  e  à  noi; 
le  quali  in  vero  non  erano  d'importanza,  né  da  esseme 
cacciato. 

Ricordo  che  a  dì  I.  Settembre  1434.  entrarono  de'  Sig- 
nori Gio.  di  Mico  Cappone,  Caca  di  Buonaccorso  Pitti, 
Niccolo  di  Cecco  Donati  Governatore  di  Giustizia,  Piero 
d'Antonio  di  Piero  Feltriano,  Toto  Martini  per  artefici, 
Simone  di  Francesco  Guiducci,  e ....  di  Tommaso  Red- 
diti, Baldassarrì  d'Antonio  di  Santi,  Neri  di  Domenico 
Bartoleni  ;  e  come  fìirono  tratti  tutti  i  buoni  Cittadini,  pre- 
sero vigore,  e  conforto,  parendo  fiisse  tempo  di  uscire  dal 
mal  governò  avevano,  il  che  prima  averebbono  fatto,  se 
avessero  avuto  Signori  che  avessono  voluto  attendere; 
perchè  in  vero  tutto  il  Popolo,  e  tutti  i  buoni  Cittadini, 
stavano  mal  contenti;  e  subito  venne  a  me  a  Venezia  An- 
tonio di  Ser  Tommaso  Masi,  mandato  da  più  Cittadini, 
perchè  tenissimo  verso  Firenze,  offerendo,  quando  sentis- 
sono  fussimo  presi,  si  solleverebbono,  e  metterebbonci  den- 
tro ;  e  così  da  molti  parenti,  e  amici  eravamo  continuo  sol- 
lecitati. Parveci volere  intendere  l'animo  de' Signori  con 
dire,  non  volevamo  fare  contro  al  volere  della  Signoria  ;  e 
per  questo  mandammo  da  Venezia  a  Firenze  Antonio  Mar- 
telli, perchè  sentisse  da'  Signori  la  loro  intenzione,  da'  quali 
ebbe  buona  risposta  che  venissimo,  e  cosi  per  fante  proprio 
ci  avvisò  per  sua  lettera  ;  la  quale  avuta  ci  partimmo  da 
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Venezia  29.  dì  Settembre  Liorenzo  e  io  Cosimo  ;  e  Averardo 
rimase  a  Venezia  ammalato  di  febbre^  che  non  poteva  venire,, 
e  a' 30;  arrivamo  al  Ponte  a  Lago.  Stemmo  in  casa  dell' 
Magnifico  Uguccione^  il  quale  insieme  col  Marchese,  a  nos- 
tra richiesta,  aveva  ordinato  gran  quantità  di  Fanti  nella 
montagna  di  Modena,  e  del  Erigano,  e  ancora  £00.  Caval- 
li aveva  a  suo  soldo,  perchè  venissono  coh  noi,  com'  era 
prima  ordinato  ;  e  a  dì  I.  d' Ottobre  essendo  la  mattina  a 
udir  Messa,  avemmo  un  Corrieri  d' Antonio  Salutati  con 
lettere,  per  le  quali  ci  avvisava,  come  sentendosi  per  la 
Terra  Y  animo  de'  Signori,  e  presentendosi  la  nostra  venuta, 
i  nostri  nemici  avevano  preso  l' armi  a  dì  26.  cioè,  Messer 
Rinaldo  delli  Albizi,  Ridolfo  Peruzzi,  e  più  altri  in  numero 
di  600  persone  :  di  poi  la  sera  mancando  loro  l' animo,  e 
essendo  mezzano  d'accordo  per  parte  del  Papa,  Messer 
Giovanni  Vitelleschi  allora  Vescovo  di  Recanati,  e  dipoi 
Arcivescovo  di  Firenze^  e  poi  Cardinale,  il  quale  era  molto 
mio  amico,  si  ridussono  a  S.  Maria  Novella  dove  abitava  il 
Papa  ;  e  sentendo  che  gli  amici  nostri  erano  provvisti,  e  di 
gente,  e  d' armi,  per  tema  di  loro  persone^  Messer  Rinaldo, 
e  Ormanno  suo  figliuolo,  e  Ridolfo  Peruzzi,  si  rimasero  la 
notte  là,  e  non  vollero  uscire  ;  e  chi  era  con  loro  si  partì  chi 
in  qua,  e  chi  in  là,  e  andaronsi  a  disarmare.  H  perchè  i 
Signori  fecero  venire  dentro  gran  numero  di  &nterie,  che 
sólo  di  Mugello,  e  dell'Alpe,  e  di  quello  di  Romagna, 
venne  a  casa  nostra,  più  di  fanti  3000.  e  così  fecero  venire 
la  compagnia  di  Niccolo  da  Tolentino  ;  e  a  dì  29.  il  di  di 
S.  Michele  fecero  parlamento  in  su  la  piazisa,  dove  fìi  tutto 
il  Popolo  armato,  che  fu  numero  grandissimo  e  bene  in 
.punto,  ■  dettero  la  Balìa  a. Cittadini,  e  annulla- 
rono quello  avevano  fatto  l' anno  passato,  e  il  primo  partito 
e  deliberazione  che  fecero,  fu  che  Cosimo  e  Lorenzo  fas- 
cerò restituiti  ne'  primi  onori,  e  annullato  tutto  quello  fusse 
fatto  contra  di  loro,  che  non  vi  fu  4.  fave  in  contrario,  con- 
fortandoci per  parte  di  tutti  a  venire  presto.  E  letta  detta 
lettera  subito  la  mandammo  a  Venezia,  dove  se  ne  fece 
gran  festa,  e  noi  andammo  a  visitare  il  Marchese,  il  quale 
dimostrò  maggior  allegrezza  di  noi  ;  ringraziammolo  de' fa- 
vori, che  ci  aveva  prestati,  e  a  dì  2.  ci  partimmo  di  Ferrara 
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e  a  3.  fìimmo  a  Modana,  dove  fummo  ricevuti  con  grand' 
onore  in  casa  del  Marchése,  e  venneci  incontro  il  Gover- 
natore e  il  Podestà,  e  molti  Cittadini  di  Modana.    A  dì  4. 

venimmo e  per  la  via  sempre  ci  fu  fatto  le  spese  dal 

Marchese,  e  per  tutto  trovammo  fanti,  che  erano  ordinati  a 
venire  con  noi,,  i  quali  licenziammo,  perchè  non  era  di  bi- 
sogno ;  e  a  5.  venimmo  a  Cutigliano,  e  poi  a  Pistoia,  e  ap- 
punto in  capo  dell'  anno  in  quel  medesimo  dì,  cioè  a  5.  d' 
Ottobre,  e  in  quella  medesima  ora,  rientrammo  in  su  quello 
del  Commune,  e  in  quel  medesimo  luogo.  Di  questo  ho 
fatto  ricordo  perchè  ci  fu  detto  da  più  persone  devote,  e 
buone,  quando  fummo  cacciati,  che  lion  passerebbe  V  anno 
che  saremmo  restituiti,  e  torneremmo  a  Firenze.  Per  la 
via  trovammo  molti  Cittadini,  che  ci  venivano  in  contro,  e 
a  Pistoia  tutto  il  Popolo  si  fece  alla  porta  per  vederci  così 
armati,  quando  vi  passammo,  che  non  volemmo  entrare 
dentro.  Venimmo  a  dì  6.  a  desinare  al  nostro  luogo  a  Ca- 
reg^,  dove  fii  gran  gente  ;  i  Signori  vi  mandarono  a  dire 
non  entrassimo  dentro,  se  non  ce  lo  fecevano  intendere,  e 
cosi  fecemo  ;  e  tramontato  il  Sole  mandarono  a  dire  che 
venissimo,  e  così  ci  movemmo  con  gran  compagnia,  e  perchè 
tutta  la  via,  si  stimava  facessimo  in  sino  a  casa  nostra,  era 
piena,  d' uomini,  e  di  donne,  Lorenzo,  ed  io  con  un  fami- 
glio, e  un  mazziere  volgemmo  lungo  le  mura,  e  venissimo 
dietro  a'  Servi,  e  poi  dietro  a  Santa  Reparata,  e  dal  Pa- 
lazzo del  Podestà,  e  dal  Palazzo  dell*  esecutore  entrammo 
nel  Palazzo  de*  Signori,  senza  essere  quasi  veduti  da  per- 
sona, perchè  tutto  il  popolo  era  nella  via  larga,  e  da  Casa 
nostra  a  aspettarci,  e  per  questa  cagione  non  vollero  i  Sig- 
nori entrassimo  di  dì  per  non  far  maggior  tumulto  nella 
Terra.  Da'  Signori  fummo  ricevuti  graziosamente,  e  rin- 
graziatigli con  quelle  parole  si  richiedeva,  vollero  che  in- 
sieme con  più  altri  Cittadini  rimanessimo  in  Palazzo  con  le 
loro  Signorie,  e  così  fecemo. 

Trovammo  prima  che  giugnessimo,  era  stato  confinato 
Messer  Rinaldo,  e  Ormanno  suo  figliuolo,  Ridolfo  Penizzi, 
e  molti  altri  Cittadini  ;  e  la  Terra  era  pacificata,  benché 
continuamente  in  Piazza,  e  in  Palazzo  stessono  buoh  nu- 
mero di  fanti  armati,  per  sicurtà  del  Palazzo. 
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Dipoi  in  Caiendi  Novembre  si  fecero  i  Priori  a  mano  di 
là  dair  acqua,  Sandro  di  Giovanni  Biliotti,  Piero  di  Barto- 
lommeo  del  Benino  in  Santa  Croce,  Andrea  Nardi,  e  Lo- 
dovico da  Verrazzano,  in  Santa  Maria  Novella  ;  Giovanni 
Minerbetti  Gonfaloniere  di  Giustizia,  Brunetto  Beccaio  per 
Artefice  in  S.  Giovanni,  Ugolino  Martelli,  e  Antonio  di 
Ser  Tommaso  Masi.  Questi  Priori  confinarono  molti  Cit- 
tadini, e  così  posarono  a  sedere  molte  famiglie  sospette,  e 
fecero  molte  cose  in  favore  dello  Stato  ;  e  a  loro  tempo 
spirò  la  Balìa  data  a  più  Cittadini,  e  finirono  li  squittinì,  e 
rimasero  le  borse  per  5.  anni  in  mano  degli  Accoppiatori, 
cioè  le  borse  del  Priorato  ;  e  potranno  de'  Priori  e  Gon- 
faloniere di  Giustizia,  quelle  vorranno  fare  a  loro  pia- 
cimento. E  del  mese  di  Gennaio  prossimo  fui  il  primo 
trattò  delle  borse  dello  squittino  per  Gonfaloniere  di  Gius- 
tizia, e  al  mio  tempo  non  si  confinò,  né  si  fece  male  a  per- 
sona. Ma  Francesco  Guadagni,  e  più  altri,  i  quali  trovai 
nelle  mani  del  Capitano  della  Balìa,  &  avevano  raffermo  la 

• Io  operai  in  forma  non  morirono,  mafiirono  con- 

dennati  in  perpetua  carcere,  e  così  al  mio  tempo  feci  levare 
certi  fanti  armati,  che  stavano  alla  porta  del  Palazzo,  ri- 
durre il  Palazzo,  e  la  piazza  come  solevano  stare  innanzi 
alla  novità,  e  feci  prolungare  la  lega  con  la  Signoria  di  Ve- 
nezia per  10.  anni. 


No.  III. 

(Page  22.) 

Ex  MS.  sec.  XV.  penes  auctorem. 

Leonardi  Aretini  Epistola  ad  Cosmum  Medicem  de  cofir 
versione  Epistolarum  Platonis  e  Grceco  inLatinum. 

Inter  clamosos  strepitus  negotiorumque  procellas,  qui- 
bus  Fiorentina  palatia,  quasi  Euripus  quidam,  sursum  deor- 
sumque  assidue  aestuant,  cum  singulà  non  modo  dieta,  sed 
verba  etiam  ìnterrumperentur,  tamen,  ut  potui,  Latinas 
effeci  Platonis  epistolas,  quas  nunc  tibi  dono  dedo  aAque 
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Hutto  ;  putans  multo  pretiosius  quìddam  ad  te  mittere  quam 
si  tantidem  pondo  auri  dilargirer.  A  te  certe  longe  càrìus 
gratiusque  existimandum.  Etenim  aurum  tibi  abunde  est, 
Sapientia  vero  nec  tibi  nec  altèri  cuiquam  hominum  abunde. 
Deinde  quae  comparatio  justa  esse  potest  aurùm  inter  ac 
sapientiam?  Ad  quam  non  solum  opulentia  ista  privató- 
mm  eximia,  verum  etiam  regum  ope^  atque  potentia,  fas- 
oesqiie  &  imperia  comparata  vilescùnt.  Fragilia  némpe 
bona,  ac  nescio  an  omnino  bona  sint  existìmahda,  qu»  au- 
ferrì  tiobid  atqué  eripi  possunt,  &  quoirum  possessio  usque 
adeo  imbecilla  est  &  incerta,  ut  nemo  exploratum  habetè 
queat  ad  vesperas  usque  esse  duraturain  :  sapientias  vero  ac 
virtutis  stabilis  est  firmaque  possessio.  Ncque  emm  eripi 
ab  homine  ulla  vi  possunt,  ncque  fortuna^  subjacetit  ictibùs. 
Nec  eas,  ut  philosophis  placet,  labefactat  oblivio.  Pt^- 
terea  cum  homo  constet  ex  animo  &  corpòre,  ac  utrìiìsque 
particulae  bona  &  quasi  dotes  qusedam  existant,  ut  animii 
quidem  sapientia,  fortitudo,  justitia,  caBteraeque  virtutei^, 
corporìs  autem  valitudo,  forma,  firmitas,  patientia  laboruìifi, 
pemicitas,  et  hujuscemodi  aKa,  ilemini  dubiuin  esse  potest, 
quanto  animus  corpori  dignitate  prsestat,  tanto  bona  animi 
bonis  corporis  anteceDere.  Divitiae  vero  &  opes,  nec  ànimi 
sunt  neque  corporis  bona.  Itaque  ne  nostra  quidem  illa 
dicuntur,  sed  exterìia  &  a  corporis  dignitate  longe  supe- 
rantur.  Itaque  comparare  divitias  ad  sapientiam,  nihii  est 
aUud  quam  infimi  gradus  bonum  cum  supremo  conferre. 
Et  de  bis  quidem  satis.  Traductio  autem  harum  epistola- 
rum  ita  vehementer  mihi  jocùndà  fuit,  ut  cum  Platone  ipso 
loqui,  eumque  intueri  coram  viderer.  Quod  eo  magis  in 
bis  mihi  accidit  quam  in  caeteris  ejas  librìs,  quia  hic  neque 
fictus  est  sermo,  nec  alteri  attributus^  sed  procul  ab  ironia 
atque  figmento,  in  re  seria  actionem  exigente,  ab  ilio  sum- 
mo  ac  sapientissimo  homine  presériptus.  Saepe  enim  prse- 
stantes  viri,  doctrinam  vivendi  aliquam  prosecuti,  multa 
prsecipitint  aliis,  quae  ipsi  dum  agunt  praestare  non  possunt. 
Ex  quo  fit  ut  aliter  loquantur,  aliter  vivant.  Cerno  integri- 
tatem  hominis  incomiptam,  libertatem  animi,  fidei  sancti- 
tatem.  Inter  base  prudentiam  eximiam,  justitiam  singula- 
rem,  constantiam  vero  non  protervam  neque  iiihumanam  ; 
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sed  que  &  consuli  sibi  &  suaderì  permittat.  In  amicos  vero 
tantam  benevolentiain»  ut  commoda  sua  propria  iilorum 
commodis  posthabere  videatur.  Ad  haec  autem  dii  boni  ! 
quse  consiliorum  suorum  explicatio,  quBB  circumspectìo^  quse 
observatio,  quse  modestia»  jam  vero  de  adeunda  republica 
quae  appetìtio,  qu»  ratio,  quse  consideratio»  quae  religio! 
Fateor  in  bis  magnum  &  absolutum  quendam  virum  bonum 
mihi  ad  imitandum  proponi.  Imitationes  vero  nonnunquam 
efficaciores  sunt  quam  doctrinae,  ut  in  oratoribus  &  bistri- 
onibus  intueri  licet  ;  quorum  artes  difficilius  quidam  addis- 
cunt,  facìlìus  imitantur.  Ego  certe  plus  utilitatis  lectìone 
harum  paucarum  epistolarum  percepisse  me  intelligo,  quam 
ex  multis  voluminibus  antea  perlectis;  ita  mihi  viva  haec 
qupdammodo  &  spirantia,  illa  vero  intermortua  &  umbra- 
tilia  videbantur.  Quse  enim  in  re  agenda  mihi  ambiguitas 
esse  queat,  in  qua  videam  Platonem  ita  fecisse.  Tu  igitur 
has  epistolas  multum  lege  quaeso,  ac  singulas  earum  senten- 
tias  memori»  commenda»  praecipue  vero  quae  de  republica 
monent.  Intelliges  vero  quid  dicam  si  cuncta  dìligenter 
triteque  perlegeris.  Nec  eo  ista  scribo  quod  tuae  aut  intel- 
ligentiae  aut  voluntati  diffidam»  sed  quod  propositum  tuum» 
auctoritate  summi  viri,  confirmandum  &  corroborandum 
censeo.  Vale,  &  munus  hoc  meum  non  tam  verbis,  quam 
lectìone  operibusque  tìbi  non  frustra  collatum  ostendas. 


No.  IV. 

(Page  50.) 

Ex^Aug.  Fabronii  Monum.  ad  vitam  Cosmi  Med. 

Pius.  PP«  II.  Cosmo  Medici 

DiLECTE  fili,  Salutem  &  Apostolicam  benedictìonem.  Mors 
bonae  memoria^  Johannis  filii  tui,  quam  modo  intellexerimus, 
molesta  nobis  plurimum  fuit,  non  ob  id  solum,  quia  per  na- 
turam  est  immatura,  sed  quia  astati,  &  valetudini  tuae  mul- 
tum adversa.    Consolandus  esses  omnibus  horis,  &  vita  in 
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dulcedine  Spiritus  protrahenda:  sed  hoc-nos  consolatur» 
quia  sapiens  eSy  &  exercitatus  in  fortunse  casibus,  &  mode- 
rarì  tuis  sensibus  potes.  Ita  rogamus  te,  Cosme,  facias, 
&  convertas  ad  Deum  oculos,  &  illi  benedicasi  &  in  bonum 
omnia  djeputes.  Neque  enim  scimus  arcana  Dei;  novìt  ille 
solus  quid  nobis  expediat,  &  quorum  indigemus.  Creda- 
mus  nobiscum  &  cum  ilio  actum  miserìcorditer  esse.  Ven- 
turorum  nec  tu  eras  conscius,  nec  ille.  Hortamur  tuam 
nobilitatemi  Fili,  ut  voluntatem  hanc  Domini  patienter  feras, 
9Ìcut  te  ferro  audimus,  neque  dolori  indulgeas.  iBtati  tu» 
mceror  non  convenite  &  valetudini  contrarius  est.  Expedit 
nobis,  patrisB  tuae,  &  toti  Itali»,  ut  quam  diutissime  vivas, 
Jóhannem  filium  bonis  operibus,  &  piis  prosequere.  Aliud 
ex  tota  substantia  tua  non  stetit,  eleemosinse,  devotio,  & 
oratio  sunt  sua  sufiìragia.  '  Hsec  pauca  ad  te  scripsimus,  ut 
trìstitìam  nostram  agnosceres,  &  de  tua  nos  esse  solicitos  in- 
telligeres.  Singula  in  partem  carìtatis  accipito.  Datum 
Romae  apud  Sanctum  Petrum,  sub  anulo. piscatoris  die  non. 
Novembris,  1463.     Pontificatus  nostri  anno  sexto. 

Pio  II.  S.  P.  Cosmus  Medices. 

Videor  te  legens,  Beatissime  Pater,  tanta  est  verborum 
vis,  &  sapientia,  eum  vere  audire  me  consolantem,  cujustu 
vere  vicem  geris.  Quid  enim  melius,  aut  sanctius,  &  piane 
divinus  scribi  potuit?  Igitur  hac  consolatione  tua,  Beatis- 
sime Pater,  id  est  affectum,  ut  qui  prius  utile  esse,  &  laude 
dignum  putarem  quam  minimum  dolere  (nam  nìhil  haud 
possum)  nunc  etiam  nefas  aliter  ac  tu  suadeas,  facere  existi- 
mem.  Itaque  do  operam  prò  viribus,  &  prò  infirmitate 
animi  mei,  ut  feram  sequo  animo  tam  adversum  casum,  ut 
mihi  quidem  visimi  est.  Sed  Deus  novit  solus  quid  adver- 
sum sit.  Nos  nescimus,  ut  sapienter,  religioseque  scribis. 
Quanquam  cum  Johanne  filio  nunquam  male  actum  putavi, 
qui  non  e  vita,  sed  e  morte  migrasset  ad  vitam.  Est  enim 
mors  hsec,  quam  nos  vocamus  vitam.  Bla  vere  vita  est, 
quas  aetema  est  .  Si  quid  in  ejus  obitu  mali  videbatur, 
nobis,  qui  ejus,  ut  opinamur,  indigebamus,  id  evenisse  ju- 
dìcavi.  Sed  nos  nescimus  quid  petamus.  Confido  fore  ut 
Deus  misereatur  etiam  nostri,  qui  reUcti  sumus,  secundum 
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miihitudiiiem  nuseratìonum  suarum,  quoniam  suavìs  est  Do- 
minìis»  &  miihiim  «ùsericors.  De  vita  autem  Aea,  qood 
Summus  Pontifex  Christi  Vioarius  sofficità^  e^  etiam  felì- 
dtatìi  ascribo.  CuralK)  id  quidem  non  his  de  oiiisis,  qui- 
bus  tu  prò  divina  faianànitate  tua  curandum  «cribis«  Quid 
enim  jam  nos  possumus  ?  Aut  quid  unquam  potuimus  ? 
Sed  ut  Dei  tam  exceOens  vivendi  munus  non  neglexisse,  wat 
tot,  tantorumque  benefidorum  divina  pietate  susceptorum 
oblitus  fiusse  videar.  Tu,  quo  id  facere  possim,  Beatìssin^ 
Pater,  velim  prò  me  filiolo  tu»  Sanctitatis  ad  Deum  preces 
pordgas. 


Na  V. 

(Page  60.) 


Extai  in  Tabulano  Mediceo  :  Copia  d' una  lettera  scritta 
da  Pietro  di  Cosimo,  a  Lorenzo  e  Giuliano  de'  Medici, 
da  Carreggi  a  Cafaggiolo  il  dì  26.  Luglio  1464. 

ScRiPSivi  jer  r  altro,  &  avvisai  come  Cosimo  era  aggravato 
dal  male,  di  poi  mi  pare  che  si  vadi  logorando,  &  questo 
pare  a  lui  medesimo,  in  modo  che  Martedì  sera  voDe  che 
in  camera  non  fossi,  se  non  Monna  Contessina  et  io.  Co- 
wmàò  da  principio  a  dire  tutta  la  sua  vita,  dipoi  entrò  sul 
goveriH)  della  città,  e  poi  seguitando  a  quello  de'  trafich^ 
di  poi  alla  cura  familiare  delle  possessione  et .  di  casa,  et 
sopra  e  fatti  di  voi  due,  confortando,  essendo  voi  di  buono 
ingegno,  io  vi  dovessi  allevare  bene,  perchè  mi  leveresti 
assai  faticha,  &  che  di  due  cose  si.  doleva,  l'una  di  non 
haver  fatto  quanto  arebbe  voluto  &  potuto  &re,  l' altra  che 
essendo  io  mal  sano  mi  lasciava  con  assai  noia.  Dipoi  disse 
non  volere  fare  testamento  alcuno,  perchè  mai  non  fii  suo 
pensiero  di  farlo,  eziandio  vivente  Giovanni,  perchè  sempre 
ci  vide  con  buono  alhore  &  in  buono  accordo  &  stima,  & 
che  quando  Iddio  fiu^sse  altro  di  hii,  non.  voleva  alcuna 
pompa,  né  dimostratione  nell'esequie,  &  come  in  vita  altra 
volta  mi  aveva  detto,  mi  ricordava  dove  voleva  la  sepoltura 
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sua  in  S.  Lorenzo  ;  &  tutto  disse  con  tanto  ordine  &  con 
tanta  prudentìa,  &  con  uno  animo  sì  grande,  che  fìi  una 
maraviglia,  soggiungendo  -che  era  vissuto  lunga  età,  &  in 
modo  che  si  partiva  molto  ben  contento,  quando  Dio  lo  vo- 
lessi. Di  poi  jermattina  di  buon  ora  si  fece  levare,  calzare 
&  vestire  di  tutto,  essendoci  il  Priore  di  S.  Lorenzo,  quel 
di  S.  Marco,  e  della  Badia  ;  si  confessò  dal  Priori  di  S. 
Lorenzo  |^  di  poi  fece  dire  la  messa,  alla  quale  tutta  rispose 
come  da  sano.  Dipoi  d(Mnandato  deUi  articoli  della  fede,  a 
tutti  rispose  per  lettera,  fece  la  confessione  lui  medesimo, 
&  prese  il  S.  Sacramento  con  tanta  devotione,  quanto  si  pò* 
tessi  dire,  havendo  prima  chiesto  perdono  a  ciascuno.  Le 
quali  cose  m'hanno  £sitto  crescere  l' animo  &  la  speranza 
verso  Messer  Domenedio,  &  benché  secondo  il  senso,  io 
non  sia  senza  dolore,  pure  veduto  la  grandezza  ilell'  animo 
suo,  la  dispositione  buona,  sono  in  gran  parte  contento,  che 
viene  a  quel  fine  che  tutti  habbiamo  a  fare.  Lui  si  stette 
jerì  assai  bene,  &  così  questa  nocte  passata;  pure  rispetto 
all'  età  grave  n<m  posso  sperar  molto  del  suo  guarire.  Fajte 
&re  per  lui  orationi  ai  Frati  del  Bosco,  &  fate  dar  elemo- 
sina cernie  pare  ad  voi,  pregando  Iddio  ce  lo  lasci  ancora 
per  un  tempo,  sendo  per  lo  meglio.  Et  voi  pigliate  es- 
emplo, che  siete  giovani,  &  con  buono  animo  pigliate  la 
parte  vostra  delle  fatiche,  poiché  Messer  Domenedio  dis- 
pone così,  &  fate  conto  d' essere  huomini,  essendo  garzoni, 
che  cosi  lo  richiede  lo  stato  vostro  &  il  caso  presente,  & 
sopra  tutto  attendete  a  quello,  che  vi  può  fare  <more  & 
utile,  perchè  è  venuto  il  tempo  che  bisogna  che  voi  facciate 
sperientia  di  voi;  et  vivete  col  timor  di  Dio,  8p  sperate 
bene.  Quello  che  seguirà  di  Cosimo  vi  adviserò.  Noi  at- 
tendiamo ognora  un  medico  di  Milano,  ma  ho  più  speranza 
in'Messjer  Domenedio,  che  in  allxi.  Non  altro  al  presente. 
Chareggi  ai  S6.  Luglio  1464. 
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(Page  60.) 

Bicordi  di  Piero  de'  Medici. 

Ricordo  che  a  dì  1.  d'Agosto,  léGé.  a  ore  xxii-J-  Cosimo 
di  Giovanni  d' Averardo  de'  Medici  passò  di  questa  presente 
vita,  essendo  stato  pel  passato  molto  vexato  da  dolore  di 
giunture,  benché  d' ogni  altro  male  fosse  sano,  salvo  che  in 
quest'ultimo  fine;  della  vita  sua  per  spazio  d^  un  mese  fosse 
appressato  per  difecto  d' orina  con  alquanta  febbre.  Era 
d' età  d' anni  d' Lxxvii.  grande  e  bello  uomo,  e  di  perfecta 
natura,  excepto  e'  mali  sopradecti.  Fu  uomo  di  grandis- 
sima .prudentia,  e  vie  mag^or  bontà,  el  più  riputato  cipta- 
dino,  &  di  maggior  credito  che  avesse  la  nostra  ciptà  per 
lunghi  tempi  ;  e  quello  che  ebbe  maggior  fede,  &  più  amato 
da  tucto  el  popolo  :  né  si  ricorda  morire  alcuno  a  questa 
età  con  migliore  grazia  e  maggior  fama,  e  di  cui  più  dolesse 
a  ciascuno;  e  meritamente,  perché  non  si  trovò  nessuno 
che  con  ragione  si  dolesse  di  lui  :  ma  furono  molti,  e'  quali 
da  lui  erano  stati  serviti,  &  sovvenuti,  &  ajutati  ;  di  che 
più  si  dilectò  che  alcun  altro  :  e  non  solamente  parenti  e 
amici,  ma  gli  strani,  e  ancora,  che  par  difficile  a  crederlo, 
non  che  a  farlo,  chi  non  gli  era  amico  :  col  quale  laudabil 
modo  si  fece  più  e  più  persone,  che  per  difecto  loro  e 
d' altri  non  gli  erano  amici,  amicissimi.  Fu  mólto  liberale, 
caritativo,  e  misericordioso,  e  molte  elemosine  fece  in  sua 
vita;  e  non  solamente  nelle  ciptà  e  distretto,  ma  eziandio 
ne' luoghi  molto  lontani,  in  accrescimento  di  Religioni,  e 
reparatione  di  Chiese,  &  generalmente  d' ogni  ragione  di 
beni,  che  accadesse.  Fu  per  sua  sapientia  molto  extimato 
e  creduto  da  tutti  e' Signori  e  Potentie  d'Italia,  e  fuori 
d'Italia.  Fu  onorato  di  tutti  gli  uficj  degni  nella  nostra  ciptà  ; 
di  fuori  non  volle  mai  accettare  alcuno  oficio.  Esercitò  le 
più  honorate  et  importanti  legationi,  che  a'  suoi  tempi  acca- 
dessero alla  nostra  Repubblica  :  &  nella  ciptà  fece  ricchi 
molti  uomini  per  mezzo  de'  traffichi  suoi,  oltre  alla  ricchezza 


Digitized  by  VjOOQ IC 


APPENDix,  NO.  vn.  333 

che  di  lui  rimase^  nel  quale  esercìzio  fu  non  solamente  savio, 
ma  bene  avventurato  mercatante.  Morì,  come  si  dice,  el 
dì  sopra  decto,  nella  casa  e  luogo  nostro  da  Careggi,  avendo 
prima  ricevuti  tutti  e  Sacramenti  dì  Sancta  Chiesa  con  gran- 
dissima divotione,  e  rìverentia  :  non  volle  fare  testamento, 
ma  liberamente  el  -tutto  rimise  in  me.  Fu  seppellito  el  dì 
seguente  nella  Chiesa  di  S.  Lorenzo  in  terra,  e  nella  sepol- 
tura innanzi  per  lui  ordinata,  senza  alcuna  honoranza,  o 
pompa  funebre,  dove  non  volle  altri  che  Calonaci  &  Preti 
di  decta  Chiesa,  &  Frati  di  S.  Marco,  e'  Calonaci  Regolari 
della  Badia  di  Fiesole;  né  con  più  e  manco  cera  che  a  uno 
mediocre  mortorio  si  richiede,  perchè  così  dispose  per  Y  ul- 
tima sua  parola;  affermando,  le  limosine  e  altri  beni  doversi 
fare  in  vita,  che  giovano  più  che  di  poi,  come  aveva  facto 
lui.  n  perchè  non  ostanta  questa,  volendo  io  satisfare  al 
debito  filiale  verso  la  pietà  patema,  feci  fare  quanto  si  ri- 
chiedeva, &  era  conveniente  a. chi  restava;  et  ordinai  le 
^mosine,  &  uficj,  che  nel  presente  libro  seguiranno. 


No.  VII. 

(Page  62.) 

HOSPES. 


Mdes  cernis  fama  celeberrimas.  pul- 
cherrimas  atque  magnificas.  a  cos- 
mo medice  patre  patria.  michelotio 
architecto  erectas.  a.  s.  plus  minus 
cidcccc.  xxx.  in  quibus  magnus ille  se- 
nex  successoresque  sui  in  r.  p.  elo- 
rentina  principes.  et  alexander  dux 
r.  p.  flor.  petrus  medices  cosmi  l  ter- 

TIUS  FILIUS  HABITARUNT.  fflC  A  SENATU 
FLORENTINO  COSMUS  MEDICES  DUX  FLO- 
RENTLE  PLENIS  LIBERISQUE  SUFFRAGHS 
CREATUS  AD  QUINQUE  ANNOS  SEDEM 
.  SUAM  AC  REGIAM  HABUIT.  CAPTIVOS 
MONTIS  MURLI  VICTORIìE  TESTES  VIDIT. 
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NUPTIÀS  CELEBRAVIT.  REGIAM  STIRPEM 
FELICITER  HODIE  REGNANTEM  FUNDA- 
VIT.  VARIIS  TEMPORIBUS  ROMANI  PONTI- 
FICES.  ROMANI  IMPERATORES.  REGES. 
REGINO  ALIIQUE  PRINCIPES.  INNUMERI- 
QUE  PROCERES  HOSPITIO  EXCEPTI.  LEO 
X.  P.  M.  IN  ITU  BONONIAM  REDITUQUE  CA^ 
ROLUS  V.  IMPERAT.  CUI  ORATORES  TUNE- 
TANI REGIS  HIC  SOLENNE  TRIBUTUM  SOL- 
VERUNT.  CÀROLUS  VIIL  GALLIARUM  REX. 
GARLOTA  CYPRI  REGINA,  ET  SARMATLE 
REGINA.  THOMiE  REGIS  FILIA.  FRIDERI- 
CUS  PRINCEPS  SALERNL  FERRANDI  RE- 
GIS  NEAPOLITANI  FILIUS  ET  MARIA  HIPw 
POLYTA  DUX  CALABRLE  GALEATIUS  MA- 
RIA SFORTIA  MEDIOLANI  DUX.  HIC  LIT- 
TER^  LATINiE  GR^ECìEQUE  RESTAURA- 
TJE.  MVTJE  ARTES  EXCULT^.  PLATONI- 
CA PfflLOSOPHIA  RESTITUTA.  ACADEMLA 
FLORENTINA  A  COSMO  I.  VERNACULìE 
ETRUSCiE  LINGULE  CULTUI  SACRATA. 
SEMPER  HI  PARIETES  COLUMN^QUE 
ERUDITISVOCIBUSRESONUERUNT.  vEDES 
HASCE.  TANTiE  GLORLE  VIX  CAPACES. 
GABRIEL  CHIANNI  ET  RIVALTI  MARCHIO 
SENATORIS  FRANCISGI  RICCARDI  F.  A 
FERDINANDO  II.  M.  E.  D.  A.  CIO.  IO.  C  LVIH. 
COMPARATAS.  IN  POSTICA  PAR'KE  AUXIT. 
FRANCISCUS  MARCHIO.  COSMI  MARCHIONIS 
F.  GABRIELIS  SUPRADICTI.  EX  FRATRE 
N.  ET  HERES.  VETUSTAM  ìEDIUM  MAGNIFI- 
CENTIAM  ^MULATUS.  ILLAS  SACELLO  SA- 
CRIS  RELIQUnS  REFERTO.  BIBLIOTHECA. 
MUSEO.  SIGNIS.  SCALPTIS  C^LATISQUE 
GEMMIS.  VETERIBUS  NUMMIS.  ANAGLY- 
PHIS.  PICTURIS  INSTRUCTAS.  INTUS  FO- 
RISQUE  DUPLO  AMPLIAVIT.  VETEREM 
PARTEM  IN  MELIOREM  FORMAM  REDEGIT. 
ORNAVIT.  ORNAT.  A.  CIO.  lOCC.  XV. 
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HOSPES. 

MEDICEAS  OLIM  ^EDES.  IN  QUIBUS  NON  SO- 
LUM  TOT  PRINCIPES  VIRI.  SED  ET  SAPIEN- 
TIA  IPSA  HABITAVIT.  .EDES  OMNTS  ERU- 
DITIONIS.  QVM  HIC  REVIXIT.  NUTRICES. 
NUNC  ETIAM  AD  ERUDITUM  LUXUM  AN- 
TIQUITATIS  ET  ELEGANTIARUM  THESAU- 
RUM. 

GRATUS  VENERARE. 


No.  Vili. 

(Page  74.) 

Ex  Monum.  Ang,  Fabronii. 

Laureniio  de  Medieia  FUio  CaruHmo^  Romee,  PeiruA  Me- 
dices.    FlorentitBy  die  15.  Martiiy  1465. 

Io  mi  ritrovo  in  tanta  affiictione  &  dispiacere  pel  mesto  & 
doloroso  caso  della  morte  dell'  Illmo  Duca  di  Milano,  che 
io  non  so  dove  mi  sìa,  &  per  tua  discretione  puoi  giudicare 
quanto  cìmporta  &  publice  &  prìvatim,.  &  parmi  col  suo 
M.  Oratore  che  costì  si  truova,  te  ne  debba  per  mia  parte 
con  lui  cordiahnente  dolere,  &  te  conforto  a  pigliarne  pen- 
siero &  non  maninconia,  la  quale  non  giovaniente,  &  i  pen- 
sieri alle  volte  sono  utili,  facendoli  buoni.  Io  ancoraché 
mi  sia  duro  quanto  puoi  stimare,  m' ingegno  pigliarne  par- 
tito meglio  che  posso,  &  spero,  che  quel  che  al  presente 
non  puole  in  me.  la  ragione, .  ancorché  difficile  sia,  lo  farà  el 
tempo.  E  ci  sono  poi  lettere  da  Milano  de'  9.  &  de'  10.  le 
quali  mando,  perchè  tu  intenda  come  le  cose  di  là  passano, 
che  -alla  ventura  andranno  meglio  che  non.  era  l' oppìnione, 
&  credentia  di  molti.  Io  scrissi  di  principio  a  N.  S.,  il  quale 
come  capo  &  guida  non  solamente  della  Lega,  ma  di  tucti  e 
Christiani,  che  facesse  pensiero  alla  conserva  di  quello  stato, 
che  vi  può  fare  più  sua  Beatitudine,  che  nessuno  altro,  & 
quando  non  fosse  per  altto  rispecto  per  muitenere  la  pace 
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&  la  quiete  d*  Italia,  &  benché  io  creda  Sua  Beatitudine 
esserci  optimamente  disposta,  pure  accadendo,  fame  ogni 
opportuna  opera,  perchè  sai  quel  che  richiede  V  oficio  & 
debito  nostro  verso  la  felicissima  memoria  del  S.  passato  e 
della  Excellentia  di  Madonna  &  de*  suoi  incliti  figliuoli. 
Et  appresso  leverai  via  sonare  d*  instramenti  o  canti  e  balli, 
o  simili  altre  cose  d' allegrezza  ;  &  della  cagione,  perchè  è 
venuto  Malatesta,  per  ora  lascia  stare,  &  maxime  in  fino  a 
Pasqua,  &  non  ne  ragionare,  perchè  credo  bisognerà  mu- 
tare proposito,  &  di  quello  che  io  delibererò  saprai,  &  tu 
non  ne  parlare  con  nessuno,  excepto  con  Giovanni  &  Mala- 
testa. 

Per  r  ultima  tua  deUi  Vili,  eri  arrivato  costì  a  salva- 
mento che  mi  piace,  &  all'  entrata  t' era  stato  facto  grande 
honore,  che  tutto  habbiamo  a  riconoscere  &  da  Dio  & 
dagli  huomini  del  mondo,  a  chi  siamo  troppo  obUgati,  &  vi 
fa  pensiero  di  satisfare  in  parte  al  debito  coli'  opere,  & 
fare  conto  d*  esàere  vecchio  inanzi  al  tèmpo,  che  così  ri- 
chiede el  bisogno. 

Dell'  altre  cose  che  costì  seguono  alla  giornata  intende- 
rati,  come  per  altra  to  detto,  con  Giovanni  (Tomabuonì)  & 
infrallahre  metti  el  capo  a  intendere  lo  stato  di  cotesta  re- 
gione, e  ne'  termini  che  ella  si  truova  acciò  che  al  suo  ri- 
tomo tu  lo  raporti  chiaro  ne'  termini,  in  che  si  tmova.  Né 
altro  al  presente  :  Christo  ti  guardi. 

Erami  scordato  come  jersera  ci  fìirono  lettere  da  Man- 
tova delli  II.  &  awisono  come  quello  Sig.  avea  capitolato  & 
conchìuso,  &  restare  soldato  del  Re  Ferrando,  &  questo 
per  un  passo  è  grande  &  utile;  così  habbiamo  questo  dì' 
lettere  similmente  delli  ii.  da  Genova,  &  raccontano  come 
quelli  cittadini  universalmente  tutti  come  sono  stati  alla  de-' 
vozione  della  felice  memoria  del  Signore  passato,  vogliono 
essere  a  Madonna  &  aUi  figliuoU  ;  &  havevano  facto  octo' 
cittadini,   che  col  Govematore  insieme  circa  tale  efiecto 
facessono  quanto  fusse  di  bisogno. 

Eidem. 
A  questi  dì  t' o  scrìpto  a  bastanza.  Ho  di  poi  una  tua  de* 
15,  &  per  essa  intendo,  come  costì  era  la  nuova  della  morte 
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del  Duca  di  Milano,  e}  quale  Dio  babbi  ricéyuto  a  grada,  e 
delle  provìsioni  facte  costì  del  mandare  a  Milano  &  scrivere 
altrove,  &  ultimamente  della  determinazione  havea  fatto  N. 
S.  della  conserva  di  quello  stato,  che  molto  è  piaciuto  uni 
versalmente  a  ciascuno.  Noi  qm  per  lo  simile  siatno  in  dis- 
posizione far  tanto  per  quella  Illma.  Madonna  &  pe  '  suoi 
incliti  figliuoli  quanto  per  la  libertà  nostra  che  non  manco 
cimporta,  &  potrà  essere  che  non  sarà  a  fare  altro  che  di-  ^ 
mostrationi,  perchè  per  infino  a  dì  17.  del  presente,  che 
sono  l'ultime,  habbiamo  da  Milano,  non  v'era  innovato 
cosa,  nessuna,  &  tutto  passava  in  buona  pace  &  quiete,  & 
per  quanto  si  sente  a  Yinezia,  secondo  le  parole  e  le  dimos* 
trationi,  quella  Signoria  mostrava  volere  vivere  in  buona 
pace  &  quiete. coti  Madonna  &  con  li  figliuoli,  come  bave- 
van  fatto  colla  felice  memoria^  del  Padre.  Io  sono  di  quelli 
che  lo  credo,  parendomi  che  la  ragione  lo  persuada.  Circa 
questa  parte  non  mi  distendo,  havendotene  per  altra  mia 
detto  allungo,  &  perchè  rimando  le  lettere  chio  ò  di  là  ma 
a  ogni  modo  conosco  essere  grande  profitto  &  utiUtà,  che 
la  Sanctità  di  N.  S.  dimostri  volere,  che  si  conservi  la  pace 
&  quiete  d'Italia,  &  a  questo  effecto  credo  concorreremo 
tucti  ;  &  perchìo  sono  certo  Sua  Beatitudine  ce  inclinata,  & 
sempre  na  facto  dìmostratione,  me  ne  passo  dì  leggiere,  spe- 
rando che  per  la  gratia  di  Dio  &  1'  opere  di  Sua  Sanctità 
tucto  babbi  a  succedere  bene. 

Resto  avisato  come  colla  Sanctità  del  Papa  eri  stato  & 
parlato  della  faccenda  di  Stefano  da  Osimo,  &  come  Sua 
Sanctità  restava  contenta,  che  così  porta  la  ragione  pel  bene 
commune  delle  parti  &  1  '  universale  della  città,  &  parmi  N. 
S.  lantenda  a  buon  verso  &  sapientissimamente  che  non  si 
da  tagUare,  ma  tenere  in  spalla,  che  non  può  stare,  se  non 
per  giovare,  e  potrebbe  essere,  che  la  dispositione  del  tempo 
farebbe  mutare  proposito  pure  a  me;  basta  sentire  che 
questo  non  sia  motuproprio  di  Sua  Beatitudine,  madaltrì,  & 
vedi  sopra  tucto  di  fare  che  resti  satisfacto  &  contento 
perchè  quando  fiisse  altrimenti,  restarei  mal  quieto  nell* 
animo. 

Non  so  quello  harete  eseguito'  dipoi  circa  la  dispositerìa 
dèlio  allume,  la  quale,  come  pei:  altrdho  decto,  son  contento 
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che  acceptì  in  uno  nome,  &  non  dubito  ee  ne  governeremo 
in  modo,  che  la  S.  di  N.  S.  se  ne  terrà  ben  servita  &  eoor 
trenta:  circa  di  ciò  ti  ristrignerai  con  Giovanni  Tomabnìoni, 
&  di  questa  &  dell  '  altre  cose  ne  determinerete  quello  che 
x^ederete  sia  el  meglio. 

Come  per  altra  to  decto  dell'  andare  tuo  {hù  in  Ut»  mi 
pare  da  sopraatare  per  insino  &cto  la  pasqua:  in  questo 
mezzo  s*  intenderà  tanto  innanzi  che  e'  insegnerà  delibexare 
^\  meglio.  Facesti  bene  a  incitare  Messer  Agnolo,  el  quale 
aspectiamo  qui  ogni  giorno.  Le  lettere  di  Milano,  eh  '  io  ti 
mandai  ne*  dì  passati,  &  quelle  che  ti  si  mandano  al  presente, 
rimandale  indrieto.  Qui  si  actende  ognora  sentire  deH*  en- 
trata dell  '  nimo.  GalleazKomaria.  £1  Conte  d  *  Urbino  a 
dì  18.  fu  alla  Sicarperia  sen^a  vemre  qui,  che  stimo  lo  fiicesse 
per  non  perder  teo^po  :  subilto  doverrà  essere  a  Milano  ;  & 
simile  el  S|g«  Alessandro;  di  quel  che  seguirà  sarai  avvi- 
sato. El  Sig.  Grismondo  era  arrivato  a  Yinegia. 

Egle  el  vero  che  1  '  Arcidiacono  è  stato  in  estremo,  di 
morte,  di  pei  è  migliorato  in  modo,  che  non  à  stima  habbìa 
a  morire  di  questo  male»  e  1  '  inpensiero,  che  avevi  &cto  di 
Pellegrino,  lodo  sommamente,  et  essendo  accaduto  el  bi- 
sogno glarei  dimostratro  quanto  desidero  conpiaeerlo  8§ 
servirlo  :  quando  tu  vedi  el  Vescovo  di  Raugia,  raccoman- 
4ami  alla  Sua  Signoria»  &  simile  a  Messer  Lionardo  DalL 
Né  altro.  Christo  ti  guardi.  A  dì  22.  di  Marzo,  1465. 


No.  IX. 
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Lettera  di  Luigi  Pulci  a  Lorenzo  de^  Medici. 

Tratta  da  ieHo  a  penna  nel  arehivio  del  Palaxxo  Vecchio  a 
Firenze. 

Al  nome  di  Dio.  a  di  33  Apr.  1465.  Caro  mio  Lorenao,  tu 
9Ji  lasciasti  si  sconsolati  nel  tuo  partire,  ck  *  io  non  credo  an- 
cora potere  sostenere  la,  peirna  a  scriverti  questa  lettesa.  Ho 
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bene  intesto  da  Braccio  diluentemente  del  tuo  cammino»  et 
stimo  al  presente  sia  in  Yinegia  ;  et  acciochè  noi  facciamo 
buoiìo  principio  al  mio  scrivere,  dico*ch*  io  son  tutto  soletto, 
smarrito,  afflìtto  senza  te.  D' altra  parte  io  son  molto  con- 
tento della  tua  dipartita,  però  ch'io  la  riputo  avventurata 
per  molte  ragioni.  Tu  vedrai  cose  degne  et  varie,  di  che 
suole  volentieri  pascersi  il  tuo  ingegnò,  lo  quale  io  extimo 
pre^antissimo  di  tut^  gli  altri,  except'ó  in  una  sola  còsa,  et 
cetera  ceterorum.  Et  la  ^tìa  consolazione  non  può  per  al- 
cuno modo  essere  senza  mio  gaudio.'  Et  ancora  ho  chiamata 
più  volte  felicissima  questa  tua  partenza  ;  acciochè  tu  noii 
abbi  commesso  peccato,  ad  ajutare  nella  sua  peti^one  nuo- 
vaitiente  affermata,  quello,  con  che  1*  amico  di  Valdamo  del 
corno,  voleva  entrare  rielì'  orto  del  Borromeo  per  le  mura  ; 
overo  con  che  egli  pota  le  pergole,  quando  non  v'  agiugne 
dappiè  col  suopennàtiizàsò.  Non  domandare  s'ella  ci  è  al- 
zata tre  braccia  più  che  qiie$t'anno  passato  la  neve;  et  io 
n*ho  tanta  havuta  pel  capo»  e  per  gli  occhi,  che  non  sa  se 
non  a  fate  di  me,  come  facemo  in  Mugello  di  pesci  al  salceto 
poi  che  furono  morti.  Et  al  tutto  la  mia  buona  diligenzia, 
la  mia  povera  fatica  in  ricercare  per  ogni  parte  vocaboli  ac- 
comodati al  bisogno,  per  ritrovare  T  origine  vero,  andando 
personalmente,  è  perduta,  e  cassa,  *'  Mai  pia  non  vo  cantar 
cònt  io  ^oleaì*  &c.  Se  tu  ci  fussi  io  farei  mazze  di  sonetti 
come  di  cirìége  in  questo  calendo  di  maggio.  Io  direi  cose 
xM  c4  sòie  et  la  luna  si  fermarebbono,  come  a  Josue,  per 
udirle.  Tuttavia'  n^o  tra  denti  qualcuno  per  uscir  fuori; 
poi  dic^ò  il  mio  Lorenzo  non  ci  è,  nel  quale  era  veramente 
ogni  itti#  refugio,  et  ogm  speranza.  Questo  solo  mi  ri- 
preme^  ma  sia  felice  e  presto  il  tuo  tornare,  ch'io  farò 
pure  un  tratto  ridere  il  popolo  tutto  ;  poi  me  n'  andrò  in  sul 
carré  Delfo  ;  et  la  mia  patria  sarà  dove  lo  stajo  della  &rina 
valli  pòchi  soldi,  e  dove  s'infarinino  i  pesci,  e  ^gU  secchi, 
et  le  zucche,  et  non  gì*  huomini,  &c.    Vale — 
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Ex,  MS.  in  Pai.  vet  Florentiie  adservato. 

Nobilissimo  atque  optimo  adolescenti  Laurentio  Medici 
Petri,  Filio  tanquam  fratti  stéavissimo-^Peregrinus  Al- 
lius  S.  D. 

Ne  forte  mirerìs  hominem  tìbi  deditissimirni,  in  tuo  a  pa- 
tria discessu^  amicorum  illa  communia  tibi  minime  praesti- 
tisse,  reddam^  si  poterò,  rationem  per  litteras,  quas  ne 
multum  difFeram,  facit  incredibile  desiderìum  tui,  pietasque 
in  te  nostra  singularis.  Ut  enim  ii  quibus  forte  vulnera 
resecantur  vultus  avertunt,  neque  Medici  manus  aspicere 
patiuntur,  sic  ego  cum  a  me  dimidium  mei  separatur,  sequi- 
ore  animo  absens  tui  quam  praesens  extitissem.  Accessit  et 
alia  cura  quam  nos  dicendam  in  aliud  tempus  differemus  ; 
sed  profecto  hoc  vero  affirmare  possum,  inter  tot  calami- 
tates  quibus  me  fortuna  vehementer  exercuit,  nihil  mihi  hac 
nostra  disjunctione,  his  ahnis  accidisse  molestius.  Neque 
tamen  ego  is  sum  ut  aliquis  forte  putaret  maUgnus  alienae 
voluntatis  interpres,  qui  ut  mei  muscae,  cadavera  corvi  se- 
quuntur,  sic  foenerator  amicitias  proposita  metiar  utilitate  ; 
sed  tanta  certe  ob  singulares  virtutes  tuas  et  mores  inge- 
nuos  exarsit  in  nobis  benevolentiae  magnitudo,  ut  sine  te  ab 
ipsa  pene  humanìtate  destituti  esse  videamur.  Et  jam  tam 
brevi  paucorum  dierum  interva^o,  tam  diu  videmur  suavis- 
sima  consuetudine  tua  caruisse,  ut  quin,  aliquid  ad  te  de- 
mus  litterarum  quibus  tecum  quasi  coram  coUoquamur,,  fa- 
cere  nullo  modo  possimus.  Qui  enim  aliter  desiderìum 
nostrum  fallamus,  atque  orbitatem  nostram  consolemurt 
Atque  in  hoc  illud  nobis  deesse  sentimus,  lUud  requirimus,. 
illud  o;nnibus  votis  expetimus,  jocundissimas  sermcmum 
tuorum  per  litteras  vices,  quae  quidem  si  cogitatio^ibus 
no5tris  accesserint,  multum  erit  profecto  de  nostro  tfósiderìo 
dipiinutum.  Videbimur.  enim  nobis  et  tecum  esse,  et  vivas,. 
ut  ait  Maro,  audire  et  reddere  voces..  Quam  quidem  rem., 
facere  tu  profecto  debes  ;  sive  ift  amicitiae  satisfacias,  sive 
ut  hac  exercitatione  aliquam  dicendi  facultatem  consequarìs; 
est  enim,  ut  ait  Cicero,  optimus  ac  praestantissimus  dicendi 
effector  ac  magister  stilus  :  quem  praecipue  adolescentes  in- 
termittere  nullo  pacto  debent.   Frequens  namque  a  teneris 
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aimis  faciendum  periculum^   atque  altìus  agendae  radices 
eonun  studiorum  ex.quibus  postea  in  provectiore'^ astate 
maximam  gratiam  atque  uberrìxnos  fructusexpectamus.  ;  Et 
quaruin,  ut  inquìt  idem  Cicero^  laudum  gloriam  adamamujs^ 
quibtis  artibus  eae  laudes  comparentur,  in  iis  est  potissimum 
certe  ab  adolescentia  laborandum.    Usus  praeterea  et  expe- 
rientia  omnibus  in  rebus  dominatur,  sine  quibus  profecto 
nedum  res  tam  ardua,  tam  praeclara,  sed  ne  minimaB  qui- 
dem  et  vilissimae  artium  perdiscuntur.     Quod  si  ulla  res  est 
quae  assidui  usus  ac  sedulitatis  indiget,  ea  certe  stilus  est  : 
qui  ut  frequenti  exercitatiorìe  alitur,  ita  desuetudine  obso- 
lescit,  atque  intercidit.    Ncque  soliun  in  iis  qui  nondum 
jecerunt  dicendi  fundamenta,  sed  et  in  iis  qui  multum  in 
ea  re  perfecerunt,  si  intermittatur,  scribendi  languescit  in- 
dustria.    Quare  sive  ob  exercitationis  utilitatem,  sive  ut 
amico  tibi  deditissimo  rem  gratam  facias,  scribe  ad  nos» 
quam  saepissime,  neve  nos  suavissima  yerborumtuorum  vi- 
cissitudine fraudes.     Satis  enim  erìt  superque  satìs  ejus<as- 
pectu  carere,  qui  imo  tantum  obtutu  (ncque  hoc  te  latet)  ex 
vmaxima  animi  perturbatione  ad  summam  tranquillitatem  re- 
vocare potestatem  habet.    Yale  et  nos  ama,  nosque  Gentili 
nostro  commendato.    Ex  Florentia  4.  Kalendas  Novem- 
bris,  1468. 


No.  X. 

(Page  81.) 

Ex  Monum.    Ang.  FabroniL 

Rex  Sicilia  Laurentio. 

Magnifice  vir  amice  noster  carissime.  Amavamove  prima 
sì  per  le  virtute  vostre,  sì  per  li  meriti  patemi  &  aviti,  ma 
nuovamente  inteso  con  quanta  prudentia  virilità  &  animo  vi 
siate  portato  in  la  reformatione  del  novo  reggimento,  & 
quanta  demonstratione  habiate  data  de  vui  liberamente,  ha- 
vete  tanto  adiuncto  all'amore  ve  portavamo,  che  è  stata  una 
moltipKcatione  infinita,    Congratulomene  dunque  al  Magni- 
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fico  Piero,  che  abbia  un  d  digoo  figliob  ;  49Oiigrataloiaeii0^ 
etìam  al  populo  Fioten^o,  che  habia  43i  notabile  difensore 
de  la  sua  libertà  :  &  non  ndno  ad  nui  medìslmi,  che  abbiamo 
tale  anncOy  in  lo  quale  la  virtate  con  gli  anni  insieme  pigBa 
ogne  di  manifestissimo  augmento.    Appaiteneria  forse  ad 
nui  excìtarve  ad  le  opere  laudabili,  ma  la  natura  vostra 
generosa  et  prona  ad  le  cose  digne  non  ha  bisogno  de  exei-* 
tatore.    Ultra  di  questo  la  memoria  del  vostro  nobiBasimo 
avo  et  lo  exemplo  del  patre,  che  havete  avairti  lecchi,  hanno 
in  se  tanta  efficacia,  che  non  rechedino  exortatione  ne  con-» 
forto  alcuno.  Pur  lamore,  che  ve  portamo  ne  stringe  a  pre^ 
garve  voghate  de  continuo  producere  tali  iructi,  quali  ha- 
vete coinenzato  ad  dare  delle  vostre  digne  opere  con  tanta 
laude  de  vui  propri,  gloria  del  vostro  Magnifico  Patre,  & 
expectatione  de  la  vostra  città,  &  finalmente  eon  laudabiUs-» 
simo  testimonio  de  Italia  tutta,  in  notìria  deUa  quale  è  an* 
data  la  virtù  vostra.      Seguitate  dunque  come  havete  co^ 
menzato,  dando  ogqe  di  de'  vui  ali  cittadini,  &  amici  vostri 
maior  speranza  dela  virtù  propria,  &  de  haver  ad  esser 
digno  succesi^re  della  notabilissima  casa  vostra.  Ad  la  qual 
cosa  così  comò  non  ve  mancano  anche  abundantem^nte,  ve 
suppliscono  tutte  faeultate  ad  ciò  necessarie,  &  de  la  cassa 
&  de  la  cittate,  cosi  haverete  etiam  da  lontano  amici,  che  ve 
daranno  vera  &  efiectuosa  eyidentia  de  vera  &  perfecta  ami- 
citia,  inter  li  quali  haverete  nui  per  precipui. 

Datum  in  Castro  novo  Neapolìs  XXVIII.  Sept.  1466. 

Rex  Ferdinandus. 


No.  XI. 

(P^e82.> 

Lettera  di  Angelo  AeciajoK  a  Pietro  Medici. 

Sima  17.  Settembre,  14^. 

SpECTABiLis  vir  frater  honorande.    Io  mi  rido  di  quel  eh 
io  veggio.   Dio  t' ha  apparecchiato  potermi  canceBare-tucte 
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le  ragiom  che  io  ho  teco,  &  non  Io  sai  fare,  e  mi  fu  tolta  lei 
pallia  &  lo  stato  per  tuo  padre  ;  .tu  se'  in  termine  che  me  lo 
puoi  rendere  :  io  Y  ajutai  che  non  li  fìisse  tolta  la  roba,  ora 
e' tolgono  a  me  &  grani  &  certe  miserie  di  masserizie;  tu 
me  le  puoi  salvare  ;  non  dormire  più  in  dimostrare  che  tu 
non  vuoi  essere  ingrato  ;  io  non  dico  questo  per  la  roba, 
bench'io  n'abbi  bisogno,  quanto  io  lo  dico  per  rispetto 
tuo  :  raccomandomi  a  te. 

Riposta  di  Pietro  Medici  ec. 
Firenze  22.  Settembre,  1466. 

Magnifice  eques  tanquam  pater  honotaBde.  Il  vostro 
rìdere  ha  fatto  che  io  non  pianga,  che  pure  avevo  dispia- 
cere di  questa  vostra  fortuna.  Ma  voi  usate  el  vostro  con- 
sueto senno,  che  in  simili  casi  è  necessario.  La  vostra 
colpa,  come  per  altra  mia  ve  ho  detto  è  manifesta  &  tale, 
che  la  mia  o  altra  intercessione  hon  gioverebbe.  Io  di  mia 
natura  volentieri  dimentico  &  a  voi  &  a  ciascun  altro,  che 
contro  di  me  ha  havuto  animo  inimico  &  hostile.  Io  ho 
dimesso  ogni  ingiuria  ;  la  Repubblica  non  può  e  non  debbe 
per  lo  exémplo  cosi  de  leggiere  perdonare,  come  voi  sapete 
meglio  di  me,  che  solete  di  queste  cose  vedere  assai,  À  in 
pubblico  &  in  privato  predicarle.  Scrivete  che  fusti  cacciato 
per  mio  padre,  &  per  salvargli  la  toba  ;  ricordate  gli  ob- 
blighi. Non  niego  essere  statò  sempre  grande  amicitia  la 
vòstra  con  mio  padre,  &  con  noi  altri,  la  quale  secondo 
ragione  mi  vi  doveafaré  figliuolo,  come  io  sempre  mi  vi  sono 
reputato.  Fusti  Cacciato  con  iiiiò  padre,  fusti  eziandio  ri- 
chiamato con  lui,  come  piacque  alla  Repubblica,  che  di  noi 
ha  piena  &  libera  potentia,  né  credo  l' amicitia  nostra  con 
voi  vi  sia  ^tata  damio  o  vergogna  alcima,  come  chiaro  si 
dimostra,  &  forse  che  la  ragione  oblighi  &  benefizj  fra  noi 
batte,  e  resta  più  del  pari,  che  non  vi  pare  secondo  eì 
Mostro  scrivere,  benché  io  certamente  sempre  mi  vi  riputai 
obligato  ;  ma  voi  me  avete,  se  bene  examinate  la  conscientia 
vostra,  assai  disobligo;  nientedimeno  voglio  restarvi  obligato^ 
in  quanto  appartiene  a  me  privatamente,  che  la  ingiuria 
puUica  non  posso,  né  voglio  né  debbo  perdonare,  ed  in 
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privato  dimenticare  el  tutto,  &  dimettere  ogni  ingiuria,  & 
restare  quel  figliuolo  che  debbo  essere  in  verso  di  voi  tal 
padre.. 


No.  XII. 

(Page  84,)  | 

Ricordi  del  Magnifico  Lorenzo  di  Piero  di  Cosimo  de' 

Medici,  I 

! 

I 
;estratti  da  un  codice  della  publica  libreria  I 

MAOLIABECHIANA.  i 


Cavati  da  due  fogli  scritti  di  sua  propria  mano. 


E  stampati  net  nuovo  Lunario  della  Toscana  deW  anno^ 

1775. 

Narrazione  breve  del  corso  di  mia  vita  e  d'alcune  altre 
cose  d' importanza  degne  di  memoria  per  lume  e  informa- 
zione di  chi  succederà  massimamante  de' figli  nostri  comin- 
ciata questo  dì  15.  Marzo,  147S. 

Trovo  per  libri  di  Piero  nostro  padre,  che  io  nacqui  a  dì 
primo  di  gennaio  1448,  ed  ebbe  detto  nostro  padre  di  Ma- 
ria Lucrezia  di  Francesco  Tornabuoni  nostra  madre  sette 
figli,  quattro,  maschi,  e  tre  femmine,  dei  quali  restiamo  al 
presente  quattro  due  maschi  e  due  femmine,  cioè  Giuliano 
mio  fratello  d' età  d' anni ...  ed  io  d' anni  24.  e  la  Bianca 
donna  di  Guglielmo  de*  Pazzi,  e  la  Nannina  donna  di  Ber- 
nardo Rucellaj. 

Giovanni  di  Averardo,  ovvero  di  Bicci  dei  Medici  nostro 
bisavolo  trovo  che  morì  a  dì  20.  Febbraio,  1428.  a  ore  4.^ 
di  notte  senza  voler  far  testamento,  lascio  il  valsente  di  Fio- 
rini 178*  mila  221.  di  suggello  come  appare  per  un  ricorda 
di  mano  di  Cosimo  nostro  avolo  a  un  suo  libro  segreto  di. 
cuoio  rosso  a  e.  7.  visse  detto  Giovanni  anni  68. 

Rimase  di  lui  due  figli  cioè  Cosimo  nostro  avolo  allora 
d' età  d' anni  40.  e  Lorenzo  suo  fratello  d' età  d' anni  30, 
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Di  Lorenzo  nacque  Pier  Francesco  a  dì ...  nel  1430*  che 
.al  presente  vive. 

Di  Cosimo  nacque  Piero  nostro  Padre  a  dì  •  • .  e  Giovanni 
nostro  zio  a  dì^  .* 

A  di  •  *.  di  Settembre»  1433.  fii  sostenuto  in  Palazzo  Co* 
simo  nostro  avolo  con  pericolo  di  pena  e  supplicio  capitale. 

E  a  dì  9.  di  Settembre  confinato  e  relegato  a  Padova  lui» 
e  Lorenzo  suo  fratello  e  a  dì  ii.  confermato  per  la  Balìa  del 
1433. 

£  a  dì  16.  di  Dicembre,  14<33*  allargato  di  potere  stare 
in  tutte  le  terre  de'  Veneziani»  non  più  presso  a  Firenze  che 
iìisse  Padova. 

A  di  29.  di  Settembre,  1434.  per  il  consiglio  delk  Balia 
fìi  revocato  nella  Patria  con  grandissimo  contento  di  tutta 
la  Città,  e  quasi  di  tutta  Italia,  dove  poi  visse  insino  all'  td** 
timo  de'  suoi  giorni  Principale  nel  governo  della  nostra  Re«^ 
pubblica. 

Lorenzo  de'  Medici  fratello  di  Cosimo  nostro  avolo  passò 
da  questa  vita  a  dì  20*  di  Settembre,  1440.  d' età  di  anni  46. 
iu  circa  a  Careggi  a  orj?  4.  di  iiotte  senza  voler  fare  testa- 
mento, restò  suo  unico  Erede  Pier  Francesco,  suo  figlio  e 
trovassi  alla  sua  morte  il  valsente  di  fiorini  ^5.  mila  137.  di 
suggello  come  appare  a  detto  libro  segreto  di  Cosimo  a  e. 
13.  del  qual  Valsente  Cosimo  sopradetto  tenne  a  utìle  a  be^ 
nefizio,  di  detto  Pier  Francesco  figlio  del  detto  Lorenzo,  come 
e  di  Piero,  e  Giovanni  suoi  figli  insino  che  fu  d'  età  con 
veniente,  come  appare  tutto  particolarmente  per  i  libri  di  detta 
Cosimo,  dove  è  tenuto  particolarmente  conto  di  tutto. 

A  dì  ...  di  Dicembre,  1451.  sendo  detto  Pier  Francesca 
in  età  si  divise  da  noi  per  lodo  dato  M.  Marcello  degli 
Strozzi,  e  Alamanno  Salviati,  M.  Carlo  Marsuppini,  Ber<* 
nardo  de'  Medici,  Amerigo  Cavalcanti,  e  Giovanni  Serris- 
tori,  per  il  qual  lodo  gli  fii  consegnato  la  metà  di  tutti  e 
nostri  beni  grassamente  dandoli  il  vantaggio,  ed  i  migliori  capi 
e  di  tutto  fu  rogato  Ser  Antonio  Pugi  Notare. 

E  nel  medesimo  tempo  lo  ritirò  compagno  per  il  terzo  in 
tutti  e  nostri  traffichi,  dove  ha  avanzato  più  di  noi,  per  aver 
avuto  manco  ^pese. 

Giovanno  nostro  zio  sopradettp  pori  a  d|  primo  di  No* 
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¥émbte»  1463.  nella  noatam  casa  di  flrenae  senza  fare  testa- 
mentOy  perchè  non  aveva  figli  ed  era  in  potestà  patema^  non 
di  meno  fu  messa  ad  esecuzione  interamente  la  sua  ultima 
volontà^  ebbe  di  Maria  Ginevra  degl*  Alessandri  un  figHuolD 
dilaniato  Cosimo  che  nuirì  di  Novembre,  1461,  d*  età  di  anni 
9.  in  circa» 

Coamo  nostto  avolo  uomo  sapientìssiilio  mori  a  Careggi 
a  di  primo  di  AgiMÉo^  1464.  d*  età  d'  anni  76.  in  circa  molto 
lacerato  dalla  vecchiezza,  e  dalla  gotta,  con  grandissimo  do^ 
loie,  non  solamente  di  noi,  e  di  tutta  la  Città,  ma  general- 
mente di  tutta  Italia  perchè  fu  uomo  famosissimo  ed  ornato 
di  molte  singolari  virtù,  morì  in  grandissimo  stato  quanto 
Cittadino  Fiorentino,  di  cui  sia  memoria,  fii  seppellito  in  San 
Lorenzo,  non  volle  far  testraiento  né  volle  pompa  funebre, 
nondimeno  tutti  i  Signori  d*  liaha  mandarono  ad  onorarlo 
e  a  condolersi  della  sua  morte,  e  infra  gli  àìtn  la  Maestà  del 
Re  Luigi  di  Francia  commisse  fusse  onorato  della  stia  ban«> 
dieia,  che  per  rispetto  di  guanto  aveva  ordinato,  di  non  voler 
pcmipa,  non  volle  Piero  nostro  padre  òhe  si  faeesse. 

Per  decreto  pubblico  fa  intitolato  Pater  Pàtrisk,  di  che 
abbiamo  in  casa  il  privilegio  o  lettera  patente. 

Dopo  la  cui  morte  seguirono  molte  sedizioni  ^Ik  Città 
specialmente  fu  perseguitato  per  invìdia  nostro  padre,  e  noi 
Bcm  senza  gran  perielio,  e  degli  amici,  e  dello  Stato,  e 
facoltà  nostre^  Da  che  nacque  il  Parlamento  e  novità  del 
1466.  che  futono  relegati  M.  Agnolo  Aeciaiuodi,  M.  t>ìéti^ 
salvi,  e  Niccolò  Soderini  con  altri,  e  riformossi  lo  Stato* 

L'  anno  1465.  per  la  familiarità  teilmta  nostro  avolo,  e 
nostro  padre  con  k  casa  di  Frank^a,  IK  Maestà  del  Re  Liugi 
ins^ì  e  ornò  V  Arme  nostra  dì  tre  gigfi  d*  oro  ne)  campo 
azzurro,  che  portiamo  al  presente,  di  che  abbiamo  lettere 
patenti  col  suggello  Reale  pendente,  che  fu  approvato,  e 
confermato  in  Palazzo  per  8.  fave  de'  P'riorì. 

L*  anno  1467.  di  luglio  ci  venne  il  Duca  Galeazzo  di  Mi- 
lano eh'  era  in  campo  contro  Bàrtotommeo  da  Bergamo  in 
Romagna  die  vessa(va  Io  Stato  nostro,  e  alk^giò  in  casa 
nostra,^  che  eom  volle,  benché  dalla  Signoria  gli  fiisse  stato 
apparecchiato  in  Santa  Maria  NoveQa. 

H  medesimo  anno  1467.  okca  il  Fébbrsoo,  e  Marzo,  si 
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comprò  Serezsana,  e  Seresnuaelio,  e  Castd-Nuoro  éà,  M. 
Lodovico,  e  M .  Tommasino  da  Campo^Fregosi  per  «yparm 
di  I^ro  nostro  padre,  non  ostante  fassdno  neDa  guerre  folta, 
e  fece^  il  pagamento  a  Siena  per  Francesco  Sassetti  nostro 
Ministro,  e  compagno  in  quel  tempo  degli  Ufixiali  dd  Monte. 

Io  Lorenzo  tolsi  Donna  Clarìbe  figliuola  del  Signore 
Iacopo  Orsino,  ovrero  mi  fa  data,  di  Dicembre,  146&  e 
feci  la  nozase  in  casa  nostra  a  di  4.  di  Griugno  1469;  trovomi 
di  là  msmo  a  oggi  due  figlinoli  una  femmina  cbiamata  Lucre^ 
eia  d'età  d'anni ...  e  tm  maschio  chiamato  Piero  dì .  • .  mesii 
e  là  gravida,  Iddio  ce  li  presti  lungamente,  e  la  guardi  iim- 
gamente  da  ogni  pericolo,  sconciossi  d' altri  due  figli  maschi 
di  mesi  cinque  in  circa,  e  vissero  infino  al  battesimo. 

Di  luglio  1469.  a  richiesta  dell'  lUnstrìssimo  Duca  Gale- 
azzo di  MOano  andai  a  Milano  e  gli  tenni  a  battesimo  il  suo 
primogenito,  chiamato  Giovanni  Galeazzo  a  nome  di  Piero 
nostro  padre,  doVi  fili  molto  onorato,  e  più  eh'  alcun'  altro 
che  vi  fosse  per  simil  cosa,  benché  ve  ne  fussi  de'  più  dfiffà 
assai  di  me,  e  per  fare  il  debito  nostro  donammo  alla  Du«- 
chessa  una  collano  d' oro  con  un  grosso  Diamante  che  costò 
circa  ducati  tre  mOa.  Donde  è  seguito  eh'  il  pre&to  Signore 
ha  voluto  che  battezzi  tutti  gli  altri  suoi  figli 

Per  eseguire  e  tat*  come  gli  altri  giostrai  in  sulla  piazza  di 
Santa  Croce  con  grande  spesa,  e  gran  sunto,  nella  quale 
trovo  si  spese  circa  fiorini  10.  mila  di  suggdlo;  e  benché  d* 
amii,  e  di  colpi  non  fussi  molto  strenaie,  mi  fu  giudioato  il 
primo  onofe  cioè  un  elmetto  fornito  d' arìento,  con  tm  marte 
per  cimiero. 

Piero  nostro  padre  passò  da  questa  vita  alli  2.  di  Dicem- 
bre, 1469.  d'  età  di  anni,  • . .  molto  afilitto  dalle  gotte,  non 
volle  far  testamento,  ma  fecesi  l' inventario,  e  trovammoci 
allora  il  valsente  di  fiorini  dugento  trentasette  mila  novecento 
ottanta  nove,  come  appare  a  uaa  fibre  verde  grande  di  mia 
mano  in  carta  di  capretto  a  c«  31.  Fu  sepellito  in  S  Lo- 
renzo, e  di  continuo  si  fa  la  sua  sepoltura,  e  di  Gio.  suo  fra- 
tello, più  degna  che  sappiamo  per  mettervi  le  loro  ossa. 
Iddio  abbia  avuto  misericordia  delle  anime.  Fu  molto 
pianto  da  tutta  là  Gitt^  perchè  era  uomo  intere^  e  di  per- 
fettissima bontà,  e  dai  Signori  d' Italia  massmiamei^  i  prin- 
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cipali  fummo  per  lettere^  eimbasciate^  e.condoglienzedella 
^ua  morte^  e  così  offerito  lo  Stato  loro  per  la  nostra  difesa^ 
.  n  secondo  dì  dopo  la  sua  morte  quantunque  io  Lorenzo 
fiissi  molto  giovane,  cioè  di  anni  21.  vennono  a  noi  a  casài 
Principali  della  Città,  e  dello  Stato,  a  dolersi  del  caso,  e 
confortamù,  che  pigliassi  la  cura  della  Città,  e  dello  Stato, 
<;ome  avevano  fatto  V  Avolo,  e  il  padre  mio,  le  quali  cose  per 
esser  contro  alla  mia  età,  di  gran  carico,  e  pericolo,  mal 
volentieri  accettai,  e  solo  per  cojaservazione  degli  amici  'è 
sostanze  nostre,  perchè  a  Firenze  si  può  mal  vivere  senza  lo 
Stato,  delle  quali  infino  a  qui  siamo  riusciti  con  onore,  e 
^azia,  reputando  tutto,  non  da  prudenza,  ma  per  grazia  di 
Dio,  e  per  i  buoni  portamenti  de'  miei  passati^ 

Gran  somma  di  denari  trovo  abbiamo  spesi  dall*  anno 
1434<.  in  qua,  come  appare  per  un  quademuccio  in  quarto 
4la  detto  anno  14S4  fino  a  tutto  1471.  si  vede  somma  incre- 
dibile, perchè  ascende  a  fiorini  663755,  tra  muraglie  limo- 
sine,  e  gravezsse  seniza  1'  altre  3pese,  di  che  non  voglio  do- 
lermi, perchè  quantunque  molti  giudicassero  averne  una 
parte  in  borsa,  io  giudico  essere  gran  lume  allo  Stato  .nostro 
e  pajommi  ben  collocati,  e  ne  sono  molto  ben  contento. 

Di  Settembre,  1471,  fui  eletto  Imbasciatore  a  Roma  pear 
L' incoronazione  di  Papa  Sisto  IV^  dove  fìii  molto  onorato,  e 
idi  quindi  portai  le  due  teste  di  marmo  antiche  dell'  Immagine 
di  Augusto,  e  di  Agrippa,  le  quali  mi  donò  detto  Papa^  *e 
)>iù  portai  la  scodella  nostra  di  Calcidonio  intagliata  con 
molti  altri  cammei,  e  medaglie,  che  si  comprarono  allora  fr^ 
le  altre  il  Calcidonio. 


No.  XIIL 

(Page  89.) 

Ex  Band,  Spec,  LiL  Fhr.  voi.  i,  p.  iii* 

Christophori  Landini  Xandra,  Liber  secundus,  ad  Petrum 
Medicem. 

Nostri  certa  salus  M edices^  quo  sospite»  nunquam 
Defiieruntisacrìs  praemia  virginibus^ 
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QuoDuce^  Tyrrhenisdeductum  montibus  Amum 

Praeferet  Aoniis  turba  canora  iugis. 
Publica  si  quando  cessant  tìbi  munera,  &  audes 

Instaurare  brevi  seria  long»  ioco, 
Ne  pudeat  nostros^percurrere  Petre  libellos. 

Et  nugas  hìlari  fronte  probare  meas* 
Magnos  magna  decente  fateor  :  tamen  haec  quoque  fessos 

Quae  reparent  animos,  ne  fiigienda  putes. 
Scipio  nam  quantus  cessiti  cui  punica  virtus, 

Fortia  cum  Lybici  contudit  arma  Ducis. 
Hunc  tamen  in  placido  viderunt  ocia  ludo, 

Ostrea  Campano  spargere  lecta.  salo. 
Tristius  in  terris,  quam  Stoica  dieta  Catonis, 

Nil  Danai,  Latii  nil  meruere  viri, 
EKc  tamen  ad  multam  convivia  ducere  noctem. 

Et  solitus  curas  saepe  levare  mero. 
Sic  tu,  quo  magni  populi  flectuntur  babenae, 

Dum  legis.haec,  sanctum  pone  superciGum. 
Saepe  tibi  reditus,  Petre,  ad  malora  dabuntur. 

Si  reparas  mentem,  qua  geris  illa,  iocis. 

Ad  Petrum  Medicem. 

Carminibus  nostris  veniet  tìbi  siqua  voluptas. 

Ut  releves  animum  carmina  nostra  lege. 
Quod  si  nec  salibus  poterunt,  ullove  lepore, 

Te  retinere  Petre,  tu  tamen  illa  leges* 
Sic  Rex  Peliacus  quamvis  non  docta  Poetaé. 

Suscepit  laeta  carmina  fronte  tamen: 
Et  magis  of&cium  studiosi  movit  amici, 

Quod  tardum  vatis  laeserat  ingenium. 
Ergo  non  munus,  sed  dàntis  munera  mentem 

Inspice  !  sicque  libens  carmina  nostra  leges. 
Non  tam  magnificus,  non  est  qui  maxima  donat, 

Quam  qui  parva  libens  sumere  dona  potest. 

Ad  Petrum  Medicem  de  suis,  ^  Moecenatis  laudibus. 

Purpureis  semper  vement  tìbi  busta  rosetis, . 
Inque  tuum  tellus  sit  levis  usque  caput, 
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USft  ftee  EljtNOfi  paaràa  celebrata  per  ^g^ 

Quam  tua  Moaeeiias  rideal  uodbca  iMgis. 
Mgec&Ekaià,  inope»  «piondain  miserate  Poetes,. 

Moecenas  PlMieH  Pierìdttmqiie  decus, 
Te  duce  grandiaonsois  eonsurgit  in  anna,  iHnmsique, 

Olim  qui  àenaB  vix  eeoiaisaet  aves. 
Alter  ecat  teiiui&  pauper  praeconis  alumnua, 

Cuiua  erat  Lalagen  dicere  posse  labor, 
Hic  ubi  Campanos  a  te  dedvidiis  in  agios 

Pauperiem  vèrso  aentit  abire  pede^ 
Protinus  heroum  Lesboo  Carmine  laudes. 

Et  superum  ceeinit  dulda  furta  Deum  ; 
Nec  mìrum  tristi  pulns  e  pectore  curis, 

Libera  si  tantum  mena  agitabat  opua« 
Sed  mmc  Moecenas  Tynrhenis  alter  in  orìs 

Conspicitnrj  clari&  qui  favei  ingeniis* 
Yos  modo  sublimi  vate»  eonmirgìte  Tereiiy 

Qui.  cupìtis  sacra  cingere  &ante  caput 
Sive  Sophocleìs  libet  haec  cantare  ccMluimis, 

Seu  iuTat  Aonii  ludere  more  sents. 
Nam  Medicum  Fesulis  stabunt  dum  fulta  colimuiis 

Atria  magnanimis  concelebrata  viris^ 
Nec  vos  materies,  nec  merces  carminis  unquam 

Deserete  hoc  virtus  praestat  utrumque  Petri. 
nie  colit  musasy  doctos  colit  ille  Poetas, 

Unquam  nec  merita  laude  carere  sinit; 
Nam  novit  quaecumque  armis,  quaeeumque  togata 

Pace,  gerant  clari  nobilitate  viri» 
Ni  fìierint  magno  Musarumiulta  favore. 

Tendere  in  aeternum  non  reditura  situmv 
Ergo  colit  doctos,  doctorum  &  carmina  vatum, 

Quae  sint  digna  cani  maxima  facta  gerit. 
Nusquam  magnanimo  genìtus  fortìque  parente^ 

In  coeptis  gravibus  degener  ip;se  fuit. 
Nam  tantum  emicuit  iuvenili  in  pectore  quondam 

Consilium,.  xjuaatum  vix  solet  esse  senL 
Inque  dies  crevit  virtus  crescentibus  annis, 

Seque  tufiitgradibas  accumulata  novis. 
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Undei  &  BBiatxiro  graimr  cu»  oe^seiali  mtm$ 

Non  cmeta  ex  ul^u  n»ens  «^elioea  facA:. 
Qidd  «4ge>a«ii  eanctuw»  vd  quid  dii?ìii«is  iiaquam 

Lydius  Etoruaca  vidil;  in  urbe  Leo? 
Ei^o  agite^  o  yajtes,  aubliim  insurgite  yersu^ 

Sea  libeat  nutum.  dicere»  sive  patvem. 
LuD  canite  altfeoao  Medicum  pia  canmne  fiieta, 

Queis  servata  salus  saepe  fuit  patria^. 
Et  si  vos  patriae  pietas  tenet  uUa  parentìs, 

lam  Patriam  versu  concelebrate  novo. 


No.  XIV. 

(Page  95.) 

Ex.  Monum.  Ang.  Fcibronii. 

Privilegimn  Ludovico  XI*  gm,  MMeeU  eonoenil  amea 
GàUorum  Regis  Lilia  in^suorem^sipmmui»  imerere^  extat 
in  Fiha  VL  di  documenti  originali^  estque  hujtismodi. 

LoYS  par  la  grace  de  Dieu  Roy  de  Franco.  Savoir  fai- 
sons  à  tous  presens  &  advenir.  Que  nous  ayans  en  mémoire 
la  grande  louable  &  recommandable  renommée,  que  feu 
Cosme  de'  Medici. a  eue  en  son  vivant  en  tous  ses  faits  &  af- 
faires,  les  quels  il  a  conduitz  en  si  bonne  vertu  &  prudence, 
que  ses  enfans  &  autres  ses  parens  &  amis  en  doivent  èstro 
recommandez  &  eslevez  en  tout  honneur.  Pour  ces  causes 
&  en  obtemperant  à  la  supplication  &  requéste^  qui  faite 
nous  étre  de  la  partie  de  notre  ames^  &  leal  Conseilleur 
Pierre  de'  Medici  filz  de  dtt  feu  Cosmo  de'  Medici^  avons  de 
notre  certaine  science^  grace  especial»  plaine  puissance  & 
auctorite  Royal  octroye  &  octroyons  par  ces  presentes  que 

le  dit  Pierre;  de'  Medici &  ses  heires  &  successeurs 

nez  &  a  naistre  en  loyal  mariage  puissent  doreseneyant  à 
toùsjours  perpetuellement  avoir  &  porter  en  leurs  armes 
trois  fleurs  de  lis  en  la  forme  &.  maniere  .qu'  elle^  sont  ici 
portraictes ....  Et  Icelles  armes  leur  avons  données  & 
donnons  par  ces  dites  presentes  pour  en  user  par  tous  les 
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lieux  &  entre  toutes  les  persoiines  que  bon  leur  seìnblera  & 
tant  en  temps  de*  paix,  que  en  temps  de  guerre,  sans  que 
aucun  empeschement  leur  puisse  étre  mis  ou  donne  ores  ne 
pour  les  temps  advenir  en  quelque  maniere  que  ce  faire  au 
contraire.  Et  afin  que  ce  soit  chose  ferme  &  stable  a  tous- 
jours  nous  avons  fait  mettre  notre  scel  aux  deux  presentes 
sauf  en  autres  choses  notre  droit^  &  Y  autruy  en  toutes. 
Donne  à  Mont  Lucon  du  moys  de  Mai  V  an  de  grace  1465. 
&  de  notre  Regno  le  quatrìesme. 


No.  XY- 

(Page  113.) 

Ex  codice  XLJL  membranaceo  in  8.  Plutei  XXXIX. 
Bibliothecae  Mediceae  Laurentianae,  qui  continet  Ugo- 
Uni  Verini  Flammettam  (page,  41 .)  descriptum  est  seqùens 
Carmen  ekgiacum,  quod  est  XLIL  Libri  II, 

Ad  Lucretiam  Donatam,  ut  amet 
Laurentiam  Medicem. 

Gloria  sia  quamvis  Tuscae,  Lucretia^gentis, 

Aequiparesque  ipsas  nobilitata  Deas; 
Nec  tua  Tyndaridi  concedat  forma  Lacaenae, 

Aethereo  tantum  fulget  in  ore  decus  : 
Sis  ni  ve  candidior,  sis  formosisi$suna  tota, 

Extet  ut  in  toto  pjulchrius  orbe  xiihil  ; 
Sis  facie  insignìs  quamvis,  &  crine  soluto 

Ipse  tuis  pulcher  cedat  Apollo  comis. 
Sidereas  quamvis  vincant  tua  lumina  flammas, 

Et  tua  sint  astris  aemula  labra  poli  ; 
Vincatebur  nitidum  quamvis  tualactea  cervix. 

Et  superent  roseae  punica  mala  genae  ; 
Os  minimum,  dentesque  pares  candore  micante3. 

Et  risum  Juno  vellet  habere  tuum  ; 
Et  Tyrìo  niveus  perfusus  rideat  ostro 

Vttltusi .  nativu9  sit  color  usqiie  genis  ; 
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Et  planae  scapulae,  nih3  ut  sit  rectius  illis, 

Brachia  non  tacta  candidiora  nive; 
Parva  mamillarum  niveo  sit  pectore  forma, 

Nec  nimìum  pinguis,  nec  macilenta,niinis  ; 
Tyrrhenas  collo  superes  tenus  usque  puellas, 

NuUaque  ad  exìguos  vertice  menda  pedes  ; 
Et  quamvis  victae  cedant  tibi  voce  Syrenae, 

Et  Charites  choreis^  cedat  &  ipsa  Venus  ; 
Sit  ròseo  vultu  divina  infusa  venustas, 

Fecerìt  ut  manibus  Jupiter  ipse  suis  ; 
Incessusque  tuos  quamvis  soror  ipsa  Tonanlis, 

Denique  quidquid  habes  vellet  habere  tui  ; 
Atque  pudicitiae  exemplar  Lucretia  cedat, 

Cujus  habes.  nomen,  moribus  illa  tuis  ; 
Et  quamvis  omni  penitus  sis  parte  beata, 

Ut  te  felieem  quisque  vocare  queat  ; 
Non  tamen  idcirco  talem  contemnere  amantem 

Debes,  sed  magis  hic  ultro  petendus  erat. 
Si  te  divitiae  capiunt,  ditissimus  hic  est. 

Divitias  monco  nulla  puella  velit. 
Divitiis  perìere  viri,  periere  puellae, 

Alcmeonis  mater  testis  avara  mihi  est. 
Si;te:nobilitas  titulis  insignis  ^avorum 

Tangit,  quis  Medice  est  .nobilitate  prior? 
Non  fuit  in  populo  generosior  ulla  Quiritum 

Stirps,  ncque  tam  claris  nobilitata  viris. 
Si  mores,  si  forma  placet,  juvenilìs  &  aetas, 

Judice  te,  .juvenis, .  pulcher,  &  ipse  probus. 
Quin  age  non  alius  tota  praestantior  urbe 

Est  juvenis,  si  non  saevus  adessetamor. 
Hunc  quoque  Castaliis  Musae  nutriere  sub  antris. 

Et  totum  hunc  fovit  Calliopea  sinu. 
Hunc,  saeya,  immiti  patieris  amore  perire  ? 

Et  quis  te  juvenis  dignior  alter  erat  ? 
Hic  te  dilexit,  salvo  Donata  pudore  ; 

Et  &mam  laesit  fabula  nulla  tuam. 
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No.  XVI. 

(Page  126.) 

Inpeniiva.d*  una  imposkione  di  nuova  ^avexxa^  per  Lodo- 
vico  Ghetti* 

'  Trcstta  da  testo  a  penna  del  Secol.  XV. 

Àccio  che  e  sottoposti  del  ma^iifico  commime  di  Firenze, 
et  alcuni  altri  malivoli  d'  essa  ccmmiunità,  et  òon  doglenza  e 
ramarichi-non  usino  andare  dicendo  ne  infamando  che  essi, 
con  infinita  gravezza,  e  stensioni  ineompertabili,  siétio  rubati 
et  diserti  da  èssa  communita,  in  avere,  et  in  persona;  et 
con  queste  cose  incitando  e  capitani  et  e  tyranni  d' ItaKa,  al- 
chuna  volta  muoversi'  et  fare  impresi^  di  guerra  contro  alla 
nostra  città  di  Fireiìze,  sperando  di  &re  ribeltioni  negli  ag- 
ravati popoli,  (et  advengha  dio  che  questa  loro  ^qperanza 
sempre  insino  al  dì  doggi  sia  loro  fìdlato,  non  resCa  perciò 
che  la  difesa  sia  suta  sanza  danni  et  pericoli  et  grande  spesa 
della  detta  città  e  del  suo  paese^)  et  veduto  che  le  terre  d' 
Italia  non  sono  atte  a  venire  meno,  ma  di  continuare,  e 
crescere,  et  che  la* prefata  nostra  città  sia  posta  in- sito  che 
per  salute  della  nòstra  libertà,  quasi  a  tutte  le  predette  guerre 
ci  bisogni  porre  mano,  et  partidpare  et  riparare;  et  che 
queste  Cose  nonsi  possino  fiu^e  sanza  continova  spesa,  la 
quale  come  detto  è  di  sopra,  per  molti  si  dice  con  grande 
doglenza  non  potersi  soj^OTtare,  '&  che  convenghono  par- 
tirsi, le  quali  cose  seguitando  saria  con  grande  danno,  et 
biasimo,  et  pericolo  della  predetta  nostra  città*-*-— 

Adunque  è  da  vedere,  poiché  la  spesa  è  necessaria  per  sa- 
lute della  hbertàestato  di  Firenze,  se  si  può  porre  questa 
gravezza  in  forma  et  in  modo  si  ugualmente,  che  voluntaria 
da  tutti  possa  essere  sopportata,  sanza  biasimo,  a  lamento 
d' alchuna  persona. 

£  perchè  lo  sciiptóre,  avendo  sopra  di  ciò  facta  alcuna 
imaginatione,  dilibera  dime  il  suo  pensiero  ;  sempre  siser- 
bato  migliore  e  più  giustificato  modo. 

Et  dicho  cosi,  acciochè  ciaschuno  participi  generalmente 
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aUa  détta  gravezsa,  laquale  conviene  essere  tanta  che  sùp* 
pibcha  al  bisogno  del  communey  che  ella  si.pongha  a.per^ 
dere.  Lo  decimo,  per  stima,  sopra  tutti  i  fructi  che  frutta 
il  terreno  sottoposto  al  commune  di  J'irenze,  cioè  sopra 
grano,  et  biade  grosse,  et  minute,  legume  d'  ogni  ragione. 
Io  decimo  del  vino,  et  sopra  lo  firutto  del  bestiame  grosso» 
et  minuto,  dogni  generatione,  lo  dedmo  dell  olio,  et  lino, 
canape,  safforano,  guadi,  robbia,  di  legne  da  fuoco,  di  fitti 
lavoij,  et  lo  decimo  di  strame,  di  paschi  d'  erbe,  et  di  fitti- 
d' orti,  et  sopra  la  industria  de  detti  che  lavorano  Y  orta. 

Ancora  lo  decimo  de'  fitti  di  mulina,  o  pigioni  di  case,  di 
botteghe,  et  d' alberghi,  et  sopra  ogni  altra  cosa  che  pi^asse> 
fitti  e  pigioni. 

Ancora  lo  decimo  sopra  la  rendita  del  monte; 

Ancora  lo  decimo  8<^ra  e  salari,  e  soldi  degli  ufficiali, 
dentro  alla  Città,  e  di  fiiorì,  et  di  loro  giudici,  et  cavaUieri, 
et  sopra  la  pensioni  de  Castdlani,  tanto  quegli  cbe  vanno  di 
fuori  della  jurìsdÌ2Ìone  del  commune  di  Firenze,  quanto  a 
quegli  della  Città  et  distretto  ;  eccettuati  gV  ufficj  forestieri 
quali  non  sieno  tenuti  a  dedmo. 

Ancora  porre  lo  decima  sopra  alta  industria  et  guadagno 
deDe  sette  maggion  arti,  tanto  di  fuori  della  Città  et  sug^ 
getti  del  conunune,  quanto  dentro,  et  ancora  sopra  e  salarj 
de*  loro  fattori  grossi  cbe  avessono  da  FL  90  ui  su  ^  salario^ 
exceptuati  quelli  che  lavorano  di  mano. 

Similemente  sppra  lo  decimo  ddla  industria  et  guadagno 
sopra  queste  ddle  quattordid  minori  arti,  cosi  di  faori  come 
di  dentro,  et  e  loro  fitttori  e  lavoranti,  sieno  de  loro  prezzi 
e  salarj  firanchi,  concio  sia  cosa  che  lavorino  di  mano,  e 
quasi  sono,  tutte  povere  persone^ 

Et  nota,  che  a  tutti  quanti  questi  decimi,  verrieno  a  essere 
tenuti  generalemente,  ogni  persona,  tanto  gli  ecclesiastici; 
conde  e  laici,  et  simile  gì'  assenti,  e  forestieri  abitanti,  con* 
dosiacosachè  ciascuno  dessi  possiede  col  favore  del  com- 
mune, et  beneficio  della  pace,  et  della  ^ustizia,  et  cosi  déb^ 
bono  debitamente  partidpare  agi*  afianni,  et  se  pure  alchuni 
clerici,  o  terre  exenti  si  ricusassi,  la  via  et  el  modo  e  per  le 
ragioni  sopra  dette  a  fargli  acceptare  voluntarìamente. 

Insino  a  qui,  s' è  detto  di  sopra,  sopra  a  che  sarebbe  da 
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mettere  la  imposìtione  del  decimo^  resta  ora  a  dichiarare 
quanto  gittasse.  . 

Et  .intorno  a  questo  chìe  a  me  pare^  et  per  alcuni  inten- 
denti si  dicie^  che  la  .Città  di  Firebze^  col. sua  territorio, i 
fiiicci  huomeni  ottanta,  mila  di  guardia  ;  che  se:  cosi  fusse,  che 
si  presume  sia,  seguiterebbe  secondo  naturale.ragione,  che 
ogni  huomo  di  gtwirdia,  computata  la  sua  persona,  fecéssi  1' 
uno. per  l'altro  cinque  boche,  tra  femmine^  et  fanciulli,  et 
yetàtij;  ehe  verrébbono  a  moltiplicare  boehe  a  quattro  oen* 
to  BÙgliaja. 

Arebbesi  ora  a  vedere  queste  boche  quieuito  pane,  vmo, 
olio,  carne,  vogliono  V  anno  ;  e  per  questa  via  si  trovi^rà 
quasi  tutta  la  quantità  de  fructi,  e  quali,  se  non  e  qualche 
sterminata  carestia,,  tutto  eschono  del  territorio  di  Firenze, 
sicché  appresso  verro  a  dichiarare  quanto  vogliono  le  sopra-" 
dette  boche*  .    v  ..      v  . 

.Dicho  adunque  che  quattro  cento  milliaja  di 
boche,  aiutante  la  pichola  colla  gra!tade/  et  el  citta- 
dino col  contadino  lavoratore, .  vuole  StajajXIIII.  . 
per  bocha  Y  anno,  che  monterà  lo  grano,  dugento  . 
trenta  due  nìilliaja  di  moggia,  lo  quale^stimo  a. 
Fior  «•  ..el.moggio  mofutà  Fior.    •    •:  ..  •    •..  •    111,81$ 

Et. pur  stimo  che  le  dette, boche,  ristorando  V 
una  r  altra,  anchora  del  tino,  avanza  oltre  all'  anno,  : 
quantunque  a  molti  ne  manchi,  tutto  arbitro  che 
vogliono.  Gogna  CCC.ni.  lo  quale  stimo  quello  d' 
allun^e  Con.  qudUo  d'.  appresso,  e  buoni  co'  mez- 
zani et  manuali^  ehe  l' uno  per  1'  ^Itro  vagli  Fiorini 
tre  e  mezzo  cioè  FL;  3|  che  monta  a  una  maglione 
di  Fiorini— el  decimo  FI.    .    -    .    -    .    .    .    .     100,006 

Et  stimo  che  vogUno  sopra  dette,  bophe»  tra  per 
airdere  e  per  mangiajre,.o]ie  orda  ce^to  migliajay  a  . 
fiorii  l'orcio,  che  monta  lo  decimo,  fior. .  ^  .  w-.  15,000 
E. perche  della  carne  non  posso  fare  appunto  per  .  -, 

molti  rispetti,  nel  conto  pigio  que$to  ordine,  che  io      , 
stimo  che  nel  territorio  di  Firenze  sia  pechore,  fra- 
mezzane,  e  basse,  et  grosse>  et  montanine,  drea  , 
ad  mia  miglione,  àUe  quali  l' ima  per  1'  altra  metto 
per  decimo^  fl.  frti  1'  agnello^  lana^  et  caccio  ;  et  ; 
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nota  che  tanto  metto  alle  minute,  et.basse,  quanto 
alle  grosse,  considerato  che  le  grosse  anno  più 
spesa  per  l' andata  di  inaremma  et  che  monti  questo 
decimo  fior.     .•   .•  . .    .      25,000 

Et  stimo  che  nello  detto  territorio,  tra  allevare 
a  mano,  et  in  selva,  s'  alievi  porci  quarimti  mig- 
'liaja  a  quali  si  debba  mettere,  cioè  alli  allevati  a 
mano,  et  in  casa,  stimo  sieno  la  meta  grossi  uno 
per  porche,  et  agli  della  selva,  considerato  sta  due 
anni  a  allevarsi,  -pure  uno  grosso  per  anno  ;  mon- 
tino a  e  decimi  in  tutto,  ridotti  in  somma  fior.    ;        S,509 

A  quegli  che  allevano  e  porci  temporili,  per  ri- 
vendere, non  gli  metto  per  carne,  ma  per  industria 
allerte  inanzi. 

Ancora  stimo,  ehefravache,  bufoli,  et  cavalle 
sia  che  figlino  nel  territorio  di  Firenze  capi  veiv- 
timìla,  e  più  ;  alle  quali  per  lo  decimo  del  firucto, 
metto  uno  quarto  di  fior,  per  capo,  che  monta  fior.        jKXK) 

Ancora  stimo-  che  oltre  alle  sopradette  boche  sia  . 
nella  città^  contado,  et  distretto  di  Firenze  tra  cor- 
tegiani,  soldati  a  cavallo,  et  a  pie,  et  marinai,  et 
viandanti,  et  mendicanti,  et  altri  forestieri,  circa  a 
%o<Àe  XX  m.  le  quali  voglono  molto  più  roba  che 
r  ordinarie  boche-;  stimo  voglono  V  uno  per  V  air 
:tro  fior.  Xn.  per  uno,  tra  pane,  vino,  et  carne,  et 
oglie,  che  monti  fiori  240,000  lo  decimo  sie  fior.     •     24,000 

Ancora  fo,  okre  al  nostro  bisogno,  fomite  tutte 
le  sopradette  boehe,  per  uno  anno  che  è  detto,  che 
avanzi  sopra  la  spesa,  grano  per  quattro  mesi,  che 
sarebbe  alla- ragione  detta  moggi  ottanta  mila  di 
grano,  'lo  decuno  sarebbe  otto  mila  chea  fior.  5^ 
per  moggio  sono  fior •     44^000 

Ancora  stimo  che  in-  Firenze,  e  nel  paese.  Ira 
cortigiani,  et  soldati,  et  di  cittadini,  muU,  cavagli, 
«omierì  da  soma,  circa  a  venti  quattro  migliaja,  cioè 
che  mangino  biada,  le  quali  stimo  Y  una  per  Y  altra 
mangino  ^  di  stajo  el  dì,  che  monta  l' anno  circa  a 
x^inquanta  migliaja  di  moggia  di  biada  grossa,  che 
lo  decimo  sarebbe  moggia  5000  a  fiorini  due  et 
mezzo  r  uno  anno  per  Y  altro  el  moggio,  monta  fior.     Ì2JBO0 
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Ancora  lò  decimo  del  miglo»  et  saggina,  et  pa- 
nicho^  che  stimo  monterà  meglo  die  fior.    •    »   •        8000 

Ancora  lo  decimo  di  fave,  ceci»  e  d*  altri  lagumi 
fructi  meglio  che  fior. .   .    ...    ...     .     . .  .  .  •        2000 

Ancora  lo  decimo  del  lino,  canape,  guadi,  robbia 
zafferano,  e  fitti  d' orti,  fior.    ••.,*...        300Q 

Ancora  lo  decimo  di  legname  da  edificj  et  d*  at 
tri  lavori,  e  di  quello  da  ardere,  fior. ,  .    «    .    .        3000 

Ancora  lo  decimo  di  strame,  pàglia,  fieno,  e  pas- 
chi di  montagne,  e  di  marina,  fior* 5000 

Ancora  lo  decimo  deUe  selve  die  si  vendono,  et 
ghiande,  e  lo  decimo  delle  castagne,  fior.    •    •   .        1000 

Ancora  stimo,  che  oltre  al  olio  che  è  stimato 
adrieto,  che  bisogna  per  nostro  uso,  si  tragha  et 
consumi  in  arte  di  lana,  ohe  sì  fa  nella  città^  e  dis- 
tretto, oltre  accio,  quello  che  avanza  oltre  al  nos- 
tro uso,  in  tutto  orcia  sexanta  migfiaja  che  monte 
a  fior.  1^  r  orcio  fior,  novanta  nùgliaja — ^lo  decimo, 
fior.     ...............        9000 

Ancora  stimo  secondo^  lo  macinato  che  voglono 
le  boche  in  fitti  de'  Mulini  collo  decimo  che  gua- 
dagna il  mugnaio,  frutti  a  dechno  tra  el  padrone  et 
el  mugnaio  predetto,  fior,  dnquanta  mila.    •    •    •        5000 

Ancora  crédo  e  tengho,  che  firucti  la  pigione 
delle  case  et  di  botteghe,  et  d'  alberghi  di  Firenze, 
et  del  suo  territorio,  e  distretto,  lo  decimo  fior.  5000 

Ancora  credo  che  finitti  lo  decimo  de'  saliEurj  de 
capitani,  vicarj,  et  podestà,  e  de  loro  giudici  et 
cavalieri,  e  castellani,  1'  anno  ohe  sopo  ufig  eti- 
andio  lo  salario  de  gli  ufici  di  dentro  fior.    «    •    •        5000 

Ancora  lo  decimo  deUa  rendita  dèi  monte,  chosi 
come  detto  abbiamo  di  interessi,  cioè  fior,  dugento 
migliaia— fior 20,000 

Ancora  lo  decimo  della  industria  delle  sétAe  mag« 
giori  arti,  elo  decimo  de  salarj  de  fattori  loro-^or.     50,000 

Ancora  là  industria  delle  quattordici  minori  arti, 
lo  decimo  fior,  venticinque  migliaja   •     ,    *    •    •      25,000 

-  -  Somma  in  tutto,  fior.    .    •    •   475,815 

Nota  che  io  3timo  per  molti  membri  che  anno  le  8upra<* 
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dette  arti,  et  maxime  le  minori^  che  si  «tmdono  neDo  iKs- 
trétto  di  fuqrì  in  grande .  numero»  et  àa.  molto  maggiore 
quantità,  che  io  non  disegno  di  sópra. 

Ora  qui  è  una  diffieultà  contraria  a  questo  disegno,  cioè 
che  nel  sopradetto  disegno  se  a  d*  inchiudere  lo  decimo 
della  meta  di  fructi  a  lavaratori  che  lavorano  a  mezzo,  e 
quali  essendo  gravati  di  soldi  tue  di  stimo  per  testa,  ncmpo- 
teebbono  sopportare  ancora  lo  decimo; 

A  questo  si  dice  non  volendo  guastare  el  numero  delle 
taxxe,  in  che  enteano  el  sopradette  soldi  tre  per  testa,  et 
cogli  detti  lavaratorj.  Et  nota  che  se  del  salario  non  fìisse 
excettuato,  persona,  et  da  altri  non  lussino  e  riagravati  pia 
che  non  potessono  computere  che  si  paglasse  della  soprar 
detta  somma  del  decimo,  tanto  che  si  pagassi  pegli  detti 
cootadim,  la  loro  taxa,  salvo  et  riservato  a  quegli  che  anno 
et  lavorano  lo  terreno  proprio,  sicché  sbattuta  la  quantità 
die  tocha  a  detti  lavaratorj,  et  ancora  a  quello  bischonto  di 
.  non  essere  si  grassa  Y  entrata  del  decimo  come  si  disegna, 
che  la  detta  somma  resterebbe  in  su  quattro  cento  migliaja 
Àetti  di  fiorini  400,000. 

Et  accio  che  questo  decimo  più  pienamente  gittasse  le 
sopradetli  quantità  di  fiorini,  credo  che  sarebbe  buono  prò- 
videmento  di  fare  per  le  genti  che  a  ciascuno  persona  habi- 
tante  a  Pisa  o  nel  paese,  fìisse  lecito  di  lavorare  in  ciascuno 
terreno  sodo  di  quello  di  Pisa,  sanza  alehuna  contraditione 
dì  padroni  o  d*  altri,  pagando  egli  a  padroni  de  terreni  1' 
usato  convenevole  araticho,  et  lavorando  egU  con  quattro 
bestie,  o  bovine,  o  bufibline,  o  cavalline^  et  da  indi  in  su 
potessi  trarre  per  mare  o  per  terra,  la  meta  de  grani  o  biade 
ricpglessi,  pagando  F  usata  tracta,  con  questo  inteso,  che  el 
grano  non  passasse  a  Firenze,  soldi  venti  lo  stajo,  et  passando 
non  si  posse  trarre. 

Seguiteranne  che  gli  abitanti  forestieri  cresceranno  a  Pisa 
et  nel  contado  :  et  miglioreranno  le  gabelle  per  la  tracta,  et 
entreranno  danarj  assai  contanti  di  forestieri' in  paese,  pero 
che  gnuna  cosa  che  empia  di  danari  più  maneschi  uno  paese 
quanto  fa  chi  à  a  vendere  grano.  Ancora  ne  seguiterà  che 
sempre  Pisa  sarà  fornita  per  quello  ;  resterà  t;he  sarà  grande 
quantità  di  grano. 
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Ancora  e  da  notare,  che  chi  pagfaasse  a  ragioniedì/fior^ 
54- lo  moggio  del  grano,  per  la  sopradetta  iinpositione  de} 
decimo,  sarà  per  questo  necessario  per  la  vìa  della  tratta^ 
mantenere  el  grano  in  su  soldi  xx  lo  stajo,  perche  se  valessi 
sol  X  per.  pagare  lo  detto  decimo  gli  convennebbe  yendere  & 
stsyo  di  grano  per  fare  soldi  xx,  et  a  questo  modo  arebbe  a 
pagipre  due  decimi  et  cosi  dell*  olio  et  del  vino.  Non  cinedo 
si  potessi  fare  salvo,  ^e  non  per  una  via  .cioè  in  tenerlo  in  m 
fior  54  ;  questo  tengho  in  me  per  ora, 

Avete  veduto  come  il  mio  disegno  dejle  imposizione  del 
decimo  soptastato  gitterebbe,  fior.  400,000  0  più,  .e.  quali 
si  vcirebbono  p<3r  più  habilità  pagare  in  tre  termine)  et  questo 
è  che  quella  parte  che  tochassi  a  lavoratori  d-  altrui,  gì*  osti 
loro  ne  fussono  tenuti,  ficcìp  ch^  in  su  la  Tiqolta  la  rechas^ 
sono  al  loco,  sicché  questa  su^tanza  rimanersi  a  V  oste  e  pa-r 
ga$9Ì  r  oste  se  dette  lavoratore  non  pagasse  al  tempo* 

De  d^tte  fiorini  ecce.  m.  a  chiarire  per  jspierien^a  ciasisunsi 
persona  cl|e  non.cjL.  m.  di  fiorini  Y  anno,  si  può  n^antener^ 
et  contenterò  cavagli  400D,  fanti,  1000  (a),  siche  abbi  ad 
avvanzare  della  quantità  fior  ccL.  m.  e  co$i  con  quegli  si 
può  sdebitare  e)  debito  del  monte,. e  poi  resterebbono  le 
rendite  et  el  comune  libero,  colle  quaU  ^i  potrà  fa;re  e  man-: 
tenere  più  gente  bisognando.  Et  non  saxa  ;di  bju^ogno  ne 
prestanza,  ne  balzello.  Et  sarebbesi  fuori  d'rnia  grande 
pistolenza  e  malattia.  Et  seguiterebbe  che  ci  ritornerebbe 
assai  cittadini.  Et  molti  danari  uscirebbono  fuoii  per  ogni 
yia.  L^  art),  el  popolo,  ^1  paese,  multipUcherebbe,  e  cresce- 
rebbe la  riputatione,  e  non  pi  direbbe  pp'  nostri  vipini  che 
fiissimp  falliti  et  in  piegha.  f)  e  tiipapni  non  fajrebbpno  pen; 
siero  aflàre  si  leggiermente  guerra,  colle  loro  fidse  sp^; 
jranze. 

(a)  Più  tosto,  Cavagli  1000»    Fanti  4000. 
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(Page  IjO.) 

Ex  Oper.  Ang.  Politìani.  Ed.  Aldi.  1408. 

Ad  hauren.  Medieem. 

•CltTM  referam  attonito  Medices  tibi  camuna  plectro/ 

ingeniumque  tibi  serviat  omne  meum, 
.Quod  tegor  attrita  ridet  plebecula  vèste^ 
.     Tegmina  quod  pedibus  sunt  recutita  meis^  ' 
Quod  digitos  caltgae  disi^ipto  carcere  nudos 

Permittunt  caelo  Hberiore  fruì  ; 
Intima  bombycum  vacua  est  quod  stamine  vestis^ 

Sectaque  de  ciesa  vineide  fallit  oye  ; 
Ridet,  et  ignavum  sic  me  putat  esse  poetam^ 

Nec  pkcuisse  animo  carmina  nostra  tuo. 
Tu  contraeffusas  toto  sic  pectore  laudes 

Ingerìsi  ut  libris  sit  data  pafana  meis  ; 
Hoc  tibi  si  credi  cujusi  et  cohìbere  popellum, 

Laurenti»  vestes  jam  mihi  mitte  tuas. 

Ad  eundem^  gratiarum  actio. 

iDum  cupio  ingentes  numero  tibi  solvere  grates^ 

Laurend,.  astata  gloria  prima  tus^y  . 
JBxcita  jamdudum  lopgp  mihi  murmurc  tandem 

Astitit  arguta  Callippeia  Jyra  ; 
Astitit^  i^que  ipep  precio^as  corpose  vestes 

Ut  yidity  pavidum  rettulit  inde  pedem  ; 
Nec  pptuit  culti  faciem  dea  npsse  poetce, 

.Cprporaque  in  Tyrio  conspicienda  sinu  : 
Si  minus  ergo  tibi  meritas  ago  cannine  grates^ 

Frustrata  est  calamum  Diva  vocatameum^     . 
Mox  tibi  siiblato  modulabpr  pectine  versus^ 

Cultibus  assuerit  cuii^  miea  musa  novis. 
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(Page  152.) 
Aloynus  LauretUio  de  Medicis. 

Maonifice  vìr  affihìs  noster  carissime.  Non  possumus  non 
laetarì  summopere^  cum  bene  valeie  vos  &  vestra  omnia 
bene  esse  sentimus.  Redivit  nuper  ad  nos  e  Romai  dilectus 
consiliarìus  noster  magisler  Ludovictìs  de  Ambasia,  qui 
cum  iter  per  Florentiam  fecerìt^  abunde  retulit  prospera 
vobis  omnia  succedere,  quod  profecto  nobis  admodum  vo- 
luptati  fìùt  :  addiditque  quantum  a  vobis  perbumaniter  ex- 
ceptus  fiierit^  quamve  interrogatus  diligenter  &  summo  cor^ 
dìs  affectu  de  bis  quae  nostra  sunt,  &  nostra  et  regni  nostri 
commoda  concemunt  Quod  etsi  factuih  sciamus  non  praeter 
solitum,  habemus  tamen,  quas  possumus,  gratias  ingen- 
tiores  prestantiae  vestrae,  quae  ita  omnì  t^nporesolidtam 
se  praebeat  rerum  nostrarum,  quas  sibi  &  amicis  cordi  non 
dubitamus,  tametsi  quis  hortatus  fuerit  nos,  ut  rem  majori 
experimento  comprobaremus  :  sed  sinèntes  eum  in  sua  sen- 
tentia  credimus  contrarìum,  &  nobis  &  vobis  notum  satis, 
experientia  docente.  De  vobis  erga  nos  integram  illam 
servabimus  opinionem,  quam  gessimus  semper,  &  verba  & 
rerum  effectus  comprobarunt. 

Caeterum  facit  ilia,  quam  semper  erga  nos  gessistis,  be- 
nevolentìa,  ut  quae  nostra  intersunt  libenter  vobiscumcom- 
municemus.  Relatum  fuit  nobis  superìoribus  mensibus  Re- 
gem  Ferdinandum  tractasse,  ut  filia  sua  primogenita  matri- 
monio jungereturmodemo  DuciSubaudiae^  cum  dote  trecen- 
tum  millium  ducatorum,  sed  reiìi  adhuc  esse  imperfectam: 
ex  quo  mente  revolventibus  nobis  quid  potìus  bono  &  com- 
modo ipsius  Regis  &  nostro  conveniret,  ilkid  videtur  potis- 
simum,  ut  invicem  nos  &  illum  ligaret  aliquod  matrimonii 
vinculum;  quocirca  in  hanc  sententiam  &  deliberationem 
venimus,  quod  contenti  essemus  quod  filia  sua  Delphino 
Viennensi  primogenito  nostro  nuberet  :  quod  per  vos  eidem 
Regi  notum  fieri  veUemus,  8i  fieri  inde  certiores  de  mente 
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sua  circa  hoc,  &  si  negodum  aggredì  intenditi  quam  dotem 
filiae  se  daturum  dicet  ;  quamvis  ab  ipso  potius  quam  dotis 
summam  quantitatem,  cujus  rei  loco  &  tempore  vestromet 
verbo  stabimus,  veram  aìnièitiam  &  confederatìonem  per- 
petuam  expeteremuSj  quae  sibi  contra  qupscumque  inimicos 
suos  ac  praesertim  contra  domum  Andegavensem,  quae  no- 
Ihs  etiam  infida  fuit  &  est,  adjumento  &  favori  erit.  Spera- 
mus  etiam,  quod  hac  conventione  mediante  Rex  ipse  contra 
Regem  Aragonum  nobis  praestabit  auxilium  &  favorem,  & 
amicus  erit  amicis  nostris,  &  inimicus  inimicis.  Quae  onmia 
nobis  aperiénda  duxiinus  bis  nostris  tantlim,  utquamprimum 
habita  cómmuiìicatione  horum  omnium  cuiii  Rége  ipso,  ves- 
tro  medio,  aut'illorum,  quibus  onus  per  vos  demandatùm 
erit,  quantocius  fieri  poterit,  certiòres  fiamus  de  bis,  quae 
intèddìt  &  sentit  Rex  ipse  èuper  haec,  qùae  si  Majestati 
suae  cohVenire  vidèbuntur,  ut  executioni  mandentur,  dabi- 
tiu:  opera,  &  Oràtores  nostros  Florentiam  mittemus  vel  in 
Tègnum  suum  prò  conclusione  terminanda,  qua  habita,  po- 
terit &  ipse  suos  ttansmittere  ad  nos  visum  filium  nostrum 
primogenitura,  &  ad  alia  exequenda  quae  oceurrunt.  Et 
giratum  esset  quod  tam  prò  bis,  quam  prò  aliis  nonnullis 
Ifiegociis,  quae  nobiscum  communicanda  saepe  veniunt,  ad 
ìios  aliquem  ex  vestris  mitteretis,  qui  saltem  certo  tempore 
apud  nos  esset,  qui  habébit  opportunitatem  adeundi  &  re- 
dernidi.  Sed  hunc  vellemus  praemonitum,  ne  alieni  se  com- 
mittat  ex  Magnatibus  &  Dominis  de  sanguine  nostro,  sed 
nobis  tantum.  Postremo  quae  oblectant  non  omittemùs. 
Rogàmus  igitur  vos,  ut  aliqùem  canem  ex  vestris  a  vobis 
dono  habeamus,  &  etìamsi  unum  mittatis,  satis  erit,  dum*- 
ìnodo  pulcher  sit  &  magnus,  quem  apud  personam  nostram 
&  cameram  servar!  faciemus.  Scriptum  Ambasiaé  dècima 
nona  die  mensis  Junii,  1473. 
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No.  XIX. 

(Page  154.) 

Ferdinandus  Rea;  Siciliw? 

Laurentìo  de*  Medicis. 

Maonif/ce  vir  amice  noster  carissime^  .  Etsi  tanto  in  nos 
amoxe  esse  jampridem  vos  ìnteUexerunus^  ut  nulla  praetereit 
jtestificatione  opus  sit^  quin  exaltationem  nostri  status  &  no- 
minis  semper  optayerìtis^  tamen  Utterae  eae  quasnuperrime 
uccepimus^  &.ea,quaè  AugMStinus  Bilipttus  retulit,  itanobis 
amorem  ipsum  significarunt,  ut  omnino  difficillimum  nunc 
quidetn  videatur  judìcare^  utrum  ab  Alfonso  ipso  filio  nostro 
magis  yel  amemur  vel  veneremur^  quam  a  Laurentìo,  qui^ 
amai^tissimus  nostri  est^  &  officii  plenissimus.  Facitis  itaque, 
ut  amìcum  amicissimum  decet,  qui  nobis  conditiqnem.prpt- 
ponatìs,  quae  honorì  &  commodo  nostro  factura  sit  ma^p^jiam 
accejssionem,  dum  .fpedus  ferì^ndum^ .  iniendam  esse  afr 
finitatiem  eum  Re^e  Maximo  F^ancorum,  dandamque  filiam 
npstram  filio  ejus  primogenito  uxorem  suadetìs,  ut  ipse  sui$ 
ad  Yos  ^teris  scribit^  Qua  de  re  nps  vobi^  debere  profiter 
m^^.  quantum  ut  cupimus  pprsolvere,  ita  posse  optaQiu^. 
^ed  ut  meam  mentem  aliquando  intelligatis,  lesset  sane  nobi$ 
non  modo  gratum,  sed  optatìssimupi  etiam  eum  Rege  ipso 
foedus  peircutgre,  inireque  affinìtatem,  quem  ut  nobilissimo 
g^ere,  ita  an!plÌ3sìmo  regno,  primum  esse  in  toto  orbe^ 
non  ignoraqaus^  3ed  quando  iis  conditionibus  res  ipsa  pro,- 
ponitur,  quam  cum  integritate  honoris  nostri  accipere  nul^ 
modo  possumus^  caussa  est  cur  molestissime  feramus.  Ete- 
nim  non  modo  adversus  Serenissimum  Regem  Aragonum 
patruum  nostrum  nos  unquam  colUgare,  sed  ipsi  deesse  tam 
iniquum  putamus,  ut  priùs  mori  statuapcius,  quam  id  simus 
facturi,  vel  qupd  it^  ejus  in  nos  beneficia  postulante  vel  quod 
pietas  nostra  in  illum  tan|t,a  est,  ut  nobis  ipsis  (leesse,  quam 
illi  aequius  putemus  ;  neq^ie  movere  nos  debet,  quod  Re;^ 
ipse  pollicetur,  si  conditionem  acceperimus^  iìiturum  se  hos? 
tem  familiae  Andegaven^is,    lUe  enipi  jure  optimo  8^  posr 
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set  &  deberet  id  facere  propter  Andegaf  ennum  ipsontm 
perfidiami  eorumdemque  in  eùm  inimicitias.    At  ego  im- 
manitate  ac  potius  feritate  adductus  videbor;  si  patmo  de- 
filerò^ cum  adesse  saltem  ratione  familiae,  quando  cetera 
arctioria  vincula  deessent^  semper  debebo»  nisi  is  esse  vòlue- 
rim»  qui  meb  desim»  ut  adsim  extemìs.    Qnamobrem  quod 
ad  iniendam  aiEnitatem,  foedusque  Rex  ipse  paciscitur^  ut 
ego  patruo  meo  adverser  atque  sibi  foveam,  aequius  sanoti- 
lisque  fuissety  si  se  affinitatis  ipsius  gratia  £eiatórem  mècuin 
patruo  meo  dixisset  ;  visusque  esset  cum  prò  sua  humani^^ 
tate  agerei  tum  affinitatem  hanc  famtliaé  meaé*  commodo 
potius  quam  ejusdem  incommodo  desiderare»  et  honoris  mei 
habere  rationem.    Impedit  etiam  haec  non  minus  ictum 
foedus  &  societas»  quae  nobis  est  cum  Simo  Burgundiae 
Duce»  quam  ut  optatissimum  fuit  inire»  ita  nunc  tueri  esse 
debet  jucundissimum.    Ex  quo.  fit  ut  nisi  Rex  ipse  cum  ilio 
etìam  Principe  in  pace  victurus  sit»  perducere  quo  velie  se 
ostendit  negotium  non  potuerimus.    Ita  enim  aequitatìs 
amatores,  fidei  nostrae  observatores  sumus,  ut  v  hanc  omni- 
bui^  noàtris  commodis  praeponamus.    Honorem  autem  nos- 
trum tanti  facìmus»  ut  non  modo  res  caeteras»  verum  etiam 
tegnum  universum  nostrum  amittere»  &  capitis  sulnrepe- 
rìculum  malimus»  quam  ex  eo  ipso  honore  quidquid  immì-  - 
iiui  patiamur.    Verum  si  Rex  ipse  factum»  est»  quod  ejus 
aUoqui  humanitatis  officium  fuerit,  ut  ncque  in  patruum 
nostrum»  ncque  in  Ducem»  amicum  socium  &  fratrem  bel- 
lum  sit  habiturus»  sed  vires  suas  in  fidei  hostes  versurus»  ex 
quibus  gloriam  atque  triumphum  honestius  possit,  refène» 
non  modo  affinitatem  societatemque  annuemus»  sed  pollice- 
bimur.nos  omnia  facturos»  quae  vel  honori»  vel  commodo 
ei  futura  intelligamus.    Ncque  vero  Regi  ipsi  aegre  feren- 
dum  est»  si  fidem  datam  honoremque  ac  famìliae  nostrae 
imperium  nonminui  aut  labefactarivelunus:  quandpquidemi 
si  aliter  faceremus»  neque  ipsi  in  nobis  spem  reponere»  aut 
fidem  habere  conveniens  foret»  quem  scimus  etiam  non  ig- 
norare gerenda  esse  bella  in  eos»  a  quibus  injuriam  accepe- 
rit,    Nos  autem  qua  injuria  provocemur,  aut  ab  rege  pa- 
truo nostro,  aut  ab  Illmo  Burgundiae  Duce»  quìs  est  qui 
ignoret?    Quod  si  regnum  ipse  habere  potest  tranquillum 
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&  otiosùm,  sìmul  Deo  immortali  gratias  agere^  eumdemque 
precari  ut  tale  .semper  habere  lieeat,  simul  eo  contentus  esse 
debet  ;  ne  si  aliud  appetat,  non  suum,  violare  jus  videatur 
humanae  sodetatis.  Quamobrem  suadere  vos  Regi  pote- 
rìtis  honestìssinias  conditiones^  quas  si  accepturus  est^acei- 
piemus  nos  ()iias  ille  ikobis  propomt.  Proinde  date  operai» 
ut  pecsuadeatìs,  ita  enìm  nos  vobts  obligavexìtis,  ut  qui 
nunc  magnum  quoddam  vobis  debemus^  infinitum  simus  de- 
bituri.  ReUquiun  est^  si  quid  vestra  caussa  efficere  possu- 
mus,  Kcet  utamini  facultate  nostra,  quoad  nostrae  vires  pa- 
tìentur.  Datum  in  Castello  Novo  Neapolis  die  IX.  Au- 
gusti, 1473. 


No.  XX.-    . 
(Page  166.)    , 


MarsiUus  Ficinus  Fior.  Martino  Uranio  Amico  Vnico  S.  D. 

NiHSL  a  me  justius  postulare  poteras,  quam  quod  per  loan- 
iie«i  Straeler  congèrmanum  tnum,  iam  saepe  requiris,  ami- 
eonun  videlicet  nostrorum  catalogum,  non  ex  quovis  com- 
mercio, yel  contubernio  confluentium,  sed  in  ipsa  duntaxat 
liberalfaun-disciplìnarum  communìone  convenientium.  Quum 
enim  absque  amicorum  meorom  praesentia  esse  nusquam 
aut  debeara,  aut  velini,  ipseque  sim,  non  in  Italia  solum  in 
me  ipso,  sed  in  te  etìam  in  Germania,  merito  amicos  hic 
meos,  ìstie  etìam  mìhi  adesse  desidero.  Omnes  quidem  in- 
gemo moribusque  probatos  esse  scito:  nulhis  enim  habere 
umquam  amicos  statui,  nisi  quos  judicaverim  Ktteras,  una 
cum  honestate  morum,  quasi  cum  love  Mercurium,  con- 
junxis^e.  Plato  enim  noster  in  epistolis,  integritatem  vitae 
veram  ìnquit  esse  Philosophiam  ;  litteras  autem,  quasi  ex- 
temum  Philosophiae  nuncupat  omamentum.  Idem  in  epis- 
toUs  alt,  philosophicam  communionem,  omni  alia  non  solum 
benevolentia,  sed  etiam  necessitudine  praestantiorem  stabi- 
lìoremque  existere.  Sed  ut  mox  veniam  ad  catalogum, 
eunctos  summatim  amicos  ita-4audatos  accipito.    At  si  pro- 
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prias  tnijusque  laudes  aingiilatim  narrare  voluero  opus  iti- 
ceptKirero  longe  prolixum  ;  si  quos  praetermisero,  non  aequa 
laudatosi  prorsus  invidiosum.  Onmino  vero  absurdum  fiie- 
rìt,  tt  dum  amieos  ordine  disponere  tento,  interim  compara- 
ticHubas  omnia  perturbavero,  odium  prò  benevolentia  pos^ 
trettio  reportans.  Primum  summumque  inter  amieos  locum 
patroni  nostri  Medices  jure  optìmo  inh\  vindicant*  Magnus 
iìosanas,  gemini, Cosmi  filii»  viri  praetantes,  Petrus,  atque 
IoanneSy  gemini  quoque  Petri  niUi,  magnus  Laurentius,  et 
incHtus  lulianus  ;  tres  Laurentii  liberi,  magnammus  Petrus, 
loonnes  Cardinale  plurimum  venerandus,  Julianus  egregia 
indole  praeditus.  Ae  ne  in  longiim  «ingulomm  laudes  prò* 
sequar^  una  Medices  omnes. communi  alaude  cpmplectar; 
Genus  heroieum.  Praeter  Patronos,  duo  suntnobis  amico» 
rum  genera.  Aliienim,  non  auditores  quidem  omnes,  nec 
omnino  discipuli,  sed  consuetudine  familiares,  ut  ita  loquar 
con&bulatores,  atque  nitro  citroque  consilìorum,  dìsciplina- 
rumque  liberalium  communicatores.  Alii  autem,  praeter 
hos  quos  dixi,  nos  quandoque  legentes,  et  quasi  dòcentes 
audiverunt,  etsi  ipsi  quidem  quasi  discipuli,  non  tamen  re- 
vera discipuli  ;  non  enim  tantum  mihi  adrogo,  ut  docuerim 
aliquos,  aut  doceam,  séd  Socratico  potius  more  sciscitor 
omnes  atque  hortor,  foecundaque  familiarium  meorum  in- 
genia, ad  partum  adsidue  provoco.  In  primo  genere  sunt 
Naldus  Naldius,  a  tenera  stadm  aetate  mihi  familiarìs;  post 
hunc  in  adolescentia  nostra  Peregrìnus  Allius,  Christopho- 
rus  Landinus,  Baptista  Leo  Albertus,  Petrus  Pactius,  Be- 
nedictus  Accoltus  Arretinus,  Bartolomaeus  Valor,  Anto- 
nius  Canisianus;  paullo  post  Io.  Cavalcantes,  Dominicus 
Galectus,  Antonius  Calderinus,  Hieronymus  Rossius,  Ame- 
rigi»5  et  Thomas,  ambo  Bendi,  Cherubihus  Quarqualius 
Geminianensis,  Antonius  Seraphicus,  Michael  Mercatus, 
ambo  Mìniatenses,  Ftanciscus  Bandinus,'Laurentius  Lip- 
pius  CoUensis,  Bemardus  Nuthius,  Comandus,  Baccius 
Ugoliiius,  Petrus  Fannius  Presbyter.  Horum  plurimi,  ex- 
eeptis  Landino,  et  Battista  Leone,  et  Benedicto  Accòlto, 
primasP  lectiones  nostras  nonhumquam  audiverunt.  In  ae- 
tate Véro  mea  jam  matura  familiares,  non  auditores,  Anto- 
nius Allius,  Ricciardus  Anglarìensìs,  Bartolomaeus  Platina 
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Oliverìus  ArduinuSy  Sebastianus  Salvinus  Amìtintùs  nosier, 
Laurentìus  Bohìncontriusy  Behedictus  BiUottus^  Gieòrgius 
Ant.  Vespuccius,  Io.  '  Baptista  Boiimsegmus»  Demetrius 
ByzantiuSy  Io.  Victorìus  SoderìnuSy  Angelus  Pofitionus, 
Pierleonus  Spoletinus^  Io.'  Ficus  Mirandula.  '  In  secìindò 
genere^  id  est  in  ordine  auditormn,  sunt  Carolus  Marsnp- 
pinus;  Pptri  quihque»  Nerus,  Gùicciardinus^  Soderinus; 
Compagnius/- Parentus  ;  Philippi  duo,  Valor  seilìcet,  et 
Carduccius;  Ioannes  quattuor,  Canacius,  Necius,  Gnic- 
ciardinuS;  Rosatus  ;  Bernardi  quattuor,  Victorius,  Mèdi^ 
ces,  Canisianus,  IVGcheloctius  ;  Francisci  qiiattuor,  Ber- 
lingheriusy  Riìnicinus,  Gaddus  Petrasaneta;  Amerigus 
Cursinus,  Antonius  Lanfiredìnus/ Bindaccius  Ricasulanus^ 
Alamannus  Donatus,  Nicolaus  Mieheloctius,  Matthaeus 
Rabatta/  Alexander  Albitius^  P'ortuna  Ebraeus,  Sebas- 
tianus Fresbyter,  Angelus  Cardnceius,:  Andreas  Cuìrsus, 
Alexander  Borsius,  Blasius  Bibienius,  Frane.  Diaccetosy 
Nicolaus  Valor. 


No.  XXI. 
(Page  176.) 


ANQELI  POLITIANI  CONJURATIONIS  PAC^ 
TIÀNi^  ANNI  M.CCCC.  LXXVIII.  COMMEN- 
TARIUM. 

Juxta  EdìU  Joannis  Adimari  ex  Marchionibus  Bumba. 
NeapoUy  1769. 

Pactianam  conjurationem  paucis  describere  instituo  ;  nam 
id  in  primis  memorabile  facinus  tempestate  mea  accidia 
parumque  ab&it^  quin  Florentinam  omnem  Rempublicam 
penitus  everteret. 

.  Cum  is  igitur  esset  ejus  Urbis  status,  ut  omnes  boni  a 
Laurentio,  &  Juliano  fratribus,  reliquaque  Medicum  fa- 
inilia  starent  ;  ,Pactiorum  una  gens,  ac  Salviatomm  nonnulli 
coepere  praesentibus  rebus  clam  primo,  mox  etìam  palam 
fLdyersari.  Invidebant  enìm  M edicae  famìli&e  ;  ejusque;sum- 
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mam  nostra  in  Republica  auctorìtatem^  &  privatum  decus, 
quantum  in  eis  esset^  obterebant. 

Erat  Pactiòrum  familia  civibus^  plebique  juxta  invisa  : 
nani^  praeterquam  quod  avarìssimi  essent  omnes,  nequè 
eorum  contumax^  atque  insolens  ingenium  satis  aequo  animo 
tolerari  poterat:  ejus  familiae  princeps  Jacobus  Pactius 
Equestris  ordinis  vir^  diem  noctemque  aleae  vacabat;  si- 
cubi  male  jactus  caderet,  Deòs,  atque  homines  diris  age- 
bat  :  lionnunquam  vero  &  alveolum  tessérarium,  aut  quod 
aliud  irato  offerretur,  temere  in  proximum  quemque  jacola- 
batur:  saepe  &  ad'ipsum  alveolum  furiosi  instar  frontem 
allidebat.  Ipse  pallidiis,  &  exanguis^  caput  jactar^  semper, 
&  quod  levitatis  maximum  foret  argumentum  nunquani  ore^ 
nunquam  oculis,  nunquam  manibus  consistere.  Duo  in  ho- 
mine  ingentia  vitia,  eaque,  quod  mirum  esset,  maxime  in- 
tef  se  contraria  eminebant:  miìlta  avaritia^  multa  ambitio. 
Domum  patemam  magnifice  exstructam  a  fundamentis  di- 
ruit  :  novam  exàedificare  adgreissus  est  ;  mèrcenarias  ibi 
operas  conducere  solitus,  neque  tàinen  integrum  solvere; 
pauperculosque  homines  misere  sibi  vix  manuum  mercede 
in  diem  victum  parantes  defraudàbat  ;  quare  omhibus  erat 
invisus.  Non  ipse;  non  ejus  majores  gratiosi  populo  Un- 
quam  fiierant.  Erat  praeterea  sine  legitima  prole:  qua- 
propter  &  a  suis  necessariis,  quippe  qui  hereditatem  ho- 
minis  captarent,  praeter  c'aeteros  colebatur.  Incuria  in  ho- 
mhie  maxima,  maximaque  rei  familiaris  negligentia  :  cum- 
que  hi  essent  hominis  mores,  facile  rem  iacturus  videbatur^ 
quod  ìpsi  ad  maturandum  facinus  calcar  maximum,  facesqùe 
subdidit.  Non  enim  sperabat  homo  insolens,  &  ambitiosus 
decoctoris  ignominiam  non  iniquissimo  se  laturum  animo  : 
studebàt  itaque  uno  incendio  sese,  suamque  omnem  patriam 
concremare. 

Franciscus  autem  Salviatus  homo  r^ente  fbrtunatus, 
quippe  qui  Pisanum  haud  multo  antea  Archìepiscopatum 
esset  adéptus,  vix  ipse  sese,  suamque  fortunam  capiens, 
coeperat,  supra  quam  dici  pòtest,  secundis  rebus,  inso- 
le;scere  ;  nihilque  non  sibi  de  sese,  suaque  fottuna  palliceri: 
Is  Fratici^cus  homo  fuit  (idquod  Dii,  atque  hontiiies'sctunt) 
omnìs  divini,  atque  humani  juris  ignarus,  &  contemptor  ; 
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omnibus  flagitìis,  &  fndnoribus  coopertus;  luxuria  perdi- 
tus,  &  lenociniis  infamis.  Aleae  &  ipso  stsidioaisaimus  : 
maximus  praeteréa  adulator  :  multae  levitatis»  ac  Tanitatis  : 
idem  audaxy  promptus,  callidus,  &  impudens  ;  Quibus  ar- 
tibus  (adeo  fortunam  nihil  puduit)  &  Archiepiscopatum  est 
adeptus,  &  coelum  ipsum  votis  captabat 

Hic  ima  ciim  Francisco  Pactìo,  quod  'piopter  insitam 
animo  vanitatem  ingentes  spes  sibi  proposuerat,  consilium 
Laurentiiy  ac  Juliani  necandi»  occupandaeque  Keipublicae 
'  multo  antea  Romae  didtor  agitasse.    Tandem  in  suburbana 
Jacobi  Pactii  Villa,  quod  Montughium  dicitur,  una  omnis 
£sictio  ii^facinus  conjurant.    Ejus  conjuratioms  formulam 
Salviatus  ipse  praescribit.    Francìscus  ex  Antonio  Jacobi 
firatre  erat  natus,  qui  cum  contumacis  homo  ingenii  esset, 
magnos  sibi  spiritus,  magnam  arrogantìam  sumpserat.    Mi- 
rifice  indignariy  praeferri  sibi  Medicam  familìam  :  semper 
Laurentìoy  semper  Juliano  obtrectare  ;  eosque  passim  trar 
ducere:  nulli  maledicto  parcere,  nullis  contumeliis,  nihO 
p^isi  habere,  dum  iOis,  quantum  in  se  esset,  injuriam  fii- 
ceret.    Romae  plurimum  ad  nummariam  ipsam  Pactiorum 
mensam  aetatem  agere:  nam  Florentiae  nihili  suam  esse 
auctoritatem  sentiebat,  propter  eam,  quam  sibi  Medices 
germani  pietate»  &  bonis  moribus  vendicarant.    Erat  au- 
tem  &  ipse  (id  quod  Pactiis  omnibus  peculiare  fìiit)  "supfa 
quam  dici  poteste  ad  excandescentiam  proclivis.     Statura 
fuit  brevi,  gracili  corpusculo,  colore  sublivido,  candida  co- 
ma, cujus  &  in  cultu  nimium  ferebatur  occupatus.    Is  vero 
ejus  corporis,  vultusque  habitus,  ii  gestus  erant,  ut  fiieile 
intelligeres  hominis  incredibilem  insolentiam,  quam  tamen 
ipse  primis  maxime  ^^ongressibus  magnopere  obtegere  cona; 
batur.    Ncque  id  satis  ex  sententia  succedebat.    Sangui- 
narìus  praéterea  homo  erat,  &  qui,  dum  rem  quamcimque 
ipse  animo  volveret,  expeditum  iret,  nulloque  honestatis, 
nullo  religionis,  nullo  fiunae,  aut  nominis  respectu  detipe- 
retur. 

Jacobus  deio  Salviatus  homo  ad  captandos  hominum  ani- 
mos  maxime  &ctus,  semper  ib  arridere  modis  omnibus, 
laute  omneis  accipere,  scortis,  &  comessationibus  intentus 
agere  :  mercaturae  tamen  studiosi^,  &  gnarus  ferebatur. 
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'  liilsis  eral  &  «Tuodbus  teitiiìs^  PogglìiHios  eloquentissìmi 
firififiufi.  .Hi0  fi?  ob  angustiam  rei;  fiiniiliaris^  isesque  alie<^ 
Bum,  quod  grande  conflaverat,  &  ob  ingeiiitàm  qùandaai 
sibi  Tatiìtatem,  rerum  novarum  cupidils  erat  Ejus  prae- 
cìpua  in  maledicendo  virtus^  m  qua  vel  patrebi  maledieen^- 
tissimum  ;  reSerébat.  Semper  iUe  aut  Principes  insectari 
passim,  aut  in.  mores  hominum  sine  ullo  discrimine  invehi, 
aut  cujusque  docti  serata  lacessere;  neminipareere*  Jpse 
ex  multa  historiarum  memoria,  magnaque  loquendi  copia 
mirificè  i$uperbus  esse:  eas  omnibus  circulis,  4x>romsqùe, 
vel  ad  satietatem  audientium  ingerere.  Patrìmonium,  quod 
ip»  ainplum  ex  heredìtate  paterna  obvenératy  totum  paucis 
anms  profiideràt  :  quare  &  egestate  coactus,  Pactiis,  Sal- 
lìatdque  se  totum  addixa*at:  Eratenimid^  quod  semper 
ftièrat,  cuicunqué  emptori  venalis. 

Fuit  in  bis  &  quàrtus  Jacobus/  Archiepiscopi  frater,  om*? 
nino  vir  obscurus,  ac  sordìdus.  .  , 

Berhardns  praeterea  B^uidinus  perditus  homo,  audax, 
impatidus,  quem  &  ipsum  dilapidata  res  fiimiliarìs  in  omne 
flagitium  praecipitem  ageret. 

.  Septem  ii  fuére  cives,  qui&cinmsusceperìht;  additi  bis 
JoiMomes  Baptista  ex  oppido  Montesicco^  ac  Hieronymi 
Comitis  familiaris,  Antònius  Yolaterranus,  quem  ^d  pa* 
trioni  odium,  vel  facilis  quaedam  homìnis,  levisque  ad  obse* 
quéndum  natura  in  fadnus  sollicitabat.  Stepfaanus  prae* 
terea  Sacerdos  Jacobi  Pactii  scriba,  homo  impudehs,  & 
male  audiens  omni  crimine,  qui  &  in  Jacobi  domo  haud 
satis  honeste  versarì  ferèbatur:  ejus  enim  unicam  filiam 
adulterio  conceptam  literas  docebat 
.  Gonjuraticmis  hujus  &  Renatum,  &  Gulielmum  Pactios 
non  ìgnaros  fuisse  compertum  est.  Gulielmus  ipse..  Blancam 
Laurentii  Medicis  soroi^m  in  matrimonium  duxerat,  eque 
ea  amplam  jam  sobolem  susceperat;  quare  &  duafous  (quod 
dicitur)  seUis  sedere  putabatur.  .  Hìc  ejus,  quem  saepe  dì-* 
cimus,  Frandsci  major  natu  erat  germsmus.  Renatusatt-» 
tem  ex  Petro  Equestris  ordinis  yJrb,  Jacobi,  atque  AntòHii 
fratre  genitiis,  Gulielmi  &  Erancisci  patruelis*  Entt  bie 
homo  band  ìncallidus,  maximusque  odii,  atque  injuriaedis- 
nmulator  :  Animi  vero  maximi  neque-  tamen  audax»  sed  q\à 
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rem  maturìus  quamcunque  is  '  aniiQO  agitasse^  expeditum 
iret.  Tenax  idem^  &  pecuniae  avidus  :  quapropter  &  mulr 
titudini  mimmé  charus.  .  ,       . 

Cliens  praeterea  GuUelmì  Neapoleo  Franoesius  non  ulti-» 
mas  partes  in  eo  negotio  assUmpserat. 

Interfuere  ei  facinori  &  nonnulli  obscuriores,  partim  ex 
Archiepiscopi»  partim  ex  &milia  Pactiorum.  Hos  inter  & 
Brigliainus  quidam  homo  extremae  conditionis,  &  Nannes 
Notarius  Pisanus  vir  sceleratus  &  factiosus. 

Sed  qui  ex  peregrìnis  primas  partes  suscéperat,  is  erat, 
quem  diximus»  Johannes  Baptìsta  Hieronymi  familiarìs. 
Hic  rem  totum  biennium  jam  ^te  agitatam»  in  quintum 
kalènd.  Majas  anni  a  Christiana  salute  octavi  &  septuage- 
simi  supra  mille  &  quadringentos»  inque  ipsum  Dominicum 
ante  Ascensionem  diem  rejecerat.  Erat  is  magm  vir  in- 
genii>  multi  consiUi/  &  sagacis  animi,  ad  obeundasres  max- 
ime dexter  ;  neque  vero  in  iis  non  saepe  exercitatus.  Mag- 
nani in  eo  fidem  Salviatus»  magnam  conjurati  omnes  habue- 
rant.  Res  Ipsa  jam  postulat  utì  conjurationis  consilium  ex- 
plicemus. 

Medicum  familia  cum  plerisque  in  rebus  splendida  semper» 
magnificentissimaque  est,  tum  yel  maxime  in  claris  hospiti- 
bus  accipiendis»  Nemo  unquam  vir  clarus  aut  Florentiam, 
aut  Florentinum  agrum  petiit,  in  queip  non  illa  domus  hoc 
magnificentìae  genere  usa  sit.  Cum  igitur  in  suburbano  ilio 
Jacobi  rure,  ubi  supra,  conjurationem  factam  ostendimus, 
Raphael  forte  Cardinalis,  ex  Hieronymi  Comitis  sbrore  na- 
tus,  haud  multo  antea  divertisset,  liane  tanti  facinoris  ansam 
conjurati  occupant.  Nunciant  CardinaUs  nomine  gemims 
fratrìbus,  utì  se  FesuUs,  quae  ipsorum  suburbana  Villa  est, 
acqipiant. .  Eo  Laurentìus,  atque  egomet  cum  puero  Pe- 
tro  L^urentìi  filio  accedin^us.  Julianus,  quod  valetudine 
ìmpediretur,  domi  restìtìt:  id,  quod  rem  in  ipsum,  quem. 
diximus,  diem  extraxit.  Iterum  familiarius  homini  nunciant 
cupere  Cardinalem  &  Florentiae  convivio  accipi.  Uibanae 
domus.omamenta,  vestein,  aulea,  gemmas,  argentum,  pre- 
tioisam  omnem  supel][ectilem  ihspicere.  Nullum  optimi  ju- 
venes  doluin^suspicantur.  Domum  parant,  ornamenta  de- 
promun^  vestemexpiicant,  argentum,  signa,  toreumata  in 
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propatulo  conlocanty  prodiiciint  gémmasiin  promptnarìum  : 
magnificentìssime'conviviùm  adparàtur. 

Ecce  tìbi  ante  tempus  conjuratorum  manus  scitàntur, 
ubi  Laurentìus?  ubi  Julianus?  Dicùnt,  in  Tèmpio  Divae 
Reparatae  esse  ambos;  eo  contendunt.  Cardinalis  in  sug- 
gestum  Chorì  de  more  subducitur.  Dumqùe  Eucharistiae 
Mysteria  celebrantur,  Archiepiscopus  cum  Jacobo  Poggio, 
&  duobus  Jacoins  Salviatis,  aliisque  nonnullis  comitìbus  in 
Curìani  contenditi  uti  Dominos  Florentinos  arce  deturbet, 
ipse  Curìam  occupati  Reliqui  in  Tempio  ad  facinus  obe- 
ùndum  remanent.  Destinatus  ad  Laurentii  càédem  Johan- 
nes Baptista,  negotium  detrectarat  ;  Antohius  Volàterranus, 
StepHanusque  susceperant  :  Reliqui  in  Julianum  tendebant. 

Ibi  primum  peracta  Sacerdotis  communicatione,  sigrio 
dato,  Bernardus  Bandinus,  Franciscus  Pactius,  aliique  ex 
conjuraiis,  orbe  facto,  Julianum  circumveniunt.  Princeps 
Bandinu^,  ense  per^pect^is  adacto,  juvenem  transverberat. 
nie  moribundùs  aliquot  passus  fìigitare  ;  iUi  insequi.  >  Juve- 
nis,  cum  jam  sanguis  eum  viresque  defecissent,  terrae  con- 
cidit.  Jacentem  Franciscus  repetito  saepe  ictu,  pugione 
tràjecit.  Ita  pium  juvenem  neci  dedunt.  Qui  Julianum 
seqiiebatur  fainulus,  terrore  exanimatus  m  latebras  se  tur- 
piter  conjecerat. 

Interim  &  Laurentium  delecti  sicarii  invadunt  ;  ac  primo 
quidem  Antonius  Volaterranus  sinistram  ejus  humero  in- 
jicit,  ictum  in  jugulum  destinai.  Ille  imperterritus  huihe- 
ralèm  amìctum  exuit,  laevoque  advolvit  bracliio  ;  simul  gla- 
diùm  vagina  liberat/uno  tantum  ictupetitur:  nam  dum 
'  sese  expedit,  vulnus  in  collo  accipit.  Mox  se  homo  acer, 
&  animosus  stricto  gladiolo  ad  sicarios  vertere,  circumspec- 
tare  se  caute,  &  tueri.  Uli  exterriti  fugam  capiunt.  Ncque 
vero  segnis  in  eo  tuendo  Andreae,  &  Laurentii  Cavalcantis 
(quibùs  illé  pedisseqùis  utebatur)  opera  fuit.  Cavalcantis 
brachium  vulneratur.     Andreas  integer  superat. 

Videro  erat,  tumultuantem  populum,  viros,  mulierculas, 
Sacerdotes,  pueros  fugitantes  passim  quo  pedes  vocarent. 
Omnia  fremitu  piena,  &  gemitu  :  nihil  exaudiri  tamen  !ex- 
pressàe  vocis.    Fuere  &  qui  crederent  Templum  corhiere. 

Qui  Jidianum  trucidarat  Bern^rdus  Bandinùs,  non  còn- 
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entus  suis  partìbis,  ad  Laureatìuiii  contendit  Ok  se 
commodum  cum  paucis  in  Sacrarhim  conjecerat.  Bemar-i 
dus  obitinr  Fnmdsciim  Norìum  prudentem  vinuii,  &  mer- 
caturìs  Medicae  fapniliae  praefectum,  ense  per  stomachum 
adacto  uno  yidnere  perìmit  Ejus  cadayer  spiraas  adhuc 
idem  m  sacrarìum^  quo  se  Laurentius  receperat,  hrvec- 
tum  est. 

Tum  ego»  qui  eodem  me  contuleram,  alìique  nonnulli, 
fores,  quae  aheneae  essente  occlusimus.  Ita  pericolnm, 
quod  a  Bandino  ingrueret,  propulsavimus.  Dum  fores  ser- 
vamus^  trepidare  ìntus  alii,  de  Laurentii  vulnere  soUiciti 
esse.  Ibi  Antonius  Rodulphus  Jacobi  filius  honestus  ado* 
lescens  Laurentii  yufaius  exugere.  Ipse  nullam  suae  sahitis 
rationem  ducere  f  sed  rogitare  continenter:  Ecquid  Julìa- 
nus  valeat.  Interdum  vero  &  indignabundus  minitari  .que^ 
lique,  quod  a  quibus  minime  aequum  fìxerat,  sua  vita  pe- 
teretur.  Continuo  juvenum  globus,  qui  Medicae  domui  fidi 
essent,  ad  sacrarii  foies  cum  telis  constipantur.  Clamant 
unanimes  amicos  sese^  &  necessarios.  Exeat,  exeat  Lau- 
rentiusj  priusquam  adversa  factio  rohur  cafiaU  Nos  tre- 
pidi  intus  ambigere,  hostes^  an  amici  forent;  rogitare  ta^ 
men  an  incolumis  Julianus.  Ipsi  ad  ea  nihil  respondere. 
Tum  Sismundus  Stupha  egregius  juvenis,  &  qui  Laurentìo 
jam  inde  a  puero  miro  amore,  mira  pietate  esset  conjunctus, 
scalas  conscendit,  speculàm,  quae  in  Templum  despicereti 
ubi  &  organa  essent  musica  festinans  petit.  Facinus  con- 
tìnuo ex  Juliani  cadavere,  quod  prostratum  vìderat,  intel- 
Bgit.  Qui  prae  forìbus  adstabant^  videt  esse  amicos  ;  jubet 
aperiri:  illì  frequentes  Laurentium  in  armatorum.globma 
adcipiunt.  Domum  per  dispendia,  ne  in  Juliani  eadavet 
ìncideret,  perducunt. 

Ego  recta  domum  perrexi;  Julianumque  multis  confeo* 
tum  vuhieribus,  milito  cruore  foedatum  mìserabiliter  jacen- 
tem  offendi.  Ibi  titubans,  &  prae  doloris  magnitudine,*  vix 
satb  animi  compos,  a  quibusdam  amicÌ3  i^ublevatus,  do- 
mumque  sum  deductus. 

Omnia  ibiarmatorum  piena  erant,  omnia. fayentium  eia- 
moxìiitts  personabant  ;  strepitu,  &  vodbud  tectum  omne  re- 
sultabat*    Videres  pueros,  senes,  juyenes,  si^rQS>.  &  pro- 
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phanos  viros  amia  ciq>ere  :  Domum  Médicam  quasi  publi- 
cam  omnium  salutem  defensare. 

Interim  Pisanus  Praesul  Caesarem  Petrucium  Vexillife- 
ninny  quod  «^unt,  Justìtiae,  remotis  arbitris  in  colloquium 
▼ocat^  eo  consifioy  ut  hominem  trucidet.  Velie  se,  ait,  non- 
nulla Pontificis  referre  nomine.  Quidam  ex  Perusinis  pro- 
scrìptis^  qui  hominem  facinoris  conscii  in  Curìam  comita- 
bantur,  in  publici  cubicuhim  Scrìbae  se  Gonjiciunt^  ubi  lo- 
cum  idoneum  teneant.  Fores  concludunt  cubiculi^  neque 
eas,  ubi  res  postulat,  aperire  queunt  ;  ita  neque  sibi,  neque 
suis  auxilio  esse.  At  Cassar  ubi  titubantem  Salviatum  con- 
templatur^  dolum  suspicatus,  lictores  ad  arma  concitat: 
Salyiatus  metu  perturbatus,  e  cubiculo  se  proripit.  Ille  in 
Jacobum  Poggii  filium  incìdit,  eumque^  ut  est  homo  in- 
gentis  animi,  capillo  correptum  humi  deturbat,  custodibus* 
que  servandum  mandat  :  mox  ad  summam  turrim  cum  Do- 
minorum  manu  festinus  evadit  Ibi  quantum  in  se  est,  cor- 
repto  e  culina  veni  (nam  id  ei  telum  metus,  atque  ira  obtu- 
lerant)  fores  tuetur  ;  suam  atque  publicam  salutem  magna 
animi  praesentia  acerrime  defensat.  Idem  alii  prò  se  quis- 
que  viiìliter  agunt. 

Crebrae  in  Fiorentina  curia  suntjanuae:  Eae  a  lictoribus 
oeclusae,  capita  conjuratorum  separant.  Ita  illi  in  multos 
diducti  rivulos  impetum  perdunt.  Interea  omnis  curia  intus 
fr^nere,  paucique  ex  civibus  eo  convenire. 

Jacobus  autem  Pactius,  ubi  spem  necandi  Laurentii  se 
fefeHsse  intellexit,  haud  ignarus  quantum  sceleris  in  se  ad- 
miràsset,  utraque  palma  suam  ipse  faciem  cecìderat.  Mox 
dum  se  domum  corriperet  priusquam  de  tempio  egredere- 
^r,  ad  terram  prae^  angustia  conlapsus  est.  Tandem  ubi 
rem  in  angusto  esse  vidit,  fortunam  periclitari  deliberans, 
cum  paucis  ex  necessariis  recta  in  forum  contendit  :  popu- 
lum  ad  arma  convocai.  Nihil  succedere  ilH;  verum  omnes 
hominem  scelestum,  &  tum  prae  formidine  vix  sonum  vocis, 
qui  exaudiretur,  erumpentem,  contemptui  habere  fadhus- 
que  detestari.  Is  ubi  nihil  in  populo  auxìlii  vìdet,  trepi- 
date, animoque  destituì. 

Qui  in  summam  curiae  arcem  receperant  se,  saxa  ingen- 
ua, telaque  in  Jacobum  jaculantur:  Homo  pavitans  domum 


Digitized  by  VjOOQ IC 


876  APPENDIX,   NO.  XXI. 

se  refert.    Eodem  &  Franciscusi  acceptis  in  eo  tumultu 
gravibus  vulneribus,  repente  confugerat. 

Interim  Laurentiani  curiam  recipiunjt.  .  Perusinieffracto 
ostio  trucìdantur  :  Tum  &  in  rejiquos  saeyitiun.  Jacobum 
Poggii  e  fenestrìs  suspendunt;  Cardinalem  comprehen$um 
magno  praesidio  in  curiam  subdueunt,  aegreque  hominem 
a  populi  impetu  tuentur.  Qui  eum  assectarì  cònsu^verant, 
plerique  a  plebe  occisi  ;  omnia  direpta,  cadavera  ipisa  foede 
lacerata.  Jam  ante  Laurentii  fores  caput  humanum  lahceae 
praefixum^  jam  humeri  partem  adtulerant.  NìhiI  tamen 
undique  magis  exaudiri  quam  populi  voces  :  PUaSy  PUàs; 
id  enim  Medicae  familiae  insigne  est^  clamitantes.    . 

At  Jacobus  Pactius  desperatis  rebus  fuga  sibi  consulit  : 
portam,  quae  ad  Crucis  dicitur,  cum  armatorum  manu  pe- 
tit ;  inde  erumpit. 

,  Interim  ad  Medicum  aedes  miro  studio,  miro  favore  po- 
pulus  confluere;  proditores  .ad  supplicium  flagitare;  nulli 
maledictOy  nullis  minìs  parcere,  dum  ad  poenam  sceleratQs 
rapi  cogerent.  Ibi  Jacobi  Pactii  dpmus  vix  a  direptione 
defensa,  Franciscus  nudus,.  ac  saucius  ex  ipsi$  patrui  aedi- 
bus  a  Petro  Corsino,  qui  magna  clientum  manu  sti'patus  eo 
accurrerat,  ad  l'aqueum  ra][Htur  pene  semivivus:  non  enim 
facile,  aut  pronum  erat  furenti  populo  temperare.  .  Mox  & 
Pisanus  Praesul  ex  ea,  qua  &  Franciscus  Pactius  finestra 
pendebat,  supra  ip^um  exanimum  corpus  suspenditur.  Cum 
dejiceretur  (id,  quod  mirum  omnibus  visum  iri  arbitror)  no- 
mini tamen  ignotum  eo  tempore  extitit,  siye  id  casus  aliquis, 
seu  rabies  dederit,  ipsum  illud  Francisci  cadaver  dentibiis 
ìnvadit  ;  alteramque  ejus  mamillam  vel  cum  laqueo  suSpca- 
tus,^  apertis  furialiter  oculis  mordicus  detinebat.  Post  hunc 
&  duo  Jacobi  ex  Salviatorum  familia  laqueo  guttur  fran- 
guntUTi;  Meminime  tum  venire  in  forum  (nam  domi  quieta 
jam  res  erat)  ibique  multa  cadavera  foede  lacerata  passim 
yidere  projecta  :  Multa  in  ea  populi  ludibria,  multae  detea- 
tationes. 

.  Erat  enim  Medica  domus  multis  causis  populo  gratin 
Tum  Juliani  caedem  detestàri  omnes,  indignum.faciaus  eia* 
mitare.  Juvenem  egregium,  delicias  Florentinae  jiiiv^entutii^. 
per  scelus,  per  dolum,  ae  proditionem,  a  quibus  minima 
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oportuit,  interemptum  ;  familiam  impotentem,  ac  sacrilegam, 
Piis  homiiiibusque  infestàm,  tantum  facinus  perpetrasse. 
Stimulabat  plebem  &  memoria  recens  ejus  virtutis.    Nam 
cum  paucis  ante  annis  equestre  iUud  cataphractorum  equi- 
tum  certamen  celebraretur,  mira  virtus  Juliani.  e:p[titerat, 
palmamque,  &  spolia  domum  reportaverat  ;  quae  res  mag- 
nopere  vulgi  apimos  coneiliat.    Ad  haec  &  facinoris  ìndig- 
nitaìs  accedebat.  Neque  enim  quicquam  tam  scelestum  dicÌ5« 
aut  excogitari  poterat,    quod  hujus  atrocitatem  sc^leris 
adaequaret.     Fremebant  omnes^  Juvenem  pium^  imioc^i- 
,teii^  in  tempio,  inter  aras,  &  sacra  crudeliter  trucidatum  ; 
violatum  hospitium,  violata  sacra,  pollutum  humano  san- 
guine templum  :   Ipsum  autem  Laurentium,  in  quem  unum 
Florentia  omnis  Respublica  recumberet,  ipsum  illum  Lau- 
rentium,  in  quo  spes  omnes,  opesque  populi  sitae  forent, 
ferro  petitum,  id  vero  indignissimum  clamitabant. 
.   Jamex  omnibus  municipiis,  ut  quaeque  Urbi  proxìma 
essent,  magna  vis  armatorum  in  forum,  in  trivia,  in  Medi- 
cam  praecipue  domum  confluere  ;  ostentare  prò  se  quisque 
suum  studium  :  Cives  catervtitìm  cum  liberìs,  &  clientibus 
polliceri  suam  operam,  suas  vires,  atque  opes  :  omnes  ex 
uno  Laurentio,  &  publicam,  &  privatam  pendere  ipsorum 
salutem,  dictitare.    Vìdere  erat  continuos  aliquot  dies,  un- 
dlque  in  domum  Laurentianam  arma  convehi,  importarT 
cames,  &  pahes,  quaeque  essent  victui  opportuna.    Ipsè 
i^aurentius  non  vulnere,  non  metu,  non  dolore,  quem  ex 
fratris  nece  maximum  coeperat,  impediri  quo  minus  rebus 
suis  prospiceret:  prehensare  cives  omnes;  gratiam  se  sin- 
gulis  habere,  ipsis  omnibus  suam  dicere  salutem  referre  ac- 
ceptam  ;  populo  sese  de  ipsius  salute  anxio,  nonnunquam  e 
fenestris  ostentare  :  Ibi  adclamare  omnis  populus  ;  manus 
ad  coelum  tollere  ;  gratulari  ejus  sduti,  exultare  gaudio. 
Ipse  rebus  ommbus  intentus  agere,  neque  animo,  neque  Con- 
silio destitui. 

.  Dum  haec  aguntur,  nuntiatum  est  Johannem  Francìscum 
Tollentinatem  Fori  Comelii  praefectum  cum  delecta  equi- 
tum  manu,  in  nostrum  agrum  ex  ipsis  Fori  Comelii  finibus 
irxupisse.  Idem  mox  &  Tiphematem  fecisse  Laurentium, 
qua  parte  Senensiumfines  Florentinum  discrìminant  agnini. 
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moltorum  nunciis^  Utterisque  admonemur.  Tum  utcumque 
a  nostris  j^ulsum  domum  suam  recepisse  se«  Nocte  atta. 
vìgiHae  per  urbem  dispositae  ;  domus  Laurentìana  diligenter 
custodita  :  stationes  armatorum  in  quadriviis»  in  foro  tota 
urbe.  Posiridie  ejus  diei  Johannes  Bentivolus  Bononìensis 
equesy  suaeque  princeps  reipublicae»  vìr  multis  offidis  fiuni-^ 
liius  Medicum  conjunctbsimus  in  Mugellanum  cum  aliquot 
equitum  turmis^  muhisque  peditum  cohortibus  auxilio  vene- 
rat.  Jamque  tota  urbs  peditibus  oppleri  coepta.  Sed  veriti 
octoviri,  quorum  princeps  Dionysius  Puccius^  neqiùdmiHtes 
praedae  avidi  tumultuarentur,  delectis  qui  custodiae  urbis 
praeessait^  reliquos^  ut  primum  in  urbum  venerante  suam 
quemque  domum^  aut  sicubi  usu  fore  decemerent,  regredì 
jubent. 

Renatus  interim  Pactius,  qui  prìdie  ejus  diei^  quo  ftcinus 
gestum  est^  in  Yillam  Mugellanam  se  receperat,  ibique  mi- 
lites  cogebat,  cum  duobus  fratribus  Joanne,  &  Nicolao  eap- 
tus  ducitur.  Gulielmi^  ac  Franciscifrater^  Joannes  Pactius» 
in  horto  quodam  suae  domui  contiguo  deprehenditur.  Qui 
Jacobum  sequuti  simt,  ab  omnibus  jam  destitutum  in  Cas- 
taneo  Vico  comprehendunt.  Qui  primus  hominem  adse- 
quutus  est,  is  fuit  Alexander  quidam  Agricdia  annis  pluri- 
mum  XX.  naius  ;  ipse  homini  manum  injicit.  At  Jacobus 
septem  prolatis  aureis  obsecrare  rusticum  incipit,  uti  se  ned 
dedat  ;  ncque  vero  id  homini  persuadet.  Ut  vero  magishoc, 
magisque  precibus  contenditi  a  fratre  Alexandri  Scipione 
verberatur.  Tum  intellexit  homo  pavitans,  verum  esse  quod 
dicitur  :  Ducunt  voleniemfata,  nokntem  trahunU  Ibi  Fio- 
rentiam  cum  praesidio  octovirum,  ne  a  plebe  lamaretur,  in 
curiam  prolatus,  expressa  nullo  tormento  totius  facinoris 
confessione,  paucis  post  horis  laqueo  poenas  luit.  Hic  homo 
jam  letho  vicinus,  haudquaquam  sui  illius  rabidi  furiosique 
ingenii  .obliviscitur;  manes  suos  adverso  Daemoni  dedere 
^e  clamat.  Post  eum  &  de  Renato  supplicium  sumptum. 
Reliqui  fratres  in  vincula  eonjectì  :  Eorum  minimus  natu 
.Galeottus,  impubes  adhuc  muliebri  stola  amictus,  fugam 
trepidus  moHebatur  :  ibi  agnitus  in  eundem  carcerem  conji- 
eitur;  Eodemque  haud  multo  post  &  Andream  Pactium 
Renati  firatrem  ex  fuga  retractum  obtrudunt. 
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.  Bandinus  ftigitans  in  Tipkernatem  inciditi  ^  quo  in  i 
seeeptns  Senas  pervasit.  N^eapoleo  a  Vetro  Yespuccio  ad- 
juti]^,.fi]ga  sibi  salutem  petìit.  Aliquot  post  dies  &  de 
Joanne  Baptìsta  supplicium  sumptum. 

Qui  Laurentìum  pereusserant  Ajotoniufi  Volaterranus,  & 
Stephanus,  in  Fiorentina  Abbafia  aliquot  die»  ktuere.  Id 
ubirescituni^  contìnuo  gregatìm  eo  populus  ccmvoiat  ;  vixque 
ab  ipsis  monaehisy  quod  Telinone  prohibiti,  non  eos  ìndi- 
cassent»  manum  abstinent  ;  abreptos  isdcarìos  foede  lacerant  i 
ibi  demum  mutilato  naso^  truoois  auiìbus,  multis  colaphìs 
contusi,  ad  laqueum  post  confessionem  scelerìs  rapiuntur^ 
Praemia  deinde  publice  bis  decreta,  ac  per  praeconem  de* 
nnnciata,  qui  Bandinum,  &  Neapoleonem  aut  ocdderent,^ 
aut  TÌventes  agerent  captìvos.  Gulielmus  Pactius,  qui  af* 
finìtate  fretus  in  Laurentianam  domum  confog^at,  una  ciedi- 
libexis  ejus  vigesimum  trans  quintum  ab  urbe  lapidem  pros- 
cribitur.  Midtae  praeterea  insequutae  caedes,  atque  omnes 
oonsdi  partim  eaesi,  partim  in  vincuBs  habtti,  aut  prosoriptii 
atlnt.  * 

Romae  ubi  nunciatum  est,  maximus  dolcnr,  miara  omnium 
de  Laurentii  incolumitate  exnttatio* 

Funus  JuBano  magnifice  ductum,  &  justa  manibus  in 
Divi  Laurentii  tempio  persoluta.  Pleraque  Juventus  vestem 
mutaci.  Ipse  unde  vigintì  vulneribus  perfossus  erat.  An- 
nos  Tixerat  quinque  &  vigintL 

Ubi  resdtnm  est  a  Petro  Yespuccio  Neapoleonem  adju- 
tum,  continuo  &  ipsum  capiunt.  Hic  àomo  prodigus  jam 
inde  a  puerìtia  bona  patema  dilapidaverat:  quamobrem  & 
h^retditatis  jure  parentis  testamento  mox  ceddit.  Domi 
Qrat  iOi  summa  inopia,  foris  grande  aes  alienum  :  quare  & 
praesenti  republica  offisndebatur,  &  rerum  novarum  cupìens 
erat»  Atque  is,  ut  prìmum  Juliani  caedes  patrata  est,  coepit» 
ut  erant  bominis  subita,  ac  repentina  Consilia,  Pactiorum 
facinus  verbis  adtollere  :  Mox,  ut  omnem  popuhim,  onmes 
cives  videt  a  Laurentio  stare,  confestim  se  ad  diripiendam 
Pactiorum  domum  cornpuit;  nactusque  praedam  inhiantes 
ipilites  parum  abfuit  (nisi  Petru3  Corsinus  egregius  juvenis 
ejus  ferociae  occurrisset)  quin  civitatem  onmem^  bcma»  for^ 
tuQQsque  <^¥Ìum  in  suvuosuun  petriculum  adduceret;  adeo 
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»  ^  .  ■       • 

homo  pi*aeceps  ac  furiosus^  populùm^  'militèsque  omnes  ad 
praedàm  animaverat.  Demum  &  ipse  in  carcereìn  conjec- 
tiis  &  Marcus  filius,  ad  quìntum  ab  urbe  lapidem  prp- 
scnptus* 

Paucis  post  diebus  cum  juges  pluviae  essent  inseqùutae^ 
repente  ex  omnibus  agiìs  magna  vis  bominum  in  urbem'con- 
fluit.  '  Né&s  esse  clamitant  Jacobi*  Pactii  corpus  ih  sacrò 
eónditum.  Ideò  tandiu  perpluisse,  quod  hominem'  néfà- 
rium,  &  qui  ne  in  morte  quidem  réligionis  ullàm^  aut  Dèi, 
ràtionem  habuerit,  contra  jus,  fasque  in  tempio  condideririt* 
Officerò  id  (quae  vetus  est  rusticorum  superstitio)  lacténtìbus 
adhuc  frumentis  ;  idem  &  plebs  òmms,  ut  in  tafi  re  àssolet^ 
passim  dictitaré.  Mox  vero  ad  ipsum  sepulcrìlocum'con- 
vèniùnt  frequentes,  effossumque  hominis  cadaver,  in  pomerio 
defodiunt:  Statimque  foedatus  nubibus  aer  (adeo.  plebìs 
opinioni  fortuna  favebat)  Solis  fulgorem  coepit'ostehdere. 

Postridié  ejus  diei,  .id  quod  monstri  simile^  visum  est, 
puerorum  ingehs  multitudo,  velut  quibusdam  furiarum  ar- 
canis  facibus  accensa,  conditum  rursus  cadaver  effodiunt  ; 
prohibentem  nescio  quem,  parum  abfuit^  quin  lapidibus  ne- 
carent.  Eum,  quo  fìierat'suffbcatus  laqueo  adprehendunt, 
multis  convitiis  ac  ludibriis  per  omhes  urbis  vicos  raptant. 
Alii  enim  perrìdiculum  praeeuntes,  decedere  viae  obvios 
jubere,  quod  se  equitem  insignein  dicerent  adducere  \  alii 
baculìsy  stimulisque  increpitantes  monere  hominem^  né  prae- 
stolantibus  se  in  foro  civibus  esset  in  mora  :  Mox  ad  suàs  ad- 
duchim  aedes^  januam  capite  pulsare  subigunt,  simul  excla- 
mant:  ecquis  intùs  familiarium  sit,  ecquis  redeùntem  magno 
comitatu  doinum  excipiat.  In  forum  venire  prohibiti^  ad 
Ami  flumen  conténdunt^  coque  cadaver  abjiciunt.  Id  cimi 
supémataret^  magna  vis  rusticorum  convitia  fìindentes  sub- 
sequebantur.  Unde  &  quidam  non  irridicule  dixissé  fertur  ; 
fiiisse  illi  omnia  ex  senteiitia  successura,  si  quem  extinctus 
habuit  populi  comitatum^  &  vivens  habuisset. 

Multa  praeterea  jocularìa  carmina  in  Jacobi  Pactìi  contu- 
meliam^  inque  omnium  conjuratorum  detestationem  passim 
per  urbem  a  pueris  cantitata  ;  multi  undique  famosi  libelli  in 
eosdem  conscriptì. 

Bona  eorum  in  publicum  adducta;  factumque  Senatus 
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consultum  ne  quis  post  eam  diem  ejus  nomen  £imiliae  usur- 
parci i  ne  qua  usquam  Pactiorum  insigma  remanerent  :  neve 
quis  nostra  in  R^p.  affinitatem  cum  ipsis  contraheret:  qui 
contra  faceret»  eum  contra  Remp.  contraque  Senatus  auc- 
toritatem  facere. 

Ex  hac  tanta  rerum  commutatione^  saepe  ego  de  humanae 
fortunae  instabilitàte  sum  admonitus,  maximeque  admiratus 
incredibilem  omnium  de  Julimii  interìtu  dolorem.  Cujus 
quae.  forma  corporis,quive  habitus,  qui  mores  fiierint, 
^aucis  absolvam.  Statura  fuit  procera,  quadrato  corpore, 
magno,  &  prominenti  pectore;  teretibus,  ac  musculosis 
brachiis,  yalidis  articùlis;  compressa  alvo,  amplis  femoribuS| 
suris  al^quanto  plenioribus,  vegetis,  nigrisque  oculis,  acri 
visu,  subnigro  colore,  multa  coma,  capiUo  nigro,  &  pro- 
misso,  atque  in  occiput  a  fronte  rejecto  :  equitandi,  jacu^ 
landique  gnarus  :  saltu  et  palaestra  exc^llens  :  venatu  mirum 
in  mòdum  delectarì  solitus:  vigìliae,  atque  inediae  juxta 
patiens  :  potionis  adéo  exiguae,  ut  ea  aliquando  vel  integrum 
diem  sponte  abstihuerit.  Magni  erat  animi;  maximae  con^ 
stantiae;  religionìs,  &  bonorupfì  morum  cultor;  pìcturam 
ma^^ime  amplectebatur,  &  musicam,  atque  omne  miinditi- 
arum  genus:  ingenioèrat  ad  Poesin  non  inepto.  Scripsit 
nonnulla  Etnisca .  cannina»  mire  gravia,  &  sententiarum 
piena  :  amatoria  carmina  libens  lectitabat.  Facundus  erat, 
&  prudeiìs,  minime  tamen  promptus.  Idem  &  urbanitatum 
mirus  amàtor,  &  ipse  non  juiurbanus  :  mendaces  magnopere 
oderat,  &  injuriarum  memores.  In  cultu  corpprìs  medio- 
cris;  mire  vero  elegans,  &  lautus.  Gravis  decorusque  erat 
ejus  incessus  ;  atque  ommno  dignitatis  plenus.  ;  Obsequii 
erat  muki,  multae  humanitatìs.  Magnae  in  fratrem  pietati^» 
atque  observantiae  ;  magni  roboris,  et  virtutis.  Haec  illa, 
atque  alia  charum  populo,  charum  suis,  dum  vixlt,  redde- 
bant.  Haec  eadem  nobis  omnibus  luctuosam  egregii  Juye- 
nis,  atque  acerbissimam  mémoriàm  relinqmmt. .  Deum 
tamen  optimum,  maximumque  ne  prohibeat  precamur:  ; 

Hunc  saltem  everso  Juvenem  succurrere  scteclo. 

Anno  MCCCCLXXVIII. 
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(Page  177.) 
Jacopo  de*  Paxxi  Laurentio  Medici  FlorerUiae. 

Magnifico  Lorenzo.  Io  mi  raccontando  sem{>re  aliii  tua 
buona  gratia.  Sono  avixato  del  nuovo  ordine  deUa  gta^ 
▼exza  preso,  e  della  electione  degli  uomini,  la  qualcosa  k> 
lodo  e  commendo,  non  volendo  entrare  in  nuova  dii^bu- 
tìone,  che  havesse  a  dare  lungo  travaglio  dia  città»  Cosi 
sono  infirmato  da  quei  dì  casa  haverti  parlato  del  caso  mio, 
e  risposta  tua  essere  stata  tanto  gratiosa  e  benigna,  quanto 
dire  si  può  ;  il  che,  non  che  mi  sia  facile  a  crederlo,  ma  mfl 
tengo  per  decto  per  molti  rispecti,  maxime  considerando 
alle  tue  supreme  virtù  e  bontà,  sapiendo  tu  essere  informato 
in  buona  parte  de*  darnii  grandi  ricevuti  e  del  disordine  e 
travaglio  grande  in  che  mi  trovo,  che  è  di  qualità,  diel  caso 
mio  non  ha  bisogno  né  di  piagha  né  di  scarpello^  ma  di 
pichoni  ;  e  però  ti  prego  strettisi»mamente,  Magnifico  Lo- 
renzo im<y,  tu  voglia  essere  contento  volermi  bavere  per  rac«> 
comandato,  e  mettermi  nel  numero  delle  tue  prime  spetii^ 
Htà  in  forma,  che  io  possa  stare  a  Firenze,  che  se  Dìo  m' 
i^tì,  se  b  necessità  non  mi  stringnesse,  mi  verghognerd  a 
sux^plìcarti  o  richiederti  di  quello  non  fusse  la  verità,  o  che 
i^  avesse  a  dare  aldiuno  charìcho.  In  efifecto  ogni  mia  fede 
e  speranza  èin  te,  e  sapiendo  io  che  le  parole  teco  sono  super* 
ìBue,  farò  sanza  più,  dire  raccommandandomi  di  nuovo  a  te» 
che  Iddio  in  felicissimo  stato  ti  conservi.  In  Avignone  «  dì 
»I.  di  Dicembre,  1474. 

Idem. 

Magnìfico  Lorenzo.  Io  mi  raccommando  sempre  alh^  tua 
buona  gratia.  Sono  avisato  ddla  tua  valetudine  per  lo  Dio 
gratia,  é  mediante  V  acqua  della  Foretta,  essere  sanza  pm 
dubio  di  febre,  e  ne  se^  ito  a  Fisa  per  pigliare  aria,  di  che 
ricevo  singularissimo  piacere,  &  a  Dio  piaccia  in  buona  fe- 
licità lungo  temjpo  prosperarti.  Intendo  al  sì  del  nuovo 
ordine  di  gravezza  e  electione  degli  huomeni  ;  il  che  lodo  e 


Digitized  by  VjOOQ IC 


APPENDIX,   NO.   XXIIT,  888 

commendo^  non  volendo  maxime  intnuie  io  nuova  gravesaa, 
che  havesse  a  dare  maggiore  confusione  alla,  città.  Per  lo 
simile  mi  dicevono  quei  di  casa  haverti  parlato  del  caso  mio, 
é  la  risposta  tua  non  potrebbe  essere  stata  più  amorevole  né 
più  gratiosa,  di  che  mi  rendono  certissimo  per  infiniti  riff* 
pecti,  maxime  sendo  tu  informato  in  buona  parte  del  disor- 
dine e  travaglio  in  che  mi  truovo.  H  perchè  ti  priego. 
Magnifico  Lorenzo  mio,  ti  voglia  placare,  mettermi  nd 
numero  dei  principali,  &  chi  tu  abbi  a  prestare  il  &vor«  tuo^ 
e  volere  che  io  possa  riputarmi  per  Dio  &  per  te  potere  stare 
a  Firenze.  Certificandoti,  che  U  caso  mio  non  ha  Insogno 
di  pialla,  ma  di  grosso  pichone.  E  {uacessi  a  Dio  non  di- 
cessi il  vero,  come  dico.  Ma  sapiendo  io,  che  teco  mi 
bisogni  spendere  poche  parole,  farò  sai^a  più  dirti^  se 
non  di  nuovo  pregarti  tu  mi  vogli  in  detto  numero  porre* 
che  l'Altissimo  in  felicità  ti  salvi.  In  Avignone  a  dì  SS.  Di- 
cembre, 1474. 


No.  xxni. 

{Page  196.) 

Ea:  Codice  170.  PravmonumJleipubUcae  Florentinae. 

In  Dei  nomine  Amen,  anno  Incamationis  Domìni  nostri 
Jesu  Christi  millesimo  quadringentesimo  se^tuagesìmo  oe- 
tavo  Indictione  XI.  die  vigesimo  tertio  meiìsis  Mail,  in  Con- 
silio populi  civitatis  Florentiae  mandato  Magnificoruni  & 
Excelsorum  Dominorum  Dominorum  Prìorum  Libertatis  & 
VexiUiferi  Justitiae  populi  Fiorentini,  &c. 

Novum  &  omnibus  saeculis  pene  inauditum  scelus  in  per- 
nitiem  Reipublicae  Florentinae  plures  annos  machinatum,  & 
jam  prope  peractum  proximis  diebus  cuncti  cognovistis. 
Conjurarunt  enim  in  patrìam,  Pactii,  &  ÌSalviatus  IHsanus 
Archiepiscopus  in  primis,  &  extemi  fautores  nonnulli,  qui 
nulla  religione  praediti,  rerum  novarmn  cupidi,  &  ambitione 
maxime  ducti  foeda  crudeUaque  in  cìves  facinora  fecere,  ma^- 
jora  &  mohturì.   Nam  assueti  privatim  &  publice  omnia 
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rapere,  delubra  spoliare^  sacra  profanaque  omnia  polluere, 
sunimo  quidem  Magistratui  tendere  insidias  per  Archiepis- 
copum  non  dubitanint,  opportiuia  loca  armatis.  nulitibus 
obsederunt  ;  ipsi  cum  telis  erant  intenti  paratique  ad  omhe 
facinus^  nibil  magis  quam  tempus  rei  'gerendae  spectantes, 
nullis  neque  vigiliis^  neque  laboribus  fatigati  :  tandem  Y. 
KaL  Maii  in  Basilica  Virginis  M atrìs  post  Eucharistiae  con- 
secrationem^  assistente  Cardinali,  quem  cum  dicto  Archie- 
piscopo &  prìmoribus  civibus,  &  nonnullis  ex  conjuratis, 
I/aurentius  &  Julianus  Medices  ep  die  lautissìme  ac  magni- 
ficentissime  convivio  erant  accepturi,  ausi  sunt  Pactii  optimos 
cives  affines  suos  &  de  Republica  optime  inerìtos  armis  im- 
petere  plurimis  satèllitibus  nequissimis  ac  perditis  hòminibus 
constìpati,  &  occidère  suAt  eos  enixi.  Non  successili  res  ad 
votum.  Evasit  enim  illorum  manus  quamvis  saucius  Lau- 
rentius,  lumen  civitatìs  nostrae,  vivitque  incoluniis,  Deoque 
vindice,  caedes,  quam  aliis  Reipublicae  malo  paraverant,  in 
necis  auctores  magistrosque  conversa  est.  Maxima  profl^cto 
gratia  est  habenda  Deo,  quando  referri  non  potest,  qui  mi- 
serìcorditer,  non  severe  nobiscum  agens,  nobis  huilc  opti- 
mum virum  clementisgimum  &  Reipublicae  conservavit, 
cujus  salus  ex  illius  viri  salute  pendebat,  eo  praesertim  tem- 
pore: quippe  tantum  luminis  &  gratiae  cunctìs  civibus 
inftidit,  ut  cum  primum  scelus  innotuit,  armati  omnìs  ordinis 
,  aetatisque^ad  tutandam  patriae  Ubertatem,  .&  Reipublicae 
dignitatem  conservandam  subito  accurrerint,  Palatium  rece- 
perint,  loca  opportuna  urbis  armatis  complerint,  cuncta 
commuhierint.  O  miraadversuspatriamcarìtas,  o  inefiabilis 
Dei  misericordia,  cujus  nutu  incruenta  fuit  Victoria  !  Nullus 
(mirabile  dictu!)  vulnus  accepit,  exceptis  tantum  parricidìs» 
eorumque  satèllitibus.  Cuncti  fere  sontes  eodem  die  poe- 
nam,  fracta  laqueo  gula,  dederunt,  vel  capti  venere  in 
potestatem  Magistratd&,  cui  curae  fuit,  ne  quid  Respublica 
detrinienti  caperet.  .  Ita  Dep  volente  proceres  urbis  exper- 
recti  Rempublicam  capesserunt,  libertatem  &  civium  animas, 
quae  in  dubio  erant,  vigilando  &  bene  consulendo  conserva- 
runt.  Copjurati  vero,  nullo  adhibito  tormento,  confessi 
sese  caedem,  status  mutationem,  aliaque  foeda  atque  cinidelia 
facinora  in  cives  patriàmque  paravisse,  militum  manus  locis 
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opportunisy  unde  celeriter  àdesse  pòssejit;  non  sine  magnis 
sumptibus^  &  sub,  &  externorum  fautorum  disposuisse  (& 
jam  adventabaot  hostes)  prope  parem  sceleri  exitum  invene- 
runt.  Spectavitque  populus  frequens  eorum  supplicium^ 
partìmque  gaudio  &  laetitia  gestiebat,  sontes  suspendi  ceiv 
nenSy  partim  luctu  &  moerore  tenebatur,  recordatus  acerbi 
crudeliasimìque  casus  optimi  &  gratiosi  Juliani  civis*  sui. 
Visa,  est  eo  tempore  Fiorentina  Respublica  multo  magis 
nùserabilis.  ]M[irabantur  cum  tam  late  propagati  fines  essent 
imperii>  domique  otium  ac  divitiae  abunde  essent,  quae  prima 
mortales  putant,  inventos  esse  cives  rebus  omnibus  afflu- 
entes,  qui  se  remque  publicam  obstinatis  ani^iis  perditum 
irent.  Haec  omnia  repetentes  tristi  animo  Magnifici  & 
Excelsi  Domìni  D.  P.  Libertatis  &  Vèxillifer  Justitiae  po- 
puli  Fiorentini  primorum  civium  judicio  &  suo  censuerunt 
indigiium  esse  pati  illorum  memoriam  extare,  qui  libertatem 
patrìae  oppugnaverunt,  &  in  eo  suerunt,  ut  Florentinum 
nomen  extinguerent.  Immo  sanciendum  lege  fore,  ut  Pac- 
tiorum  insignia,  nomenque  decusque  privatim  &  publice 
supprimatur  &  extinguatur,  nec  nisi  per  ignominiam  cum  de 
parricidis  &  conjuratis  in  patriam  meminisse  oportuerit,  me- 
morentur.  Ideo  habita  primo  super  infrascriptis  omnibus 
&  singulis  die  22.  mensis  Maii.  an  Domini  1478.  indictione 
XL  inter  se  ipsos  Dominos  Priores  &  Y exilliferum  Justitiae 
in  sufficienti  numero  congregatos  in  Palatio  populi  Fioren- 
tini deliberatione  solemni,  &  inter  eosdem  facto  solemni  & 
secreto  scruptinio  &  misso  partito  ad  fs^bas  nigra^  &  albas 

providerunt,   ordinaverunt,   &   déliberaverunt^  quod 

insignia  Pactiorum,  quae  nostri  arma  domus  appellant,  ubi- 
cumque  sculpta,  ficta,  caelata,  vel  pÌ9ta  reperiuntur  in  locis 
publicis  seu  sacris,  seu  profanis,  dejiciantur,  tollantur,  coque 
loco  signa  populi  Fiorentini  figantur,  pingantur,  aptentur  ; 
ubi  vero  in  aliis  essent  locis,  penitus  <ieleantur,  supponan- 
turque  illorum  insignia,  quorum  taUa  loca  fient.  Quam  rem 
cum  primum  licebit,  eritqué  otium,,  rebeillium  Ofiitiales  cu- 
rent  efiici.  Quadrivium  autem  sive  angulus  Pactiorum  non 
ita  ampUus  nominetur,  verum,  mutato  nomine,  nuncupetur, 
uti  Priores  Libertatis  &  Vèxillifer  Justitiae  instituerint 
voL.  I.  2  e 
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atqué  deckravérkìt  Si  quìs  d'emile  decreti  n^ligèns  aat  te* 
mere  prìstino  yocabulo  nonunaverìty  ad  arbittiam  Octovi- 
Torum  custodiae  cmtatis  mulctetur.  Cumis  ignis  saen, 
qui  ad  Pactiorum  aedes  omnibus  annis  perùrbetti  duci  con- 
suevit  a  tempio  D.  Jo.  Baptistae  Sabati  8*  die  non  fiat  am- 
plius,  sed  provìdeant  Consules  calUs  mali,  ut  eo  die  quotan- 
nis  idem  ad  templum  ante  fores  loco  aperto  &  commodo  ìs 
adsit  ignis,  ita  ut  inde  sumi  a  volentibus  possit,  &  Pactio- 
rum decus,  non  mos  sublatus  videatur.  Si  qua  alia  reetant, 
quae  ad  Pactiorum  decus  spectent,  quaeque  ad  eorum  ho- 
norem fieri  consùerìnt,  cuncta  ex  nòstrorum  hominum  me- 
moria deleantur  &  sint  extincta,  idque  curent  Octoyirì. 

Quicumque  superant  ex  ipsa  famiUa,  &  quot  quot  ejas 
TiQuiinis  sunt,  intra  Fiorentini  fines  imperii  debeant  intra 
bimestre  tempus,  quot  qiiot  aùtem  extra  eos  fines  reperiiin*- 
tur,  saltem  intra  sex  menses  proximos^  mutasse  signa  sive 
arma,  &  nomen  domus,  quomodo  sibi  quisque  voluerit,  idque 
signìficarì  ac  notum  fieri  curasse  intra  dieta  temporum  sptL^ 
tia  Octoviris,  aut  eorum  Scribae,  atque  ita  in  eorum  libro, 
in  quo  apud  eos  &  relegati  et  rebelles  descriptì  sunt,  de 
praedictìs  diligens  fiat  scriptura,  &  nova  famìliae  nomina 
signaique  sumpta  notentur,  curentque  Octoviri,  ut  nota  sint 
haec,  uti  convementius  judicarint,  ne  hoc  ignorent  hi,  ad 
quosspectare  potest;  ex  iis  Paetiis  quicumque  haec  neg- 
léxerit,  sed  post  factam  talem  commutatìonem,  ea  non  ob- 
servaverit,  ipso  facto  rebellis  intelligatur,  absque  alia  so- 
lemiiitate  servanda.  Praeterea  itulli  sculptorum,  pictonun, 
aurificum,  fusorum,  fictoruin,  aut  aliorum  opificum  liceat 
in  jurisdictione  populi  Fiorentini  sculpere,  caelare,  pi^gere 
aut  fitcere  aliquo  loco,  vase,  panno,  vel  re  Pactiorum  insig^ 
nia  sive  arma;  sed  omnes  homines,  qui  ea  domi  quoquo  more 
vel  loco  haberent,  delevisse  aut  mutasse  oporteat  saltem  in^ 
tra  quatuor  menses'  proxime  futuros  post  concltisionem 
jpraesentìs  Provisionis  ;  sub  poena  florenorum  quinquaginta 
largorum  cuilibet  contrafacienti  aut  praedicta  non  observanti 
auferenda,  &  Communi  Florentiae  applicando,  prò  qua  sint 
supposita  Officio  ac  Magistratui  Octovirorum.  Eandem 
quoque  poenàm  ìncurrat  quicumque  faciet,  aut  fieri  curaret, 
vel  uteretur  aliqua  re  de  vetìtis  supradictis,  &  ob  eam  poe- 
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imm  sii;  suppositus  ut  supra,  &  semper  lìotiftcator  lucretur 
quiirtam  pwrtem  ;  &  .insuper  quicumque  capiet  uxorèm  na« 
lam  seu  naseituram  per  lineam  masculinam  ab  aliquo  descen- 
denti per  Uneam  masculinam  Domini  6eu  a  Domino  Andrea 
GugUelmini  de  Pazsis»  Tel  nuptui  tradetet  cuipiam  ex  tali* 
bus  descendentibus  aliquam  suam  filiam,  intelligatur  ipso 
factpy  &  ipsemet  &  omnes  sui  descendentes  per  lineam  mas- 
culinam admonitus  in  perpetuum,  privatusque  omnibus  offi- 
ciis  &  dignitatibus  tum  Communis,  tum  prò  Communi  Flo- 
rentiae^  ae  sic  perpetuo  observetur.  Intelligatur  autem 
oontrafacere,  seu  contrafecisse  buie  capitulo,  quo-ad  uxo- 
rèm cfi^iendam.maritus  tantum^  &  ipsi  &  suis  descendenti- 
bus, sit  apposita  dieta  poena»  In  locanda  autem  &  in  ma- 
trìmomum  tradenda  aliqua  puella  Tel  foemina  cuipiam  ex 
talibua  de9cendeBtibu8,  sit  poena  apposita  &  praejudicia 
fRipradicta:  praèdieta  <»nnia  &  singula  sane  &  recte  intel- 
ligendo,  &  referendo  .cuiUbet  personae  ac  rei  quantum  & 
quomodo  c<»igTuit  oonTénitque. 

Qua  Pravisione  lecta  &  recitata,  ut  supradictmn  est, 
Magnificus  Tir  Jacobus  Domini  Àlexandri  de  Alexandris 
Vexillifer  Justitiae  &  tane  Praepositus  dicti  Officii  de  volun- 
tate,  Consilio,  et  consensu  suorum  collegarum  in  dicto  Con- 
silio praesentium  in  numero  opportuno  proposuit  eam,  & 
contenta  in  ea  inter  Consiliarios  dicti  Consilii,  &  super  ea 
Consiliariorum  rogata  sententia,  &c. 


No.  XXIV. 

(Page  199.) 

LUIGI  per  la^atia  di  Dio  Re  di  Francia. 


'à'j. 


Carissimi  &  grandi  amici.  Noi  abbiamo  di  presente  sa- 
puto el  grande  &  inhumano  oltraggio,  opprobrio,  ingiuria, 
che,  non  è  molto,  furono  facti  tanto  a  Vostre  Signorie,  come 
alle  persone  de  nostri  carissimi  &  amati  cugini  Lorenzo  & 
Giuliano  de*  Medici,  &  a  loro  amici  &  parenti,  serTÌdori  & 
alleg!^  per  quegli  del  Bancho  &  delle  alleganze  de' Pazzi; 

gc2 
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&  COSÌ  la  morte  del  nostro  decto  cu^^o  Giuliano  de*  Me* 
dici,  donde  noi  siamo  stati  &  siamo  così  dolenti  Come  di 
cosa,  che  ci  potessi  ad  venire;  &  perciò  che  lo  honoré  vostro 
&  il  nostro  ve  stato  tanto  grandemente  offeso;  &  perchè 
e  Medici  sòiio  nostri  parentii  amici  &  collegati,  &  perchè 
noi  reputiamo  el  decto  oltraggio  &  la  morte  del  decto  nostro 
cugino  Giuliano  essere  di  tale  effecto,  che  se  fìisse  &tto  & 
commesso  nella  nostra  propria  persona,  &  per  questo  tutti 
e  decti  Pazzi  criminosi  laesae  Majestatis  ;  noi  che  per  niente 
vorremo  sofferire,  che  la  cosa  restasse  impunita,  ma  desi- 
deriamo de  tucto  nostro  cuore  ne  sia  facto  punitione  &  cor^- 
rectione.per  exemf^lo  di  tutti  gli  altri.  Et  habUamo  pen- 
sato di  mandare,  verso  Vostre  Signorie  il  nostro  amato  e  fe- 
dele Con3Ìgliere  &  Cameriere  el  Signore  d' Argentona  Si- 
niscalco del  nostro  paese  de  Poetous,  che  è  oggi  uno  dègh 
uomini  che  noi  habbiamo,  nel  quale  babbiamo  :  maggior  fi- 
danza, per  fajrvi  sapere  bene  a  lungo  la  nòstra  ìntentione, 
che  vi  dirà  &  exporrà  più  cose  toccanti  questa  materia-. 
Preghiam  voi  che  di  tucto  quello  vi  dirà  da  nostra  parte, 
che  gli  vogliate  credere,  &  jprestargli  altrettanta  fede,  quanta 
voi  fareste  alla  nostra  propria,  persona,  perchè  con  questa 
intentìone.ve  lo  mandiamo.  Pregando  Iddio,  carissimi  & 
grandi:  amici,  che  vi  tenga  in  sua  guardia^  Dat.  IS.  Màii, 
1478. 

■  -^" 
,    Laur.  Med.  Ludovico  Francia  Regi. 

Serenissime  Reg.  &  Domine  mi  singularissime.  Litterse 
Majestatis  Vestrae,  quas  illa  ad  me  super  infelici  nostro 
casu  dignata  est  scrìbere,  ìncredibilem  quemdam  in  me 
amorem  &  paternam  charitatem  prae  se  ferunt;  iiam  & 
quam  ipsa  acerbe  calamitatem  nóstram  tiderìt,  &  quam 
egregio  in  nos  animo  sit,  facile  iis  litteris  certior  sum  fiictus. 
Quod  si  velim  nunc  ei  gratias  prò  merito  agore,  ineptus 
profecto,  tantique  beneficii  ignarus  sim  judicandus.  Tanta 
enim  amoris  benevolentiaeque  significatio  in  humilem  ser- 
Yulum  a  Regia  Majestaite  f  rofecta  nullis  certe  aut  rebus  aut 
verbis  nostris  perisari  potest.  Est  tamen  magnanimìtatis 
Regiae,  '  vestraeque  pfaesertim  animum  hunc  me'um  fide 
plenum  saltem  pigncms,  aut  arrhabonis  loco  accipere.    Re- 
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siduum  nostri  debiti  speramus  M ajestati  Vestrae  Deum  sai- 
tem  persoIutuTum.  Quod  autem  tam  sapienter  vestra  ea- 
dem  Majesta^  me  cònsolatur,  ut  tantam  càlamilatèm  forti 
animo  feram,  sic  prò  certo  hàbeat  me  noni  tam  hoc  tempore 
meam  ipsius  vicem,  quam  Christian!  nomiiìis  indignitatem. 
dolere  ;  unde  enìm  maximum  auxilium  mihi  in  tam  acerbo 
casu  sperabam,  in  eo.potissimum.totius  mali  caput  fbntem- 
quedeprehendp.  Nam  &  sese  unum^  multis  praesentibus, 
fateri  ultrp  est  ausus, .  ejus  facinoris  caussaLm  extitisse^  &  in 
me  meosque  filiolos,  successores,  complices  &'  benevolos 
excommunicationem  iniquissimam  promulgavit.  Nec  con- 
tentus  eo,  etìam  arma  contra  hanc  Rempublicam  parat,.  etiam 
Ferdinandum .  Regem  in  nos  concitavit,  etiam  Ferdinand) 
primogeìiitum  cuni  magna  militum  multitudine,  cum  in&stis 
lurmis  contra  hanc  Rempublicam  venire  compulit,  utquos 
dolo  &  fraude  non  penitus  delevit,  vi  &  armis  deleat.  Ego 
enim.mihi  sum.conscius,  Deus  autem  testis  adest,  nihilme 
commisisse  contra  Pontificem  liisi  quod  vivam,  quod  me  in- 
terfici  non  sim  passus,  quod  Omnipotentis  Dei  gratia  me 
protQxerìt;  hoc.meum  est  peccatum,  hoc  scelus;  ob  hoc 
unum  exterìnihari  excommunicarìque  sum  nieritus.  Deum 
tàmen  optimum  cordium  scrutatorem,  justissimum  judicem» 
meae  innocentiae  testem,  minime  permissurum  credo^  ut 
quém  illemet  inter  suas  aras  &  sacra,  ante  sui  corporis  sa- 
cramentum,  jà  sacrile^s  illis,  non  ab  hac  etiam  injustissima 
calumnia  defensum  velit.  Nobiscum  faciunt  Canonicae 
léges,  nobiscum  jus  naturale  &  poUticum,  nobiscum  veritas 
&  innocentia,  nobiscum  Deus  atque  homines  sunt  :  ille  baec 
omnia  uno  tempore  violat,  &  nos  secum  volutari  percupit. 
Haec  ego  ad  M ajestatem  vestram  tanquam  ad  pium  paren- 
tem  scribenda  decrevi,  a  qua  procul  dubiopropter  suambo- 
riitatem,  iunocentiam,  animique  magnitudinem  multumaux- 
ilii,  multum  favoris  ac  praesidii,  ubi  opus  fuerit,  expectamus  : 
Nendnem  enim  bonum  passurum  arbitramur,  ut  qui  se  in 
haec  facinora  praecipitem  jaciat^  in  idem  secum  praecipìtium 
&  Christianum  nomen  protrahat.  Valeat  V.  S.  M.  cui  me 
semper  humillime  commendo.  Florentiae,  die  19.  Junii, 
1478. 
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Laur.  Med.  HUpaniarum  Regi. 

Serenissime  &  Excellentissime  Domine  mi  rex  :  post  hn* 
ikiQem  commendationem,  &c.  Nunciatum  mìhi  est  superio- 
ribus  diebus  Majestatem  vestram  in  acerbissimo  ilio  tempore^ 
-quo  mihi  dulcissimus  frater  meus 'Julianus  tam  crudeliter  in 
mèdio  tempio  ereptus  est,  ego  vulnere  petitus  sum,  scrip- 
sisée  ad  me  quasdam  litteras  plenas  amoris  &  charìtatis; 
quaé  tamen  nescio  qua  caussa  niihi  redditae  ncm  fìierunt. 
Atque  utinam  redditae  forent  !  Mirifice  enim  tanti  Regis 
commotio  dolorem  illum  recentem  adhuc  meum,  qui  me  pene 
obruit,  lenisset.  Quod  si'vel  tunc  saltem  &  a  Majestate 
vestra  missas,  &  in  itinere  detentas  scivissem,  tiòn  mediocri 
mihi  solatio  &  hoc  ipsum  eittitìsset.  Egissemque  jam  tunc 
gratias  Majestati  vestrae  prò  sua  hac  tam  egregìi  in  me 
animi  significatione  :  &  nunc  profecto  quam  maximas  pos- 
sum  ago,  meque  ipsi  magnopere  devinctum  obligatumque 
profiteor.  Neque  quicquam  malim  hoc  tempore,  quam  darì 
occasionem  mihi,  qua  meam  erga  Majestatem  vestram  devo- 
tionem  aliquo  argijmento  ostendere  possim.  '  Sed  cum  non 
ipsae  modo  litterae,  sed  vel  nutus  tanti  Regis  omnes  meas 
superet  vires,  quando,  re  ipsa,  mihi  nequeo  satisfacere,  ani* 
mo  certe  meo  vestrae  semper  Majestati  devotissimo,  uber* 
rime  mihi  satisfaciam.  Commendo  autem  me  semper  Maje&« 
tati  Vestrae,  Domine  mi  Rex,  eamque  rogo,  ut  me  sub 
umbra  alarum  suarum  accipiat  Res  nostras  Majestati  vesr 
trae  scio  esse  notìssimas.  Nos  quantam  possiunus  ad  bel- 
lum  accingimur,  damusque  operam,  ut  viribus  saltem  hos« 
tium  resistamus.  Et  resistemus  procul  dubio,  ut  spero  ^ 
nam  &  ipsi  nobis  non  desumus,  &  affuturum  Deum  meliori 
caussae  speramus.  Iterum  me  vestrae  Serenissimae  Majes- 
tati commendo,  quam  Deus  perpetuo  felicissimamconserveté 
Florentìae,  die  3.  Aprilis,  1479.  Ejusdem  Serenissimae 
Majestatis  Vestrae 

Devotissimus  Servitor 

Laurentius  de*  Medicis. 
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No.  XXV. 

(Page  204.) 

HuJUS  Epktoke  Ememplar  extai  inter  Ada  Synodi  Flp^ 
rentìnae.     V.  App.  XXVIL 


No.  XXVL 

(Page  206.) 

SIXTUS  PAPA  IV. 

Adfuturam  rei  memoriam. 

Iniqvitatis  filius  &  perditionìs  alumniis  Laiirentius  de  M e- 
dicis,  &  noiiiiuUi  alii  ciyes  Fiorentini,  eji)s  in. h^^. parte 
complices  &  fautores,  superioribus  annis  reprobi  sensusi,  ap 
{>enrersae  &  danmatae  conditionis  filio.Nicdao  de  Yit^s, 
ut  ejusdem  Romanae  Ecclesiae  Civitatem  Castelli  nobis  re- 
bellem  &ceret,  eamque  per  tyiannidem  occupiurety  &  deti- 
Deret  occupatami  consulere,  <  &yere  &  auxiliari^  etiam  post- 
quam  per  litteras  &  nundos  nostros  Laurentìum,  &  com- 
plices praedìctos  paterne  monueramus,  atqué  ut  a  praestan- 
dis  dicto  Nicolao  auxiliis  hujusmodì  desisterent,  qharitative 
requisiveramusy  quibus  potuere  virìhus  non  expav^runt, 
quinimo  tanquam  aspis  surda  nostrìs  hujusmodi  requisitioni- 
bus  aures  claudentes  pertìnaces,  etiam  postquam  dilectus 
filius  noster  Julianus  tituli  S.  Petri  ad  Vincula  Presbyter 
Cardinalis  in  partibus  illis  Apostolicae  Sedis  Legatus,  quem 
cum  exerdtUy  ut  ipsam  civitatem  Castelli  ad  ejusdem  Ecde^ 
siae  obedientiam  &  devotionem  reduceret,  transmiseramu^, 
se  illuc  contulerat,  ac  exercitus  hujusmodi  noster  apud  civi- 
tatem antedictam  castra  metaretur,  &  illam  teneret  obses- 
sam  Laurentius  &  complices  praedicti,  non  ignari  etiam 
gravium  aliarum  censurarum  &  poenarum,  quas  per  certas 
alias  nostras  spedales  litteras  publicatas  ipso  facto  erant 
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incursurì  quicumque  dicto  Nicolao  &  ejus  gentibus  auxUiiun 
darenty  consilium,  vel  favorem^  quodque  omnes  &  singulos, 
qui  ipsi  Nicolao  quovis  modo  obligati  ad  ejus  defensionem 
censeri  poterant^  quamquam  contra  dictam  Romanam  Ec- 
desìam  ad  eumdem  Nicolaum  ìpsius  Ecclesiae  subditum  & 
TassaUiun^  praesertim  in  hujusmodi  rebéllione  défendendum 
nemo  potuit,  ut  hotorium  est,  se  obligare,  ad  jcautelam  ta- 
men  ab  omni  foederis,  ligae,  &  juramenti  vinculo  quemcum- 
que  ad  hujusmodi  effectum  tendente  absolveramus,  eidem 
Nicolao,  quantum  in  eis  per  amplius  favere  &  auxiliari  non 
destiterunt,  usque  adeo,  ut  cum  Nicolaus  antedictus,  omni- 
potenti  Deo  caussam  Ecclesiae  suae  curante,  a  praedicta  ci- 
vitate  ejectus  extitisset,  nosque  in  ea  arcem  prò  potiori  il- 
lius  tutela,  construi  &  aedificari  mandavissemus,  idem  Laur 
rentius  &  complicés  praedicti  Nicolao  praedicto,  ut  contra 
fidem  per  eum  nobis  datam,  civitatem  praenomìnatam  per 
proditionem  reingredi,  &  iterum  occupare,  praedictam  Ro- 
manam Ecclesiam  spoliando,  valeret,  rursus  assistere  ac 
postmòdum  ipse  Kicolàus  hujusmodi  perfido  suo  proposito, 
adnitentibus  in  contrarium  &  contra  eos,  qui  diétae  arci  per 
nos  propositi  erant,  deceptus  remansisset,  éamdem,  cum 
suis  receptare,  plerasque  simultates  &  conspirationes  cum 
eo  adversus  eamdem  Romanam  Ecclesiam  facere,  mala 
malis  addendo,  simiUter  non  formidaverint    . 

His  quoque  non  contenti,  cum  dieta  civitaté  ipsam  Ro- 
manam Ecclesiam,  ut  cupiebant,/ spoliare  non  possent,  ut 
adversus  eamdem,  a  qua  tot  hònóres  &  commoda,  ac  étiam 
in  eòrum  opportunitatibus  auxilia  conseciiti  esse  dignoscun- 
tur,  conceptum  virus  difFusius  evomerent  suis  pravis  &  dolo- 
^is  machinatiotìibus,  ut  quidam  Carolus  de  Montone  Perusi- 
nam  etiam  civitatem  a  nostrae  &  praedictàe  Romanae  Ec- 
clesiae obedientia  &  devotione,  quibus  subest,  subtraheret, 
ac  suae  tyrannidi  subjiceret,  solicitatis  ad  id  etiam  nonnullis 
dìctae  civitatis  civibus,  procuraruht,  propterquaenonjninus 
graves  impensas  subire,  quam  de  aliquorum  subditorum 
nostrorum  fide  dubitare,  &  in  nonnullos,  qui  cùlpabiles  re- 
perti fiierUnt,  animadvertere  coacti  sumus.  Quinimo  dein- 
ceps  cum  praedictum  Carolum  vana  spe  in  hujusmodi  ne- 
gotio  &  tractatu  illusum  videret,  ne  ab  incoeptis  ob  inopiam 
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desoÌBtere  cogeretur,  Laurentius  uitedictus  non  advertens, 
quod  Italiae  pace  turbata,  &  debilìtatis  dictae  Ecclesiae 
Romanie  yirìbus,  atrocbsimo  Turcònim  Prìncipi  immanis- 
Simo  Fidei  Orthodoxae  hosti,  facilìor  ad  Italiani  ipsam  adi- 
tus  at>erìebatur9  praedictum  Carolum,  ut  congregato  facino- 
rosorum  hominum  exercitu  in  Senensem  agrum  incursione» 
faceret,  ipsumque  depopularetur,  &  in  praedam  darete  ac 
plurima  inibi  nefanda  perpétraret,  induxit^  ad  finem  etiam, 
ut  substentato  prò  tempore  ejus  exercitu,  nec  intermissa  in- 
terim proditione,  solicitatione,  Perusinam  civitatem  praedic- 
tam  Carolus  ipse  de  improviso  ingredi,  &  ea  per  fraudem 
potiri  vàlerét.     Quod  quidem  cum  per  Dei  potentiam  minus 
eis  ad  votum  similiter,  successisset,  &  nos  prò  conservanda 
Italiae  pace  Castrum  Montonis  a  dicto  Carolo  in  territorio 
Perusino  per  antea  possessum,  qui  bis  scandalis  occasionem 
praebueraty  &  in  dies  praebere  posse  yidebatur,  prout  potè- 
rat,  verisìniiliter,  formidari,  ad  jus  &  propriétatem  ejusdem 
Romanae  Ecclesiae,  data  prius  prò  eo  recompensa,  reduci 
curaremùs,  idem  Laurentius  &  complices,  etsi  nulla  injuria 
per  nos,  aut  per  nostros  lacessiti  ftiissent,  in  suo  pravo  animo 
contra  Romanam  Ecclesiam  praedictam  improbe  perseve- 
rantes,  ne  hujusmòdi  Castrum  ad  eamdem  Ecclesiam  deve* 
niret  neve  scàndàlorum  materia  tolleretur,  destìnatis  ad  id 
armigeris  quoilim  nonhulìi  ductores  a  nostris  postea  inter- 
cepti  sunt,  exqùisitis  &  damnatis  viis  impedire  tentarunt. 

Insuper  ut  eamdem  Romanam  Ecclesiam,  cumulatis  con- 
tra eamdem  improbis  favoribus,  magis  opprimere  conarentur, 
Deiphebum  de  Anguillaria  quòndam  Aversi  etiam  de  An- 
guìllaria  Comitis  filium  per  felicis  recordationis  Paullum 
secundum  Praedecessorem  nostrum,  exigentibus  ejus  deme- 
ritis,  olim  a  detentione  terrarum,  castrorum  &  locorum,  qui 
in  territorio  ipsius  Romanae  Ecclesiae  per  tyrannidem  pos- 
sidebat,  amotum,  &  a  terris  ejusdem  Romanae  Ecclesiae 
exulem  factum,  ut  se  Carolo  praedicto  cum  armata  maiiu 
conjungeret,  quo  praedicta  Ecclesia  Romana  a  duobus  for- 
tius  lacesseretur,  evocari,  venientemque  in  territoriis  Dominii 
.Fiorentini  repipi,  ac  per  plures  dies  ibidem  commorari  pro- 
curafunt. 

Praeterea  ad  Castra  ejusdem  Ecclesiae  anhelantes,   & 
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apertis  fìiudbus  inhiahtés,  Gastium  CSternae  Chìtatis  Cas- 
telli Diocesis,  quod  ad  eàndem  Ecclésiam  periinere  dignos^ 
citiir»  pér'ìnsidiàs  noctamas  clam  invadere,  &'dato  ad  id 
noimullis  anmgeris  negotìo,  tyramndi  eorum  subjicere, 
quamvis  temerariis  eorum  ausibus  fidelium  dicti  Castri  ciig- 
todum  opera  &  dOigentia  obstìtérity  minime  erubiierunt;  nec 
minus  sententias  &  censuras  per  Praedecessores  nostros,  & 
nos  successive  in  Bulla,  quae  in  Coena  Domini  singulis  annis 
kgitur  &  pùblicatur,  in  eos  latas,  qui  ad  Sedem  Apostolicam 
venientes,  vel  recedentes  ab  eadem,  tementate'  propria  ca- 
piunty  detinenty  aut  taUa  fieri  mandant,  nec  non  qui  Rond- 
petas  &  peregrinos  ad  Urbem  caussa  peregrinationis  & 
deyotionis  accedentes  capiunt,  detinent,  seu  depraedantur, 
aut  aliis  super  bis  auxilium  praestant,  consiHum  &  favorem, 
pariformiter  &  per  piratas  &  latruncolos  maritknosy  &  illos 
praecìpue,  qui  mare  nostrum  a  monte  Argentario  usque  ad 
Terracinam  discurrere,  &  navigantes  ih  ilio  dèpraedari, 
vulnerare,  interficere,  &  rebus  ac  bonis  suis  spoliare  prae- 
sumpserint,  receptant,  aut  eis  auxilium  dant,  consilium,  vel 
iavorem,  sìmul  etìam,  qui  vìctualia,  vel  alia  ad  usum  Ro- 
manae  Curiae  necessaria  deducentes,  ne  ad  Curiam  ipsam 
deducantur,  vel  deferantur,  impediunt,  invadunt,  seu  per- 
turbante &  qui  talia  fiicientes  receptant,  vel  defendunt,  idem 
Laurentius,  &  compltces  suì'praedicti  parvi  pendentes,  & 
elevata  cervice  atque  animo  more  Pharaonis  indurato  con- 
temnentes  &  q)ementes,  multos  ad  ipsam  Cuiiam  Romanam 
caussa  prosequendi  negotia  sua  venientes  &  novissime  dìlec- 
tos  filios  Bémardum  Sculteti  de  Luniborgo,  Thimoholui  de 
Leytzhau,  &  Henricum  Brandis  Clericum  Lubicensem, 
Romipetas  &  peregrinos,  qui  ad  Urbem  eandem  caussa  de- 
votìpnis  accedebant,  capere,  bonis  spoliare,  &  carceri 
mancipare,  nec  non  quasdam  triremes  remigiis  &  aliis  nava- 
libus  instrumentis  abimde  munitas  in  mare  nostrum  pra^fa- 
tum  discurrentes  &  navigantes,  in  ilio  depraedantes, 
bonìsque  &  rebus  eorum  spoliantes,  vulnerantes  &  interfici- 
entes,  nec  non  &  victualia,  quae  ad  usum  dictae  Curiae 
Romanae  necessaria  ad  eandem  prò  tempore  deferebantur, 
invadentes,  receptare,  defendere,  favoribus  prosequi,  ali- 
menta eisdem  non  denegando,  ut  (quod  deterius  est)  etiam 


Digitized  by  VjOOQ IC 


APPENDIX,   NO.  XXVI.  395 

stipéndiis  ordinariis  conducere  &  adjuyare  praesumpsenint, 
contumaciter  in  hujusmodi  censurìs  &  poenis,  etìam  per  diu- 
tiima  tempora  insordescentes. 

Porro  ne  quid  sceleris  intentatum  aut  ìnausum  relinque- 
renty  non  immemores  aut  ignari  censurarum  &  poenarum  in 
tocris  canonibus  contra  violatores  Ecclesiastìcae  libertatis  & 
dictae  Sedis  auctoritatis  per  eosdem  Praedecessores  nostros 
diversis  temporibus  successive  promulgatarum  &  contenta^- 
rum,  cum  nos  dudum  Ecclesiae  Pisanae  certo  modo  vacanti, 
de  venerabilium  Fratrum  nostrorum  S.  R.  E.  Cardinalium 
Consilio,  de  persona  bonae  memoriae  Francìsci  Archiepiscopi 
Pisani  eumdem  iUi  in  Archiepiscopum  praeficiendo  providis- 
semus,  Laurentius  &  complices  sìd  praedicti,  ne  provisio 
hujusmodi  debitum  sortiretur  effectum,  per  plura  tempora 
prohibere  mandatis  nostris  palam  resistendo  non  formi-> 
darunt.  Deindeque  cum  per  Omnipotentis  Dei  gratiam 
dictae  Sedis  praevaluisset  auctoritas,  idemque  Franciscus 
ArchiepiscopuSy  qui  etiam  ex  insignì  familia  Salviatonim 
optimorum  civium  Florentinorum  existebat,  mandatorum 
nostrorum  vigore  regiminis  &  administrationis  dictae  Pisanae 
Ecclesiae  pacificam  possessionem  consecutus  fìiisset,  idem 
Laurentius  pravo  &  maligno  animo  tam  in  eum,  quam  in 
multos  alios  dictae  civitatis  Florentinae  etiam  primarios  & 
optimates  cives  o£a  exercens  continue,  dicti  Archiepiscopi 
auctoritatem  conculcare,  &  in  iis,  quae  ad  eum  spectabant, 
indebite  se  immiscere,  ac  ipsius  Archiepiscopi,  sicut  et 
tyrannide  quadam  Fiorentini  populi,  omnem  auctoritatem 
sibi  vendicare  &  usurpare  non  cessavit. 

Cum  nos  Salvatoris  nostri  exemplo,  cujus  proprium  est 
misereri  semper  &  parcere,  sperantes  eosdem  Laurentium 
&  complices  tot  &  tantorum  excessuum  per  eos  contra  nos 
&  praefatam  Romanam  Ecclesiam  impie  commissorum 
poenitere,  &  iUatas  injurias  atque  damna  hujusmodi  bene 
operando  in  dies  recompensare  debere  haec  omnino  prò  Ita- 
Itae  praesertim  pace  &  quiete  aequo  animo  tolerare  devovis- 
semus,  eosdemque  Laurentium  &  complices  patema  chari- 
tate,  ac  si  nunquam  talia  commisissent,  prosequeremur,  & 
prò  posse  non  cessaremus,  in  cunctis  compiacere  eisdem, 
contrarium  spei  nostrae  hujusmodi  nobis  ex  directo  successiti 
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nam  cum  ex  eo^  quia  Laurentius  ipse  novissime  multos  ex 
dictis  civibus  Florentinis  primariis  partim  relegare^  partim 
de  medio  tollere,  &  occidere,  sicut  fertur,  intendens,  ut 
latìor  sibi  ad  vindictam  &  crudelitatem  hujusmodi  campus 
pateret,  sese  in  unum  ex  Octo  civibus  Florentinis  de  Balia 
nuncupatisy  assumi  &  eligi  procuraverat^  aegre  hoc  feren- 
tibus  civibus,  ad  aliquas  civiles  &  prìvatas  inter  eos  dissen» 
siones  deventum  esset,  Laurentius  praedictus'&  tunc  Priores 
Lìbertatis,  ac  Vixiliifer  Justitae  dictae  civitatis  Florentinae, 
assìstentibus  eisdem  complicibus  reliquis  ex  dictis  Octo  de 
BaKa  nuncupatis,  &  nonnullis  aliis  civibus  dictae  civitatis. 
Dei  timore  penitus  abjecto,  furore  succensi,  &  diabolica 
suggestione  yexati,  ac  tanquam  canes  ad  efferam  rabiem 
ducti,  ut  tandem  sua  libidine  potiti,  in  Ecclesiasticas  per- 
sonas^  quantum  possent,  ignominiosius  saevirent,  (proh  do- 
lor, &  inauditum  scelus!)  in  Archiepiscopiun  praedictum 
manus  violentas  injicere,  &  captum  per  plures  horas  in 
pubUco  Palatio  residentiae  eorumdem  Priorum  &  TexilUferi 
detinere,  ac  tandem  communicato  invicem  desuper  Consilio, 
eum  publice  in  fenestris  dicti  Palatii  eminentìbus  coram  po- 
pulo  in  die  Dominico  laqueo  turpiter  suspendì  fecere;  cum- 
que  vitam  finivisset,  laqueum  scindi,  ut  corpus  ipsius  in 
terram  caderet  quemadmodum  cecidit  (quod  nedum  referre, 
sed  meminisse  horremus)  procurare  minime  erubuenmt; 
multosque  deinde  alios  Presbyteros  &  Ecclesiasticos  viros 
bonae  conditionis  &  famae,  quorum  aliqui  erant  ex  dìlecti 
filii  nostri  Raphaelis  S.  Georgii  ad  Velum  aureum  Diaconi 
Cardinalis  in  Provincia  nostra  Ducatus  Spoletani,  &  non- 
nullis aliis  civitatibus,  terris  &  locis  praedictae  Romanae 
Ecclesiae  dictae  Sedis  Legati,  &  aliqui  ex  dictis  Archiepis- 
copi familiaribus,  partim  suspendi,  partim  gladiis  &  fustibus 
confodi  &  necari  palam  &  publice  in  Ecclesiasticae  dignitatìs 
opprobrium  fecerint,  &  deterrima  prìoribus  aggrediendo 
Haphaelem  Cardinalem  &  Legatum  praedictum  in  dieta 
civitate  Fiorentina  in  Ecclesia  Cathedrali,  dum  ibidem  dl- 
vinis  Officiis  &  M issarum  solemniis  eadem  die  Dominica 
interesset,  capere  &  capi  mandare,  capturamque  ipsam  r&- 
tam  habentes,  eumdem  sub  fida  custodia  in  praedicto  Palatio 
teneri  curarunt  &  curant,  &  dum  venerabilis  frater  Nicolaus 
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Episcopus  Modnisensis  noster^  &  ejusdem  Sedis  Niincius 
ad  hoc  specialiter  destinatus,  praedictos  Laurentium,  Prio- 
res,  VexiDiferara,  ac  complices,  ut  Raphaelem  Cardinalem, 
&  Legatimi  praelibatum  in  sua  libertate  reponérent,  nostro 
nomine  requisivìsset,  illud  negare^  &  se  eumdem  Cardiiialem 
dhnittere  noUe  pertinacìter  affirmare  non  dubitarunt  in  Cle- 
ricalis  Ordinis  &  Pastoralis  Officii  vituperium.  Quae  omnia 
in  Raphaelem  Cardinalem,  &  Legatum  ac  Archiepiscopum, 
Presbyteros  &  Clericos  praedictos  perpetrata,  communi  om- 
nium de  eis  notitiam  habentium  judicio  damnata,  pùblica 
omnium  fama  id  attestante,  &  facti  notorietate  àpprobante; 
adeo  referuntur,  ut  eorumdem  de  illis  notitiam  habentium 
animi  in  hoc  suspensi  &  oculi  pendentes  esse  asseràhtur,  & 
expectent  quid  a  nobis  ih  tales  prò  tantorum  sceleriun  ùltioile 
statuatw. 

Nos  igitur  praemissis  omnibus  debita  meditatione  pénsisitìs,- 
quamvis  immensa  scelestissimorum  hominum  crudelitatem, 
ferìtatemque  immanissimam,  ac  flagitiosissimum  &  igilomi- 
niosum  universae  Ecclesiae  Sanctae  Dei  dedecus  turpiter 
illatum  videamus,  &  a  Praedecessoribus  nostris  in  magnò» 
Principes  ob  minora  fadnora  acriter  saevitum  esse  conspici- 
amus,  ^  infra,  habita  super  bis  cum  eisdem  fratribus  nostris 
S.  R.  E.  Cardinalibus  matura  deliberatione,  de  illorum  un- 
animi Consilio,  &  assensu,  auctoritate  Apostolica  tenore 
praesentium  declaramus  iniquitatis  filios  Laurehtium,  Priò- 
res  Vexilliferum,  Octo  de  Balia  antedictos,  tunc  &  qui  ìBis 
in  eorum  Prioratus  &  Vexilliferatus,  ac  Octo  de  Balia  OfBcii 
successerunt  nunc  existentes,  ac  omnes  &  singulos  Ecclesì- 
asticos  &  saeculaìres,  qui  eis  in  praemissis  in  Archiepiscopum 
&  Raphaelem  Cardinalem,  Presbyteros  &  Clericos  praefatos 
commissis  praestìterunt  &  praestiant  auxilium,  consilium  vel 
favorem,  detentionemque  RaphaeUs  Cardinalis  praefati  con- 
tinuant,  quorum  nomina  &  cognomina  ac  si  exprimerentur, 
volumus  haberi  prò  expressis,  cujuscumque  status,  gradùs, 
ordinis  yel  conditionis  existant,  &  quacumque  Ecclesiastica 
vel  mimdana  dignitate  fungantiir,  propter  praemissà  in 
Raphaelem  Cardinalem  Frahciscum  Archiepiscopum,-  Pres- 
byteros &  Clericos  praefatos  conunissa,  juxtà  bonae  me- 
moriae  Bonifacii  Fapae  Octavi  siimliter  Praedecessoris 
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nostri,  &  Viennensìs  Concilii,  ac  aliorum  Praedecessorum 
nostroruin  Constitutiones  &  Decreta  crimìnìs  laesae  M ajes- 
tatis  '  reos,    sacrilegos,   excommunicatos,    anathematizatos^ 
infamesi  -diffidatos,  intestabiles.    Et  ut  publica  repulsa  con- 
fusi nullum  inveniant  suae  militae  successorem»   cujuslibet 
haereditates  esse  ab  intestato  incapaces,  feudis  insuper  ac 
locationibus,  officiis  &  bonis  spiritualibus  &  temporalibusi 
qiu  singuli  eorum  a  praefatis  Romana  &  Pisana  Ecclesiis, 
necnon  dictorum  Laurentii,  Priorum,  Vexilliferi^  Octo  de 
Balia,  &  aliorum  complicum  filios  &  nepotes  per  rectam 
lineam  descendentes,  quibuscumque  beneficiis  Ecclesiasticis» 
quae  quomodolibet  tempore  perpetrationis  excessuum  prae^ 
dictorum  obtinebant,  qualiacumque  forent,  spe  promotionis 
in  futurum  omnino  sublata,  privatos,  nec  non  feuda  ad  bona 
locata  hujuismodi,  ad  Ecclesias  ipsas,  ita  ut  ii,  ad  quo^ 
spectant,  de  illis  prò  sua  voluntate  disponant,  reversa  esse. 
^t  cuncta  eorumdem  Laurentìi,  Priorum,  Yexilliferi,   & 
Octo  de  Balia,  ac  auxilium,  consilium,  vel  favorem  prae- 
stantium,  complicum,  &  adhaerentium  hujusmodi  aedificia 
in  ruinam  dari  debere,  ita  ut  eorum  habitationes  desertae 
fiant,  &  non  sit  qui  eas  inhabitet  in  postenun;   &  ut  per<- 
petuam   notam   infamiae   perpetua   ruina   testetur,   nullo 
unquam  tempore  reparentur:  nullum  eis  debita  reddere, 
nuUumve  in  judicio  respondere  teneri:  nulli  quoque  filiorum 
aut  nepotum  praedictonun  per  virilem  sexum  descendentium 
ab  eisdem,  alicujus  aperiri  debere  januam  dignitatis  aut 
honoris  Ecclesiastici  vel  mundani,  &  ad  alicujus  loci  regimen 
ascendere  omnino  posse;  postulandi  faeultatem  eÌ3  negÀtam 
Notariatus,  Judicatus,  &  quodlibet  aliud  officium,  àeu  nii- 
nisterìum  publicum  interdictum;  ad  Ordinis  ascensum  Mù* 
lutinn,   ad  beneficia   &   officia  Ecclesiastica  denegatmn 
aacensum  existere.    Et  ut  magis  sit  famosa  eorum  infamia, 
ad  actus  l^timos  nullum  eis  aditum,  nullamve  portam  pa- 
tere.   Quidquid  in  bonis  tunc  inveniebatur,  eorwndem  Fisci 
&  Reipublicae  dominio  applicatum  fore,  ita  ut  ex  il)is  nìl 
ti:»nsmittatur  ad  posteros,  sed  potius  cum  eis,  &  sua  dam- 
nata  existant*     Florentinam  praeterea  &  Fesulanam  ac 
Pi»toriensem  illi  propinquiores  domimo  subjectas  Civìtates 
&  Dìoceses  Ecclesiastico  &  strictìssimp  interdicto  supposita^ 


Digitized  by  VjOOQ IC 


APPEl^DIX,   NO,   XXVII.  S99 

esse,  &  praeter  has  poenas,  eosdem  Laurentimn,  Priores, 
VexiUiferunQy  Octo  de  Balia,  auxiliatores,  consultores^  fau- 
tores,  compjices  &  ad^aerentes  Qmnes>  &  smgulas  alias 
excommunicationis,  imathematìs,  &  aeternae  maledictionis 
sententìas,  censuras  &  poenas  in  tam  gravia  ciramina  &  ex* 
cessus  'perpetrantes  tam  a  jure>  quam  per  extravagantes 
consdtutìones  &  Utteras  Praedecessorum  praiedictonim,  & 
nostras  injKctas  incurrisse  ;  ipsam  quoque  ci¥itatan  Floren- 
tìnam,  si  infra  ipensem  ei  a  jure  statutuin  Laurentìum» 
Knores,  'Yexillif^rum,  Qcto,  auxiliatores,  coosultores/com- 
plices,  fautores  &  adhaerentes  praedictos,  prout  tanti  faci- 
noris  exi^t  enormitas^  &  ei  facultas  afiuerit,  non  duxerìt 
puniendos,  P^Ofptìfical^  Archiepiscopali,  qua  decoratur,  dig* 
Ditate  pi^vataqo.  fore,  &  nihilominus  interdieftam  remanere, 
&c.  Demqu^  Laurentium  Mediceum  ac  Btagistratus  so- 
kmili  ritudiebui?  festis  «lathemate  percelli  jussit,  atque  cum 
ìis  eorumque  sectatorìbws  ne  sociis  quodvis  genus  commercii 
habèri  vetuit.  Datum  Romae,  apud  S.  Petnim,  anno  In^^ 
cartotionis  Dominicae  nùUesimo  quadrìngentesìmo  deptua- 
gesinio  retavo  Kal.  Jùnìi,  Pontificatus  nostri  ansio  VII* 


No.  XXVII. 

(Page  207.) 

Florentina  Synodus  hi  luce  illa  Spiritus  Sancti  congre- 
gata, quae  Ulununat  omnem  hominem  venientem  in  hunc 
muiidum,  &  tevelat  abscondita  tenebrarum  ad  perpetuum 
veritatis  testimonium,  &  Sixtianae  caliginis  dissipationem. 
Infallibilis  summi  Patris  praescientia,  qua  nobìs  clamavit  ab 
initio,  judicate  matrem  vestram^judicate  quoniam  uxor  mea 
non  e^tj  facit,  ut  rejectam  in  faciem  filiorum  pudibunda  ejus 
operientium  crapulam  salva  conscientìa  extergamus.  Dies 
eiiim  venere  comminationis  illius,  nudato  ignomimam  tuam, 
destruent  lupanar  tuum^  demoliantur  prostibulum  tidukerii 
fui,  %  desines  fomicari,  mercedesque  ukra  non  dabis  ama- 
toribus  tuis» 
NamSixtus  leno  matris  suae  oblitae  jam  dierum  adoles- 
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centìae  suaé,  quando  erat  nuda,  operuit  cotifosione  faciem 
suam,  ingressus  vineam  Domini  Sabaoth  bonos  palmites 
extirpavit,  malos  inseruit,  turrim  aedificatam  disjeGÌt>  ma- 
ceriem  opposuit  prò  muro  Hierusalem,  hortum  tonclu^iim 
dissipavity  locustas  &  bruoos  in  agrum  Domini  convocavit. 
Quam  celestis  ì^hmisus  formosam  suam  unicam  &  columbam 
sine  macula  appellabat,  hic  adulterorum  minister  deformam 
meretrieem  &  corvum  sordibus  pknum  reddidit:  emptam  in 
tempio  profanis  vendidit,  &  ex  ejus  pretio  porcos  auratis 
glandibus  enutrivit.  Successor  inde  Petri  filium  interemit, 
&  diaboli  Vicarius  christianissimum  quemque  adortus  est. 
Gkibemator  naviculae  in  solam  Circis  insulam  enavigavit,  & 
ejecto  Joanne  &  Andrea,  Tyresias  tantum  &  Hieronymos 
transportavit.  Claviger  Superorum  inferis  omnibus  ostìum 
aperuit,  &  funiculo  ilio,  quo  Dominus  ex  Ecclesia  venden- 
tes  &  ementes  columbas  de  tempio  ejecit,  sicàriis  suis  la- 
queum  fecit.  Pastor  infectus  sanas'oves  persecutus  est,  & 
sues  solos,  in  quorum  gregem  Salvator  immuhdos  spiritus 
abire  jussit,  'U  caulis  ejus  congregayit.  Proptérea,  dicit 
Dominus,  congregabo  omnes  quos  dilexisii  cum  unhersis 
quos  odiati^  ut  videant  turpitudinem  tuam,  ^  denudeni  te 
vestimeniis  tuis,  Turpitudo  ejus  nova,  quam  Dominus  per 
nos  universis  ejus  fidelibus  ostendi  voluit,  Sixti  asc^isus  est, 
aliunde  quam  per  ostium  in  Florentinum  ovile  ;  homicidium 
est  innocentis  agni  Juliani  de  Medicis,  quem  tamq^uam  fur 
&  latro  ^nte  altare  Domini  mactayit  &  perdidit  :  illud  per 
Salviatum  Archiepiscopum  Pisanum  molitus  est,  hoc  per 
Raphaelem  perfecit  Riarium,  quenl  quia  puerum  ad  Cardi- 
nalatiun  evexerat,  voluit,  ut  bis  primitiis,  &  per  sanguinem 
Christianum  defectum  suppleret  aetatis.  Commisit  haec 
praeterea  inter  Missarum  solemnia,  dum  corpus  Domini  a 
Sacerdote  sumeretur,  ut  Christum  quoque,  cujus  se  Vica- 
rium  dicit,  traderet,  ac  secum  faceret  proditorem.  Et 
clamat in.suis  censuris,  proh  dolori  suspenderunt  Archiepis- 
copum; Archiepiscopum,  qui  nunquam  fuit  Christianus, 
Archiepiscopum  molientem,  sedìtionem,  occupantem  Pala- 
tium  publicum,  &  suspensurum  Priores  patriae  libertatis, 
nisi  se  defendissent  :  excommimicat  Magnificum  Laufentium 
sanctissimum  civem,  quod  se  mactari,  ut  frater,  non  permi- 
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serit/  Dominos  urbis  quod  se  dejici  de  fenestris  noluermt 
O  excomihuiiicatam  excommuniòationem  !  O  maledictam 
maledictionem  damnatissimi  judicis!  cujus  maledictiane  os 
plenum  est,  Sf  amaritudine  %  dolo,  sub  lingua  ejus  labor 
^  dolor,  sedei  in  instdiis  cum  divitibus,  ut  interficiat  in- 
nocentem. 

Permittitur  etiam  diabolo  defensio,  nec  vim  vi  repeDere 
natura  unquam  aut  leges  ullae  vetuenmt.  Et  pro.poeniten- 
tia  commissi  scelerìs,  prò  dissimulatione,  quam  etiam  per 
castigationem  suorum  perferre  potuit^  prò  aliqua  commisera- 
tione;  quae  ab  eo  fusi  sanguinis  expectabatur^  subdit 
interdicto  civitatem,  quod  libertatem  suam  tutata  sit:  prò 
remuneratione  servati  Cardinalis/  quem  aut  homicidiì  par- 
ticipein  ob  tam  familiarem  conjurationem,  aut  nimium  ado- 
lescentem  fateri  oportet^  saevit  in  animas,  litterìsque  necat^ 
quos  ferro  non  potuit.    . 

'  Reos  sanguinis,  ne  particeps  fiat  sanguinis,  defendit 
Ecclesia.  Hic  quia  Sanctae  Reparatae  templum  cruentavìt, 
fuso  se  immiscet  sanguini,  maledicit  mortuo,  vulneratami 
persequitur;  nam,  ne  alterum  quoque  gladium  contineat, 
aftnat  Ferdìnandum  Regem,  qui  aperto  marte  perficiat,  quod 
ipse  occulte  &  per  proditionem  molitus  est;  sic,  ut  fuit^ 
sc<ehis  scelere  tegitur,  &  mendacium  mendacio  excusatur. 
Nec  imquam  parcit  malus,  qui  semel  bonimi  ofFendit.  Sti- 
mulabat  prìmum  ambitiosa  malignitas;  nuiìc  &  conscientia 
&  detecta  proditio  faciunt,.  ut  declaret  quod  intelligi  non 
Tult,  quo  opprimatur,  aut  auctorìtati  detur,  si  nequit  rationi^ 
quod  intelligitur. 

'  IL  Sed  priusquam  suis  litteris  respondeamus,  modum  tam 
nefandae  conjurationis  percuriramus,  .&  modum,  quem  nos 
non  fingimus,  aut  arbitramur,  sed  quem  sui  deprehensi  sine 
tot'tura  scripsere,  &  Praetor  alienigena,  ac  sex  viri  religiosi 
a  sanetiorìbus  nostrae  civitatis  praesentes  subscripsere:  peve 
ihinus  credatur  purae  ventati  nostrae,  quam  figmentis  illius, 
'òb  cujus  honorem  tacebamus,  inseremus  propria  verba  Jo. 
Bàptìstae  Montesecco,-qui  mandatum  Sixti  acceperat,  ex- 
cerpta fideli  nìanu,  ex  confessione  ipsius,  quam  vii:  gr^tvis, 
«verus,  &  tantum  proditor,  ne  Domino  suo  esset. proditori 
-rèliquit.    rCaussam  vero  tam  insdentìs  odii,  &  inexpectiitae 
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retrìbutioms  in  fanuSiam  de  MccEds,  quae  sempèr  ei&  8^ 
Apostolicae  servìerat,  nuHam  invenimus»  nisi  qùanodani  pec^ 
ditam  carnis  &  sanguinis  revelatioiiein^  qua  ob  Comitepi 
illum  suum  Hieronymum,  in  cujus  manibus  nude  £ccle$ì^ 
Dei  est,  delirata  fqrit  &  insanit.     Habet  hic  suus  Imobuii 
S.  Romanae  Ecclesiae  urbem,  quam,  ejecto  Taddeo  Ma»T 
fredoy  se  tenere  post  mòrtem  sui'Pòiitificis  posse  diJBMebat, 
nisi  vicinimi  dominium  Florentinmn  aliquo  foedere  amòtìM 
obligaret.    Major  autem  obHgatio  invenìri  posse  non  videbat 
tur,  quam  si  suo  beneficio  praeessent,  qui  in  ea  Républica 
prìmates  essent;  fieri  autem  id  sine  status  mutatione  non 
potei^at^  mutarì  autem  status  sine  morte  Latirentii  &  Juli^ni 
de  Medicis  impossibile  videbatur:  nullus  enim  pene  in  e^ 
ciyitate  patridus  est,'  qui  hac  promovente  domo,  patricius 
non  sit:  nullus  plebejus,  qui  Cosmianis  opibus  &  pane  Laut 
rentiano  pastus  aliquandò  non  fuerit.    Hac  ìgitur  impellente 
rabié,  Comes  oblitus  omnis  humani,  divimque  juris,  obEtus 
beneficiorum,  oblitus  conditionis  suae,  qui  cerdo  filerai^ 
«tìrpem  Cosmianam  delere  aggreditur,  Pactiam  sulnrogare» 
ex  qua  etiam  Fraiiceschinum  libidinum  socium.  inter  fannli- 
ares  habebat.     Hunc,  ac  Salviatum  Archiepiiscopiim,  ut 
omnia  ex  suorum  ore  referamus,  ita  primum  secum  locijitos 
Johannes  Baptista  moriturus  scripsit.    ^^  Noi  determìniamp 
mutar- lo*  stato  di  Firenze,  e  vogliamo  rajuto  tuo.    Io  gli 
risposi,  che  per  loro  faria  ogni  cosa,  ma  essendo  soldato  del 
Papa  e  del  Conte,  non  ci  potoria  intervenire:  l'Arcivéscovo 
mi  rispose;  come  credi  tu  facciamo  questa  cosa  sensa  con- 
sentimento del  Conte?  Immo  ciò  che  si  ricerca  e  che  si  fa,  è 
per  sua  sicurtà,  ed  esaltar  più  lui,  icfae  noi,  e  per  mant^n^rlo 
nello  stato  suo.    Avvisandoti  se  questa  cosa  non  si  fa,  io  non 
ti  daria  del  suo  stato  una  fava,  perchè  Lorenzo  de'  Me4ic^ 
che  glivuol  male,  dopo  la  morte  del  Papa  non  cercherà  maji 
altro  che  torli  quel  poco  di  stato,  e  farlo  mal  capitare.     Et 
Jnfra:  e  in  quanto  pericolo  era  lo  stato  del  Conte  dopo  la 
morte  del  Papa,  e  che  mutandosi  detto  stato  $arià  istabilito 
di  non  potere  il  suddetto  Conte,  aver  più  male,  e  che  per 
questo  si  voleva  fare  ogni  cosa." 

Sed  haec  quantom  ad  caussam,  &  primam  facem  inoendu, 
ut  intelligatur  nulla  lacessitum  injuria  Comitem  Hierwyr 
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musi»  sed  ut  tutius  possideret,  quod  male  occupaverat,  in 
fiuBilìam  conspirasse  de  Medicis.    Mensiun  vero  eum  a  suo 
'  gufìimum  Lauxentii  &  intentionem  ex  his^  qùae  sequuntuTi 
apparet.  *   . 

''  £  fummo  insieme  con  L^Drenzo^  né  altrimenti  mi  rispose, 
che  se  fosse  stato  padre  al  Conte,  né  con  altro  amore,  in 
modo  che  a  fè  maravigliare.  Et  infra:  io  me  ne  andai  a 
Imola,  dove  stetti  pochi  giorni,  perchè  così  aveva  in  commis- 
sione per  la  espedizione  di  detta  causa,  e  nel  tornare 
addietro  fid  a  Cafaggiolo,  dove  trovai  la  Magnificenza  di 
Lorenzo  e  di  Griuliano,  e  avendo  riferito  al  Magnifico  Lo- 
renzo come  aveva  trovato  le  cose  del  Conte,  mi  consigfiò 
con  le  più  cordiali  parole  ed  amorevoli  del  mondo." 

Nonne  ex  his  coUigitur  Coraitem  statui  suo  fulcrum  re- 
movisse,  quaesisse  laqueum  (in  margine)  ab  ejus  infirmitate 
abìgisse  Medicos,  advocasse  insanos  :  nam  ipsum  sic  man- 
dasse huic  suorum  militum  ductori  tum  ex  multis  ejus  ad 
Archiepiscopum  &  Pazzios  litterìs,  tum  ex  his  verbis,  cym 
essent  ante  Pontificem,  A  de  morte  istorum  tractarétur, 
suadente  Pontifice,  ut  si  fieri  posset,  status  sine  caède  mu- 
taretur,  deprehenditur.  "  E  quest'  ordine  ci  fit  dato  tutto 
per  il  Sig.  Conte  in  Roma."  Item  (in  margine)  tanquam 
sine  sanguine  tanta  mntatio  fieri  posset,  retulit  sic  Comitem  * 
respondisse:  "  se  farà  quanto  se  poderà  non  intervengha; 
pure  quando  intervenisse,  la  Vostra  Santità  perdonerà  archi 
il  fesse*  Rispose  il  Papa  al  Conte:  tu  sei  una  bestia"  tant--  • 
quam  vellet  dicere  a  domandarmene,  nam  &  ipsum  Pontìfi-- 
cem  consensisse  caedi  subsecuta  verba  satis  piane  demon- 
strant.  "  Con  questo  ci  levassimo  da  S.  Santità,  facendo 
conclusione  esser  contento  dare  ogni  favore  &  ajuto  di  gente 
d' arme,  o  d*  altro,  che  a  ciò  fosse  necessario,  l' Arcivescovo 
rispose  e  disse.  Padre  Santo  siate  contento,  che  guidiamo 
noi  questa  barca,  che  la  guideremo  bene;  e  Nostre  Signore 
rispose,  io  sono  contento;  &  con  questo  ci  levassimo  da' 
suoi  piedi.  Et  infira:  dicendo  imperò  sempre,  che  V  onore 
di  N.  Santità  e  del  Conte  ci  fosse  raccomandato,  e  con 
quest'  ordine  la  Dctnenica  mattina  a  dì  S6.  d' Aprile,  1478.  ' 
si  fé  in  S.  Reparata  quanto  è  pubblico-  a  tutto  il  mondo, 
&c." 
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Eat  nunc  Sixtiis,  &  se  P^mtificein  dicati  jiistum  bellum 
movisse  praedicet,  recte  censuras  promulgasse  clamet  ;  sed 
quid  probationis  opus  est?  Fassus  est,  &  hoc  ìpsemet  post 
detectam  conjurationem.  Sed  nolumus,  nisi  quae  vidimus, 
^  manus  nostrae  contractaverunt,  in  testìmonium  rei  affèrre  ; 
scribit  t  men  ad  eum  Philelphus  vir  non  minoris  doctrinae, 
quam  aetatis  istud  idem  audivisse  se  Mediolani  bis  verbis  : 
*^  at  audio  abs  te,  quo  nihil  est  absurdius,  magisque  indig- 
num  sanctissimo  ore  tuo  id  jactitatum  esse  tui  Consilio  & 
jùssu,"  &c. 

•  Videte  quam  obcaecatus,  quam  perditus  sit  senex,  conju- 
rat  ob  Comitem,  omnia  vult  patiatur  prius  Sedes  Aposto- 
lica, quam  Comes  ;  nec  erubescit,  qui  modo  panem  vicatim 
mendicabat,  fateri  se  voluisse  per  proditìonem  statum  anti- 
quissimae  Reipublicae  reformare,  quo  melius  aut  omnem  sui 
Comitis  in  se  culpam  transferret,  aut  ambitionem  dissimùlet. 
Haec  enim  prima  ejus  in  eumdem  conjurationis  ratio  fuit,  ut 
ex  bis. verbis  ejus  colligitur.  "  E  così  ti  dico  Gio.  Batista, 
(;he  io  desidero  assai,  che  lo  stato  di  Fiorenza  si  muti,  &c. 
che  o^  volta  che  ne  fusse  Lorenzo  fìiora,  faressimo  di 
quella  Repubblica  quello  volessimo,  e  sarìa  a  un  gran  pro- 
posito nostro,  n  Conte  e  Y  Arcivescovo,  che  erano  presènti, 
dissero  :  La  Santità  Vostra  dice  il  vero,  che  quando  aviate 
Fiorenza  in  vostro  arbitrio,  e  poterne  disporre,  come  potrete, 
la  S.  y.  metterà  legge  a  mezza  Italia,  e  ognuno  avrà  caro 
esservi  amico,'*  &c.  Sed  quid  Florentinis  cum  Papa  ini  bis 
quae  Spiritus  non  sunt,  &  quo  saeculo,  &  qua  perahanc  ar- 
rogantiam  prompsit,  ut  cogitaret  vir  religiosus  de  invadenda 
Bepublica  Fiorentina? 

Mittitur  denique  Pisas  Archiepiscopus  Salviatus,  Flóren- 
tiam  Fra,nceschinus  Pazzius,  Imolam  Joannes  hic  Baptista, 
qui  suo  nobis  hanc  digito^  veritatem  ostendit,  &  Tiphemum 
Laurentius  Eques  Castellanus,  qui  praesto  essent  cum  ex- 
peditis  militibus.ad  diem  caedis;  ;alios  non  habebat  Comes, 
quos  ConsiHarios  suos  appellaret,  &  hi  omnes  paritér  in  ne- 
go tiò  palam  deprehensi.  Creatur  interéa  Cardmalis  in.  Stu- 
dio nostro  Pisano,  suus  hic  adolescens  nepos  Comitis.  Venit 
Montughium  Pazziorum  villam,  tamquamprofecturusPeru- 
-siam  suae  jam  legationis  Provinciam;  secum  erat  Archiepis- 
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Gopus  Salvìatus  :  vìsitatur  publico  prìvatoque  nomine  a  citi- 
bus  uhiversis.  Invitatur  Fesulas  a  Magnifico  Laurentio,  ubi 
etìam  quantum  postea  percepimùs,  si  Julianus  adfìiisset  inter 
epulas  homicidium  commisissent;  adèsse  autèm  non  potuit/ 
quia  erat  infinnus^  &  ut  omnia  nude  referamus,  ancba,  id 
est  sanguinis  tumore  tenebatur.  Alterum  siné  altero  ag- 
gredì periculosum  existimabant.  Nam  alias  perducere  illum 
Romam  tentavere,  quo  securius  disjiinctis  ab  invicem  fràtri- 
bus  homicidia  diversis  ih  locis  committerentur.  Non  créditis 
Romam  solitam  esse  asylum  omnibus  etiam  sontibus,  non 
fuisse  tutam  homini  christianissimo  ?  Legite  quam  ìpsemet 
quoque  Jòannes  Baptista  admiratus  sit.  "  E  domandandolo 
io  che  modo  era  questo,  mi  disse  Lorenzo  di  venire  questa 
Pasqua,  e  quanto  prima  si  senta  la  sua  partita,  Francesco, 
partirà  ancor  lui,  &  anderà  a  spedirsi,  e  farà  il  servizio  a 
quello  rimarrà,  &  all'  altro  innanzi  che  torni,  ec. 
-  ;  "  Domandai  il  Conte  ;  sa  Nostro  Signore  questo  medesi- 
mo, madio  sì  dico.  Diavolo  egli  è  gran  fatto,  che  il  con- 
senti. Mi  rispose,  non  sai  tu,  che  gli  facciamo  fare  quello 
vogliamo  noi  ?  Basta,  che  le  cose  anderanno  bene.  E  stet- 
te'si  ili  queste  trame  parecchi  dì  del  suo  venire,  o  no.  Da 
poi  veduto  che  non  veniva,  deliberammo  ad  ogni  modo  ca- 
varne le  mani." 

Proponitur  itaqué,  dum  essent  Fesulis,  desiderium  visen- 
dae  Florentiae  :  offeft  Laurentius  se  refacturum  libenter  in 
urbe,  quod  ruri  omiserat.  Acceptatùr,  venitur.  Die  Domi- 
nica  XXVI.  ApriUs  itur  ad  Ecclesiam,  solemniter  Missa  ce- 
lebratur. 
*  Domi  interea  parabatur  convivium  quantum  nunquam' 
alias  magiùficum  :  videte  quam  diversa  hospitum  &  convi- 
varum  intentio.  Deambulàbat  circa  Chorum  Laurentius  ; 
Julianus,  quia  claudus  erat,  stabai;  reducturi  ambo  domum- 
Cardinalem,  qui  quod  venerat  saeptus  armatis  pedissequis, 
&  pluribus  stìpatoribus,  quam  ejusmodi  soleant  dignitates, 
multis  reprehensioni  fuit>  suspicioni  nulli;  quisenimunquam 
Cardinalem,  dum  res  divina  ageretur,  necaturum  hospites 
suos,  si  non  legisset  Uhid,  qui  comedUnt  tecum,  ponen  insi-- 
dias,  cxediàìssetì  Archiepiscopus  simulata  salutatione  ma- 
tris,  reUcto  in  Ecclesia  Cardinale,  domum  se  còntulerat* 
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ConventUni  eram  erat  inter  eoe,  ut  auditìs  canqpanis  in  devan 
tìone  corporis  Chissti»  Emissamin  Ecclesia  geniiflàx<^s  &aio^ 
rantes  trucidazent»  Archiepiscopus  in  Paktio  ciTitatis  cuiiay 
Dominos  verbis^  ac  aditus  airmatis  occuparet,  Jacobus  Eque» 
Pazzius  commìssa  a  sicarib  in  tempio  caede,  cum  manu  arma-* 
torum  populum  oonvocans  invasoribus  Paktti  succurrer^^ 
Ingressi  enim  jam  erant  tanquam  familìa  Cardinalis  Urbetn 
lecti  sub  Johanne  Baptista  milites,  de  quibus  in  confessióne 
sua  "  &  a  me  ordinò  me  ne  andassi  a  Imola  con  cento  prò» 
vigionati."  Agrum  quoque  Aretinum  Laurentius  Castella- 
pus,  Mugellam  Tokntinus,  Imolae  Gubemator  cum  exercttu 
Sixtiano  intraverant.  Evenit  autem,  ut  in  Ecclesia  ab  £3e-» 
yatione  ad  Communionem  res  di£%grretur«  Voluit  nam  Do* 
minus,  arbitramur,  aut  in  hoc  secum  sanguine  novam  spon« 
aam  descendentem  de  caelo  commumcare,  aut  a  sua  hujus 
innocentiam  mords  ostendere.  Ut  enim  Sacerdos  in  ejutr 
memoriam  calicem  sumpsit^  ambo  inermes  &  sine  uUa  suspi- 
cione ab  armatis  sicariis  invadipitur,  occìditur  statim  Jidia-: 
nus  a  Franeeschino  Pazzio,  Bemardoque  Bandino  lateri 
ejus  haerentibùSy  infirmus  quidem^  &  qui  ea  diepta&termo^ 
rem  gladiolum,  qui  ei  ulceratum  crus  quatiebat,  domi  re& 
querat,  sicque  innocens  juvenis,  gaudium  unìversae  terrae, 
filius  ac  nepos  eormn^  qui  semper  erexere  Ecclesias^  in  E^ 
desia  trucidatur  inter  Missarum  solemnia,  qui  mille  paverat 
Sacerdotes,  &  in  oculis  novi  Cardinalis^  qui  eum  erat  con* 
vivio  excépturus,  immolatur.  Vere  martyr  patriae  suae,  qui 
nulla  sua  culpa,  sed  quod  sine  ejus  morte  nec  frater,  nec 
illa  subjici  poterat,  interficitur.  Laurentius,  sive  quod  più-* 
zis  &ciens  Dominus  ejus  eleemosinas,  quam  symonias  Comi- 
tis  Hieronymì,  obumbravU  caput  efus  in  die  betti,  sive  quod 
strenue  manu  &  clamore  populi  se  defenderet,  uno  tamen 
Tulnere  acoepto  sospes  in  Sacrarìum  se  recipit.  It  tamen 
rumor  per  urbem  utrumque  esse  n^ortuum,  ac  superatum 
Palatium,  arcem  civitatis.  Intraverat  eniinjamillud  Salvia- 
tus  sub  praesentandi  Brevis  Apostolici  nomine,  portamque 
ac  aditus  supremos  tenebat.  Nullus  tamen  victores  secutus 
est  ;  arma  oapit  Patritius  quisque  ae  Plebèjus.  Locum  ali! 
eaedis,  alìi  aedes  Laurentianas,  Forum  majus  militi  petiere: 
civitas  universa  consurgit  :  ploratus  auditur  eormui  qui  arma 
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capere  non  possunt,  sublatos  e  medio  patrespauperuhi^prot 
pùgnacnla  libertatis,  panem  patriae.    Magìstratus  interea, 
qui  tenebaiur  verbis  Archiepiscopi  quo  adveniret  Equés 
Pasrius,  cognito  dolo,  arreptìs  candelabris,  arreptis  verubtts, 
èum  alia  arma  non  haberet,  invasores  detrudit,  turrim  as*- 
^endit,  yenientemqne  in  subsidium  Jacobum  saxis  e  campo 
«ibjecto  repellit  :  tenebant  tamen  inferìorem  Palatii  partem 
Salviatani  hanc  ingressi  per  fraetam  ariete  portam  ciyes  oa- 
^ìmit,  suspendunt,  pìraecipitant.   Juventus  interèa,  quae  ad 
lociim  caedis  cpncurrerat,  jacentem  Julianum  offenditi  ululai 
nmplectitur,  Laurentium  a;  Sacrario  domum  reducit,  vulnus^ 
quod  ei  inflictum  collo  fuerat,  ob  suspicionem  veneni  sugit 
labiisy  parricida»  inseqmtur.    Mlrum  quam  brevi  tantum 
incendium  extinctum  sit,  quam  nallus  e  tot  proditoribus  èva- 
serit.    Solùs  Cafdinalis  opera  Laurentii,  qui  etiam  in  tanta 
clade  amissi  optimi  fratria,  &  propriae  vitae  periculo  suaè 
erga  illam  dignitatem  reverentiae  est  recordatus,  a  furore 
popuU  Uberatus  est.    Hunc  Laurentiani  in  Palatìum  vix  dè- 
dùxeitot,  reliquos  omnes  sanguis  ille  innocens  aut  suspen*  ' 
SOS  vì£t  iaqueq,  autdiscerptos  unguibus. 
^   QL  SSc  se  res  habuit,  Christiani  lectores,  hac  de  caussa, 
hoc  ordine,  bis  mediis  tentata  eversio  Fiorentina  est.    Per 
faaec' vestigia  eum,  qui  venite  ut  vitam  habeatd^  ^  abundan- 
tmu  iabeant,  Sixtus  secutus  est.  Sanguis  optime  de  Chris- 
tiana religione  meritusper  Principem  religionis  fìisus,  vio- 
lata per  Pontìfioem  Ecclesia,  polluta  per  summum  Sacerdo- 
tem  sacra;  sunt.    Et  faaec  nequis  ignoret  aùt  excusare  possit, 
confirmat  aperto  bello,  &  promulgatis  censuris  coeptam 
cohjurationein  sequitur.    Eam  mulierculam  imitatur,  quae 
venta  detectiun  Calvitìum  ut  posteriori  veste  retegeret,  nates 
detexit.    In  cubiculo  suo,  ut  vidistis,  tractata  res  est:  suus 
Comes  Paciios  ad  necem  armavit,  suus  cardinalis  familiam 
caftdi,  presentiam  scelerì  praestìtìt,  suus  exercitus  fidelis 
fines  nosttos  prò  Turcis  ingressus  est  Quis  jam  non  videat 
ddinun-s^iiem  bis  suis  promulgatis  ceosiiris  voluisse  notam 
maeida,  lutom  stercore  lavare  ?  Ecquis  fidelis  non  moveatur, 
ad  tam  sceleratam  machinatìonem,  studeatque  saluti  suae 
per  nostrum  periculum  providere  ?  Non  enim  prò  sua,  ^éd 
Domìni  caussadaves  expedìunt,  qui  ligandi^atque  sòlvendi 
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auctoritatem  habent.  Non  adimunt  defensionem».  qui  jur 
dices  esse  volunt,  non  hnprimunt  censuras,  qui  officio  .satis- 
fàcturi  sunt,  non  evaginant  gladium,  qui  nolunt  mortem  peo- 
catoris^  sed  ut  magis  convertatur:&  vivat.  Non  jiibent> 
solvevi  nemoy  exigant  omnes^  qui^suum.  unicuique  tribuunty 
cum  hi  praesertim  quos  ad  decoctionem  compellere  cupiebat» 
suis  credìtis  non  receptis,  debitis  onuùbus  persolutìs,  sic 
exeommunicati  &  lacessiti,  dispensatorì  ejus  non  invenièhti 
Romae  qui  illi .  suas  pecunias  crederete  de  quadringentìs 
aureis  in  quotìdianas  expensas  subvenerint,  quae  omnia  tam 
yobis  tìmenda  sunt,  quam  nobis  djeploranda.  Sed  ad  refel- 
lendam  sententiam  ejus  (in  margine^  quamquam  rem  expo- 
suisse  superasse  sit)  .ut  factis,.  non  verbis^.ratìonibus.non 
querelis  caussam  nostram  tueamur,  veniamus. 

Hic  quidem  undeeim  capita  rerum  objicit.Sixtus  Lauren- 
tio  Medici,  ut  multis  vincat,  quem  una  ratione  non  potuit: 
adjutum  Vitéllium  :  tentatam  Perusiam  ;  defensum  Monto- 
nium:  vocatum  Deiphaebum:  Tyfemum  expetitam:  cap- 
tos  Romipetas  :  Pyratas  immissos  :  nègatam  Salviato .  Pi- 
sano sacram  possessionem  :  suspensionem  ejusdem  famiUa* 
lium  :  denique  mortem  Archiepiscopi,  ac.  detenticmem  Car- 
dinalis. 

Quae  omnia  tam  vera  sunt,  quam  falsum  suis  machina- 
tionibùs  Julianum  non  esse  occisum.  Bone  Deus,  quam 
toties  labitur,  qui  semel  offendit.ad  lapidem  pedem  suum 
(in  margine.  Quam  vera  ea  vox  Pauli  :  quoniam  ^  ipse 
circundatus  est  injirmitate).  Non.  satis  est  Solium  iUud 
Pontificium  prostituisse;  vult etiam censuras in contemptum, 
&  eamdem  turpitudinem  adducere  (in  marpne.  Plenitu- 
dinem  potestatis,  quae  ad  criminalia  non  extenditur,  evacuat 
àuctorìtate,  dum  replet  injustitia).  Vocat  filium  iniquìtatis 
Laurentium,  qui  non  inìqua  tunc  egit, 'cum  ^pristinae  pau- 
pertatis  suae  victumsubministrayit,  cum  postmodum>  as- 
sumpto  ad  Pontificatum,  primus  jomnium  obedientìam.prae- 
fititit^  &  semper  .fuit  ^  aequissunus*  Yocat  perditionis .  alum- 
num^  quia  perditum  cupiebat  :  ac  secundum  DoYQÌnvm,i].ui 
€um  e  tot  gladiis  eripuit,  salutis  fuit  alumnus,  quod  etìam  is« 
qui  emn  occisurus  erat,  .praemonuit  /^  Non  xne.gli  fate 
dare  in  Chiesa,  die  quelli  JSanti  rajuterannoi"  xel^esior. 
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ùctinus,  quam  theologus  Pontifex.  l>eclarat  excommuni- 
catunif  ut  boni  omnes  tntellìgant  extra  communionem  esse 
malorum  juxta  illud  :  odivi  Ecclesiam  maUgnantium^  ^  cum 
impiis  non  sedebo.  Maledicit,  ut  super  maledictionem  ipsius 
Dominus  inducat  benedictionem.  Et  monuimus,  inquit^ 
priuSf  immo  necare  voluit  prius  :  gladium  prius  adegìt  ju- 
gulo,  quam  verbum  auri.  Nunc  conclamat  post  ìnfectam 
rem,  ut  verbis  conficiat  quem  ferro  non  potuit. 

lY.  Dicit  sensisse  cum  Laurentio  quosdam  complices 
ejus.     Interroget  Cardinalem  suum  Sancti  Georgii  ad  Vé^ 
labrum,  populusne,  an  complices  isti  erant,  qui  in  ilio  tu- 
multu  capiti  suo  enses  intentabant?  Populusne  an  complices 
illud  remiserunt?    Partem  ne  civitatis  an  totam  vidit  prò 
Laurentio  in  parricidas  insufgere  ?    Raptavit  ne  per  urbem 
cadaver  Pactii,  qui  animam  suam  moriens  diabolo  common- 
davit,  multitudo  complicum  an  puerorum  ?  Cujus  erat  illud 
theatrale  Carmen,    "  Muoja  il  Papa,  muoja  il  Cardinale, 
viva  Lorenzo,  che  ci  dà  del  pane",  a  complicibus  ejusmodi 
aegre  repressum.    Vidit  ille  omnia,  audivit,  tetigit  ;  modo 
sinatur  ingenue  loqui,  nec  prius  Hieronymum  adeat,  quam 
Vicarium  ejus  Sixtum.    Magnus  certe  fuit'  is  complicum 
numerus,  qui  clamante  Pazzio  libertatem,  mortuos  esse  Lau« 
rentium  &  Julianum,  palatium  cessisse  victorìbus,  neminem 
reliquerit  vel  affinem,  qui  eum  sequeretur  ;  mitis  ea  tyraiinis, 
quae  plures  habuit  mortua  defensores,  quam  vivens  ac  vie- 
trix  libertas  sectatores  :  illud  quoque  quam  ridiculum  est, 
quam  falsi,  &  imperiti  judicii  argumentùm,  voìuisse  Lauren- 
tium  creari  se  ex  Octo  viris  Baliaé,  ut  aliquos  cives  e  Re- 
publica  ejiceret.  Per  alios  faciùnt,  Sixte  Pontifex,  per  aUos 
Principes  civitatum,  cum  quid  ejusmodi  est  agendum.  Auc- 
tores.tamen  haberi  voluit  eorum,  quae  populo  sint  placitura; 
&  ne  longe  exempla  petàntur,  cum  primum  in  hos  parricidas 
animadvertendum  fuit,!Magistratu  se  Laurentius  abdicavit, 
acceptarat  id,  ut  niiniam  illius  dignitatis  in  se  liceiitiam  cor- 
rìgeret,.  &  ut  extorres  quidam  per  eùm  in  patriam  revoca- 
rentur,  non  novi,  proscriberentur.     Nunc  vis  eùm  otnnia 
posse  in  Fiorentina  Republica,  quo  meUus  communibus  ja- 
culis  privatam  simultatem  ferias  ;  nunc  adéó  debilem  efRh- 
gis,  ut  esse  in  Màgistratù  indigeat,  quo  aliquid  in  ea  prò  àr* 
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bitrio  statuere  posdìt.  Sistas,  Sizte,  oportet,  si  vis  haM 
twm  dedanitionein,  non  confiisionem  appellasH-^Sed  qdid 
▼erba  singula  repellimus  ?  Cupereimu  prò  honore  RomaiMB 
Sedis,  ut  una  saltem  clausuk  praeftèr  illam  (Uoet  imraeriti) 
in  tam  longò  processu,  vel  excessu  potìus  ventate  niteieturi 
nam  iUa  de  fratrum  nostcorum;  consensu  quid  mendacios^ 
quid  impudentius  1  Veriusr  dixisset  de  filii  nostri  Hieionymi 
sinu  ;  nam  fratres  illi  sui  viri  sanctissimi  nunquam  tot  nien-« 
daciis  consenserunt :  vivi  sunt,  possunt  interrogari ;  sedcre- 
dite,  fideles;  Monaeho  ad  ultinmm  ad  summum  gradmn 
provectQ  nìliil  frontosius,  nìfail  privati  appetitus  pertinadus^ 
publid  honoris  negligentius. 

L  Quantum  autem  ad  Nicolaum  Vitèllium,  jiwere  borni-! 
nem  Fiorentini,  ne  sua  patria  giceretur,  dum  i»  praesertim 
nec  rebellabat,  nec  unquam  alias  tam  obediens  Eeelesiao 
fuit»  qui  ita  ex  foedere  icto  de  voIuntate.PauU  Pòntificis  pei» 
^  Sìxtum  quoque  alioquin  confirmato  tenebatur.  •  Revocali 
autem  id  subito  lege  .uOa  non  permittebatur,  eum.  boo 
quod  Tifemates  cum  Florentinis  contràxerant,  liberum  esset^ 
durarety  &  per  conservationem  sua  cum  Ecclesia  inilum 
esset  &  conoessum  :  ìlla  enim  perturbatio,  &  in  ^inedia  eorum 
obedientia  ac  pace  Italiae  exerdtus  immissio,  >  qiùd  sibi  vo- 
hit?  quid  subesse  caussae  poterat,  quod  extemos,  ne  dum 
^onjuQctos  exire  in  occursum  non  deceret  ?  Utendùm  qui^ 
dem  fìiit  licentia,  nedum  concesso  foedere,  quo-ad  saltem 
intelligeretur  Pontifesie,  an  militaris  excursic»  improvisam 
illam  calamitatem  inferret  Nam  pàtuit  posteà  qiùd  statui 
Fiorentino  iUius  civitatis  motus  portendebat,  quanquam 
multarum  eaedium  &  perturbatìonumfomes  exat  &  initìum; 
Fuit  insuper  auxilium  illud  ejusmodi,  ut  fidem.  Idgae  serva* 
ret,  Pontificis  mentem  ofièndere  non  posset;  nam  Legati 
copiolas  tam  verum  est  alioquin  fìiisse  lacessitas,  quamfal* 
sum  Florentinos  eam  solvere  obsidionem  non  potuisse»  si 
Toluissent.  Hujus  rei  testem  alium  nolumus,;  quam  nepo^ 
tem  suum,  ipsum  scilicet  Cardinalem  S.  Petri  ad  Vineida, 
quem  is  falso  m  testìmonium  suum  Bullis  inseniit.  Fatetur 
hic  ii^enue  palam  se  nunquam  in  ea  legatione  aut  Lauren« 
tiun^  aut  aliquid  LaurentU  contra  Ecdesiam  vidissei  dig^ 
nior  nepos  thiara,  quam  patruus  pileo.  Fuit  absolutus  prae* 
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terea  jam  tettio  Laurentius^  ab  omni,  si  quem,  ob  missos  a 
principio  milites  fines  defensuros^  in  canonem  incidisset. 
Namquartus  hic  est  aimus  hujus  rei,  cujus  nunc  judicium 
repetìtf  immemor,  quod  Dominus  bis  in  idipsutn  non  judi- 
eaty  immemor  quod  Salvator  dixit  si  pèecaverit  in  te  frater 
iuus,  f)ade  ^  carripe  eum  inter  te  ^  ipsum  solum,  immemor, 
quod  subjunxit  etiam,  septuùgies  septies,  immemor  illiuB  ad 
Petmm,  cujus  tam  vices  getit,  quam  monitum  servai,  mUte' 
gladium  tuum  in  f)aginàm,  nam  qui  gladio  ferita  glwMù 
perit. 

'  At  queritur  revocatum  post  ope  Laurentii  in  patriam  Vi- 
teUium  ;  tanquam  ea  imprudenza  siiìt  Florentiniy  ,ut  malìnt 
jacentem  erìgere,  quam  stantem  non  tueri  Durasset  Vitel- 
Uus,  pérmansisset  Tifemi  ViteUius,  si  Floréntìnus  manum 
apposuisisét  ;  quid  enim  òbstabat,  quo  minus,  capta  urbe, 
arx  quoque  imperfecta  caperetur,  nisi  quod  deficientibus 
éxtemis  amicis,  defecere  &  intemi  qui  eum  revòcaverant.^ 
Kam  Joannem  Vitelli  Vitellii  fiUum,  qui  eorum  stipendiìs» 
nilitabat,  nedum  reliquos  tenuerunt  Praetores  Fiorentini,' 
ne  patrem  contra  Ecclesiam  Sequeretiir,  ita  ut  ejectum  se 
Tifemo  Vitellius  a  Florentìnis,  non  revocatum  qùereretur. 
Laurentium  vero  postmodum  revocasse  Nicolajum  ex  agro 
palriae  suae  vicino,  &  praeter  auctòritatem  Florentinae  Li- 
bertatis  transtulisse  Pisas,  quo  pacatus  Sixtus  civitate  illa 
potiretur,  non  dicit.  Subtioet  beneficia,  ofifensas  derivat  in 
crimina,  suspiciones  afièrtjpro  commissis,  in  non  subditos, 
non  confesdos,  non  convictos,  non  citatos  sententiam  profert 
excommunicationis.  Sic  redditur  prò  bono  màlum,  sic  fra« 
tilis  gratitudo  prò  custodito  sùblatum  Tifernum  queritur. 
Sic  quod  tumultuarie  coepit^  tumultuarie  &  nullo  servato 
juris  ordine  prosequitur.  • 

II..  Sunt  juncti  ibedere  Fiorentini  eum  Perusinis,  &  bis 
Perusinis,  qui  Gomiti  Carolo  adversantur.  Pontifici  favent, 
&  culpat  Vicarius  veritatis  Laurentium,  quod  per  Comitem 
Carolum,  quaesierit  abducere  Perusiam  ab  Ecclesiae  reve* 
rentia.  Vanum  omnirio  &  ridiculùm  mendaciiim,  &  quod  se 
ìp^um  solvat,  sociasque  calumnias  apud  recta  judicia  mentì- 
tas  demonstret.^  Nam  hi  quoque  Perusinì,  qui  Caroli  partes 
sequebantur,  eum  Florentiàe  exularent  in  Pactiana  conjura^ 
tione  deprehensi  eum  reSquis,  qui  Archiepìscqnun  ad^oc-* 
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pandum  Palatium  secuti  sunt,  periere.  .  Et^  inquit^  ut  sub- 
dat  Perusiam  per  Carolum  suae  tyrannìdì.  Sùbditume  per 
reditum  unius  civis  tam  facile  popvdosissima  civites  nunquam. 
venun  jugum  passa  servitutis  ?  Eratne  insuper  Contea  Ca- 
rolus  tam  servus,  ut  praestaret  ei  secum  patriam  alienae 
subdere  dltioni?  Tyrannus  praeterea  Laurentiusne  est,  qui 
suo  ex.ercitu  potuerit  rem  tantam  aggredì?  At  forsan.  dis- 
cussus  Caroli  a  Venetis  fiiit  adeo  ignotus,  ut  aimulatus  pu* 
tari  posset.  Pudet  respondere  tam  puerilibus  verbis  &  im- 
pudenti mendacio  verecundam  opponere  verìtatem.  Credi* 
mus  eum  congerere  in  hanc  Bullam  voluisse,  quidquid  ad- 
yersi  in  suo  Pontificatu  quidquid  poenarum  offenderit  :  tot 
etiim  pene  execrationes  in  suìs  litteris  conglutinat,  quot 
vulnera  Juliano  etiam  jacentì  sicarius  ejus  inflixit,  ut  i4em 
jtidex  videretur  &  occisor.  Unam  tamen  injustam  juste. 
poenam  adhibuit.  Privavit  Pìsanos  dignitate  Archiepis* 
copali,  qui  nihil  aliud  egerunt,  quam  quod  cives  duos  in 
eo  suspendio  amisere,  &  id  fecit,  putamus,  quia  voluit 
etiam  habere  partem  cum  bis,  qui  illos  prìvarunt  Archie- 
piscopos,  &  sentire  in  aliquo  Presbyterìcidis,  ut  senserat 
cum  homicidis.  Verius  quidem  privarat  eos  (in  margine, 
tam  antiqua  dignitate)  cum  Pisanae  eorum  Ecclesiae  Simo- 
niacum  praefecit  lenonem  hereticum.  Sed  hanc  novam  ex- 
cogitavit  privationem,  ut  cognosecretis  a  multitudine  poena- 
rum ejus  tam  odii  copiam,  quam  justitiae  paupertatem  (in 
murgine,  Florentinae  quoque  Ecclesiae  tam  justus  fuit  quam. 
pius.  Interdixit  illam  prius  armis  quam  censuris,.  prius  ve- 
toit  homicidio,  quam  interdicto,  divinum  in  ea  celebrarì  offi- 
cium,  &  id  etiam  credimus,  ut  iutelligeretis  praecedere  in  eo 
diabolum,  subsequi  Angelum,  mucronem  «piritualem  tempo- 
ralis  esse  ministrum.  At  inquit  Paulus;  si  quis  templum 
Dei  violaveritf  disperdei  iUum  Deus). 

III.  Objìcit  tertio  loco  obsessum  a  se  Montonium  adjutum 
fuisse  a  populo  Fiorentino,  &  ad  fidem  faciendam  quosdam 
ìnterceptos  milites  subsidiarios  adducit.  Deus  immortalis  ! 
quam  fulcimus  pluribus,  quod  debilius  videmus!  Ipse,  qui 
Comitem  Carolum  in  Senenses  pepulerat,  Florentinos,  qui 
hominem  abscedere  jusserunt,  accusat.  Nos  jureme,  an 
injuria  nobilis  Senex  ad  propria,  rediens  sua.sede  spoliatus 
fuef it^  unde  illi  incubuit  post  necessitas,.  ut  vivere  possety 
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sua  a  Sehensibus  repetere,  non  requirìmus.  Nolùmus  enim 
quae  nostri  judicii  non  sunt^  ut  Sixtus  nobis^  a£Srmare.  Sed 
ob  aliud  quam  Montonium,  ob  aliud  venisse  illuc  castra  Six- 
tìana  ostendemus.  Legite  hanc  sui  Joannb  Baptistae 
narrationeniy  non  extortam  cruciatu,  nec  ad  cgus  rei  fidem 
exactam:  cognoscetis  Sixtum  proditionem  proditione  vo- 
luisse  occulere,  imitatum  eas  mulierculas,  quae  cuin  ipsae 
meretrices  sint,  alias  fomicarias  appellant.  Hàec  sunt  verba 
Jo.  Baptistae,  mendacium  illud,  dum  aliud  narrat,  aperientia. 
**  Dipoi  comenzò  andare  per  il  tavolerò  fatto  del  Conte  Carlp, 
e  per  dieta  cagione  bisognò  mettere  insieme  ognuno,  che  Y 
hebbero  molto  caro,  &  essendo  il  campo  del  Conte  Carlo  in 
quello  di  Siena,  e  comprendendosi  chiaramente  la  cosa  non 
potere  aver  durata,  fu  fatta  deliberatione  d' andare  a  campo 
a  Montone,  e  tenere  in  tempo  Y  assedio  più  che  si  posseva, 
acciocfaè  chostoro  faavessero  tempo  a  dare  ordine  alla  espe- 
dizione, e  per  decta  cagione  venne  Francesco  de'  Pazzi  in 
quello  tempo  qui  in  Fiorenza  con  dimostratione  di  fìiggire 
l'aere.  &c.  Et  infra.  ,  E  da  parte  del  Conte  gli  sollecitai 
assai  a  decta  espedizione  prima  eh'  el  campo  si  dividesse. 
Loro  me  resposero,  che  non  bisognava. speroni,  ma  mpr^p, 
&  ad  omne  modo  vederà  spedirla  in  questo  tempp,  e  che  io 
stesse  parato,  che  sperava  awisarme  presto  quello  havesse 
a  &re,  e  che  al  suo  avviso  non  preterisse  niente,  &  io  dissi 
di  farlo,  e  con  questo  me  n'  andai;  &  non  trovando  chostoro 
comodità  di  farlo  in  quello  tempo,  deliberarono,  lasciate 
stare  sin  a  tempo  nuovo,  &  avvisò  che .  se  deviasse  il 
campo." 

Et  scribit  in  sub  censuris  bonus  Pontifex  ad  pacem  Italìae 
conservandam  se  illuc  suas  copias  misisse.  Paxne  Italiae 
erat,  an  perturbatio?  An  aditus  Turcorum  per  eversionem 
Florentinae  civitatis,  commotio  omnium  Chrì^tianorum  ? 
Sunt  ociosi  Veneti  pugnantes  tot  annos  centra  Turcos  prò 
universa  Christianitate;  quideos  abducere  a  muro  Hierusa- 
lem  in  auxilium  sociorum  quaerìt?  Est  bonus  Auditor 
spiritus  prophetici  Orfano  tu  eris  a^^utor;  quid  puerum 
Ducem  Mediolani  bellis  implicare  conatur  ?  Est  Florentinis 
forsan  foedus  cum  eo,'qui  irrìtat  Turcam  in  Christianos^  qui 
eorum  agrum  dirìpit,  ìncendit  oppida,  civitatem  premit  ? 
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Nimc  mteOigimus  cur  vetid^bat  Eoclesì^s.  Habébaii  tunie 
dimonidm  excuÉaite  posset:  in  propugnatores  fidèi:  in  papil-^ 
him  &  vidiiam:  in  eos  qui  semper  Ecclesiae  partes  secnt» 
isunt.  Credebatis  omnia  Tyresianas  crepidas  obligurisse^ 
Restabat  &  quod  in  hoc  sanctum  opus  expooere  posset» 
AppeUat  bellutn  pacem  noster  hic  Yioarius  ventatisi  ut  om- 
nia éi  inversa  sunt,  &  a  contrario  sensu  interpretata.  In 
cendces  Florentinorum,  in  jugulum  hujus  populi^  qui  totìes 
sanguìnem  suiun  prò  dignitate  Pontificum  fiidit,  vicinus  ille 
ad  Montonium  exercitus  cogebatur,  ut  cum  primum  conju- 
rati  in  urbe  homicidhmi  commisissent,  extema  haèc  auxilia 
ad  fovendam  proditionem,  vel  diripiefidam  potius  opukntis- 
simam  civitatem  coiivolarent  Nam  is  exercitus  nonne  iìlius 
Sixti  erat«  qui  Spoletum^  Tudertumque  Apostoli  Petri  urbes 
$ine  caussa  diripuit?  Et  qidd  pietatis  in  alienas  sperar! 
poterai^  si  in  suas,  dum  longa  processione  Legatum  exci- 
piunt,  tam  crudéliter  saevitum  est?  Quod  si  Montonio 
opem  ferre  Toluissent  Fiorentini,  non  erat  ea  vis  obsidionis, 
non  tam  male  munitum  oppidum,  ut  propinqua  hyeme,  nec 
lo<;i  domino,  duce  fortissimo  absente,  defendi  non  posset.  Sed 
facies  ejus  mendaci!,  ut  ostendimus,  tam  deformis  est,  quam 
vultus  male  compositus.  Nam  nec  illud  quoque  buie  pur* 
gationi  deest,  quod  in  omnibus  suis.  rebus  abunde  semper 
subministratur,  repugnantìascilicet,  &  sui  ipsius  redargutio. 
Immemor  enim  omnium,  praeterquam  dolosae  intentionis, 
crimen  nunc  appellata  quod  olim  innocentìam  nominavit. 
Hoc  ejus  ad  Laurentium  Breve  est,  Legite  cognituri  quam 
alius  posito,  alius  sumpto  cuculio  sit  Monachus. 

Dilecte  fili,  salutem  &  Apostolicàm  benedictìonem.  In- 
telleximus  ex  litteris  venerabilis  Fratris  Fr.  Archiepiscopi 
Pisani  Referendarii  nostri  te  vehementer  animo  angi  quod 
processus  contra  Carolum  de  Fortebraccis  factì,  in  quibus 
tui  nomìnis  mentio  fit  missi  vulgatìque  fuerint.  Non  est,  fiH 
dflecte,  quod  moleste  id  feras  ;  nos  enim  optime  de  tua  de- 
votìone  sentìmus,  innocentìamque  >  tuam  exploratam  ha- 
bemus.  Nec  idcirco  processus  hujusmodi  misimus,  ut  te 
notare,  sed  ut  purgare  vellemus.  Verba  litterarum  nostr»* 
rum>  in  quibus  processus  inclusimus,  ita  sonant,  ut  ille  men^^ 
titus  esse,  si  forte  apud  aHos  jactasset,  &  viros  magnae 
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•aiietoikatb  fiilso  nònoinaiidó»  perfidiae  sùàe  t&vosem  iquae- 
cere  voliaisBei  Tideatur.  Nos  nihil  simstrì  suspicari  de  tiia  in 
DOS  spectate'  cantate  possumus,  neque  unquam  suspicati 
suBdoia.  Qoare  hoitamur,  ut  onmem  animi  molestiam  de^ 
ponas^  tibique  persuadeas  nos  te  unicé  diligere,  &  ad  patev- 
num  nostrum  in  te  amorem  nihil  addi  posse,  quemadmodtim 
.  ex  Utteris  dilecti  filii  nobilis  viri  Hìeronymi  nostri  secundum 
carnem  nepotis  notum  tibi  esse  potest  Datum  Romae,  apud 
S.  Petrum,  siub  annulo  Piscatoris,  die  XXVII.  Pontificatus 
nostri  an.  VII.  L.  Grrìfus. 

Quid  dicitis,  Christìani  Lectores  ?  Idem  ne  est  lue,  qui 
ob  Monionium  exeommunicat,  an  latet  anguìs  ih  herba,  & 
est  hamus,  non  amor,  quem  patèmum  appellai.^  Nam  eo 
potissimum  tempore  Breve  hoc  redditum  est,  quo,  soluta 
Montoniana  obsidione*  Romam  Laurentium  attrahere  cd- 
piebat.  Utrum  capiatis  dolum  ne  an  contradictionem,  Six- 
tianum  est.  (In  margine.  Nam  egregie  hic  jiixta  Prophetam 
meniiia  est  inigptitas  sibi.) 

IV •  De  vocatò  in  Thusciam  Deiphaebo  mala  prò  bonis 
ree^unt  Fiorentini.  Scit  enim  Sixtus,  scit  sua  ccMiscientia, 
ìm  huBC  venientem  ad  stipendia  Florentinorum,  bis  sua 
caussa  fiiìsse  rejectum.  Recitaremus  hic  litteras,  quibus  & 
ìnterrogatus  est  Sixtus,  &  respondit,  nisi  trìbuere  nimium 
evidei^  mendacio  videremur  praesertim  cum  vivat  Dei- 
phaèbus,  qui  testis  esse  potest,  locupletissimus,  &  apud  il- 
los  militet,  potius  quam  Florentinos.  Sed  dicat,  precamur, 
Deiphaebi  pecuniae  nonne  apud  suos  Pactios  erant?  Nonne 
per  eos  ad  patemum  regnum  aspirabat  ?  Si  aspirabat  Fio- 
rentini praeterea  cur  minus  Christìani  sun^  quam  Venetì, 
quibus  Deiphaebum  miUtare  conceditur?  At  vicini  terrìs 
Ecclesiae  non  sunt,  ut  Fiorentini;  Viciniores  Setienses  sunt 
Florentinis,  &  ad  hos  divertìt  bis  Deiphaebus  ut  ad  Floren- 
tìnos:  cur  bis  crimen  est,  quod  illis  meritum?  Nisi  quia 
noverca  non  mater,  ira  non  ratio  hanc  sententiam  promùl- 
gavit.  Sed  hanc  callidìtatem  quis  Sixtum  nostrum,  qui  tank 
siinplex  haberì  vuk,  docuit  ut  omnem  culpam,  oihnem  caus^ 
sam  censurarum  &  belli  in  solum  Laurentium  rejicerèt,  qtiò 
dmpto  intestinis  octiis  capite,  fiunlìus  reliquum  dvitatb 
corpus  invaderet.     Verum  altìus  radices  suas  agit  Laìui». 
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Nimissua  Ola  TÌriditas^  dum  fulmina  &  hyemes  contempsit; 
/liimis  ante  oculos  omnium  caedes  ilIaTersatùr;  nimis  cogni- 
'tum  Laurentium  potius  fuisse  vulneratuni^  &  unicum,  quem 
babebàty  amisisse  fratrem  ob  patriam,  quam patriamob ejus 
ullam  in  aliquem  injurìam  fuisse  lacessitam.  Nam  baee, 
quae  objicit  Sixtus,  aut  publico,  aut  privato  nomine  '  sunt 
gesta.  Sipublicoy  auget  Laurentio  commiseratìonem  &  gra- 
tiara^  quia  solas  prò  omnibus  patiatur^  cum  solus  praesertìm, 
praeter  locum  relictum  sibi  a  majoribus  suìs,  nihil  publìci 
commodi  capiat,  omnia  substineat.  Si  privato,  quod  fieri 
nequit  in  urbe  libera,  acquirit  baec  insecutio  tam  Sixto 
odium,  quia  innocentem  prò  nocente  puniat,  quam  Laurentio 
auctoritatem,  quia  unus  tot  obierit,  ut  remptublicam  &  com- 
munem  reliquis  patriam  augeret.  Niliil  enim  Sixtianam 
versutiam  tam  puerilem  demonstrat,  quam  fundatum  super 
illato  bomicidio  bellum:  hoc  Petrum,  qui  sedem  ereidt,  ne- 
dum  hunc,  qui  illam  dejecit,  damnaret.  ' 

y .  Ut  ad  Citemam  oppidum  insidiis  petitum  veniamus,  & 
rhaec  multò  post  repéritur  querela  tam  fulcta  ventate  quam 
.superior.  Non  occupant  per  insidias  lioctumas  diehas  ur- 
bes  Respublicae,  Sixte  Pontifex.  Tyrannorum  ea  ars  est, 
&  eorum,  qui  non. per  comitià,  sed  cubicula  res  sùas  gober- 
:nant.  Ignota  còrdis  peccata  castigas,  qui  manus  &  orìs 
jmanifestam  injurìam  intulisti.  Centurionis  puérum  sepelis, 
qui  Lazarum  in  tua  sede  foetentem  non  excitas.  Sed  hujus 
,tuae  calumniae  quam  vel  saltem  conjecturaai  affers  ?  Nonne 
tua  Citetna  est?  Nimium  tuis  verbis  tribui  vis,  qui  contra 
evidens  factum  sola  auctorìtate  niterìs,  &  auctoritate,  cui 
sine  probatione,  in  terrìs,  quae  Ecclesiae  sunt,  crédi  non 
debet.  Dominus  certe,  qui  est  scrutator  cordium,  suum 
.  Adam  saltem  citavit,  tu  alienum  ne  audias  opprìmis.  Si 
.tunc  praeterea  pecca vit  Làuréntius,  cur  non  tufac  excom- 
municatus  est?  Cur  in  eum  isolum  saevitur?  Certa  nulla 
fìiit  culpa,  quae  nuUam  tunc  ab  irato  judice  poenam  sub- 
stinuit.  Quod  si  clementiae  suae  id  darì  contendat,  cohten- 
demiis  &  nos  verisimile  non  esse  ut  verbis  clemens.  sit,  qui 
sanguini  nqn  pepercerìt.  Sed  stsiterà  dolosa  calumniam 
dilexit,  &  ut  trabem  sùam  alieiia  festuca  exohidèret, 
laborare  fecit  Dominum  in  sermonibus  suis, : quo&  etiam ine 
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^eamus  sanctae  i|h>s  Scripturae  monu&nmt.  A  9erbis< 
vki  peccmhrif  ne  tinmeriéhy  quia  gloria  e;us  stercug^,  ^ 
vermis  est;  Madie  ewtolRiurf  ^  era»  fwn^  invenitur^  quia  con^ 
vermts  eH-in  ierram^  suam^  ^  cogitatio  efus  peribit  (in  mar- 
f^éis  tmrkor  ^orits^ep^iniquita^  ^  delus  noMt  intettigere  ui 
hefmagemuy   ■■  *  ■ 

^cmgrìAorum.  amfliter  •  objectibnem  non  possiimus  non 
vàaaié  cum.&.Laurenthis  semper'  paverit  pauperes,  e^ee* 
petit -.peregrìnoi^  Ubera^erìt  obnoxios,  &  Fiorentini' hoc 
appnme  iatelligant^  nihil  eis  esse  Romipetis  utiHus.  Quòd 
si>({i]ÌB jn^rcatorJn eorut&patria' spòliatus  ipsos  transéimtes 
apud  judioem  de  licentia  Pontificis  &uc  conveiierìt,  ac  etiam 
sine  solutione  dimiserit^  non  propterea  arbitramur  pdftt  tan- 
tam.dflatìonem^  aut  ci^tatem  hane  debuisse  sacris  interdici, 
as4  I^aurentianry  ad  quem  parum  ea  res  pertinuit,  excommu- 
ludiri, .  aut  pvaedatores  propterea  debuisse  ablata  non  rei^- 
tt&ere:  subjieeremus  hic  fidem  obktorum  nisi  id  melius  ipsi 
testaffBtitur,.Sttb)iceremus  Bullam  faeultatis  in  eps  ccmcessae, 
xuaiilaDgiQr  esset  quam  nosti»  haec  defensiùncuh  capere  pos- 
siti i  Jftegistmm  tamen  Romae  est;  t8m'possumusno8iiien-( 
tirici. quam  ipse  non  earubesceve. 

Yj[«.De  pyrlitìs  etiam  Florentinis  videte  potius  libet  quàm 
respoodere.  Quìa  emm  unquam  audivlt*  Fiorentino^  pyrati^ 
Cam  exercuìsse  ?  Udnam  non  fuissent  ^  semper  pyratarum 
praeda,  quam-  nunquam  ejusmodi  artifirìiun  exercuere; 
Quod  si  aliquem  (egus  generis  hominem  ad  defensionemsua- 
rum^InriceittHim  condisxere^  &ris  diquid  ex  se- comidiserit^ 
num^pfOptérea:innooens  prò  nocente  pledtendus^erat:  mim 
tam^'  aieoac  sententia  aliam  non  requirebat'  oausslie  cogni-  . 
tionem?  Sed  nepetitatam^ longo intervallò memoHa,  tahi 
ìmpudensr  fidi  precipitanda  sententiaì  Judicarét  saltèm 
^od:Seiitit;raliquam  saltem  judicii  foxtoam  praeferret:  tole- 
ral^HOna.  At  centra  eam  innoGentimn^quae  etiam  ipsìjudici 
explomtissima  est,  centra  <»nnem  stilum  justitiae,  omhem 
ordi|«nii.ju]n8  subtpretextu  notorii^  ignoti^  neduin  non  prò* 
bati:damiiari>.  non  possnmnur  non'-contemnere^ 

VIL  -Negatamvvro  a  principio  Salviato'Piseni'Archiepis^ 
copatus  poasfiflsionenttainfexcusaÉiiis^ut doleamus  ali^uan-» 
do  poi^teodumf  fìiìsgie^  concessam;  \   Si  perstitbsebiUs  in  éà 
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mobedièntia,  nostrae  mine  obédiéntìae  retributìonem  non' 
lugeremus.  Per  eum  enim  Sixtus,  ut  vidistis,  omnem  pro- 
ditionem  istam  machinatus  est.  Zelo  domus  Domìni^  &  ut 
aliquid  videretur  habere  gustus  populus  Florentiniis,  hunc 
eo  anno  promotum,  quo  aurato  vultu  per  urbem  in  baccba- 
nalibus  &  camelo  vectus  est,  recusavit  prirnum,  acceptavit 
post  ne  obstinatus  videretur/ qui  jam  ostenderat,  non  sua 
electione,  sed  ejus,  qui  hominem  propriis  mahibus  conse- 
cravit,  dignissimae  Ecclesiae  male  esse  provisum  :  si  igitur 
ante  obedientiam  nihil  contra  renitentes  factum  est,  ad  quid 
post  in  Laurentiiun»  cujus  opera  est  data  possessio^  reddita 
spolia,  receptus  bonorifice  fertur  censura  ?  Quid  bilis  im- 
perfeeti  honiicidiipro  justitia  vomitur  i 

Vili.  At  dicet^  suspensus  fuit^  &  per  voslaqueo  necatus.' 
Suspensus  leno^  suspensus  parricida,  suspensus  lusor,  sus- 
pensus proditor  :  &  id  in  ipsa  enormitate  criminis  dum  furè- 
ret  populus  ih  proditores  patriae,  quorum  bic  èrat  caput, 
diun  cives  primarii  de  ^ute  patriae  trepidabant.  Archie- 
piscopus  non  erat/  quem  popularis  ille  furor,  dum  palatium 
suum  defendit,  suspendit.  Archiepiscopi  enim  talia  non 
faciunt  ;  armatus  scuto  &  ense  captus  est  ;  invasor  Curiae 
retentus.  Et  quis  hunc  prò  Archiepiscopo  cognoyisset,  aut 
cognitum  sàcerdotaliter  tractasset  ?  Noluissemus  ipsum  Six-^ 
twn  sÌQ  inyentum  fuisse  a  Savonensibus  suis.  Quod  si  inji- 
ciens  manum  quocumque  modo  in  Clerìcum  excommunican- 
dus  sit,  cur  non  hi,  qui  manus  injecerunt,  excomniunican- 
tur  ?  Quid  miser  Laurentius  vulneratus  &  coilféctus  dolore 
interempti  fratris  juxta  illud,  ulula  abtes^  quia  cecidit  cedrus, 
de  sua  vita,  de  suo  statu,  de  salute  patriae  anxius  impetitur? 
Quid  addìtur  afflicto  afflictio,  &  prò  medela  illati  vulneris 
vulnus  adjungitur  ?  Est  ne  baec  illa  manifesta  &  rationabi- 
lis  caussa,  prò  qua  tahtam  ferri  censuram  sacri  Canones 
statuerunt  V  Est  hic  gladius  ille  bis  acutus  ex  ore  sedentis 
in  throno  procedens,  ut  laudetur  peccator  in  desidèrìis  ani- 
mae  suae,  &  iniquisbenedicatur?  Maledicitur  innocens,  qui 
pene  occisus  est:  occisor  &  proditor  patriae,  bonae  memo- 
riae  filius  appellatur.  Haecckie  memoria,  Sixte  Pontifex, 
tùaé  bonitatis  &  justitiae  !  Parrìcidarumne  patrem  te  Car- 
dindles  isti  creaverunt  !    Hìnc  forsas  cimi  hunc  solus,  et  per 
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saltum  promovisli,  hi  vota  sua  reddere  noluerunt,  qui  tam 
bonae  memoriae  partem  omnem  tibi  relinquere  statuerunt. 
Perfidia  fidem/nocentìa  innocentiam^  scelus  bonitatem  per- 
didit,  &  vis  ad  nomen  censurarum  benedictum  irialedictum 
existimemus  ?  Non  sic  impii,  non  sic,  sed  tanquam  pulvis, 
quem  ptojicit  ventus  a  fecie  terrae,  frustraque  jacitur  rete 
ante  oculos  pennatorum.  Yah  qui  dicis  a^arum  dulce^  & 
dulce  amàrum,  ponens  tenebras  lucem,  &  lucem  tenebras  ! 
nam  sicut  avis  in  incertum  volans,  &  passer  quolibet  vadens, 
sic  maledictum  frustra  prolatiun  veiiit  super  eo,  qui  misit  il-^ 
lud  ;  propiores  enim  sunt  ligationi  manus  habentis  potestà- 
tem  ligandi,  quam  ejus,  qui  ligandus  sit,  ^ut  solvendus. 
Idem  &  de  reliquis  Cardinalis  familiaribus,  qui  andati  in* 
venti  sunt,  referemus  Clericos  non  esse,  qui  Domini  sorte 
reUcta  arma  capiunt  &  daemones  sequuntur  ;  ait  enim  Scrip- 
tura  de  ejusmodi  Clericis.  Clericatus  eorvm  non  proderunt 
eis.  Quis  viros  graves,  nedum  furentem  multitudinem  re- 
quirat,  ut  ad  pectus  manus  contineant,  sivideant  capiarcem 
suae  civitatis,  opprimi  libertatem,  occupaxi  patriam  per  pro^ 
ditionem? 

Excommunicet  eos,  qui  contra  omnem  religionem,  contra 
omnem  aequitatem,  contra  omnem  humanitatem  benemeri- 
tos  de  se  cives  &  hospites  offenderunt,  non  eos,  qui  se  de- 
fenderunt,  &  prò  patria  dimicavenmt.  Ceterum  libenter 
bis  intelligeremus  ab  eo>  qui  tot  tam .  constanter  proponiti 
unde  nunc  maledicat,  quod  modo  benedixit.  Nonne  illa  sua 
voxTuit,  cum  audivit  suspensum  fiusse  ob  proditionem  Ar- 
chiepiscopum  &  Stipatores  :  "  Benedicti  vos  a  Domino,  qui 
hominem  suspendistis  ;  nunquam  voluissemus  praefecisse 
eum  illi  Eccle&iae."  Nonne  etiam  mentionem  habuit  de 
mittendo  Florentìam  Legato^  qui  aiHictos  cousolaretur  ?  Et 
Unde  post  tam  repens  exorta  in  contrarìum  sententia?  , 
Tam  subito  mutata  in  crudelitatem  commiseratio  ?  Non- 
dum  erat  forsan  eaptus  Jo»  Baptista,  qui  sua  confessione, 
Sixti  occultam  voluntatem  in  apertam .  ueces^itatem  conver- 
teret  r.vel  pendet  ab  alio,.  &  est  Vicarius  alicujus  hostis 
nobis  ^noti,  &  hominis,  utinam  boni  non  ejus,  qui  Eq- 
clesiam  suam  super  firmam  petram  fundayit:  utinam  hmì 
diximus,  utinam  non^us^qi^i  fipes  sihi  exten^ere  nonpotest, 
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nisì  suos  minuat  Ecclesia  :  ejus,  qui  summ  afienis  stip^idlii» 
bellum  gerita  ejùs  qui  non  tam  pii  Pontificis  opera  ^man^ie 
sedi  erat  obnoxius,  quam  hunc  suo  commodo  nunc  sibi  man- 
cipium  fecit.  Nam  credit  ne  Siztus  ad  mìninMim^  nsqu^ 
quadrantem  stipendia  haec  ìlli  se  non  soluturmn?  Urbe» 
Ecclesìae  nunc  emuntur^  dumexhaustilVmtificìs.m^^cpepta 
fbventur.  Percurrimus  baee  singukuoso  stìlp.  Qt.  ^j^mpto, 
quia  dolor  orationem  mutilat  Quìs  enj»,  magjis  ^jiiy^ra» 
sentit  Ecclesiae^  quam  Florentìnus  ?  Si  tam.  HiapAau^i  §Yit 
Lìgurem  ejus  calamitas  tangeret,  non  adeo  dplenter  cli|- 
dem  illius  &  nostram  ìntueremur.  Privìgni  matrem  in  ^j}^, 
armaverunty  &  ubera,  quae  replevimus^  in  amarìtudinem  uq^ 
bis  &  venenum  éonverterunt; 

IX.  Sed  ad  captum  CardinalemveniamuSy  in  cuji^opiAlii» 
caedes  illa  neiSmdissima,  &  sacrilegiùm  commissiun  esjt.*  Qun 
in  re  si  prò  bòno  opere  lapìdatum  Laurentiiun.  yidepbìt^, 
credetis  &  reliquas  purgationes  ejus  non  minori  dignas  ea^ei 
commiserationey  quam  fidel  Hoc  litterarum  ipsius  pairdi-. 
nalis  ad  Pontificem  exemplum  est  ;  ipse  de  se  testimoniiun 
perhibeat,  qui  scit  an  caperetur,  an  a  furore  populi  Lauren? 
tiì  opera  liberaretur.  **  Paucis  ante  diebus,  Beatissime  Pater, 
Sanctitati  Vestrae  significavi  liberam  mibi  abeundi,  taf^tsk-^ 
tem  fiiisse  còncessam.  Declaravi  praeterea,  qui^ti^  buie 
Senatuiy  &  praesertim  Laur^itio  Medici  ob  mirifica^,  ij} 
me  pietatem  essem  obnoxius«  Postremo  Sanctitatem^Ve^- 
tram  suppHciter  obsecrabam,  ut  prò  beneficiis  in.  nie.  sua 
nomine  collatis,  beneficio  aliquo  Florentinos  afficeret  j  V(^rux^ 
longe  me  mea  fefellit  opinio,  siquidem  nunliatum,  popidQ 
Fiorentino  &  Laurentio  praesertim  sacrisinterdictumfuisse, 
&  quibus  bona  desiderabam  expectabamque^  n^fdanuqc  (heu 
misèr  !)  video  contigisse  :  mirabitur  forte  Sanctìtas  Vesùra» 
quod  me  modo  miserum  nùncuparim.  Quid  mirum  ?  Expri- 
mere  non  possum,  Beatissime  Pater,  quanto  dolore  premar, 
quod  vel  pàrum  apud  Sanctitaiem  Yestram  mea^  preces  v^ 
luisse  puténtur,  vel  in  eos  ingratus  existimer,  qu|bus  usq)^^ 
adeo^'atus  esse  pércupio/ut  non  prius  dtnre  hincmeoquidem 
judicio  decere  videatur/quam  lata,  in  eos  sententift  retra(;^q7 
tur.  Si  pietas  de  Medicis  buie  populò  manifestis.$|ma  Bea^ 
titudinì  Vestrae  satìs  nota  esset,  nunquam  tajiquin^.  Ì9P|li<9 
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eò^  tit^crkì'etur.  Qtiahtum  laetatus  smn/<}ùando  me  Vestirà 
'S&ncdtifò  Càrdineis  titalis  declaravit^  tàtitum  certQ»  multoque 
tMìgìò  gatldébo,  ctim  senserò  lùeo  ncmiine  hos  optìmates  op- 
tfftSé  de  ìfióbils  meritos^  aliquando  munerìbus  gratitudinis  or- 
ììàVisSe;  Tube  maxime  Beatitudini  Yestrae  me  commendar 
tùàì  ésise  icogiióscam^  eum  Senatum  himc.  Làurentiumque 
ì$òé)xU^  %cnprimiis  intelligam  commendatilm.    E  M onasterìo 
Ahiiiiìàciafee  Florentìae  ;  die  10.  Junii,  1478."    Quid.igitur 
càptiim  Càrdinàlem  queiitur  Sixtus,  si  ipse  se  liberUm  &  de- 
•Bitòrein  Laur'entio  profitetur  ?  Si  honorifice  àc  etiam  praesr 
l^is  ih  sumptus  itinerìs  pecuniis  remissus^  si  redditma  iUi 
bòhùm  ^rò  malo  eoiitra  morem  Sixtianum  est  ?    Quod  de 
stifièriòiibùs,  quae  tam  recentem  &  manifestàm  redargu- 
tiòném  non  hàbeant  credendum,  si  in  hoc  tàm  evidenti  men- 
dàcio liòn  venun  deprehenditur  :  nam  ìpse  quoquemét  Six- 
tué  per  Episcopum  M odrusiensem  gratias  retulit  Magiìstra- 
ttil  Fiorentino^  qùod  roganti  Cardinali  suo  &  esigenti  de*- 
dùctiò  di  Palatium  concèssa  fuerit^  quod  a  turore  popùK  H- 
btsfàtiiSy  4uod  honorifice  tractatus.    Sed  prostituta  mufier^ 
lit  dìxìihus,  &  extra  Monasterium  Monachus  ejusdem  froil- 
iSà  siàìl.    Nos  vulnera  &  necém  ostendimus,  ille  verba  & 
fictas  calumnias  adducit  :  nos  eversam  pene  ipsam  Rempùb- 
licaii  pròjpohimuSy  ille  prò  remedio  tam  enormis  injùriae 
Otaiofèiii  hosttum  &  mercatorés  Florentinos,  qui  Romae 
vètsàBàntur,  capijùbet:  nos  Cardinalem  servatum  remitti- 
mùs',  ille  civitàtem  sacris  interdicit,  parat  éxercitum,  ut  cor- 
pòì'à  bimul, .  et  ànimas  bonus  pastor  interimat.     Ob  necatos, 
ihtjuit^  Clericos  :  lion  dicit,  armati  eratit,  palatium  capie- 
bànì,  séditiònem  moverant,  janitorem  Curiae,  abreptis  clavi- 
tbii$9  tenebant,  gladibs  in  jugulum  Dominoìrum  vibrabaiit, 
Jidiafìtun  òccidèraht.    Accersendine  erat  tempus  Joannem 
Andréaie,  ^ui  càp.    Si  quis  suadente  diabolo  declararei? 
SiGÉìisit  9i  D^ottiinuSy  àiiàsit  natura^  suasit  ratio;  privilègio 
privàtui*,  qui  privilegio  abutitur  :  nec  ideo  Ecclesiastica  dig- 
idiàs  pérmiiisà  est,  ut  dericus  grassàri  in  Ecclesia  permitta- 
tìir. 

Sed  (jcnà  judicem  eùm  existimét^  qtd  gestae  rei  par- 
iéih  ùnàni  èàhtàifi^  &  illam  mtdto  àliter^  quàm  gesta  sit,  in 
sua  sèhtéùfist  éxprimàt  ?    Trucidati  in  Ecclesiài  sine  cavssa 
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Vulnerati  inter  Missarum  solemnia  sine  allo  Dei-  respectu 
impetimur.  A  proditore,  ab  hoste  aperto  judicamut.  Et 
qiUs  liane  censuram  timeat?  Quis  non  clamét  in  coelum? 
Quis  non  premat  calcibus  omnem  religioUemy  omne  execra- 
tionum  genus,  nedum  haric  venientem  a  tam  iniqua  prodi- 
'  tione  sententiam;  Nescimus  quidem  utra  major  sit,  Sixtì  ne 
temèritas,  an  injustitia,  qui  censuris  &  artnis  credat  commis- 
sum  hòmicidium  &  seditionem  justificare.  (J^  margine. 
Pugnant  sane  inter  se  vis  &  censura  ;.  qui  utrumque  .adhi- 
bet,  utroque  indiget.  Vim  prohibuit  Dominus  P^storibus, 
cum  jussit  Petro,  ut  etiam  prò  se  Christo  gladium  non  edu- 
ceret.) ,  Censuram  quòque  ali  ter  alius  Sixtus,  quamhicnos- 
ter  exerceat,  instituit.  Scribit  enim  hic  Hispanis  Episcopis. 
Incerta  nemo  Pontifieum  judicare  praesui^at^  &  .quamvis 
vera  sìnt,  non  tamen  credenda^  nisi  cum  certis  indiciis  com- 
probanlur,  nisi  cum  manifesto  judicio  convincuntur,  nisi 
^uae  judiciario  ordine  publicantur.  Hic  Christianior  Christo, 
Sixtior  omni  Sixto  vim  &  arma  in  Christianos,  censuras 
contra  omnem  ordinem  juris  exercet.  Sed  qui  necChris- 
•tum  audit,  nec  Secundum  Sixtum  &  se  ipsum  judicat,  jam 
\a  quibus  audiendus  sit  vos  judicate,  qui  &  illum  &  nos  au^ 
distis. 

X.  Duo  haec  sunt  capita  suarum  censurarum  :  detentio 
Cardinalis  &  sùspensio  Archiepiscopi  ; .  reliqua  omnis  prò 
fulcris  istonun  congeruntur.  Cardinalem  non.hostiliter,  sed 
reverenterj  non  temere,  sed  sapienter  fuisse  servatum  per 
ejjìis  littetas,  redditum  per  rem  ipsam  probavimus.  Quem  si 
etiam  vi,  nediun  precibus  &  sumptibus  publicis  in  privata 
custodia,  nedum  Palatio  publico  Fiorentini,  postquam  au- 
dierunt  suos  Romae  esse  conjectos  in  arcem  Adriani,  tenuis« 
sent,  a  saeris  canonibus  oh  rerum  suarum  defensionem  non 
'  discessissent.  Liber  enim  erat  servatus,  sedato  jana  populo, 
Cardinalis,  cum  auditur  Romae  captos  ^se  Florentinos,  ac 
eorum  bona  omnia  pene  esse  direpta.  Quo  factum  est,  ut 
Cardinalis  non  tanquam  obses,  sed  intercessor  servaretur, 
illisque  redditis  redderetur.  Archiepiscopum  quoque  non 
fuisse,  nedum  «uiim  Episco j)um,  quem  Fiorentini  suspende- 
Tunt,  at  Salviatum  indicat  Innocentius,  qui  diffidatum  appel- 
lat,  excòmmunicatum,  ^  &  sine  alia  declaratione  omnidigni- 
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tate  privatum  eum,  qui  per  assassinium  bominem  Chrìstia- 
num  occiderèt.  Direptionem  domus  Laurentii  proiniserat 
occisori  Laurentii,  &  licet  laqueus  contiitus  sit,  non  minus 
tameh  ipse  degradatus  est.  Néc  dicat  habito  etiam  Consilio 
id  factitatum  esse  :  aliud  enim  illi  Palatii  liberatores  non 
coiisuluere»  nisi  ut  subito,  &  priusquam  id  Laurentius  ìnteU 
ligeret,  suspenderetur  ;  timebant  enim  ne  ob  religionem  id 
ia  Archiepiscopo  statueret,  quod  in  Cardinale  mandaverat. 
Repentinus  fìiit  tumultus,  repentina,  &  nullo  Priorum  rite 
communicato  .Consilio,  adhibita  sunt  remedia.  Notum  prae- 
terea  adhuc  non  erat  bis,  qui  se  defendebant,  quo  in  siatu 
ciyitas  esset,  quamquam  serperet  in  familias  Pazziorum  fac- 
tìok  Sciebant  autem  solere  in  seditionibus,  demjptis  capitibus 
&  reliquos  conjuratos  arma  deponere.  Erat  enim  adhuc  in 
armis  eques  Pactiùs.  Veniebant  bine  Tifemo  per  Senenses, 
bine  Foro  Cornelio  per  agrum  M ugellanum  in  auxilium  con*- 
juratorum  copiae  Sixtianae,  quas  verisimile  erat  subsistere^ 
aùdito  eum,.qui  Palatium  capturus  erat,  esse  suspen&um^ 
iNonne.licebat  nascentem  flammam^  vel  natam  potius,  prius- 
quam invalesceret,  exstinguere  ?  Hinc  Salviatum  non  Ar^ 
chièpiscapum,  absque  ullaquaestione,vix  seelus  confessum, 
e  fenestris  precipitarunt,  nec  Cardinali  igìjxir,  nec  Archie- 
piscopo injuria  illata  est.  Tam  canonico  nobiscum  egisf^nt 
ipsi,:tam  Christiane,  tam  ex  lege  vixissent,  quam  eos  de- 
nlentius.quam.decuit  tractavimus  ?  Quid  enim  hi  sunt  aut 
yirtute  aut  nobilitate  ad  Julianum  Medicem,  quem  nobis  oc- 
ciderunt?  Sed  videat  Cardinalis,  ne  plusinjuriae  ejus  resti- 
tip.tio  suis  intuleiit,  sublata  belli  caùssa,  .quam  detentio  :  ut 
enim  dignitatém  illam  homicidio  praeposuerat,  sic  materienì 
belli  .&  ansam  esse  cupiebant. 

XI.  Restat  itaque,  ut  sententia  nulla  sit,  quae  nullam  ba<- 
buit  judicandi  caussam:  falsum  sit  judicium,  quod  mendacia 
nìtitur.  Excommunicatus  non  sit,  qui  alios  excommunicarQ 
Yult  violenter  &  injuste.  Acceperit  Spiritum  Sanctum,  non 
jsimoniace  sit.creatus,  qui  vocem  suam  veri  Pastoris^  mon 
haeretici  hominis  vult  haberì.  .Praeveniat  citatio  oportet  et 
jure  Divino,  :&'  alibi  quam  Romàe'in  &ucibus  hostjum,  ut 
JLa)ire!ntius  ^ecte  excommimicetw,  :  ob  id  enim  potissimum 
iClemens  s^nténtiam  Henrici  Imperatorìs  in  Robertum  Re- 
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gein  non  seTocavìty  .qui  eam  «d  lociùn  suspectai  ritavevaL 
Moveat  aliud  opus  est  quam.  peffiricndi  i  homicidg^dcsMtor 
ùmà,  ut  inju^titia»  non odium yiddatur.  Vulnéraenisà  &»«• 
cioUsy  nongladiisy  offensae  indulgentiisy  noncansorisleniri 
solent.  At  sixtus  venemun  Yulnerì,  hastam  gladio^  «acel'cl^ 
tum  sicario  addidit,  &  quando  obducta  jom  erat  «ka^x; 
murb  Hìerusalem  admoyit  machìnas,  censuras  pubUiAiviti 
Peccarit  sane  Laurentius  quam  didt,  commiserit  (piae  ((ìoih 
gerìt  ;  niun  propterea  erat  a  religioso  Pontifice  n^aaoàas  ìd 
Ecclesia,  nummittendus  exercitus  in  eoa»  qui  Laiurentii  ddo 
sunt?  r/n  margine  :  quae  enim  utilitas  in  sanguine  peooa* 
toris  ?  non  infernus  confitehitur  Deo»  neque  mors  laudàUt 
eum.)  SentimuS)  quod  nusquam  legimus^  «xpugnationttil 
urbium»  direptiones  templonun,  vestatiuni»  pueroruniqud 
raptus,  sanctum  omne  et  innooens  concedi  praedae  militari; 
baculum  esse  i&  diseiplipam  Pontificis  in  eos  maxime^  qui* 
bus,  si  interrogetur  cur  bellum  intulezit,  nesciat  ipsemet^. 
xax^oi  caussam  assìgnare,  nisi  diesi:,  ut  Fhreidinof-  pm  G^ 
mi^e  Hierongfoo^  occisas  prò  homicida  puniamo  Excommu'* 
nic^tionìs  enim  aliqua  praetendi  a  Pcmtifice  caussa.  pctuit) 
belli  contia  eos,  qui  semper  juri  pamerunt  (in  mmgimdi 
IU3Ì  sanctior  Nicolao,  qid  scribit,  sanata  Dei  Ecdmaigia^ 
dim^  non  habei  nisi  spirUtudem,  quo  non  ocddity  sed  pÌ9^ 
C0t)  nescimus  alìam  quam  imperfeotum  in  Ecclèsia  lu»iuiejx 
dium.  Execrationem.  quoque  in  Laurentiura  lataa^  eK  Sexto 
quantum  yidemus,  excerpsit,  ubi  disciplinans,  noncvadìcam 
jubetur  esse,  censura.  .    .  .     .  :^ 

Hinc  illam  imprimi  fecit,  non  contoitos  calamo,  Ulam  vendi 
in  campo  Florae,  non  eontentus  valTÌs  Ecdesiarum,  ut:«g<tt 
disciplina  ad  eos  prius  perveniens,.  ad  eos  qooff.  non  portine^ 
b^t,  ^adicans  esset  non  emendans.  H^ie  etiam  mandai  po- 
pulo,  ut  Prìorum  ac  Octo  viretrum  aedea  tam  publioas  qtam 
priyatasdemoliatinr^  Efrudens  sane»  grata,  ac  religiosa  sem 
t^ntia  ;  credit  eos  qui  defenderunt,  esse  ofiensiKOs.  Provo^- 
QaJt  in  seryatorea  CardinaHs.  eo»  qi)i  discevpcre  Cardinalea 
yoliierunt  Praecipit  contra  Jus  Diyinum  ao  praecep^ot 
Pomini,  ne  ocddaSf  ut  ejus  yideatur  Vicarius  qui  animam 
^xsan  posuit  prò  oyibus  suìs.  Non  eontentus  caede  una 
totam  Qrbem  inyolyere  eadem  mina  contendit  ;  qufe  eaun 
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^amiiiQpsnientbesI;»  ut.ciedftt,aÌDec8ede»]iltonimft  san- 
guine sex  &  Ixigii^  domos  oplitnalAim  posse  subyerti  ?  Yit 
him  antan  aaagmmim  &  dolosrun  quomodo  patietiir  Da» 
DOS  ilhid  snbpcere»  justam  yel  injufitam  Pastoris  senteirisun 
esse  tìmeodam  ?  Nam  sUiid  quoque  sacri  Ganohes  addidcorei 
contea  luxtojdaiii  &  mamfestam  caussam  sententìam  non  ym* 
\ete.  Si  praeterea  dixit  timendavL,  non  jussit  observanduaa 
Ci»  margine  :  nani  praevidens  ìioe  flagitìum  Spìritms  SanctoB 
praedixérat  per  Prophetam  ;  consìderat  peccator  justum»  ft 
quaerit  interficere  eum:  Dominus  autem  Bon  derelinqu^ 
eum  in  xnaùibus  ejas,  nee  damhabit  euto,  ciun  judicàbitns 
3U,)  iBalus^ue  boni  judicio  falsi  Pastoris  danmari,  quamm 
RMoimam  EvangdUi  litteram  impingere;  sed  liane  qvoqud 
suam  hujusmodisentaitiam,  constans  sibi  Pontifex  quoda»« 
mòdo  paullo  post  abrc^avit.  Scripsit  enim  mox  eìdem  po# 
pujby  quem  sacris  intercUxerat  Breve  in  bàec  v^rba*  '*  Siqm 
simty  qui  existiment  nos  defecisse  a  desiderio  juvandae  Rei- 
publicae  Chiìstìanae»  &  arma  adversus  dvitatem  ìatam  mOr» 
¥«re»  erirant  quidem  Tehementer  ;  nam  neque  puUicae  sahiti 
nunquam  deerìmus,  neque  adversus  cÌTÌtat(em  Fl(nrentinaiii| 
qùam  semper  ex  corde  dìleximus,  quicquam  sinistn  cogitat 
mus«    Absit  a  nobis  haec  cogitatìo." 

Quomodo  autem  quis  diUgatur  &  ìnterdioatur^  nihil  siniat 
tri  in  eum  cogiteCur»  &  militum  direptioni  detur»  hi  judicenti 
qui  noTcrunt  quam  diffisrat  in  hypocrita  manus  ab  ore^  ab 
opere  verbum.  Et  audebit  etiam  aliquando  dicere  se.  ad  1^- 
bertatem  Ecclesiae  de£»idendam  bellum  Florentlnis  movispe» 
qui  fecit  eam  servam  omnium  saecularìum:  qui  vprìuseam 
lavit  sanguine  innocentis,  quam  suis  purgavit  sacrilegiis;  qui 
eam  spèluncam  latronum  reddidit»  omnique  immumtate 
spbliaTit;  qui  denudavìt  femur  virginis  in  confusione:  qui 
caedem,  quam  nunquam  ìntuUt  Italiae,  prius  libidini  unius 
juveni,  prius  militari  praedae^  quam  transalpinis  nationibud 
concessit.  Deus,  qui  absconditorum  es  cognitor,  qui  n^sti 
omnia  antequam  fiant,  tu  scis^  quia  fidsum  testimoniiun  tulit 
contra  nos,  nec  oblitus  es  scabelli  pedum  tuorum  in  die  fu;ro- 
ris  tui. 

In  tam  manifesta  itaque  innocentia  lacessiti,  non  servata 
forma,  non  servato  jure,  damnati,  ad  quem  r^curresius? 
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Ad  Pastorelli  animarum  nostrarum  ?  At  is  prò  remedia  per* 
turbatae  pacìs,  tentatae  tyrannidis»  invasi  Palatii^  afflictae 
ciTitàtis,  vulnerati  Laurentii,  occisi  in  Ecclesia  per  prodi- 
tionem  Juliani,  excommunicat^  interdicit,  &  Curiam  ac 
domos  Principum  civitatis  solo  acquari  jubet,  obsidet  oppida 
nostra,  diripit  segetes,  urit  villas,  sugentes  ubera  &  omnem 
moventem  feras  aetatem  militum  suorum  furori  exponit.  .Oh 
Pastor  !  Oh  idolum  derelinquens  gregem  !  Gkdium  super 
brachium  ejus,  &  super  oculum  dextrum  ejus:  brachìum  ^us 
ariditate  siccabitur,  &  oculus  dexter  ejus  tenebrescens  ob^ 
scurabitur.  Ad  alterum  igitur  lumen^  ipsum  scilicet  Caesa- 
rem  semper  Augustum  coniugiemus;  id  enim  Dominus,.  ut 
huìc  noeti  praeesset  creavit;  Christianissimum  Regem  Fran- 
corum,  in  cujus  tutela  Christi  Ecclesia  est,  sub  cujusalarutn 
umbra  popu^us  Florentinus  semper  protectus  est,  invocabi- 
mus;  omnes  Principes  &  populos  Christianos  implorabimus, 
ut  quando  jam  vident  simoniace  creatum  Pontificem,  tempia, 
Cardinales,  Missas  ad  homicidia  fidelium  exercere,  Conci- 
Hum  (in  margine,  ad  quod  appellavimus)  amplius  non  diffe- 
rant:  sponsam  illius,  in.  cujus  sanguine  baptizati  sunt,  a 
tanta  turpitudine  Uberent:  dicimus  Ecclesiae,  ut  qui  Ec- 
clesia sunt,  per  Evangelium  quod  ita  praecipit,  nos  obdurato 
buie  inauditos  audiant.  Dolenter,  &  eo  impellente,  id  fa- 
cimus.  Sed  cum  Deo  resistat,  qui  verìtatem  reprìmit:  tur- 
binem  metat,  qui  ventum  seminavit  (in  margine:  minoris 
enim  peccati  est,  inquit  Hieronymus,  sequi  mahm  quodbo^ 
num  putaris,  quam  non  audere  defendere  quod  bonumpro 
eerto  noveris:  &  Bemardus;  melius  est  ut  scandalum  oriatur, 
quam  veritas  relinquatur,)  Abeat  itaque  leno,  casta. erit 
mater:  angularem  lapidem  non  premat  petra  scandali,  .&  tìon 
erit  ultra  offendiculum  amaritudinis,  nec  spina  dolorem  in» 
ferens:  Stuporem  enim  dentium,  &  omnem  hui^c  liobis 
infidelium  nniorsum  acerbae  uvae  patemae  pepererunt.  No- 
Vistis  multi  Julianum  Medicem,  bonitatem  ejus  &.  virtutem 
pene  omnes  audistis.  Cedri  non  fuerunt  altiores  illx)  ih  pa^ 
ràdiso  Deij  &  tamen  in  tempio  per  proditionem  Pontificiam 
tam  crudeliter  occisus  est.  Sanguinem  ejus  de  manu  Six»- 
tiana  requirens .  Dominus,  non  potest  &  eorum,  qui  haec 
patiuntur,  consensum  non  requirere.    Mercenarium  jam  prò 
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Pastore  liabitum  alieno  sanguine  cognosdte.  Fnictus  ejus 
obscuri  non  sunt;  simonia,  luxus,  homicidium,  proditio,  hae- 
resis.  Jam  siquid  aliud  expectatis,  quod  mentita  vestimenta, 
&  quid  intrinsecus  sit  declaret  apertius,  similem  aliquam 
nostrae  proditionem,  &  insuper  bellum  expectatis. 

Columnae  &  vos  aureae  super  bases  argenteas,  lapidem, 
quem  dedistis  offensionis,  excutite.  Non  negate  suos  car- 
dines  tempio,  cujus  vectes  is  jam  demolitus  est.  Turbatur 
navicula  Petri,  quod  in  ea  erat  Judas  {in  margine,  intus  est 
qui  concitat  tempestatem.)  Dicile  illi  erranti  cum  Domino. 
.Vadepost  Saihana,  scandalum  nobis  es;  non  sapis  quae  Dei 
su$d,  Infatuatum  salforas  miitite,  priusquam  canculcetur 
ab  hominibus.  Minatur  enim  vobìs  Dominus  in  matre,  si 
pudori  illius  non  consulitis.  Oblita  es,  inquit,  legis  Dei 
tiUy  obliviscar  filionun  tuorum,  auferat  fomicationes  a 
faciesua,  &  adulteria  sua  de  medio  uberum  suorum,  ne  forte 
expoliem  eam  nudam,  &  statuam  eam  secundum  diem  nati- 
Titatis  suae. 

Dominus  Deus  noster,  cujus  manus  est  super  omnes,  qui 
quaemnt  eum  in  bonitate,  custodiat  corda  vestra,  &  intelli- 
gentìas  vestràs.  Liberet  vos  a  falsis  Pastorìbus,  qui  veniunt 
in  vestimentis  ovium,  intrinsece  autem  sunt  lupi  rapaces. 

Datum  in  Ecclesia  nostra  Cathedrali  Sanctae  Reparatae, 
23.JuKi,  1478. 


No.  XXVIII. 

(Page  208.) 

Excusatio  Florentinorumper  D.  Barthohmaeum  Scalam,  ex 
MS.  Codice  BibUothecae  Stroctianae. 

SiNGULis  atque  universis,  in  quos  haec  scripta  inciderint, 
Priores  Libertatis,  &  Vexillifer  Justitiae  &  Populus  Floren- 
tinus  salutem. 

Rem  sumus  narraturi  inauditam  &  novam,  adeo  alienam 
ab  omni  humana  natura. &  consuetudine  vivendi,  ut  nihil 
dubitemus  omnes  qui  audierint,  vehementer  tantam  atrocita- 
tem,  atque  immanitatem  rei  admiraturos.    Movet  autem  nos 
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non  caussa  iiiodo  nostra,  tit  faaec  scnbersmu^,  &  nota  fiicerè^ 
moa,  sed  Cfaristuna  etiam  &  publica,  quae  profecto^.  fan 
gabernatoriboB,  ina  moribus,  dìlabaticr  brevi,  &  fundstoi 
dispereat  necesse  est.  Dum  emm  Religìonis  nostrae  hostifi 
post  tot  tantasque  de  bonis  claras  victorias  in  limine  insiAai^ 
Italiae  auperbissimns  atque  formidabilissimus,  dum  imminet 
cerncibus  taostris,  &  comminatur  Romae,  &  nomini  Gfarisv 
tiano  exciditmi,  Sixtas  Romanus  Pontifex,  &  illi  sui  praè^ 
dari  rerum  administratores  proditiobibus  .dant  operaia 
sceleratissimis:  insìdiantur  vitae  &  libettati  populorum;  inr 
Gdàsunt  maiedictis  cunctos  bonos;  interdicunt  sacris  admo- 
idum  exeerabilìter,  ac  bellum  inferunt  Christianis;  &  dìtef^ 
itioniblis  &  praedae  atque  incendiis,  quocumque  arma 
«còAveirtubt,  prò  viribus  ibvolvunt;  nihii  pensi  aut  babenlses, 
•ed  foedantes  omnia  divina  atque  humana,  barbaro  potittk 
i^odam  &  ferino^  quam  aliquo  humano  more.  Certo  scimus 
non  indile  fiiii^se  nos  assensionem  àdepturos  ob  tam  nefinii 
facinorìs  magnitudinem;  sed  fama  rei  gestae  jamperunirer- 
sum  fere  orbem  vulgata,  patrocinatur  vero,  &  fidem  seriptis 
faìs  pulcfaerrikne  procurat.  Quod  si  ex  primis  quoque  scel^- 
tam  Ministris  aùdientur  ea,  qùae  ipsi  eum  in  noìstras 
devenissent  manUs  morituri  fassi  sunt,  &  chirc^apho  suo 
tradiderunt  nobis,  erit  profecto  apud  vos  omni  ex  parte  cor- 
roborata &  stabilita  veritas.  Igitur  visum  èst,  ut  otidineth 
omnem  rei  ipsi  edoceant.  Ex  ipsis  ergo  Johannem  Baptis- 
tam  de  M ontesicco  audiamus  ;  ipse  rem  omnem  ordine  ape- 
riet,  cujus  attestationis  exemplar  hoc  est,  videlicet. 

Questa  sera  la  confessione,  la  quale  farà  Giovambatista 
da  Montesicco  de  sua  mano  propria,  in  la  quale  farà  chiaro 
a  omne  uno  V  ordine,  &  el  modo  dato  per  mutar.  Io  stato 
delia  città  de  f^iorénza,  cpmenti{|jndo  dal  princìpio  infiiiò  alla 
fine,  né  lasciando  cosa  alcuna  inderietro,  imo  in  narrando 
tutte  le  pefsdnéj  cèti  ehi  lui  n'  aveva  àuto  colloquio,  ft  paf- 
tiooktniétìte  narrando  le  puntali  paròle  auto  con  tiittì  quelK, 
con  chi  n'  ha  parlato  ;  e  prima  con  Y  Arcivescovo  e  Fraii- 
o«seò  de*  Pàzii  né  ^arbi  in  Roma  iti  Id  esmetA  del  détto 
AraiVflscovò,  diceiidóme  volérhie  rèvéletfe  un  suo  secreto  & 
pensi^Oi  che  avèvóno  più  tempo  auto  in  core,  e  qui  con  sa- 
cramento vòli^,-  che  io  gh  promettessi  tenerli  secreti,  né  de 
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questa  cosa  parlarne»  né  jEipn  parlarne,  sq  non  quanto;  saria  it 
biaognio,  e  quanto,  porteria»  e  ^orria  a  loro^  &  io  così  gli 
proHÙssì. 

L'Arcivescovo  cominciò  a  pa^rlai^i  facinidom^  ent^ndere, 
corno  hd  e  Francesco  ayeYpn»  ^  ;iao4o  di/nmita^elo  Stato^di 
Fiorenza,  e  che  detenxunavono  ad  omne  modo  farlo^  ^  che  ci 
TOteva  P  ajuto  mio;  Io  gUè  risp^òsì^  che'peir  loro  faria  ogi^ 
cosa,  ma.  èssendo  soldato  del  Papa  e  del  Conte,  ip,9pn  ci 
podeva  intervenire  ;  loro  mi  rispuospn  :  corno  credi,  tu  cb^ 
noi  faremo  questa  cosa  senza  cotisentijofientp  del  Conte  ;  bpo^ 
ciò  che  sd  cerca,  e  che  si  fa  per  esaltarip  e  magnificalo,  cosi 
hii^  come  noi,  è  per  mantenerla  nello  Stato  suo,  avvinandoti^ 
che  se:  questa  cosa  non  si  fa,  non  ghe^  dajria>  del  suo  Stata 
una  feya,  perchè  Lorenzo  de'  Medici  ^  vuol  mal  di  mprte^ 
né.' crede  che  sia  uomo  al  mondp,  che  gli  voglia  peggio  ;  e. 
dopo  la  morte  del  Papa  non  cercherà  mai  altro  che  tprli  quel 
poco  Stato,  e  farlo  miai  capitare  della  persona,  perchè  da 
lui  sesèntè  grandemente  ingiuriato^  Et  volendo  io  entendere 
el  pearehè.  &  la  cagicme  Lorenzo  era  così  inimico  del  Contp, 
mr disse  *Oose  assai  sopra  quésta  parte,  ideila  Depositeria  e 
dell'  Arcivescovato  di  Pisa,.  &  più. cose,  che  sareanp  Ipnghe 
a  scrivere  ;  e  in  fine  fìi  fatto  questa  conclusione,  che  dove 
concorreva  T  onore,  e  utple  del  Conte,.  &;  el  loro,  io  mi  sfor-^ 
zerìa  SLÙLteJuiPtapós^e.  tutto  quel;  che  pel  Conte  mi^sarà 
comandato;  &  tutte  queste  cose  furono  comune  fi*allo  Ar^ 
civescovo&t Francesco,  &:che  un'altro  di  se  devesse  essere^ 
insieme  &con  il  Conte  proprio^,  e  pigliare  determinazione 
de  quello  s' aveva  da  fare,  &  così  se  remase,  &c.  La  cos% 
remase  così.per  parécchi  giorni,  né  me  fo  detto  altro,  ma  so 
bene,  che  fra  T  Arcivescovo  e  Franoesco  &  el  Signor  ContO; 
ne  fo  in  questo  temjpo  parlato  più  volte. 

Dapoiun  giorno  fui  chiamato. dal  Signor. Ccmte.in^cam^A 
sua^  dove  era  l' Arcivescovo,  e  cominziò  a  parlarsi,  de  nova 
di  questa  cosa,  dic^idome  el  Conte:  l' Arcivescovo  me  dica», 
che  t'hanno  parlato  d'tma  faccenda,  che  avemo  alle  mani: 
qiie  te  ne  p^e  f  Io  gli  rii^puosi  :  Signore,  non  so  .que  mene 
dire  di^  questa  cos£^  perchè  non  la  ttitendo  ancora  ;  quando 
r  averò  mtesa,  dirò  el  mio  parere.  JS  Arcivescovo  :  coccia 
non  t' ha  io  ditto,  che  volemo  mutare  lo  stato  in  Fiorenza  ? 
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Madiasì  che  me  l'avete  detto,  ma  non  m'avete  detto  el 
modo  ;  che  non  avendo  intéso  el  modo,  non  so  que  ne  par-r 
lare.  Allora  e  Y  uno  e  V  altro  ussinno  fìiora,  e  comincìomo* 
a  dire  della  malivolenza  e  mal  animo,  che  V  Magnifico  Lo- 
renzo aveva  contro  de  loro,  e  'n  quanto  pericolo  era  lo  Stato 
del  Conte  dopo  la  morte  del  Papa,  &  che  mutandosi  ditto^ 
Stato  saria  uno  stabilire  el  Sig.  Conte  da  non  possere  avere 
mai  più  male,  e  che  per  questo  si  voleva  fare  ogni  cosa»  E. 
dòmandandoglie  io  del  modo  e  del  favore,  mi  dissero  :  noi 
averemo  questo  modo,  che  in  Fiorenza  èia  casa  de'  Pazzi  e 
de'  Salviati,  che  si  tirano  dietro  mezzo  la  città  di  Fiorenza 
Bene  ;  avete  voi  pensato  el  modo  ?  £1  modo  lassa  io  pen-. 
sare  a  costoro,  che  dicono  non  potersi  fare  per  altra  via,  che 
tagUare  a  pezzi  Lorenzo  e  Giidiano,  &'aver  poi  preparata 
le  genti  d'arme,  &  andarsene  a  Fiorenza,  e  che  bisogna  ac- 
cumulare queste  genti  d'arme  in  modo,  che  non  se  ne  dia  sos- 
petto :  che  non  dandóse  suspetto,  ogni  cosa  verria  ben  fatta» 
Io  gli  rispuosi  :  Signore,  vedete  quel  che  voi  fate  :  io  vi  certi- 
fico, che  questa  è  una  gran  cosa  ;  né  so  comò  costoro  se  lo 
possono  fare,  perchè  Fiorenza  é  una  gran  cosa  ;  e  la  Magni- 
ficenza di  Lorenzo  ci  ha  una  grande  benevolenza,  secondo  iò> 
intendo.  £1  Conte  disse  :  dicono  costoro  el>  contrario  :  che 
ci  ha  poca  grazia,  &  è  malissimo  vohito,  &  che  morti  loro, 
ognuno  giungerà  le  mani  al  Cielo.  L' Arcivescovo  usìfìiora,. 
e  disse:  Giovambatista,  tu  non  sei  mai  stato  a  Fiorenza:' 
le  cose  de  là,  &  la  cognizione  di  Lorenzo  noi  Io  'ntendiamo 
mèglio  di  voi,  e  sappiamo  la  benevolenza  e  la  malevolenzia, 
che  egli  ha  in  nel  popolo,  e  de  questo  non  dubitare,  che  la 
reussirà,  comò  noi  siamo  qui.  Tutto  el  facto  é,  che  ce  re- 
solviamo  del  modo.  Bene  ;  que  modo  ci  è  ?  £1  modo^ciè- 
riscaldar  Messer  Jacomo,  che  è  più  fredda  x;he  una  ghiac- 
cia ;  e  comò  aviamò  lui,  la  cosa  è  spacciata,  né  n'  è  da  dubi- 
tar punto.  Bene  ;  a  Nostro  Signore  comò  piacerà  questa 
cosa?  £'  me  respuosoro:  Nostro  Signore  li  faremo  far 
sèmpre  queUo  vorrìmo  noi,  &  ancora  la  Sua  Santità,  vuol 
male  a  Lorenzo  ;  desidera  questo  più  che  altro  che  §ia. 
Aveteneglie  voi  parlato  t  Madiasì,  e  faremo  che  te  ne  4irà 
ancora  a  te,  e  te  farà  intendere  la  sua  intenzione.  Pensiamo 
pure  in  que  modo  possiamo  mettere  le  genti  d' arme  insieme 
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senza  suspetto^  che  V  altre  cose  passarakino  tutte  bene.  Fo 
preso  el  modo  di  far  far  la  mostra,'  e  de  mutare  le  genti 
d' arme  da  stanzia  a  stanzia,  e  mandare  quelli  del  Signore 
Napolione  in  quello  di  Todi  e  de  Perusia,  e  così  el  Signor 
Giovanfrancesco  da  Gonzaga  ;  e  cosi  fo  datò  ordine.  .  Da 
poi  cominciò  andar  per  il  tavoliero  el  fatto  del  Conte  Carlo, 
e  per  ditta  casione  bisognò  mettere  insieme  ognuno,  che  V^ 
ebbero  molto  caro  :  &  essendo  il  campo  del  Conte  Carlo,  in 
quello  di  Siena,  &  comprendendose  chiaramente  la  cosa  non 
avere  durata,  fu  fatta  deliberazione  d'andare  a  campo  a 
Montone,  e  tenere  in  tempo  l'assedio  più  che  se  possevà,  a. 
cagion  che  costoro  avesser  tempo  a  dare  ordine  alla  spedi- 
zione della  faccienda  ;  e  per  detta  occasione  venne  Fran- 
cesco de'  Pazzi  in  quel  tempo  qui  in  Fiorenza  con  demos- 
trazione  di  fuggir  r  aiere,  &  fo  a  questo  effetto  ;  &  essendo- 
stato  detto  Francesco  per  alcuni  giorni,  scrisse  a  Roma  idi' 
Arcivéscovo,  comò  passavano  le  cose,  &  che  bisognava  ris- 
caldare e  pungere  M esser  Jacomo,  e  fargUe  intendere  tutti 
U  favori  se  ara  in  questa  cosa,  &c.  Et  il  modo  delle  genti 
d'arme  e  tutto  quello  favore  se  podeva  avere,  farglielo  in- 
tendere chiaramente,  &  inteselo  se  lassasse  poi  il  pensiero  a 
lui,  che  a  tutto  daria  buon  ordene  ;  &  accadendo  in  quello 
medesimo  tempo  la  malattia  del  Sig.  Carlo  di  Faenza,'.  & 
essendo  stato  longo  tempo  ammalato,  venne  in  perìcolo  de  > 
mqrtQ,  &  dubitandose  assai  della  morte  sua,  parse  al  Conte 
&  allo  Arcivescovo*  avere  scusa  licita  di  mandarme  qui  con 
intenzione,  che  io  vedesse  i  modi  di  questa  città  &  àncora 
del  Magnifico  Lorenzo,'  e  che  io  parlasse  con  seco,  &  in- 
tendesse da  lui,  volendo  el  Conte  cercare  de  aravere  el  suo 
stato,  cioè  Valdeseno,  que  favorise  podeva  avere  de  Sua 
Magnificenza  e  da  questa  Repubblica  per  suo  mezzo,  & 
che  glie  fesse  intendere,  che  il  Sig.  Conte  sperava  più  iti  sua 
Magnificenza,  che  persona  del  móndo,  e  che  in  questo  io  in- 
tendesse il  consiglio  &  el  parere  suo,  e  che  gli  fesse  ancora- 
intendere,  che  non  ostante  alcune  cose  fossero  state  fra  loro* 
e  '1  Conte,  le  voleva  buttare  tutte  da  parte,  &  in  omne  cosa 
desppnerse  a. compiacerlo,  &  averlo  in  loco  de  patre  ;  &  con' 
ipolte  altre  buone  parole  appressa,  quali  erono  la  maggior 
parte  simulate.  Et  arrivando. qui  tardi  la  sera,  non' poti' 
parlare  con  Sua  Magnificenzia.  La  mattina  andai  a  trovarlo,  r 
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Q  se  ne  venne  di  sotto/ yeitòo  a.ueso'pQTÌ^moxte  ddT  Oiv 
sino,  &  fomma  insieme  né  altramente  me  respuose^  cbe  ai 
fosse  stato  patre  del  Conte,  né  con  altro^  amer^r  int  modo» 
ciie  1^  me  fe  mafavigliaoDe^  avendo  inteso^  dn  altri,  &  poi)  ri- 
trovandolo coù  bea  disposto  ia.le  cose  del  Conte,  dievieia^ 
mento/ non*  sWeiia  poasuto  jMiriaìre  per  mimo  fi»toIlo-più. 
amorevolmente,  che  mie  porlo,  diouidome  :  Tu  te  ne  gìini 
a  Imola)  evedenrai  come  trovi  le  cose,  e  dasaimbne  avvisa 
de.qaritD  te  parerà  s*  abbia  a  fare  dal:  canto  hostn>v  die 
tatto*  si  &sà  semsa  mancare  de  niente  per  satisfare  alla  Sig- 
nDiàa^del  Conte,  al  quale  e^ in  questo  &  in  omhe  altra. cosa 

me  sftraerò.  sempre  a;  satisfiirlo con-  li  più  amorevofi- 

ricordi,  ohe  possesse  mai  patre  a  figliolo,  li  «piali  riòoidt  li 
tacraò  per 'bene:  la  sua  Magnificenzia.  gli.  deve  bene  avere 
a.meBH>ria»:  pur  quando  gli:parrà,  che  io^glLchiarisca,  ]»ea^ 
sece^ben^  e  diamene  awisD»  che  io  gli  chiaxirò* 

Bqpoii  me  ne  andai  all'  ostarla  della  Campana  a  desinare  ;. 
et  avendo  a  parlare  a  Francesco  de'  Pazzi,.  &  con^Mesaer 
Jaeumoipurf de  Pazzi^.  ai  qualiavevo  lettere di.credeicBa dell 
Sig.  Conte  e  ddlo  Arcivescovo,  infln  che  si  desinò,  mandai- 
ad  intendere  qur  n'  era  de  loro:  mefodetto,  die  Prancesco 
exaandatO'aJEiU6C8|-e  none*  eiss^ido,  mandaiaJire  aMèsser 
Jacomo  predetto,  che  io  aveva  bisognose  par]arH,.&'  de 
cos&>de':mportanza^.  &  che  sevoleva  che  io  andassi^acasa 
sua».ch0io.ander3a^  &.se:lui>oIèva  venire  all' ostaria,  che 
io  r^asgeltaaia.  Messer  Jerome  predetto  venne  all'  ostarla 
ddla;  Campana,  dove  lui  &'mi  ci  ritirassimo  iii' una  cameni^ 
in  SGiprefto^  &'per  parto  dd  NbstfoSignored  confortai,  é 
salutai,  fc  cosi  da  parto  dd'  Sig.  Cónte*  Jeronimo.  e  ddl' 
Araiveacaim,  de!  quali  Conte  &>Arcivesoovo  io  avevo  uneiet^ 
tor£^(<Qmdenaial 'per  uno:  le  àppresentai^  le  lesse,  e  lette 
diasQtf  ohe.afVBmo^noi  a  dire;  Giovambatista>?  Avemo  nm^ 
a.pt^damdft Stato?  Dissi màndiasì.  Mirìspnese,  ionon 
ti  v<tgiio.  intendere  per  niente  perchè  costoro  si  yanno  rom^ 
pendati  oervello,'&;vogHon  deventare  Signori^de  FioremBa; 
&  io>ÌQtenda>megHo  queste  cose  nostre  de  loro  :  'natfiine  he^ 
parlale  :pernieitte^  che  non  né^tneglioàsbdtare.  Epersna^' 
denddbi  io  puie  'all'  ascd^arme,  se  contento  d'^intàidermié 
Que  vuoi  to  dire^?  Io  vi  conforto  da  jÀrte  di^^!^05tro  Sig- 
norei  oom  èl>quale  pxìmavche  io  partisse  gli  piàrki/  &  pre- 
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sente  el  Conte  e  V  Arcivescovo  me  disse  Sua  Santità,  che  io 
vi  confortasse  a  spedire  questa  causa  de  Firenza^  perchè  lui 
non  sa  in  que  tempo  possa' accadere  uh  altro  assedio: de 
Montone  da  tenere  sospese  &insieme  tante  gente  d'arme  e 
così  appresso  al  vostro  terreno  ;  &  essendo  pericoloso  lo 
iiidusiare^  ve  conforta  a  far  questo.  Madiasì  che  Sua  San* 
tità  dice,  che  vorria  seguisse  la  mutazione  dello  Stato,  ma 
senza  morte  de  persona.  E  dicendoli  io,  presente  el  Conte 
e  r  Arcivescovo,  Padre  Santo  queste  cose  se  potranno  forse 
mal  fare  senza  morte  di  Lorenzo  e  di  Giuliano,  e  fórse  delli 
altri;  Sua  Santità  mi  disse  :  io  non  voglio  la  morte  di  ninno 
per  niente,  perchè  non  è  offizio  nostro  acconsentire  alla 
morte  di  persona  ;  e'hehcfaè  Lorenzo  sia  un  villano,  &^  con 
noi  si  porte  male,  pure  io  non  vorria  la  morte  sua  per  niente, 
ma  la  mutazione  delio  Stato  sì.  Et  el  Conte  respuose  ;  se  ' 
farà  quanto  se  poderà,  acciò  non  intervenga  ;  pure'quando 
intervenisse,  la  Vostra  Santità  perdonerà  bene  a  chi  1  fesse. 
El  Papa  respuose  al  Conte  :  tu  sii  una  bestia.  Io  te.  dico  ; 
non  voglio  la  inorte  de  ninno,  ma  la  mutazione  dello  Stato 
sì.  E  così  ti  dico,  Giovambatista,  che  io  :desiderct  assai;  che 
lo  Stato  di  Fiorenza  se  mute  &  che  se  leve  delle  mmii  de 
Lorenzo,  che  elli  è  un  villano,  &  un  cattivo  uomo,- &  npn  fa 
stima  de  noe,  e  tuttavolta  che  de'  fosse  fuor  de  Fiorenza  lui^ 
farissimo  de  quella  Repubblica  qudlo  vorressìmo,  &  s£|rì{^ 
ad  im  gran  preposito  nostro.  E  '1  Conte  e  1'  Arcivescovo^ 
che  erano  presenti,  dissero  :  la  Santità  Vostra  dÌQC  il  vero  ; 
che  quando  aviàte  Fiorenza  in  vostro  arbitrio,  &;  possente 
desponeire,  come  porrete,  siserà  in  mano  de  costoro,  la  San^ 
tità  Vostra  metterà  legge  ammezza  Italia,  &  omne  una.averà 
caro  esserve  amico  ;  sicché  siate  contento  si. faccia  ogni  cosa 
per  venire  a  questo  effetto.  Sua  Santità  disse  ;  io  ti  ;dico 
che  non  voglio.  Andate  e  fate  quello  volete  voi,  purché 
non  v'  intervenga  morte.  Et  con  questo  ci  levassimo  dinanzi 
da  Sua  Santità  facendo  poi  cóndusione  essere  contento  dare 
omne  favore  &  ajuto  de  gente  d' arme,  o  d' altro,  che  acciò 
fosse  necessario.  L' Arcivescovo  rispuose  &  disse  ;  Padre 
Santo,  siate  contento,^che  guidiamo  noi  questa  barca,  qbela 
guideremo  bene,  .Et  Nostro  Signore  disse  ;  io  son  contento. 
E  conquesto  ci  levassimo  da'  suoi  piedi,  e  reducedsexQQnc^ 
voi.  I.  2  F 
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in  camera  del  Conte,  dove  fo  poi  discussa  la  cojsa  partico- 
larmente,  e  concluso  che  questa  cosa  non  se  poteva  &re  per 
niun  modo  senza  la  morte  de*  costoro,  cioè  ddi  Magnifico 
Lorenzo  e  del  firatello.  JEt  dic^id»  io  essere  mal  fatto,  mi 
rìspuosero,  che  le  cose  grandi  non  si  possevano  fare  ahra- 
xtiente;  &  sopra  de  ciò 'fo  dato  molti  ésempB,  ,che  seria 
hihgo  a  scrtvèrii  ;  &  fimditer  '  fo  condusó,  che  pier  intehdere 
e  modo;  bisognava  essère  qui  &  parlar  con  Francesco  & 
Messér  Jacómo,  e  intendere  appunto  quello  era  da  &re,  & 
intesolo  manda[re  ad^  effètto. .  Io  Toi  qui,  e  non  trovando 
Francesco,  noti  volsi  fare  altra  conclusione';  se  non  che  mi 
dissef:  vattene  a  Imola,  e  alla  tornata  tua  sarà  qui  Frances- 
co, *&  delibererai^se  tutto  quello  sarà  da  fare.  Io  me  ne  an- 
dai a  Imola,  dove  stetti  pochi  giorni,  perchè  cosi  aveva  io  in 
Commissione  per  la  espèdizione  di  detta  causa,  e,  in  nel  tor- 
iiàte  e  dietro  foi  a  Cafaggiolo,  dove  trovai  la  Magnificenza 
di  Lorenzo  e  de  GKulianb,  e.  avendo  referto  al  detto  Magni- 
fico Lorehzo  come^  aveva  trovate  le  cose  del  Conte,  me  con- 
idgliò  con  le  più  cordiali  &  amorevoli  paròle  deimondo,  dì- 
Cendoìile  che  per  il  Sigtior  Conte  aveva  deliberato  fare  ogne 
cosà  per  farli  intèndere  che' gli  voleva  essere  liùòhó  amico  ; 
&  avendo  Sua  Maghìficenzia  deliberato  tornare  a  Fiorenza, 
ce  ne  veiiissimo  di  compagnia,  dove  per  la  via  mi  fé  inten" 
deré  ancora  più  chiaramente  quanto  era  él  suo  buon  animo 
versò  del  Conte,  che  lo  tacerò,  perchè  seria  longo  lo  scrì- 
vere. Arrivai  in  Fiorenza,  e  foi  con  Francesco,  con  il  quale 
prèsi  ordine  di  non  partire  quél  dì,  acciòchè  la  notte  ce  re- 
tixyvassuno  con  Messer- Jacoina;  &  Così  fo  fatto.  La  notte 
ditto  Francesco  venne  per  me,  &  condui^seme  in  camera  de 
M.  Jacomo,  dove  fo  parlato  assai  di  questiì  cosa,  &  la  còn- 
ehxsidhé  fo'  questa,  che  per  la  espèdizione  bisognava  più 
edsè;  una  che  T  Arcivescovo  fosse  de  qua,  &  che  vedesse 
Vèiiiijréi*  con  qualche  scusa  licita  in  modo  non  desse  suspetto, 
&  à  quésto  lassava  "pensarlo  al  Conte,  e  alùi,  &  che  alla  sua 
veniltat-si  piglierià  poi  fomia  de  quello  s*  aVesse  a  fare,  e  che 
Et  fosse  cifre,  per  le  quali*  si  patésse  scrivere  bene,  &  che 
tton  dubitava,  avendo  el&vòre  delle  genti  del  Papa  ec  che 
ì&  còsa  non  Venissi  iktta,  ma  cbe  per  farla  netta,  bisognava, 
«he detti dòi fratelli ftvsero fora,  &che  iinmediate^  chela 
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cosa  avesse  questo,  di  certo  la  spacciariamo,  &  che  tra  1' 
Magnifico  Lorenzo  e  1  Signor  di  Piombino  si  trattava  par- 
entado per  Giuliano,  e  seguendo,  saria  necessario  uno  de 
loro  àndassisé  la,  el  quale  andava  ;  la  cosa  era  spacciata,  ma 
essendo  tòtti  diia  in  la  città,  per  niente  non  voleva  fare,  per- 
ei^ non  gli  pareva  pòssèr  riuscirlo;  &  Francesco  diceva 
altramente,  che  ad  onine  modo  si  fima,  &  sempre  gli  andò 
peié  la  niente  ih  Chiesa,  o  a  giuoco  di  carte  o  a  nozze,  pur- 
òhe'  fbssino  tutti  duà  in  un  luogo,  gli  basteria  l'animo  di  farlo, 
&  che  non  ci  voleva  se  non  pochi  con  seco,  &  recercommene 
a  me,  che  io  volessi  quello,  che  mai  el  volsi  fare.    Lui  disse 
tirovària  bène  il  modo  a  far  qi;esto,  &  che  se  desse  pur  più 
tempéil  òhe  se  poteva,  e  mandassesi  1'  Arcivescovo  in  qua, 
che  a  tutto  se  daria  bene  espedizione,  &  che  de  tutto  quello 
s'avesse  à fare,  isi  avvisérià.    Intesa  la  conclusione,  me  n* 
andai  a  Roma,  e  rèférii  el  tutto  al  Conte  &  all'  Arcivescovo, 
&  subito  fu  presa  per  il  Conte  deliberazione  de  mandare  1* 
Arcivescovo  sotto  colore  delle  cose  di  Favenza  &c.  &  a  me 
ordinò  che  me  h'  andassi  a  Imola  con  cento  provìsionati,  & 
con  quelle  poche  genti  d'  arme,  che  gli  crono  state  preparate 
ad  omne  requisizione  de  costoro,  &  etiam  con  i  suoi  popoli, 
&c.    Io  me  partii  &  ìaiidàmene  a  Imola,  &  poi  a  Montugì  ; 
e  ftd  una  notte  con  Messer  Jacomp  e  con  Francesco,  e  fegli 
intendere  r  ordine  dato  da  ogni  banda,  e  che  questa  cosa 
bisognava   espedizione,   &  da  parte,  &c.  del  Conte  gli 
sofficità  assai  a  detta  espedizione  prima  che  il  campo  si 
dividesse  loro;  me  rìspuosero,  che  non  bisognava  sproni, 
ma  morso,  &  che  ad  omne  modo  vederia  espedirlo  in  questo 
tempo,^&  che  io  stesse  preparato,  che  sperava  avvisarne  pres- 
to quello  avessi  a  &re,  e  che  al  suo  avviso  non  preterisse 
niente  ;  &  io  dissi  di  farlo,  e  con  questo  me  ne  andai,  &  non 
trovando  costoro  comodità  dì  farlo  in  quel  tempo  per  essere 
la  persona  del  Conte  Carlo  qui,  e  alloggiato  in  casa  de'  Mar- 
telli,' detiberorno  lassarlo  stare  per  fine  a  tempo  nuovo,  & 
avvisò,  <;he  si  devidesse  il  campò,  &  così  fo  fatto,  né  di 
questa  òosa  fo  parlato  più  per  un  pezzo,  &c.    Et  essendo 
^tato  a  Imola  peir  la  rècuperazione  di  Valdiseno,  &  essendo  si 
recuperato,  me  n'  andata  Roma  questo  Marzo,  dove  trovai 
la  Signoria  del  Conte,  e  Giovanfrancesco  da  Tolentino,  e 
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Messer  Lorenzo  da  Castello  e  Francesco  de*  Pazzia  &c«  fra 
i  quali  molte  volte  si  parlava  de  queste  cose,  &  che  se  com- 
inciava adesso  approssimar  il  tempo  d'  espedir  detta  causa  ; 
&  domandando  io  que  modo  era  questo;  me  disse:  Lorenzo 
deve  venire  qui  per  questa  Pasqua,  &  quamprimum  se  senta 
la  sua  partita,  Francesco  se  partirà  ancora  lui,  &  anderà  a 
spedirsi;  &  farse  il  servizio  a  quello  remanerà^  &  all'  altro, 
innanzi  che  torni,  se  penserà  quello  si  doverrà  Tare  di  lui, 
et  terrassi  con  esso  tal  modo,  che  la  cosa  sarà  bene  assettata 
innanzi  che  se  parta  da  noi*  Io  gli  dissi  :  Faretelo  morire  Z 
Mi  rispuose:  madianò,  che  questo  non  voglio  per  niente,  che 
qui  abbia  alcuno  dispiacere:  ma  innanzi  che  parta,  le  cose 
sara.nno  bene  assettate  m  forma,  che  staranno  bene,  Doman-^ 
dai  il  Conte:  Nostro  Signore  sa  questo  ?  Me  disse  :  madiasì. 
Dico  ;  Diavolo,  egli  è  gran  fatto  che  1  consenta  !  Me  res- 
puose  :  non  sai  tu,  che  '1  fammo  fare  quello  volemo  noi? 
Basta  che  le  cose  anderamio  bene.  Et  stettesi  in  queste 
trame  parecchi  dì  del  suo  venire,  o  no.  Dappoi  veduto  che 
non  veniva,  deliberarono  ad  ogni  modo  cacarne  le  mani 
prima  che  fosse  fora  Maggio,  &c.  Et  comò  ho  detto  di 
questo  più  e  più  volte  ne  fo  parlato  in  camera  del  Conte,  & 
comò  mancava  materia,  se  tornava  su  questo,  e  chi  prima  si 
trovava  insieme  con  loro,  ne  parlava,  dicendo,  che  per  niente 
la  cosa  podeva  durare  così,  che  non  venissi  a  palese,  e  questo 
per  essere  in  tante  lingue,  &  che  ad  ogni  modo  bisognava 
darli  spedizione,  onde  che  per  detta  casione  fu  preso  per 
partito,  che  Franceso  se  ne  venisse  qui;  e  Giovanfrancesco 
da  Tolentino  &  io  ce  ne  andassimo  a  Imola,  &  Messer  Lo- 
renzo da  Castello,  &c.  per  dare  ordene  quello  s'  avesse  da 
fare,  e  poi  se  ne  tornasse  a  Castello,  &  omne  uno  con  le 
preparazioni  fatte  stesse  apparecchiato  a  tutto  queUo,  che 
da  Messer  Jacomo,'  V  Arcivescovo  e  Francesco  fosse  ordi- 
nato et  che  ad  omne  sua  requesta  onneuno  fosse  presto  a 
far  quanto  per  loro  saria  comandato.  Et  quest*  ordene  ce  fu 
dato  tutto  per  el  Signor  Conte  in  Roma. 

Da  poi  venne  ultimamente  il  Vescovo  de  Lion,  el  quale  ce 
comandò  de  nuovo,  che  ad  omne  requisizion  de  sopradetti 
fussemo  apparecchiati  sanza  fare  una  difficoltà  al  mondo  ;  & 
cosi  s'  è  £itto,  né  mai  se  'ntese  ninno  loro  ordene,  se  non  lo 
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Sabato  a  doi  ore  di  notte,  e  poi  la  Domenica  mutomo  ancora 
proposito  ;  &  in  questa  forma  sono  state  governate  queste 
cose  diciendo  imperò  sempre,  che  1'  onor  de  Nostro  Sig- 
nore e  del  Conte  ci  fosse  raccomandato.  Et  con  questo  or- 
dene  la  Domenica  mattina  a  dì  26.  d'  Aprile^  1478,  si  fece 
in  Santa  Liberata  quanto  è  pubblico  a  tutto  el  mondo. 

Item  che  tornando  di  Romagna,  &  andando  a  Roma, 
quando  fu  là,  &  parlando  con  Nostro  Signore  d'  altre  cose 
me  disse:  poi  Giovambatista  dell'  Arcivescovo  &  de  Fran- 
cesco, che  diceva  voler  far  tante  cose,  e  non  savessero  mu- 
tare uno  Stato  come  quello  de  Fiorenza;  ma  non  credo 
s'avesse  pure  accozzare  tre  ove  in'  un  bacile,  se  non  con 
cianciatori  ;  tristi  che  s'empaccia  con  loro. 

Item  che  1  Signor  Conte  mi  ha  ditto  molte  volte,  che 
Nostro  Signore  ha  così  gran  desiderio  della  mutazione  di 
questo  Stato  come  noi,  &  se  tu  mtendesse  quello  dice,  quando 
{Sterno  lui  e  mi,  diresti  quello  che  dico  io. 

Io  Giovan  Batista  da  M ontesicco  confesso  e  fo  fede  essere 
vere  tutte  le  predette  eose  scritte  in  un  foglio  intero  &  in 
un  altro  mezzo,  e  qui  dì  sopra,  e  quanto  io  ho  scritto  avere 
detto  a  Messer  Jaoomo  qm  in  Fiorenza  della  mente  &  vo- 
luntà  della  Santità  del  Papa,  &  queste  cose  sono  verissime, 
&  io  mi  trovai  presente,  quando  la  Sua  Santità  lo  disse,  & 
tutto  questo  è  scritto,  è  di  mia  mano  propria. 

Io  Matteo  Tuseano  da  Milano  Cavaliero  e  presentemente 
Podestà  della  Magnifica  Città  di  Fiorenza  sono  stato  pre- 
sente insema  colli  Reverendi  Patri  infrascritti  (ut  infra)  che  '1 
prefato  Joanne  Baptista  ha  detto,  che  quanto  è  scritto  sopra 
in  im  foglio  intero,  e  in  un  altero  mezzo,  e  in  questo,  che 
tutti  s'  allegheranno  inseme,  sono  ne  sua  propria  mano,.  & 
confessò  essere  vero  quanto  de  sopra  è  scritto,  &  così  ne 
fazzo  fede  de  mia  propria  mano,  che  gli  è  la  propria  verità 
quanto  in  esse  scritto  se  contene  :  a  dì  4  di  Maggio,  1478, 
in  Fiorenza.    (Omittimus  alias  aiiorum  subscriptiones.) 

Noti  jam  sunt  Conjuratores,  atque  eorum  omnia  Consilia 
ex  ipsis  conjuratis.  Nos  modo  quid  inde  secutum  sit,  brevi 
perstringemus.  Dum  dies  advenisset  Aprilis  vigesimus  sex- 
tus,  qui  destinatus  eràt  facinori,  in  Lìberatae  Templum 
cohjurati  tectìs  gladiis  convenerunt,  horam  caedi  constìtu- 
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tam  expectantes.  .Convenerat  eodem  &  £reqttenti9si^l^3 
populus  ad  sacrorum  apparatìora  spectecula.  Raphael  c^pìm 
Cardìnalìs  ex  nepte  natus  Sixtì  Pontificìs  sacris  solemniorì- 
bus  praesidebati  accipiendus  convivio  a  Laurentìo  JuUanr 
oque  Mèdicibus  post  peracta  sacra»  quod  proditQres  de 
industria  curaverant,  ut  eos,  si  in  Tempio  perfici  re$  non 
posset,  domi  joiter  epulandum  obtruncarent.  Aderant  igitur 
in  primis  Laurentius  Julianusque  fratres,  ut  Cardinalem  & 
convivas  domum  reducerent  Conjurati  autem  4d  fracfior 
nem  Eucbaristiae  (id  enim  datum  signum  ^rat),  strictÌ3  gladiis 
Julianum  confodiunt  ante  aras,  caeduntque  :  atque  eòdem 
tempore  altera  manus,  ut  diversa,  spatia  circum  Altare  fade- 
bat»  Laurentium  adoritur,  &  sub  aurem  dextram  in  collo 
vulnerat  Deus,  suo  dementissimo  beneficio,  eifi  tam  diro 
infortunio  salvum  reddidit  Ipse  quoque  suae  saluti  fortiter 
est  opitulatus,  &  gladiolo,  quem  ex  consuetudine  Florentinae 
juventutìs  ad  omatum  gerebat,  striet:o,  dantibus  viam  pror 
ditorìbus,  in  Sacrarium  confiigit 

Eodem  tempore^  quo  id  negotii  susceperat  Franciscus 
Salviatus  Archiepiscopus  Pisanus,  cumad  id  ddiectis  armatìs 
satellitibus  Palatium  occupat  Statua  nostri  &  Florentinae 
Libertatis  domicilium:  Magistratus  cum  circumvoiiri  se 
improvisum'sensisset,  in  deambulacra  conscendit,  &  illic 
aditibus  clausis  se  tutatur;  atque  inde  Jacobum  Pazium 
Equitem  Florentinum  immanisaimum  patricidam  cum  globo 
armatorum  accurrentem  &  ferentem  conjuratis  auxilinm,  lar 
pidibus  ex  deaxnbulatris  magnis  jactibus  deturbat,  arcetque 
Palatio.  Habet  in  summo  aedificii  Palatium  duas  qua^ 
portieus,  tectam  alteram,  sine  tegumento  alteram,  in  modum 
duplìds  coronae*  ad  deambulandi  usum  fabricatas,  unde  & 
deambulacri  nwien  estr  Ea  non  modo  omatius  ùuànat 
Palatimn,  &  commoditatem  deambulandi  &  sub  tecto.  &  sub 
dio  praebent^  séd  belligerandi  &  arcendi,  unde  unde  veniat 
invasorem,  *puldierrime  fiudunt.  fiicultatem.  XHun  igitor 
Magistratus  bine  repugnat  atque  insectatur  lapidibus  par- 
riddas,  populust»  eaede  cognita  dvium  suorum,  &  Laurentii 
vulnere,  &  vim  inferzìMagìstaitui,  perdtus  furore  incredibili 
&  dolore  arma  capit,  in  Curiam,  ut  Magistratui  succurreien^ 
convolarunt.    Prìndpes  quoque  dvitatis,  atque  optimates 
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cimctì  idem  £aictitant.    Ad  aedes  Mediceas  sugendo  ralaen 
ob  veneiu  suspidonem  amici  dant  operam.  .Ad  Palathimad 
efinngendum  trabalibus  crebris  ictìbus  atque  igni  «ppositis 
accensis  facibus  fores  acerrimis  insudaturstudìis»  .Vistili- 
tegram  horam  occupatores  substìnuenmt  impetum.    Vieti 
ergo,  partìm  primo  ìmpetu  caesi,  partim.vra  capti  &  con-* 
jectì  in  YÌncula,  post  quaestionès  breves  p^rierunt.  Johannes 
Baptista  de  Montesicco  erutus.tandem  elatebris»  per  quaa 
paucos  dies  diffugerat,  quae,  supra  sunt  posita,  ciim  sub 
manu  pjerscrìpsisset,  &  se  ita  sciipsisse,  &  vera  esse  quae 
scripsisset,  pliirìbus.  clarorum  virorumattestatiombuscor^ 
roboratumi    ut  fieri  ipse  voluit,  vidisset,   quamquam. in 
sùprascripta  confes^one  ejus  quaedam  bonisde  caussis  sub* 
tracta  sin^  &  ea  tantum  apposita,  quae  ad  SixtumPontificemf 
atque  Ecclesìae  Gubematores  pertìnent,  capitis  est  damna-» 
tus.    Sic  Cives  Civitasque,  &  Libertas,  prodifcorum  manus 
eSiigerunt.    Nam  &  Johannes  Franciscus  Tolentinas,  qui 
Imola  absens,  cum  expeditis  Sixti  Fapae  militibus,  jussus 
ad  destinatum  caedi  diem  ferreconjuratis  auxilium,  qmque 
jam  in  Mugellanum  agrum  descenderat,  re^  cognita,  unde 
abierat,  revertitur.    Idem  &cit  .&  Laurentìus  Tiphemas^ 
qui  aKa  parte  eadem  .de  caussa^  a  Civitate  CasteOi  movens,^ 
&  per  agrum  discurrens  nostrum  ad  Senenses  fines  accur- 
rerat.     Raphael  Cardinalìs,  quem  praeesse  sacris  supra 
diximus,  sic  procurantibus  pluribus  civibus  &  Laurentìo 
Medice  imprimis,  qui  in  tanto  peiiculo  suo,  intot  tantisque 
negotiis  &  tumultibu^i  atque  omni  confusione 'reFum,Vhuju9 
quoque  officii  non  est  oblitus,  in  Palatium^  perductusy  tìe 
furentes  populi  manus  evasit.    MaveratscìlicetLaurentium 
Cardinalatus,  dignitas  &  Sanctae.Ilomanae  Eccksiae  teve-* 
rentia,  ut  eiun  /intactum  inviolatumque  quraret;   ubi  cum 
paucos  dies  publicis  sumptibus  hònorificentissime  foissel^ 
quoad  populi  furor  elanguesceret  &  fieret  remissior,  Romam 
abiit  incolumb.    Quae  tamen  vel  in  primis  praetenditur 
caussa,  cur  intercUcamur  sacris,.  &  communio  fidelium  sepa* 
remur  ?    Ita  de  bono  opere  lapidamur,  &  ubi  gratias  repor- 
tasse oportuit,  immerìtissime  damnamur.    Tandem  quod 
foeda  proditione  non  successit,  tentatur  Ecclesiasticìs  cen- 
suris  atque  armis.  Bellum  infertur  a  Sixto  Pontificè  Maximo 
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&  praedàris  iOis,  quos  gubemationi  Status  Ecclesiaè  pro- 
posuit,  non  aliam  ob  caussam,  nisi  quod  trueidfari  nos  lion  sivi- 
mus;  nam  id  quoque accusat  in  interdictis,  &  de  proditoribus' 
atque  Archiepiscopo  Pisano  sumptum  esse  supplicium  mo^ 
leste  fert;  qtiae  altera  caussa  est  interdicti  &  censuraruni* 
QuamVis  quam  juste,  quam  pie,  quam  religiose,  &  Politifi- 
caliter  factum  sit,  plurium  est  doctissimorum  Jurisconsulto- 
rum  &  Collegiorum  declaratmn,  testimonio,, &  publicis  eo- 
rum  scriptis  ih  aperto  positura,  &  quod  Palatium,  Statumque 
&  Libertatem  nostrani,  quae  vita  quoque  est  carior,  defen- 
dunus.    Sic  Pontificis  Christianorum  maximus  exercitus  in 
populum  religiosissimum,  &  illius  Pontificalis  fastigii  sempèr 
observantissunum,  mfestissunus  msurgit,  jamque  agrum  vas- 
tat.  Castella  diripit  atque  incendit;  foemmas,  maresque  & 
sacra  &  profana  loca  militari  licentiae  &  libidmi  elargitur. 
Deus  bone,  quamdiu  tantammiquitatem  sustìnebis?  Quando 
labo?antis  gregis  tui  misereberis,  &  confirmabis  populum 
tuum?    Ad  te  quoque,  ad  te  confugunus,  Federice  Sere- 
nissime Imperator  semper- Auguste.    Memuieris  rogamus 
fidelis^hnae  urbis  tuae  Florentiae  &  populi  hujus  isti  Sacra- 
^issiinae^  Majestati  Imperatoriae  semper  devotissimi.     In 
pobis,  ni  fidlunur,  caussa  agitur  publica  Christianse  Religio- 
nis,  quae  dum  Sixtus  suis  bellum  mfert,  versaturm  periculo 
manifestisshno  victoriosissimis  &  potentissunishostìbus  in 
limme  Italiae  ita  insultaritibus.    Tua  est  in  primis  rerum 
pmniùm  Christianarum  cura.    Tu  quoque,  Ludovice  Fran- 
corum  mvictissmie  Rex  &  Christianisshne,  virtutem  ut  excites 
tuana  admodum  necesse  est,;  &  succurras  rebus  Christianis 
periclitantibus.    Idem  nisi  caeteri  quoque  Principes  &  Pò- 
puli  Christiani  fecerint,  multum  de  salute  Christianarum  ' 
rerum  dubitare  cogimur.    Agite  igitur,  agite  omnes,  exper- 
gbchnini  jam,  &  capessite  rem  communem;  &  cum  Christo 
Opthno  Maxuno  Redemptore  &  Salvatore  nostro  qui  caus- 
sam  suam  pro&cto  non  deseret,  in  commune  consulite.    Ex 
Florentia,  dio  X.  Mensis  Augusti,  MccccLxxvnr. 

Bartholòmaeus  Scala  Cancel.  Florentinus. 
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PhUe^hus  Laurentio  Medici  Florentiae, 

Magnifice  clarissìmeque  vir  tanquam  frater  honorande. 
Quanto  sia  stato  el  dispiacere  ho  ricevuto  del  vostro  acerbis- 
simo caso  per  due  altre  mie  lettere  lo  havete  potuto  compren- 
dere. Delle  cose  passate  &  inrecuperabilì  bisogna  haver< 
patientia,  e  ben  provvedere  per  lo  àdvenire,  il  che,  come, 
prudentissimo  che  voi  siete,  sono  certo  el  dovete  fare,  al  che 
sommamente  ve  conforto  &  priego. 

Harei  carissimo  essere  advisato  del  fondamento  &  pro- 
cesso de  tanto  tradimento,  &  a  cm  petitione  &  a  che  fine 
se  faceva,  acciocché  una  perpetua  memoria  per  me  scripta 
fusse,  avisandove  che  a  ninno  la  sparmierò  &  sia  chi  si 
vuole. 

In  quanto  a  Vostra  Magnificentia  paresse,  io  harei  caro 
essere  rebandito  :  potreste  tenere  quella  via  volle  tenere  il 
vostro  Magnifico  avolo  Cosmo,  il  quale,  come  me  significò^ 
per  Messer  Angelo  Acciajolo  &  per  Messer  Nicodemo 
Tranchedino,  per  non  aprire  la  via  alli  altri  rubelH  ordenò, 
chel  Duca  Francesco  scrivesse  una  lettera  a  cotesta  Illustr. 
Comunìtate,  demandando  de  gratia  che  io  fosse  rebandito 
&  così  a  contemplatione  de  quello  io  come  forestière  fusse 
messo  a  partito.  Ma  il  prefato  Signore  per  tema  de  per- 
derme  entorbidò  el  tucto.  De  questo  fatene  quello  a  voi 
pare.  Ben  ve  aviso,  che  io  ve  sarei  utile  in  Firenze  quanto 
pochi  amici  voi  habiate.  Io  ve  ho  dedicato  el  corpo  e 
r  anitna.' 

Farebbe  molto  per  Vostra  Magnificentia  bavere  in  Milano 
Adaritoj  il  quale  è  amato,  &  è  di  grande  reputatione  in 
Corte  e  tra  tutti  i  Milanesi,  e  lui  solo  ha  la  pratica  e  V  usanza. 
Vale,  ex  Mediolano,  20  Mail,  1478. 
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No.  XXX. 

(Page  221.) 

BartholomìEUS  Scala'  Làurentio  Medici  salutem  dicit. 
Succenseo  tìbi  ad  longa  tempora,  mi  Laurenti,  memn  coiu- 
men,  idest  donec  redieris.  Quid  enim  potest  esse  lon^us  ? 
Non  possum  vero  non  admirarì  istam  fortitudinein  animi  tui 
alque  constantiam.  Reviviscit  in  te  illa  antiqua  Tirtus  & 
magnitudo  animi,  quae  quanto  ma^s  nova  est,  magisque 
aliena  ab  bis  modis  &  consuetudine  vitae,  tanto  est  admira- 
bilior  tantoque  omatior.  De  me  fatebor  id  quod  est.  Non 
poBsum  esse  fortis,  nec  solum  non  admirari  istam  delibera- 
tìonem  tuam,  sed  etiam  non  valde  tìm^te.  Sum  vero  aliquot 
dies  exanimatus  metu,  &  vix  apud  me  sum:  si  collegero 
animum,  poteris  habere  saniores  litteras.  Decemviri  col- 
legae  tui  oratorem  te  post  discessum  tuum  ad  Neapolitaniyn 
Reg$m  statuerunt.  Idem  novi  quoque  Decemviri  decreve- 
runt.  Putabam  autem  posse  id  fieri  a  Centumvirìs  honora- 
tius,  sed  quibusdam  amicis  id  attentare  non  est  visum:  in 
quorum  ego  sententiam  facile  concessi,  quod  in  tanta  suspen- 
aione  animorum  atque  expectatione  rerum  quid  melius  factu 
ait,  non  est  facile  cognoscere.  ' 

Galles  nostros  mores.  Qui  novas  res  cupiunt,  si  qui  sunt^- 
qui  bis  minime  contenti  sint,  oblatam  occasionem  confunden- 
darum  rerum  uvide  accipiunt. 

Rogavi  ergo  &  scripsi  Decemvirorum  mandatum,  quam 
potui,  elegantius:  &  ut  esse  magis  credidi  in  rem  communem 
&  tuam,  si  separari  tua  a  nostra,  idest  a  publica  potest,  ut 
ego  non  posse  certe  scio,  &  sum  aperte  saepe.testificatus.  Sì 
tu  adfuisse^,  non  ita  in  condenda  labprassem. 

Cui  vero  mirum  est  si  sine  meo  sole  obcaecatus  . . .  .sine 
duce  vager,  &  sine  mea  Arcto  edam  naufragem.  Si  sdre 
quid  expectas  a  me  de  rebus  nostris,  animum  in  pacem 
intenderunt,  &  fieri  eam  per  te  posse  bonoratam  &  dignam 
civitate  putant:  ab  omni  nota,  quae  vel  quid  minimum  ob- 
scurare  antìquam  Florentinae  gentis  gloriam  queat,  plurL 
mum  abhorrent.    Si  tu  eam  nobis  confeceris  e  sententia. 
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redibis  totus  aureas,  beabisque  nos:  Magna  spes  est  in  tua 
prudentia  &  auctoritate. 

Regis  quoque  mentem  non  ex  praesenti  rerum  cdnditione 
pensante  sed  pauHo  altìus  res  ab  eo  gestas  &  patema  in  nos 
studia  meritaque  recensent. 

Quid  multa  dixerim?  Linguis  atque  animis  buie  fortissimo 
incoepto  tuo  plerìque  favemus.  Me  tìbi  plurimiun  commen- 
do.   Vale.  Ex  Florentìa,  die  V.  Dee.  1479. 


No.  XXXI, 

(Page  225,) 

Ferdinandus  Rex  Siciliae  Laurentio  Medici.  - 

Magnifico  Loq,enzo  beri  alle  £0.  bore  bebbemo  per  caval- 
laro aposta  lettera  del  Magnifico  Messer  Lorenzo  de  Cas- 
tello Oratore  della  Santità  de  Nostro  Signore,  quale  ve 
mandamo  intro  la  presente  ;  &  videndo  quello  ne  scrìvea, 
comò  ancora  vui  vedente,  ne  parse  per  non  disturbare  tanto 
bene  quanto  delle  conclusione,  delle  cose  agitate  se  spera^ 
scriver  a  quisti  nostri  supra  ledessero  fin  ad  altro  nostro 
mandato:  &  poco  spacio  da  poi  venne  ipso  Messere  Lorenzo» 
&  licet  per  lettera  de  Messere  Anello  bàvessemo  visto 
quanto  de  bonavoluntà  la  Santità  de  Nostro  Signore  era 
condescesa  a  tutte  quelle  conditione  della  pace,  cbe  ultima- 
mente erano  state  mandate  de  voluntà  vostra  &  de'  quisti 
Magnifici  Oratori  Ducali,  tamen  dicto  Messer  Lorenzo  lo 
bave  dicto  con  tanta  majore  efficacia,  quanto  più  lo  bave  in- 
teso per  altre  lettere  bave  bavute  così  dalla  dieta  Santità 
comò  dal  Ck)nte  Hieronimo.  Et  percbè  lo  possate  vedere, 
ve  mandamo  conia  presente  copia  de  quanto  Messer  Anello 
ne  ba  scripto.  Bencbè  beri  la  d<massemo  al  vostro  Ser 
Nicolò,  &  credimo  ve  la  babbia- mandata.  Da  pò  venne  el 
cavalliuro  con  le  lettere  de  Messere  Princevallo,  perle  quale 
intesimo  la  ragione  e  cagione,  per  le  quale  a  vui  non  parca 
dever  retornar  secondo  Messer  Lorenzo  bavea  scripto  & 
mandato  dicendo.    El  cbe  inteso  per  ipso  Messer  Lorenzo, 
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se  ne  è  mostrato  malcontento  dicendo/ che  havendo  la^San-^ 
tità  de  Nostro  Signore  acceptato  tutto  queUo  per  nui  li  e 
statò  scripto  per  grandissimo  desiderio  e  voluntà^  che  hJacve 
de  questa  pace,  dubita  grandemente/  che  non  retomando 
vui,  e  dilatandose  questa  conclusione  per  qualsevoglia  res- 
pecto/  pórranno'  fàcilmente  seguir  inconvenienti,  che  non 
Solamente  serrànno  causa  de  disturbar  questa  pace,  ma  de' 
far  malcontenti  tutti  quelli. la  desiderano.  Et  respònden- 
doseli,  che  la  partuta  vostra  era  stata  non  voluntaria,  ma 
necessaria  per  le  cose  de  Fiorenza  star  in  grandissimo  peri- 
culo  de  trabuccar  a  camino  contrario  a  quello  desidera  la 
Santità  de  Nostro  Signore  ;  &  nui  resposse,  che  considerato 
el  tempo  non  era  disposto  a  navigare,  &  considerato  a  Fio- 
renza omne  homo  averà  là  inteso  vui  esserve  partuto,  &  che 
el  tempo  còhti^ari'o  ve  ha  impedito,  &  che  tra  qtusto  mezzo 
essendo  supra  venuta  da  Nostro  Signore  la  resposta  con  )a 
conclusione,  quale  per  tuctì  se  desiderava,  site  retomato, 
acciocché  alla  conclusione  della  pace  non  se  havesse  de  dar 
dflatione:  &  circa  questo  ve  porrissivo  allargar  quanto  ve 
paresse,  &  etiam  porrissivo  scrivere  alli  amici  vostri  che  bi- 
sognando per  qualsevoglia  respecto  per  tener  le  cose  della 
Comunità  vostra  quiete,  se  poteno  ajutare  delle  gente  de 
Nostro  Signore  e  nostre.  Non  solamente  quella  Comunità 
&  li  amici  vostri  non  haveranno  dispiacere  della  vostra  re- 
iomàta  qua,  ma  ne  pigliaranno  grandissimo  conforto  e  con- 
solatione  praesertim  che  vui  ancora  li  possite  scrivere,  che 
la  conclusione  se  farrà  de  continente,  &  al  più  tardo  alla 
resposta,  che  venera  da  Milano,  che  ne  sera  tra  secte  di,  & 
che  etiam  se  li  pò  scriver,  che  immediate  chel  tempo  serra 
disposto,  vui  continuarete  vostro  camino,  concludendo  che 
quando  vui  non  retomi^ssivo,  lui  se  parteria  immediate,  & 
serra  in  tucto  exclusa  questa  pratica;  el  quale  ragionamento 
ne  piacque  grandemente,  &  simo  certi  non  meno  piacerà  a 
vui.  Et  parendone  le  ragione  de  Messer  Lorenzo  bone  & 
efficace,  &  pensando,  che  della  vostra  tornata  qua  son  per 
seguire  infiniti  beneficii  senza  alcuno  vostro  sconcio,  &  del 
contrario  infiniti  mali,  ve  pregamo  quanto  ne  è  pòssible  vo- 
gliate omnino  disponerve  e  per  terra  o  per  mare,  corno  più 
ve  piacerà  a  tornare,  acciocché  ultra  li  altri  beneficii  son  per 
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segiùre  a  vui  &  a  tucti  per  k  conclusione  de  questa  pace  e 
lega,  quale  indubitatamente  se  concluderà  vui  retornando,  se 
possa  dir  vui  esserne  causa^  che  non  solamente  li  misi  passati 
per  fare  quello  efiècto  venissivo  qua  con  tanta  liberalità,  non 
perdonando  a  pericoli  della  persona  né  dello  stato,  ma  da 
poi  con  non  minor  voluntà  e  promptezsa  siate  retomato,.  & 
quisto  a^cto  a  judicio  nostro  è  de  tal  .natura,  che  credimo  lo 
*animo  della  Santità  de  Nostro  Signore  ne  restarà  tanto  piar 
cato  &  satisfacta,  che  con  alcuna  altra  cosa  non  lo  porrissivo 
più  satisfare;  demostrarasse  la  grandissima  sincerità  &  op- 
tima  voluntà  vostra  alla  pace»  &  alla  obedientia  de  Nostro 
Signore,  disturbarìte  le  pratiche  de  qualunca  ha  travagliato 
e  travaglia  alienar  Nostro  Signor  da  queste  conclusione,  che 
questa  vostra  retomata  cancellerà  in  tucto  queste  persua- 
sione &  suspecti,  &  asserenerà  lo. animo  de  Nostro  Signore 
non  solum  verso  nui  &  vui,  ma  ancora  verso  quilli  Dlustris- 
simi  Signori  de  Milano,  adeo,  che  simo  certi  nulla  cosa,  che 
a  proposito  vostro  sia  &  vui  desiderate,  ne  porrà  essere  de- 
negata; avisandove,  che  non  simo  fora  de  speranza,  tornan- 
do vui,  questi  Magnifici  Ambasciadori  Ducali  non  debiano 
difierir  la  stipulatìone  delli  contracti,  perchè  alloro  non  è 
prohibito  la  stipulatione  ma  solamente  li  è  comandato,  ,che 
non'concludendose  la  pace  tra  otto  dì  &  poi  tra  quattro  altri 
se  debiano  partire,  &  se  cosa  alcuna  li  ha  de  indurre  a  sti- 
pulare de  continente  serra  la  presentia  vostra  per  lo  beneficio 
certo,  che  de  quella  conclusione  se  vede  bave  de  seguire  a 
tutti  questi  «stati:  &  non  dubitamo  con  ragione  se  mostrarà 
loro  possono  &  devono  far  questa  conclusione.     Ma  la  più 
viva  ragione  serra  la  presentia  &  lo  conforto  vostro;  &  prae- 
sertim  perchè,  statim  fittta  la  conclusione,  possate  partire  & 
tornare  a  Fiorenza  con  tanta  gloria  e  stabilità  deUe  cose  di 
quella  Excelsa  Repubblica.    A  nui  pare  soverchio  scrivere 
altre  ragione  &  cause  per  persuaderve  la  vostra  rtetorn^ta, 
che  essendo  vui  de  tanta  prudentìa  &  intellecto,  ne  intendite 
multo  più  che  nui.    Solamente  ve  dirimo,  che  in  satisfactìone 
de  quanto  havessemo  possuto,  o  porrimo  fare  tucta  nostra 
vita  in  vostro  beneficio,  vogliate  retprnare  per  &re  questa 
conclusione,  la  quale  a  judicio  nostro  importa  tanto  alli  co- 
muni stati,  che  non  dubitamo,  per  fuggire  li  contraq  effectii 
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che  possono  seguire  del  vostro  non  tornare^  se  fussivo  in 
Pisa,  non  che  a  Cigeta  retomarìssiroy  &  ve  pregamo  non 
vogliate  mostrare  de  &rk  si  ìion  allegramente  corno  certa- 
mente possite  e  dévite,  aocorehè  ultra  lo  e^cto  de  tanto 
bene  è  per  seguire  àk  la  vostro  retemata,  la  Santità  de  Nos- 
tro Signore  habia  de  intendere  lo  havke  fiieto>con  joeMdis- 
simo  animo.  Datum  in  Castella  novo  Neap.'  4.  ìSxrtìi, 
1460. 


No.  XXXII. 

(Ì?age8^8.) 

Al  mh  caro  guanto  fratello  Albino, 

Segretario  dello  lUuifri^'iiiio  Sig.  Duca  di  Calabria. 

Albino  miòcaro  quanto- fa&M flrateHo.^  Io  non  so  ancora 
giudicare,  se  le  vostre  de'  2  &  8.  del  presente  mi  hanno  por- 
tato maggiore  piacere  che  dispiacere,  producendomi  insieme 
ndlo  animo  uno  sviscerato  desiderio  della  gloria  del  nostro 
Sig.  Ducala  che  si  è  dato  grandissimo  principio  per  la  prò- 
fligatione  di  cotesti  cani  Turchi  a  di  8;  &  uno  stempera- 
mento che  io  ho,  che  al  Signore  non  venga  per  k  animosità 
sua  qualche  sinistro  caso«  QueHe  zerbottane,  di  èhe  me 
scrivete,  in  mezzo  delle  quafi  spesso  si  trova  il  Signore,  me 
hanno  più  d' una  volta  impallidito,  perchè  più  d' unan' volle 
Éo  letta  la  vostra  lettera  ad  mia  maggior  satisfactione:^  se  è 
possible,  Albino  mio,  mandateci  spesso  di  queste  nuove  ncm 
miste  da  tanto  suspetto,  &  confortate  il  Signore  aèdiafférsi 
cura  alla  persona.  Non  voglio  dire  più,  perchè  mi  stempero 
mentre  che  ci  penso.  Conservesi  per  Dio  a  se,  &  »  noi  al- 
tri sui  servitori,  &  facci  quello  medesimo  col  pericolo  iFd^- 
tri  non  suo.  Voi  che  le  siete  appresso,  dovete  procurare 
questo  innanzi  alk  vita  vostra,  e  se  non  lo  volete  fare  per 
vostro  conto^  fatelo  per  mio,  <se  mi  volete  bene,  &-racaòm- 
mandatemi  al  Signf«e,  &  io  aspetto  la  risposta  vostra  ad 
questa  con  sommo  desiderio  per  intendere,,  che  questo  mio 
amorevole  ricordo  habbi  giovato  senza  diminuzione  alcuna 
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di  quello  che  io  tengo  per  coiistantissimo,  &  questo  è  che 
presto  el  Signore  habbi  ad  reportare  la  laurea  di  cotesta 
expugnatione  :  orsù  aspetto  esseme  ragguagliato  alla  gior- 
nata da  voi.  FlorentiaCi  die  18  Mail,  148U  Laureniius  de 
Medicis, 


No.  XXXIII. 

(Page  240.) 


M.  Anselmo  Calderoni,  Araldo  deUa  Signoria  di  Firenze 
,    mandato  a  Cosmo  àe'  Medici. 

Da  testo  a  penna  della  Libreria  Laurenxiana. 

SpN^TTÒ,.    : 

O  LUME  de'  terrestri  cittadini, 

O  chiaro  specchio  d'  ogni  mercatante, 
O  vero  amico,  atuct'  qpere  sante, 
O  speranza  de'  grandi,  &  de  piccini  ; 
«  ,  #  •        ♦ 

O  soccorso  d' ognun  che  bisognante, 
O  de'  popilli,  è  vedovi  aitante, 
O  forte  scudo  de'  Toscan  confini  ; 

O  sopra  ogn'  altro  a  Dio  caritativo. 
Prudente,  temperato,  giusto,  e  forte, 
O  padre  al  buono  &  padrigno  al  cattivo, 

O  di  somma^pietste  largho  porte, ^  , 

O  adversario  d*  ogn'  acto  lascivo  : 
O  tu  che  rende-permal  buone  sorte  ! 

Dobbiam  fino  aBa  morte. 
Per  Cosimo  &  Lorenzo  tucti  noi 
Pover,  pregare  Iddio  sempre  pfer  voi. 
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Di  Maestro  Niccolo  Cieco  per  epso  Cosimo  de*  Medici. 
SONETTO. 

O  DELLA  nostra  Itialia  unico  lume, 

O  Cicerone  in  arti  oratorie, 

O  nuovo  Tito  Livio  all'  alte  histotie, 

O  fior  d' ogni  poetico  volume  ! 
O  voi  che'l  fonte  pegaseo  consume» 

O  albergo  di  tucte  le  memorie, 

O  eh'  aUe  muse  hai  dato  eteme  glorie, 

O  di  pfailosophia  lecto  de  piume  ! 
Io  corro  a  voi  come  cervo  a  chiar  fonte,  ^ 

A  tormi  sete,  &  viver  più  contento. 

Perchè  la  patria  è  sì  ingrata  al  suo  nato  l 
E 1  nato  exalta  lei  con  voglie  pronte  ; 

Et  chi  ne  sostìen  morte,  &  chi  tormentii» 

Et  io  ne  so  parlar  che  Tho  provato» 


No.  XXXIV. 
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Rime  del  Burchiello. 

Da  testo  a  penna  del  sec.  xv. 

Di  tutto  el  centro  che  la  Europia  cigne,, 
Italia  n'  è  Reina  incoronata, 
Secundo  che  pe'  savi  si  distingue  ;     . 

Il  frutto  che  la  ciba,  et  tiene  ornata,    . 
E'  la  porpora  vesta  di  Toscana, 
Di  fior'  d'  alisi,  et  ^gli  seminata  : 

Lo  specchio  in  che  costei  si  mira,  e  vana. 
Si  è  Fiorema  terra  sopra  marte. 
Che  strìgne  ogni  terrena  etsi'lontana. 

Perchè  egliè  guida,  et  fuor  di  molte  parte 
Si  manda  per  rifar  lo  studio  athene, 
Molta  sua  imbasceria,  conUbri,  et  carte; 
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\0  quanta  nobil  gènte  si  mantiene' 

In  questa  :yaga  et  beBa  imbascerìa, 

Con  poco  senno  le  lor  menti  piene. 
Se  ti  piacessi  lettor,  pregherìa 

Cho  ti  agustassi  d*  està  gente  el  nome, 

Se  vuoi  avere  alquanta  giuUeria,  &c. 
*..•      .     .    ■  ■-♦  '  '  «• 

Maestro  mio  se  a  dirmi  non  se'  lasso, 

Io  te  priegho  pendio  che  ancor  mi  dica, 

E  nomi  di  questi  altri  apasso  apasso. 
Et  egli  a  me  :  e'  non  mi  fia  faticha, 

Et  presto  ti  farò  da  loro  contento, 

Villano  è  qu^o  eh'  a  te  nulla  disdicha. 
Rivoglanci  diss'  egli  al  nostro  armento, 

Et  mostrerotti  uno  nuovo  pesce  medicho,  " 

Grande  di  carne,  e  di  poco  sentimento  ; 
Ne  altrimente  a  chi  teme  il  solleticho^ 

Chi  lo  tocha.per  motti  lo  fa  ridere, 

Tal  fecie  a  me  quel  maestro  fametìcho.  . 
Com  io  lo  vidi,  credetti  dividere. 

Le  mia  mascella,  per  troppo  létitia. 

Tal  che  Ser  Gigi  disse,  non  ti  uccidere  ; 
Et  fa  di  tanto  ridere  masseritia. 

Che  tu  vedrai  venire  dirieto  a  lui. 

Gente  che  riderai  più  eh'  a  divizia 
Se  vuoi  sapere  el  nome  di  costui. 

Maestro  Antonio  Falcucci  egl'  è  chiamato, 

Ch'a  ogni  sole  gli  paion  tempi  buoi  ; 
Costui  è  si  perfetto  smemorato,  ' 

Che  SQ  toccasse  el  polso  al  campanile. 

Sonando  a'  festa  non  l' aria  trovato. 
Et  non  ostante  che  sia  tanto  vile, 

Egl'  ha  morti  più  huomini  a  suoi  giorni, 

Che  la  spada  d'  Orlando  signorile. 
Dagh  Ucenza,  et  di  che  non'  ci  tomi  ; 

Però  che  dove  sta  vifa  moria. 

Con  suoi  muovi  sciloppi,  et  masusovni.  ■ 
Et  io  at  medico, .  ti^ovaté  la  via. 

Quanto  più  tosto  meglio  siate  atene, 
VOL.  I.  2g 
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Et  fate  a  ¥k4  di  voi  gnui  cataalaa. 
Quale  cqIhì  die  dal  capo  alle  seno 

Porta  gra»  peao,  et  lui  fa  gire  ia  ar cho, 

Così  fé  quel  Qiedica  di  sene  : 
Cosi  sen  già  di  vergogna  cajreo. 

Et  noi  agli  altri  a  rimirar  ci  demmo, 

Che  ciaspettavan  per  volere  il  vacho»  ^c. 


No.  XXXV- 

(Page  94S.) 

Da  Testo  a  penna  della  Libreria  Lauremtiana, 

Bernardo  Pulci  a  Lor.  de'  Medici. 

SONETTO. 

Natura  per  se  fa  fl  verso  gentile, 
Studio  le  rime,  e  ricche  le  'nveiizioni; 
Vere  scienze  solvon  le  quistioni» 
El  dilectarsi  poi  fa  U  dolce  stile  ; 

Amor  riijgpgngt  ipempye  fa  soctile  ; 
Dote  dal  Cielo,  privilegii,  e  doni, 
Son  questi  :  benché  sien  molte  ca^ooi, 
Che  faiyio  nn  dir  superbo,  Y  altrui  humile* 

Diversi  casi  fiswnp  il  dir  diverso  ; 
Quando  amor,  &  for(wia»  a  dir  ti  strigne, 
E  colori  temperraì  con  discretìone  : 

Chi  pensa  il  vero  e  poi  compone  il  verso, 
Etemo  con  la  peima  si  ftipignc* 
Che  poi  morendo  ha  più  riputatione* 

SONETTO. 

Nuota  influenza  dalle  Muse  piove» 
Noiirdlamenteed  ho  cangiato  atìle, 
Cagion  di  quel  Signor,,  vagho  et.gentile, 
Che  per  Calisto  fé  tcansformar  Gìove^ 
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Così  amoce  d'un  esser  me  rinuove^ 

Libero  sendò  :  in  acto  hora  servile. 

Et  tant'  è  in  se  crude!,  quant'  io  hnmfle. 

Colei  che  favellando  i  sassi  muove. 
Sonetto  mio,  a  Cafaggiuoh  andrai, 

Paese  bel,  che  siede  nel  mugeHo, 

Dove  tu  troverai  Lorenzo  nostro  ; 
Et  con  gran  riverenza  porgi  a  quello  - 

Questi  altri  tuo  consorti  ;  &  sol  dirai 

Questi  presenta  a  voi  Bernardo  vostro. 


No.  XXXVI. 

(Page  ^2.) 
Al  Sig.  Jacopo  Facciolati,  a  Padova. 

Venezia,  30.  MaggiOy  1742. 

La  Lettera  al  Prìncipe  Federigo  d*  Aragona  mi  ha  dato 
lume,  per  v^ure  in  chiaro  dell'  essere  e  del  nome  del  com- 
pilatore della  vostra  Raccolta  di  Rimatori  antichi,  e  del 
tempo,  in  cui  ella  fii  fatta.  E  quanto  al  tempo,  si  dice  quasi 
nel  cominclamento  di  essa,  che  trovandosi  Federigo  nella 
Pisana  Città  nel  passato  anno,  ed  essendo  entrato  col 
raccoglitore  in  ragionamento  intomo  a  quegli,  che  nella 
vociar  lingua  aveano  scritto,  mostrò  d'aver  desiderio,  che 
per  opera  di  lui  ttOti  quegli  Scrittori  lo  fossero  insieme  in 
un  medesimo  volume  raceoUL  II  tempo  in  cui  Federigo  andò  < 
in  Toscana,  fu  nel  1464,  come  si  ha  da  Scipione  Ammirato 
nett'  Istoria  Fiorentina,  tom.  Ili  pag.  93,  né  si  trova,  che  in 
altro  tempo  egli  facesse  quel  viaggio.  La  raccolta  dunque 
ne  fu  fatta  l' anno  seguente,  cioè  nel  1465.  Un  anno  fu 
impiegato  nel  farla,  e  non  senza  molta  fatica,  da  ehi  si  prese 
il  carico  di  soddisfare  aUe  instanze  di  quel  Signore.  DeQ' 
esseiia  de)  raccoglitore,  due  indizj  mi  porge  la  medesima 
Lettera:  V  uno  che  e' fosse  persona  di  qualità  e  d'alto 
rango,  poiché  1'  espressioni,  con  le  quali  tratta  con  un  Prìn* 
cipe  figliuolo  e  fratello  di  Re,  e  che  poscia  fu  Re  di  Napoli 
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anch'  egli,  non  converreb]bono  a  persona  privata  e  di  bassa 
sfera,  ma  bensì  ad  una, .  cho  non  conosce  superiore,  e  che 
parla  da  grande  e  per  nascita  e  per  fortuna.  L' altro  indizio 
si  è,  che  questi  fosse  Toscano,  poiché  parlando  quivi  dei 
Rimatori  di  quella  nazione,  li  nomina  semplicemente  con  Y 
aggiunto  di  nostri*    Tutte  queste  però  non  sarebbono,  se 
non  semplici  conghietture,  e  lontane  per  farci  credere,  che  il 
raccogUtore  fosse  stato  Lorenzo  de'  Medici  il  Magnifico^  il 
quale  era,  come  sì  sa,  di  quell'  alta  famìglia  e  grandezza  in 
Firenze  sua  patria,  e  che  nel  1465,  era  d'  anni  17.  o  18. 
stante  1'  esser  lui  nato  nel  Gennajo  del  1448.    Ciq  che  mi 
ha  indotto  a  dirlo  francamente,  qual  precedentemente  vel 
dissi,  per  Lorenzo  de'  Medici,  si  è  quel  tanto  che  si  legge 
nel  fine  della  suddetta  sua  lettera  al  Principe  d' Aragona. 
Habbiamo  nello  ESTREMO  del  libro  (perchè  così  ne  pare 
te  piacesse)  aggiunti  alcuni  detti  NOSTRI  SONETTI  e 
CANZONE,  acdd  che  quelli  leggendo  se  rinnoveUi  nella 
tua  mente  la  miafede^  e  amore  insieme  verso  la  tua  Signo^ 
ria.    Ripigliato  adunque  per  mano  il  vostro  bel  Codice,  ed 
esajQikuUelo  j[)en  bene' verso  il  fine,  ho  ritrovato,  che  V  ultimo 
componin^ento  qon  nome  di  autore  era  alla  pag,  283.  ,S.  un 
Sonetto  del  Nqtaro  Jacopo  da  Lentino,  Poeta  notissimo 
Siciliano»  yivuto.però  dugent'  anni  almeno  prima  dell'  anno 
1464.  onde. conclusi,  che  questi  non  poteva  esser  Fautore  d' 
una  Raccolta  dove  stavano  registrati  i  nomi,  e  i  componi- 
menti, di  tanti  Poeti  vivuti  ne'  due  secoU  susseguenti.  Piacr 
.cia.vi  ora  dare  un'  attenta  occhiata  aUa  pag.  S84.  e  anche 
alle  susseguenti  sino  alla  fine  del  Codice,  e  vedrete,  che  le 
Rime  quivi  tr^tscritte,  sono  tutte  di  un  anonimo  racqoghtore, 
che  a  veruna  de  esse  non  ha  voluto  apporre.il  suo  nome, 
come,  né  pur  l'ayea  apposto  alla  sua  Lettera  proemiale; 
x)nde  allaj9a^.  285.  2..  malamente  è  stato  riempiuto  un  pic- 
dol  vacuo,  con  recente  inchiostro,  col  nome  di  Notar  ,J,ar 
corno,  il  quale  sarà  bene  che  nel  facciate  radere  interamente* 
Dopo  ciò  messomi  a  leggere  i  componimenti  del  predetto 
anonimo  raccoglitore,  venni  subito  in  sospetto,  che  questi 
esser  potessero  del  suddetto  Lorenzo;,  e  però  tolto  per 
mano  il  volume  delle  sue  Poesi  volgari,  stampate  in  Vine- 
già  in  casa  de'  figliuoli  di  Aldo,  nel  1554.  in  ottavo^  vi  ri- 
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trovai  tutti  quasi  i  componimenti,  cioè  i  Sonetti  e  la  Can- 
zone, che  stanno  nei  Manoscritto,  toltone  le  cinque  ultime 
Ballate,  o  sia  Canzofii  a  ballo,  che  saran  forse  in  altro  vo- 
lume con  quelle  del  Poliziano  e  di  altri  stampate  :  di  che  non 
mi  son  potuto  accertare,  per  esserne  senza.  Dopo  ciò  credo 
che  non  vi  rimarrà  dubbio  alcuno  intorno  a  quanto  vi  scrissi. 
Può  essere,  che  io  mi  risolva  a  dirne  qualche  cosa,  se  mei 
permette,  in  una  delle  mie  Annotazioni  all'  Eloquenza  Ita- 
liana del  fu  Monsig.  Fontanini,  le  qu^li  a  quest'ora  sareb- 
bono  terminate,  se  le  mie  frequenti  e  lunghe  indisposizioni 
non  mi  ayesser  costretto  a  sospenderne  il  lavoro.  Vi  ho  re- 
cato un  lungo  tedio,  e  però  senz'  altro  passo  a  dirvi,  che  di 
vero  cuore  sono  e  sarò  sempre  .... 


No.  XXXVII. 

(Page  276.) 
Rispetti  del  PoUtiano, 

O  TRXOFANTE  sopra  Ogni  altra  bella. 
Gentile,  onesta,  &  gratiosa  Dama, 
Ascolta  el  canto,  non  che  ti  &vella 
Colui,  che  sopra  ogni  altra  cosa  t'  ama  ; 
Perchè  tu  sei  la  sua  lucente  stella  ; . 
Et  giorno,  e  notte  il  tuo  bel  nome  chiama, 
Principalmente  a  salutar  ti  manda. 
Poi  mille  volte  .ti  si  raccomanda.    .     . 

Et  priegati  umilmente,  che  tu  degni 
Considerar  la  sua  perfetta  fede. 
Et  che  qualche  pietà  nel  tuo  cuor  regoi, 
Come  a  tanta  bellezza  si  richiede  ; 
Egli  ha  veduto  mille,  e  mille  segni 
Della  tuo  gentilezza,  :&  ogn'  pr  vede, 
Or  npn  chiede  akro.el  tuo  fedel  sjuigge^o. 
Se  non  veder 'di  ^uei  se^ni  l' effetto. . 

Sa  ben,  .che  non  è  degno,. che  tu  l'ami 
Non  n'è>degno  vedere  i  tuqi  belli  ochi,  : 
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Massime  avendo  tu  tanti  bei  dami,    - 

Che  par  che  ognun  solo  el  tuo  bel  viso  adoch  i 

Ma  perchè  sa,  ^he  onore»  &  gloria  t*  ami, 

E  stimi  poco  altre  frasche^  o  fin64hi| 

Et  lui  sempremai  cerca  farti  onore» 

Spera  per  questo  entrarti  un  di  nel  core. 

Quel  che  non  si  conosce»  ^  non  si  yede» 
Chi  r  ami,  o  chi  Y  aprezi  mfii  non  trova, 
E  di  qui  nasce»  che  tanto  suo  fede» 
Non  sendo  conosciuta,  non  gli  giova» 
Che  troverla  ne  belli  occhi  meraede» 
Se  tu  facessi  di  lui  qualche  pruova  ; 
Ognun  zimbella»  ognun  guata,  le  vagheggia» 
r  sol  per  fedeltà  esco  di  greggia. 

E  se  potessi  un  dì  solo  soletto 
Trovarsi  teco  sanza  gelosia, 
Sanza  paura,  stìtìZà,  niuti  sospetto» 
E  raccontarti  la  sua  pena  ria  ; 
Mille»  e  mille  sospiri  uscir  dal  petto, 
E  i  tuo  begli  occhi  lagrimar  faria» 
E  se  sapessi  ben  aprire  il  suo  cuore 
Ne  crederebbe  acquistare  el  tuo  amore. 

Tu  sei  de'  tuoi  begli  anni  otk  in  suol  fiore. 
Tu  sei  nel  colmo  deSa  tua  belleflzfa, 
Se  di  donarla  non  ti  fai  onore» 
Te  la  torrà  per  forza  la  vecehiesa, 
Che  1  tempo  vola»  e  non  si  arreston  1'  ore» 
E  la  rosa  sfiorita  non  8i  aprezà» 
Dunque  allo  amante  tuo  fiume  un  presente» 
Chi  non  fa,  quando  può,  tardi  si  pente» 

n  tempo  fiigge,  e  tu  fiiggir  lo  lassi. 
Che  non  ha  el  moddo  la  più  cara  cosa» 
E  se  tu  aspetti  che  '1  Maggio  ttepAssi, 
Invan  cercherai  poi  di  cor  la  rosa  ; 
Quel  che  non  si  fa  presto»  mai  poi  fiissi» 
Or  che  tu  puoi»  non  istar  più  ]p^ffi08a. 
Piglia  il  tèmpo  che  fiigge  pel  duflfetto» 
Prima  che  nasca  qualche  6tran  soq^etto. 

Egli  è  it^ò  iiifirà  di^  pttt  troppo  stato^ 
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Et  non  sa,  sé  si  Aotme,  ó  se  s*  è  desto, 

O  segli  è  lìaólli^  o  segli  è  pur  leg&to, 

Deh  fa  un  colpo.  Dama,  è  sie  pel  resto. 

Hai  tu  piacer  di  tenerlo  impiccato  ? 

O  tu  l'affoga,  o  tu  taglia  il  capresto  ; 

Non  p$ù  per  dio,  questa  ciriègla  aboeca  ; 

O  tu  stèMi  ornai  rarco,  o  tu  lo  scocea. 
Tu  lo  pasci  di  frasche,  e  di  parole. 

Di  risi,  è  ò^mi,  e  di  vesciche,  e  vento, 

E  dì,  che  ^  vuoi  bene,  è  che  ti  duole 

Di  non  pòteriò  ftr,  Dama,  contento; 

Ogni  cosà  è  posslbSe  a  chi  tuole. 

Purché  1  fiioco  lavóri  un  poco  drehto. 

Non  più  pratiche,  omei  faccM  l' opra, 

Prima  che  aSktto  questo  amor  si  scuopra. 
Ch'  egli  ha  deliberato,  e  polito  in  sodo. 

Se  j^  dovessi  esser  cavato  il  euor^, 

Di  oercare  ogni  via,  ogni  arte,  e  modo. 

Per  eotlre  i  frutti  ìkh  di  di  tanto  amore; 

Sdor  gli  conviene,  o  tagliar  qtkesto  nodo. 

Pur  sem{«e  inteàiée  salvarti  V  onore, 

Mae'convien,  Dama,  ohe  atidie  tu  aguzi 

Pervenire  ad  efibttoi  tuoi  feru2ei. 
E  se  tu  pur  restassi  per  paura 

Di  non  pedbt  1a  tua  pèiffelta  fiuóa. 

Usa  qui  iViirle,  é  ^i  inoltó  btò  cura. 

Che  ingegiiò^  o  che  Cervello  ha  quel  che  V  ama  ; 

S*  egUi  discinto,  ikm  i^talr  t^  dtoa. 

Che  più  si  scuopre,  quanto  più  si  IM^a^a  ; 

Cerca»  de^  àiotfi,  '  trUoVa  qualèlie  nte£0, 

E  ^lèft  «eàérè  tifàppù  il  càvM  x^ko. 
Se  tu  gèàS^diitei  à  pRàì^le^^  fi^tì, 

Io  direi,  Dama,  che  tu  fossi  sciocca,  - 

E'  sanno  ben  riprendere  e  peccati. 

Ma  non  si  accorda  il  resto  colla  bocca  ; 

E  tutti  siam  d' una  pece  macchiati. 

Io  ho  cantato  pur,  zara  a  chi  tocca, 

Poi  quel  proverbio  del  Diavolo  è  vero. 

Che  non  è  come  si  dipigne  nero. 
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E  non  ti  die  tanta  belljezfEa  Iddio, 

Perchè  la  tenga  sempre  ascosa  in  s^lio. 
Ma.  perchè  ne  contenti  al  parer  npo 
El  servo,  tuo  dì  fede,  e  d'  amor  pieno; 
Né  creder  tu,  che  sia  peccato  rio, 
Per  esser  d'altri,  uscir  un  pò  del  freno, 
Che^se  ne  dai  a  lui  quanto  è^bastanza, 
Non  si  vuol  gìttar  via,  quel  che  t' avanea. 

Egli  è  pur  meglio,.  &  pia  a  Dio  accetto 
Far  qualche  bene  al  povero  afiams^,  . 
Che  ha  presentato  nel  diyin  conspettp, 
Cento  per.  un  tì  fia  reimunerato  ; 
Datti , tre  volte  della .  nian  nel  petto. 
Et  dì  tua  colpa,  di  questo  peccato, 
E.  non  vuol  troppo,  e  basta  che  raguzoli 
Sotto  la  mensa  tua  di  que'  minuzoli.   , 

Et  però.  Donna,  rompi  un  tratto  il  ghiaccio, 
Assaggia  anche  tu  el  frutto  deU'  amore; 
Quando  l'amante  tuo  ti  ara  poi  in  braccio, 
D'.  aver  tanto  indugiato ;arai  dolore; 
Questi  mariti  non  ne  sanno  straccio. 
Perchè  non  hanno  sì  infiammato  el  cuore; 
Cosa  desiderata  assai  più  giova, 
E  se  noi  credi,  fanne  pur  la  prova. 

Questo  mio  ragionare  è  un  Vangdo, 
Io  t' ho  contato  apertamente  tutto  ; 
.    .    So  che  nell' uovo  tu  conosci  ;il  pelo, 

E  sapr^mne  ben  trarre  el  ver  cpnstrutto; 
E  :s'  io  aro  punto  di  &yor  dal  cielo. 
Forse  ne  nascerà  qualche  buon  frutto; 
Fatti  con  Dio,  che  Itroppo  dire;  offende, 
Chi  è  savia,  e, discreta,  presto  intende. 
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No-  XXXVlII. 

(Page.  290.) 

Stanxe  di  Francesco  Bemi, 

'  Orlando  Innamorato.  lib«  ìli.  canto  7. 

Quivi  era  non  so  come  capitato 
UiX:€erto  buon. compagno  Fiorentino, 
Fu  Fiorentino  e  nobil,  ben  che  nato 
Fusse  iltpadre  e  nutrito  in  Casentino, 
Dove  il  padre  di  lui  gran  tempo  stato 
Sendo,  si.  fece  quasi  cittadino, 
Et  to|se  moglie  e  s'  accasò  in  Bibbiena 
Ch'  una  Terra  è  sopr'  Arno. molto. amena. 

Costui (Chi'o  dico  all'  Amporecchio  nacque, 
Ch'  è  famoso  Castel  per  quel  Masetto, 
Poi  fti  condotto  in  Firenze,  ove  giacque 
,  Fii;i.à  diciannove,  anni  poveretto, 
A  Rpma  andò  da  pòi  com'  à  Dio:  piacqiie 
Pien  di  molta  speranza  &  di  concètto 
D'un:  certo  suo  parente  Cardinale, 
Che  noi>  gli  fece  mai  ne  ben.  ne  male. 

Morto,  lui,  :  stette  con  un  suo  Nipote 
Dal  qual  trattato. fii.  come  dal  Zio, 
Onde  le  bolge  trovandosi  vote 
Di  mutar  cibo  gli  venne  disio, 
Et  sendo  all'hor  le  laudi  molto  note 
D'un  che  serviva  al  Vicario  di  Dio 
In  certo  officio  che  chiaman  Datario, 
Si  pose  à  star  con  lui  per  Secretario. 
.*  ,*  ...* 

Di  persona  era  grande,  magro  &  schietto, 
Lunghe  &  sottil  le  gambe  forte  haveva, 
El  naso  grande,  e'I  viso  largo,  &  stretto 
Lo  spatiache  le  ciglia  divideva. 
Concavo  l'occhio  havéva  azurro  &  netto. 
La  batba  folta  quasi  il  nascondeva 
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Se  l*havesse  portata,  ma  il  padrone 
Haveva  con  le  barbe  aspra  qtdstione, 

Nessim  di  servitù  già  mia  si  dolse 
Ne  più  ne  fu  nimico  di  costuii 
Et  pure  à  consumarlo  il  Diavol  tolse, 
Sempre  il  tenne  fortuna  in  forza  altrui^ 
Sempre  che  comandargli  il  padron  volse 
Di  non  servirlo  venne  voglia  à  luì. 
Voleva  far  da  se  non  comandato, 
Com'  un  gli  comandava  era  spacciato. 

Cacce,  musiche,  feste,  suoni,  &  bai]], 
Gioche,  nessuna  sorte  di  piacere 
Troppo  il  movea,  piacevangli  i  caVdfi 
Assai,  ma  si  pasceva  del  vedere, 
Che  mòdo  non  havea  da  competalli. 
Onde  il  suo  sommo  bene  ere  iti  jacere 
Nudo,  lungo,  disteso,  el  suo  diletto 
Era  lion  far  inai  nuHa,  &  starsi  in  letto. 

Tanto  era  daUo  scriver  Blocco  &  morto. 
Si  i  membri  e  i  sensi  haveva  strutti  èa  arsi. 
Che  non  sapeva  in  più  tranquillo  porto 
Da  cosi  tempestoso  mar  ritarsi. 
Ne  più  conforme  antidoto  &  conforto 
Dar  à  tante  Attiche^  ^e  lo  stàitsi. 
Che  starsi  in  letto  &  non  far  mai  udènte. 
Et  cosi  il  corpo  rifìure  &  ta  nieAte. 


No.  XXXI]^^. 

(Page29S,) 
Stanze  di  Lati  de*  Mediti. 

LA  KENCIA  DA  BARBÌERINO. 

Ardo  d' amor^  e  convienimi  oaalafe 
Per  una  duna  dbie  mi  siragge  il  éore, 
Ch*c^'otta  di* io  la  sento  ricordare 
El  cuor  mi  briMa^  e  fm:  diie.gH  esca  fore. 
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EQa  non  tcora  di  bellesia  pare 

Con  gì'  ocehi  getta  ftaceele  d' amore, 
Io  sono  «tato  in  città  e  ea&tella 

Et  Morì  non  vidi  gnuna  tanto  b^Ba. 
Io  sono  stato  a  Empoli  al  mercato» 

A  Pr$itO|  a  Montieellii  a  san  Casciano: 

A  Colle»  a  Poggibonsi»  a  San  Donato; 

Et  quinamonte  insinp  a  Dicomano: 

flgfin^  Casfiél&anGO  ho  ricercatOi 

San  Piar^  el  Borges  Montagni^  e  Gaj^àno  : 

PjM.  bd  ikieróatD  che  nel  mondo  sia, 

E'a  Barbetìn  dcrr'  è  k  Neneia  mia% 
Non  ^di  mai  fiuiciulla  tanto  honesta» 

Né  tanto  saviamente  rilevata; 

Non  vidi  mai  la  più  pulita  testa^ 

Né  si  lu6»te^  né  si  ben  quadrata  % 

EU'  ha  due  oécbi  oberare  una  festa 

Quando  eHa  gì*  àba$  e  che  ella  ti  guata. 

Et  in  quel  misieo  ha  el  naso  taiDto  bdlo, 

Che  par  proprio  bucato  col  auo$hieUo« 
Le  labbra  tosse  pàion  di  qomUOi 

E  kavvi  drente  duofil^  di  denti. 

Che  8on  |^ù  Uanchi  che. quei  di  cavallo^ 

Et  d'  ogni  lato  ella  n'  ha  più  di  venti  \ 

Le  gote  biandbe  palon  di  em^o, 

Senz*  altri  fiisd  ovyer  seortidUDilfiBtì  ; 

Et  in  quel  meeso  eli*  è  come  tma  rosa 

Nel  inondo  non  fii  mai  si  beUa  oosa> 
Ben  isi  potri  tener  awenturatOi 

Che  sia  marito  ^  sì  bella  niogiiei 

Ben  si  potià  leii^  in  bUOn  dì.nato 

Chi  ara  ipsti  FiorallsO  scissa  foglie  : 

Ben  si  potrà  teneiisi  eokisolata. 

Che  si  Contenti  tutte  le  sue  Vl^^  ' 

D*  aver  la  Neneia  è  tenersela  ih  braeeio^ 

Morbida^  e  Inanca^  che  p^è  un  sugdacdo. 
Io  t'ho  agguagBlto  alla  Fata  Morgana 

Che  mena  seeir  tanta  baronia  ; 
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Io  t'assomiglio  alla  stella  dilema» 
Quando  apparisce  alla  capanna  mia  ;        ' 
Più  chiara  se' che  acqua  di  fontana 
Et  se'  più  dolce  che  la  Malvagia 
Quando  ti  sguardo  da  sera,  o  mattina, 
Più  bianca  se'  che'l  fior  della  farina. 

EU' ha  due  occhi  tanto  rubacuori  =    ' 
Ch'  ella  trafigere'  con  essi  un  muro  : 
Chiunche  la  vede  convien  che  s' innamori  ; 
Eli'  ha  il  suo  cuore  pia  ch'un  ciottol  duro  : 
Et  sempre  ha  séco  un  migliajo  d'amadori 
Che  da  quegli  occhi  tutti  presi  furo  : 
Ma  ella  guarda  sempre  questo  &  quello. 
Per  modo  tal  che  mi  strugge  il  cervello, 

♦  *  '  •  ♦" 

Nenciozza  mia  chi'  vo  sabato  andare 
Fino  a  Fiorenza,  a  vender  duo  somelle 
Di  scheggie  che  mi  posi  ièri  a  tagliare. 
In  mentre  che  pasce vaii  le  vitelle,  - 
Procura  ben  se  ti  posso  arrecare, 
O  se  tu  vuoi  eh'  io  t'arrechi  cavelle, 
O  liscio,  ò  biacca  drento  un  cartoécino,  / 
O  di  spilletti,  o  d'agora'un  quettrino.  ' 

EU'  è  direttamete  ballerina  : 

Ch'  ella  si  lancia  com'una  capretta  ; 
Et  gira  più  che  ruota  di  mulina, 
Et  dassi  delle  man  nella  scarpetta, 
Quan(l'  ella  compie  el  ballo  ella  s'inchina. 
Poi  toma  indrìéto  e  duo  tratti  scambietta; 
Ella  fa  le  più  belle  riverènze  > 

Che  gnuna  cittadina  di  Firenze. 

Che  non  mi  chiedi  qualche  zach'erella, 
Che  so  n'adopri  di  cento  ragioni  \ 
O  uno  intagliò  per  la  tua  gonnella         '  > 
O  ùncmegli,  o  magUétte,  ò  bottoni, 

Opel  tuo càimciotto  una'scarsella, 

O  cintolin  per  legar  gli^sctiffibni, 
O  voi  per  ammagliarla  gammurrina 
Una  cordella  a  seta  cilestrma, 
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Se  tu  volessi  per  portare  al  collo 

Un  cordlìn  di  que',  bottoncini,  rossi 

Con  un  dondpl  nel  mezzp^  arrecherollo, 

Ma  dimmi  se  gli  vuoi  piccoli,  o.grossi, 

E  s' io  dovessi  triEirgli.  dal  midoQo 

Del  fusol  della  gamba,  o  degli  altr*  ossi, 

E  s'io  dovessi  impegnar  la  gonnella, 

l' te  gli  ai^echerò,  Nencia  mia  bella. 
Se  mi  diqessi,  quando  Sieve  è  grossa. 

Gettati  dentro,  i'  mi  vi  getteria; 

E  s'io  doves$i  morir  di  percossa. 

Il  capo  al  murp. per  te  batteria; 

Comandami,  se  yuoi,  cosa  cb'i'poissa, 

E  non  ti  peritar  de'  fatti  mia: 

Io  so  che  molta  gente: ti  promette,; 

Fanne  la  prova  d' un  pa'  di  scalette. 
Io  mi  sono  avveduto,  Nencia  bella, 

Ch'  un  altro  ti  gaveggia  a  mio  dispetto; 

E  s'io  dovessi  trargli  le  budella, 

E  pio  gittarle  tutte  inturun  tetto; 

Tu  sai,  ch'io  porto  allato  la  coltello. 

Che  taglia,  e  pugne,  che  par.  un  diletto. 

Che  s' io  el  trovassi  nella  mia  capanna. 

Io  gliele  òaccerei  più  d' una  spanna. 


No.  XL. 
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TRIONFO   DI   BACCO  E   ARIANNA, 

Di  Lor.  de'  Medici. 

Quant'  è  bella  giovinezza. 

Che  si  fugge  tuttavia; 
Chi  vuol'  esser  Ueto  sia. 
Di  doman  non  ci  ^  certezza. 

Quest'  è  Bacco,  e  Arianna, 

Belli,  e  Tun  dell'  altro  ardenti; 

Perchè  1  tempo  fugge,  e'nganna, 
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Sempre  insieaie  Hw  ix^ilaiti: 
QttMta  Ninfe)  eàksegmA 
SoBO  allogie  tattavìa: 
Qui  ymoH  eaiev  Ueto  sia, 
Di  donan  non  ci  è  certeasa. 

Queali  Itoti  Satìretti, 
Ddle  N^e  imiaoionili; 
Bmt  caTeme,  e  per  boscbattì 
Han  lor  posto  cento  aguatì: 
Hot  da  B^coo  lisealdatii 
BaD«i  saltai!  tuttavia: 
Chi  vuol'  esser  Keto  sia: 
Di  doman  non  ci  é  oerteaaa. 

Queste  Ninfe  hanno  ancor  caro> 
Da  kio  essere  ingannate  ^ 
Non  puon  fiMr'à  Amor  riparo, 
Se  Boa^ genti  rozae,  e'ngrate: 
Hora  msieme  loescghite^ 
Fanno  festa  tuttavia: 
Chi  vuol*  esser  Beta  sia^ 
Dickman  non  ei  A^oertesaa. 
/   Questa  soma,  ehe  vìen  dreto, 
Sqpra  1*  Asino,  è  Sileno, 
Coiri  vecchio,  è  ebro,  ^  lieto, 
Già  di  carne,  e  d'  anni  pieno: 
Se  non  può  star  ritto,  almeno 
Ride,  e  godo  tuttavìa: 
Chi  vuol*  esser  lieto,  sia. 
Di  domali  ppp  ci  è,  9ertezza. 

Mida  vìen,  dopo  costoro» 
Gio  che  tocca,  ora  diventa; 
E  che  j^ovi^  h^ve^  t^s^Q^o, 
Poi  che  l'huom  non  ai  contenta? 
Che  dolcezza  vuoi  che  senta. 
Chi  ha  sete  tuttavia? 
Chi  vuol'  esser  lieto  sia. 
Di  d(»nan  non  d  è  certezza. 

Ciascuno  apra  bf^n  gli  orecchi, 
Di  doman  nessun  si  p^cbi; 
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Oggi  Siam  ffmaaa,  e  veeobl» 

Lieti  offlun  iÌBnwiiinfl^  e.maadhi: 

Ogni  tristo  p^Ksdei  casdu^ 

Facciam  festa  tuttavìa: 

Chi  vuol'  esser  lieto  sìa 

Di  doman  non  ci  è  eertexauu 
Donne,  è  ^ovanetti  Amanti^ 

Viva  Bacco,  e  viva  amose; 

Ciascun  suoni,  bdffi,  e  caRti, 

Azda  di  dolcezm  il  core  : 

Non  fatica,  non  dolore. 

Quel  c'faè  esser,  conviensiat 

Chi  TuoI'  esser  lieto  sia, 

Di  doman,  non  ci  è  ccsrtezza; 
Quant'  è  bella  giovineraui 

Che  si  fugge  tuttavia? 
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Di  Lor.  de*  Medici. 

Ben  venga  mag^o^ 
E1  ganfaloD  selvag^o. 

Ben  venga  Primavera, 
Ch'  ognw,p?gr  che  ii^iiamori} 
E  voi  doniselle  a  schiera 
Con  li  vostri  amadori^ 
Che  di  rose,  e  di  fiori 
Vi  fete  belle  il  maggio. 

Venite  alla  frescura 
Delti  verdi  arbuscelK: 
Ogni  bella  è  sicura 
Fra  tanti  damigelli; 
Che  le  fiere,  e  gì'  uccelli 
Ardon  d'amor  il  mag^^o. 
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Che  è  giovane,  e  beUa, 
-  Deh  non  sie  punto  acerba 
Che  non  si  riiinoveQa 
L'  età  come  fa  l' herba. 
Nessuna'stìa  superba. 
All'  amadore  il  maggio. 
Ciascuna  balli  e  canti 
Di  questa  schiera  nostra: 
Ecco  e  dodici  amanti. 
Che  per  voi  vanno  in  giostra 
Qual  dura  allor  si  mostra 
Farà  sfiorire  il  maggio. 
Per  prender  le'  donzelle 
3i  son  gl'amanti  armati; 
Arrendetevi  belle 
A'  vostri  innamorati; 
Rendete  e  cuor  furati. 
Non  fate  guerra  il  maggio. 
Chi  r  altrui  cuore  invola 
Ad  altri  doni  el  core: 
Ma  chi  è,  quel  che  vola  ? 
E'  r  Angiolel  d'amore, 
Che  viene'à  fare  hòriorè' 
Con  voi  donzelle  al  maggio. 
Amor  ne  vien  ridendo 
Con  rose,  e  gigli  in  tèsta:, 
E  vien  di  voi  caendó. 
Fategli  o  belle  festa: 
Qual  sarà  la  più  presta 
A  dargli  el  fior  del  maggio. 
Ben  venga  fl  peregrino. 
Amor  che  ne  comandi? 
Che  al  suo  amante  il  crihó  ' 
Ogni  bella  ingrillandi  ; 
Che  le  zitelle,  e  grandi; 
S' innamoràn  di  ìnaggiò. 
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No.  XLII. 
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JxMnnes  IHcus  Miran*  Laurentio  Medici* 

Leoi  Laureati  Medice,  Rhythmos  tuos^  quos  tibi  vemacu- 
lae  musae  per  aetatem  teneram  suggesserunt.  Agnovi 
musaruin  &  gratiarum  legitìmam  foeturam^  aetatb  tenerae 
opus  non  agnovi.  Quis  enim  in  tuis  Rhythmis  &  numerosa 
▼ersuum  junctura  saltantes  ad  humerum  gratias  non  persen- 
serit?  quis  in  canoro  dicendi  genere  &  modulato  canentes 
musas  non  audiat?  quis  in  lepore  non  affectato^  hilari  argu- 
tia«  mellitis  salibus»  aptis  illecebrìs^  miro  candore  in  pruden- 
ti dispòsitione,  in  gravissimis  sensibus  ex  penetralibus 
philosophiae  erutis  adolescentem  hominem  agnpscat?  Scio 
profecto  me  non  esse  in  hoc  albo,  nec  eum  qui  huc  ascendami 
idesty  ad  judicium  rerum.  3ed  vellem  dici  posse  extra  sus- 
picìonem  adulationis  quod  de  illis  sentio,  Dicerem  profecto 
non  esse  veterem  scriptorem»  quem  in  hoc  genere  dicendi 
longo  intervallo  non  antecesseris.  Quod  ne  putes  dictum 
oh  gratiam,  afferam  tibi  hi^usce  sensus  ratìones  meas.  Sunt 
apud  vos  duo  praecipu^  celebrati  poetae  Florentìnae  linguae^ 
Eranciscus  Petrarcha,  &  Dantes  AJigerìus;  de  :4|uibus  illud 
in  umversum  sim  praefatus  esse  ex  eruditisi  qui  res  in  Fran- 
cisco, verba  in  Dante  desiderent;  in  te  qui  mentem  habeat 
&  aures  neutrum  desideraturum,  in  quo  non  J3it  yidercj  an 
res  oratione,  an  verba  sententus  magis  illustrentur.  Sed  ex- 
pendamus  velut  in  librili  particulatim  uniusci^usque  merita. 
Franciscus  quidem  si  reviviscat,  quod  attinet  ad  sensus»  quis 
eum  dubitet  nitro  herbam  tibi  daturum?  adeo  tu  &  àcutus . 
semper,  gravis  &  subtilis»  ille  vero.de  medio  plurimum  ar- 
ripiens»  sentenlias  colorat  verbis,  ^  quae  sunt  grc^garia 
egregia. facit  genere  dicendi:  in  quo  videamus.quid  tibi  ille» 
quid  tu  illi  praestes.  In  quibusdain  dulcior  apporuerit»  ^d 
mihi  illiuf^  dulcedo  (ut  ita  dixerim)  dulciter  acid^  &  ^uaviter 
austera.  Ble  fusus  &  aequabiliter  deliniexjis»  tu  msgestate, 
&  quadam  vivaci  luce  orationis  animos  perstringens.    In  ilio 
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ambitìosa  &  nimia^  in  te  neglecta  potìus  quam  affectata 
dUigentìa.  lUe  tener  &  moUis,  tu  masculus  &  torosus.  lUe 
volubijis  &  canorus,  tu  pressus,  plenus,  firmus,  &  modula- 
tus.,  nie  forte  lepidior,  tu  certe  amplìor  &  erectior.  Die 
fucatior,  sed  tu  nervosior.  In  ilio  est,  quod  amputes^  in  te 
nibil  redundans  &  nihil  curtum.  Sed  forte  audaculus^  qui 
tollendum  aliquid  de  ilio  dixerim.  At  ita  est  certe^  ita  mul- 
tis  videtur,  quorum  judicio  confido:  nam  meo  nihil;  cum 
saepe  sit  videro  peccantem  iUum^  quod  Asiatici  peccabant, 
idest  infarcientem  verba  quasi  rimas  expleat,  adhibentèmque 
voces  plenas  &  concinnas,  non  ut  exornent,  sed  ut  sustinéant 
quasi  tibicines,  carmen  ne  claudicet.  In  te  omnia  verba  non 
minus  in  re  necessaria,  quam  in  ornatu  grata,  ita  ut  qui  ex 
te  demat,  mutilet;  qui  ex  ilio,  tondat  &  repurget.  Quod 
si  demus  (quod  nunquam  dabo)  lepidiora  esse  quae  ille  scrip- 
serit,  &  comptiora  tuis,  facile  id  fuit  praestare  hominem, 
cui  non  esset  cum  ipsis  sensibus  labor  &  pugna.  At  tuae 
illae  acres,  subtiles,  &  (ut  uno  dixerim  verbo)  Laurentianaé 
sententiae,  vix  dici  potest,  ut  calamistros  respuaiit,  &  istos 
fucos  non  libenter  admittant.  Quas  ille  tractandas  si  ha- 
buisset,  quem  moUem  legimus,  nitidum  &  jucunduin,  legere- 
mus  equidem  spinosum,  squalidum  &  ingratum;  cum  sit 
videre  iÙum,  quoties  aliquid  tale  aggreditur,  acutum  impli- 
citum  vel  nodosum,  tam  stylo  cadere,  quam  sensù  siirgit. 
Cum  vero  illam  suam  verborum  ostentat  supellectilem,  sua 
unguenta,  cincinnos  &  flores  admoneret  saepe  si  adesset 
Castritius,  quod  admonuit  in  Graccho,  ne  falleremur,  rotun- 
dato  sono,  &  versùum  cursu,  sed  inspiceremus  qùidnam 
subesset,  quae  sedes,  quod  firmamentum,  quis  fundus  ver- 
bis:  quod  si  facias  illic,  videas  Epicuri  quandoque  vacuum, 
ita  aut  nidlum  subesse  sénsum,  aut  frigidùm  &  levem.'^  Qua 
'  parte  (quamvis  est  maxima)  etiam  illi  si  non  praestés,  non 
video  omnino,  cur  praestet  ille  tibi  dicendi  gratià;  cum  & 
verba  apud  te  esse  non  possint  illustriora,  &  collocatio  ilio- 
rum  ita  sit  apta,  ut  nec  cohaerere  melius,  nec  fluere  rotun- 
dius,  nec  cadere  numerosius  ullo  modo  possint.  Séd  jam 
Dantem  tecum  pensiculimus,  de  quo  fortassé  plinres  contfo- 
versiam  sint  facturì.  Sunt  enim  multi,  qui  in  scriptorum 
coUatione  non  tam  expendant  merita,  quam  annos  numerent, 
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jubentque  aliofi^  ut  priscos  legant  cum  reverentìa^  coaeteneos 
ìpsi  legere  non  possunt  sine:  invidia.  Primas^  certe,  quod 
ad  stylum  spectat,  denegaturum  tibi  neminem  puto,  ita  est 
Dantes  nonnunquam  borridus,  asper  &  strigosus,  ut  multum 
rudis  &  impolitus:  boc  ejus  etiam  aurarii  fatentur;  sed  in 
aetatem  &  saeculum  illud,  .idquod  sit  ita,  culpam  rejiciunt; 
omnino  tu  oratione  cultior,  &  non  ille  grandior.  At  sensibus 
(inquient)  grandior  &  sublimior.  Quaeso,  quid  mirum  in 
pbilosopbica  re  illum  philosopbari,  ipsa  natura  ad  boc  co- 
gente, atque  ultro  suppeditante  senteiitias?  Si  de  Deo,  de 
anima,  de  beatis  agitur,  afFert  quae  Tbomas,  quae  Angus- 
tinus  de  bis  scripserunt  ;  &  fuit  ille  in  bis  tractandis  meditan- 
disque  tam  frequens  quam  assiduus,  tu  ip  obeundis  maximis 
negptììs  publicis  &  priyatis.  Non  fuit  tam  praeclarum  in  Dante 
boc  fecisse  quam  non  fecisse  turpe  fuerat  ;  at  fuit  dubio  procul 
summi  ingenii  opus,  quod  ipse  praestas,  pbilosopbica  facere, 
quae  sunt  amatoria,  &  quae  sunt  sua  se  ventate  austerula,  su- 
perinducta  venere  facere  amabilia.  Ita  in  tuis  versibus  aman- 
tium  lusibus,  PbOosopborum  seria  sunt  admixta,  ut  &  illa 
bine  dignitatem,  &  baec  iUinc  bilaritatem  gratiamque  lucrife- 
cerint  ;  ut  ambo  bac  copula  &  retinuerint  quod  erat  pro- 
prium,  &  mutuo  se  sibi  ita  participaverint,  ut  babeant  utra- 
que  singulatim  quae  prius  erant  simul  amborum.  Sed  non 
est  boc.  tam  admirandum,  quam  illud,  quod  me  maxime 
movit  :  ita  baec  a  te  invecta,  ut  non  invecta,  sed  de  mate- 
riae  ipsius  (de  qua'  agis)  eruta  gre;mio,  &  ex  illa  ipsa  (ut  ita 
dixerim)  te  irrigante  solum,  efflorescere  videantur,  ut  appa- 
reant  nativa,  noa  adventitia;  necessaria,  non  comportata; 
genuina,  omnino,  non  ìnsititia,  boc  est  quod  admirari  satis 
non  ppssum,  quo  mibi  videris  Dantem  exsuperasse.  Nam  & 
si  ille  sublimis  volat,  materiae  alis  attollitur  :  tu  repugnante 
illa  &  deo^rsum  trabente  tolleris  in  altum  alis  ingenii,  atque 
^  ita  tolleris,  ut  a  materia  non  discedas,  sed  illam  tecum  simul 
attoUas,  tantum  de  ipsa  tu,  quantum  de  Dante  ipsa  fuit  be- 
nemerita. Jam  videre  licet  quid  te  inter,  Franciscumque  & 
Dantem,  intersit,  de  quibus  boc  addiderim  Franciscum 
quandoque  non  respondere  pollicitis,  babentem  quod  allec- 
tet  in  prima  specie,  sed  ulterius  non  satisfaciat:  Dantem 
.  babere  quod  in  occursu  quandoque  ofTendat,  sed  juvet  ma- 
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gis  ìntiina  pervadentan.  Tua  non  minas  habent  in  recessa 
quod  detineat,  quam  habeatit  in  prima  fronte  quod  capiat 
Adde  quod  illi  suas  poeses  in  secessibus»  in  umbra,  ih  sum* 
ma  studiorum  tranqufllitate  :  tu  tuas  inter  tumultus,  curiae 
strepitusy  fori  clamores,  maximas  curas,  turbulentfssxmas 
tempestatesi  occupatissimus  cecinistL  Dlis  erant  Musae  or* 
dinarìum  negotium,  &  principale:  tìbi  ludus,  &  a  curis 
quaedam  relaxatio.  HIìs  summa  defatìgatìo^  tibi  de&tigatìo 
otium.  Denique  eo  aniìnum  remittens  pertigisti^  quo  ilU 
omnes  animi  nervos  contendentes  fortasse  non  pertigerunt, 
Sed  quid  dicam  de  mea  paraphtasi?  meam  enim  cur  non 
appellem  vel  higus^  quae  meà  est,  appellationis  jure  ?  de- 
mum  cur  non  meam,  quam  etsi  Teneror  ut  tuam,  amo  tamen 
ut  meam  ?  admiror  profecto  illam,  &  te  in  illa  ;  ex  qua 
conjido  quantum  ego  aberam  a  vera  laude  tuorum  versumn, 
in  quibus  quae  erant  maxima,  quaeque  maxime  illustria, 
quibus  sum  noctuinis  oculis,  non  introspexéram,  vidi  deinde 
per  te  revélata,  qui  id  solus  &  poteraa  &  debebas  ;  debèbàa 
autem  tibi  &  nobis,  ne  multa  ft  te  gloria,  &  nos  volùptatè 
à'audares.  Lego  (deum  testor)  maxime  Laurenti  eam,  non 
tam  ad  delectationem,  quam  ad  doctriuam.  Quot  etàm  ibi 
ex  Aristotele,  auditu  sdlicet  physico,  ex  libris  de  AniMay 
de  Moribus,  de  Caelo,  ex  Problematis?  Quot  exPlatonis 
Protagora,  ex  Republica,  ex  Legibus,  ex  Synlposiot  qùae 
omnia  quamquam  alias  dpud  illos  legi,  lego  tamen  apud  te 
tit  nova,  ut  meliora,  &  in  nescio  quam  a  te  faciem  trani^BM^ 
mata,  ut  tua  videantur  esse,  &  non  illòrmn^  &  legens  dis^ 
cere  mihi  aliquid  videar,  quod  maximo  est  mdicio,  haèc  te 
sapere  non  tam  ex  commentario,  quam  ex  te  ipso.  Solent 
emm  plurimi  majóre  in  literis  sophisteia  quam  op^a,  cum 
quid  scripturì  sunt,  philosophos  babere  vehit  pragmaticos, 
eìs  dogmata  quaedam  suggerentes,  quae  ingerant  sms  Ubd* 
Hs,  ut  videantur  philosophi.  Sed  facile  hos  depreheàdttf, 
nam  videas  31a  nec  recte  disposila,  nec  cohaerentia^  &  ab 
ipsis  non  expHcata,  sed  implicata.  Atque  homines  afioquin 
eloquentes,  in  SSè  dicendis  apparent  infantissìmi*  At  te 
quis  non  videat  ea  non  tenere  precario,  sed  ut  in  quae  jus 
habeas  &  potestatem  prò  arbitrio  versttre,  aga:e^  traetaie  ? 
Haec  tu  (ptoh  felix  ingenium)  in  aestu  Rei^.  m  adoosa  'fita 
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es  assecutus,  quae  nos  philosophorum  non  discipulì,  sed  in- 
quiliniy  in  mnbratilì  vita  &  ceQularia,  sequimur  potius  quam 
consequimur.  Seà  quid  dicam  de  paraphraseos  tuae  sua- 
vissimo  stylo  ?  is  mihi  videtur  penitus^  qui  Caesaris  in  Ro- 
mana lingua.  Est  enim  oratìo  non  manu  facta,  non  brac- 
teata,  non  torta  ;  sed  suo  ingenio  erecta,  candida,  &  qua- 
drata, nec  temere  excurrens,  sed  pedem  servans,  nec  luxu- 
rians^  nec  jejuna,  nec  lasdviens,  nec  ingrata,  dulciter  gravis, 
graviter  amabilis,  verba  electa  &  non  captata  ;  illustria,  non 
fucata  ;  necessaria,  non  quaesita  ;  non  explicantia  rem,  sed 
ipsis  oculis  subjicientia.  Pxaetereo  quam  tuae  personae 
semper  memineris,  quam  sint  ubique  tuae  illius  prudentiae 
inspersa  passim  semina  atque  vestigia,  Haec  ego  &  cum 
multis,  &  alius  quisquam  longe  potiora..  Sed  duo  praecipua 
l^raeter  haec  vidi,  quae  videant  forte  non  multi  quamquam 
oculatìores.  Primum  est  illud,  ut  illa  suas  divitias  dissimu- 
li, ut  invidiam  fugiat,  flores  in  sinu  habeat,  non  ostentet, 
non  exurgat  in  plantas,  sed  subsidat  in  genua,  ut  minor  ap- 
pareat.  Alterum  quid  sit  non  video,  neque  enim  tam  solers, 
sed  video  esse  nescio  quid  (ut  dicàm  signatissime)  Lauren- 
tianum.  Quod  si  quis  videat  Laurentii  dotes,  ingenium, 
praestàntiam,  Laurentium  totum  videat  graphice  effigiatum. 
Sed  haec  nimis  fortasse  multa,  quae  dìxi  etiam  invitus,  ipsa 
me  trans versum  (ut  dicunt)  trahente  in  verba  animi  sententia. 
niud  non  praeteribo,  hortari  te  quaiito  possum  opere  maxi- 
mo,  ut  aliquod  qùandoque  a  moderanda  republica  otiolum 
sufittratud,  absolvendae  parafrasi  impartiaris,  tibiquidem 
&  linguae  patriae  ad  honorem,  civibus  tuis  &  nobis  omnì- 
Ws  fìiturae  ad  xisum  &  voltiptatem.     Florentiae,  idibus 

Julii,   MCCCCLXXXIV. 
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